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на О'Брайена (Майлза на Гапалиня, а по рождению - Бриана О'Нуаллана) 
8СО«>ЯЗЫЧНЫЙ читатель знает с 1990-х, хотя к тому времени О'Брайен уже был 
мва:иком с мировым именем, практически коронованным наследником Джойса 

iial!J UIU"leвoй фигурой литературного постмодернизма. Романы О'Брайена «Третий 
(8DIJIU!ACКИЙ•, «О водоплавающих», «Поющие Лазаря», к счастью, существуют 

�·:)•wro�, и экземпляр-другой даже можно, слегка вспотев, добыть. Однако труд 
ММl�'И шести лет его ЖИiНИ - сатирико-обозревательно-уничижительно-

�J-•3mmьная почти ежедневная колонка, которую он вел для газеты «Айриш 
�·--·с 1940по1966 г. под псевдонимом Майлз на Гапалинь (букв. «Майлз 

�ll»IЮС:ИЙ»), - на наш с вами язык переведен до сих пор не был. «Лучшее 
• за•- каноническая посмертная коллекция всего наиблистательнейшего, 

CDtriDattнaя редакцией газеты «Айриw Таймз» в 1968 г. 

:·М18tэ на Гапалинь, плюнув на любые реверансы и бонтоны, начхав на критиков 
• 1кnом1Ков, четверть века осыпал своих читателей самоцветами каламбуров 

зий, щедро раздавал пинки и тумаки, потешался над чем хотел в политике, 
l1lfilllecrвettныx делах и культуре в любых ее проявлениях - и успел создать 
�11мн111истский стиль, который изучают и копируют по сей день. Поразительно и то, 

tta второй-третьей странице вы почувствуете: не полвека назад писал 
з, а едва ли не вчера - и не про Ирландию, а про". 

f1пэнн О'Брайен атакует умы словом, 
стилем, волшебством, безумием 
и беспредельной изобретательносf]1ью. 

3нтони Бёрджесс 

Авангард современного 
ирландского письма. 

ДиланТомас 

Блистательная легкость, пронзитель­
ное изящество". на каждой странице. 

ДжонАпдайк 

Одна из лучших книг нашего в к . Та и 
одна на тысячу". под стать Ули 
и « Тристраму Шенди». 

Гр 
к роману «0 водоплава 
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Прозаик с тысячей лиц, писавший попеременно в десятке раз­
ных стилей, Флэнн О'Брайен / Майлз на Гапалинь единолично был 
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сэр Майлз (папенька), ученые из Исследовательского бюро, Простой 
народ Ирландии, Его Бесподобие судья и многи другие. Этот пи­
сательский и журналистский памятник - не только развл ч ни ' научение и узнавание, это еще и фантастический прим р проф -
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За сотрудничество и поддержку издатель желал бы выразить бла­
годарность редактору и владельцам газеты «Айриш Таймз», на 
чьих страницах впервые увидело свет содержи мое этой книги.  

Предисловие 

Колонка <<Крушкин Лан»i родилась двадцать девять лет назад и су­
ществовала вплоть до смерти ее автора в 1966 году. Вообще-то 
ее возобновили и после его смерти - перепечаткой статей под 
заголовком «Лучшее из Майлза». Поначалу все материалы были 
на ирландском языке, но вскоре через день стали появляться ста­
тьи на английском. Так продолжалось несколько лет после че­
го колонка сделалась преимущественно англоязычной. Тексты 
частенько получались довольно длинные, а тема текущего дня 
могла продолжаться назавтра. Эту серийность позднее начали 
обозначать одинаковым заголовком и римской цифрой 1, 11, 111 
и так далее. 

В этой подборке статьи отделены друг от друга звездочками. 
Е ли тема развивается в нескольких статьях, звездочками отме­
ч но продолжение. Они также отмечают завершение статьи или 
ж перерыв до ее продолжения. Помимо отдельных или много­
ча тных статей в подборке есть фрагменты покороче - тоже 
ра д л иные зв здочками. 

Для удобства читателя нам показалось уместным попытать­
ся группировать тексты по темам. Но это разделение условно. 

Всякие бесхозности мы собрали в ящик находок под названием 

сРазное•. Впрочем, и другие ящики не им ют четкого предна­

значения. Анекдот-другой про Кит а и Ч пм на1 мо� затесат� я 

г. попало, а не в предп исанном му м те, а Про тои народ р­

лаидии _ 6 на жно забл дить я в каком-нибудь сов ршенно 



Пр е д и сло в и е 

ч ждом ему окр жении. Но это вполне в духе колонки,  где но­
ваторство и неожиданность нередки ,  а читателя бесцеремонно 
запихи вают в скобки (для большей доверительности) или  же 
обращаются к нему не по-английски или  по-ирландск и, а дико­
винно - посредством английского, но с фонологией ирландского 
алфавита. В позднейшие годы автор докладывал о своих приклю­
чениях исключительно на латыни .  Что же до К итса и Чэпмена, 
то автор однажды включи л  в список своих счастливейших м и­
нут гипотетически й  случай - его-де заверили, что ему «никогда 
не доведется познакомиться на том свете с К итсом». 

Подборка охватывает первые приблизительно п ять лет, 
в основном - период Второй м ировой войны .  Американски й  
критик Ричард Уатте и з  «Нью-Йорк Хералд Трибьюю (летом 
1943 года) отзывается о всей колонке в целом так: «Как "Майлз 
на  Гап алинь" он п и шет ежедневную колон ку в консерват ивной 
англо-ирландской газете "Айриш Тай мз"2 . . .  и эта колонка посвя­
щена великолепно отточенны м  литературным и грам слов, за­
мечательным пародиям  на де Куи нси3 и прочих, причудливым 
литературным анекдотам,  остроумному исследованию кли ше -
нас мешливому рассечению буквальных значений высокопарной 
литературной фразеологи и  - и в целом на ы щена безза тенчи­
вой иронией и веселостью. Подобная безза тенчивая и гра лов 
не под силу никому. Н и кому не под силу анализировать т чн 
значение литературного выверта с больш й убий тв н н  
Ра азывая абсурдны ан  кдоты, которы обычн при п и  ыв  -

Т ИТ у И Ч ПМ ну, ОН пр ВОСХОДИТ М ГО Я». 

По тоянны чи ат ли «Айри ш Тайм » зам тя , что н н  я /!/ ор а н  явля т он той ко онки на протяж нии  в й 
ии .  В п здни мр чн тира -

HOAtJн, 

Примечание 
издателя 

М ы  сочли неразумным устранять с последующих страниц ссыл­
к и  на то, как исходные публикации выглядели в газете. Автор, 
к примеру, иногда обозначал стрелочками или указующим пер­
стом другие статьи в издании - передовицу или же иную статью, 
которой он возражал, а также некоторые материалы в светской 
колонке. Он много лет трудился газетным репортером, и подоб­
ные купюры исказили бы тон этой книги: все материалы готови­
лись к срокам, и эта колонка была частью большего целого. 



р во 
С ющне трн страницы текста нмеет смысл прочесть, 

а не перелистывать. Приrоднтся, верьте на слово. 

Вот что небесполезно иметь в виду, читая эту к нигу: 1. Бриан О'Нуаллан (Брайен О'Нолан,  Флэнн О'Брайен, 

Майлз на Гапалин ь  и пр.) родился в 1911 году в Страбане, граф­

ство Тирон Северной Ирландии, и его родина была и осталась 

в подчинении у Великобритании. 2. В семье О'Нуалланов говорили исключительно - из прин­

ципа - по-ирландски; будущий виртуоз письма и на ирланд­

ском, и на английском начал осваивать последний язык лишь 

с шести лет, болтаясь в лавке у своего дяди и, позднее, учась 

в англоязычной школе, куда его без всякой охоты отправил отец. 

3. У О'Брайена было одиннадцать братьев и сестер, и практи­

чески всю свою взрослую жизнь (с 26 лет) О'Брайену приходилось 
финансово померживать эту толпу. Потому наш автор, помимо 
занятий литературой и журналистикой, вынужден был трудиться 

госслужащим и тщательно скрывать от начальства свою журна­

листскую ипостась: совмещать ядовито сатирические, контрари­

анские публикации в унионистской «Айриш Таймз», за которые 

О'Брайена обожали в интеллектуальных кругах Дублина, и гос­
службу О'Брайену бы не позволили. О'Нолану-госслужащему 

официально возбранялось высказываться на политические темы. 4. Ко времени возникновения колонки «Крушкин Лан• Ир­
ландия как независимое государство просуществовала чуть 
менее 20 лет, находилась в тяжелом экономическом и непро­
стом внутриполитическом состоянии, все еще толком не опра­
вившись от траг дин Великого голода t845-t849 гг., унесше-

- м рть и эмиrраци й - около 30% населения; за вторую 
нас;еми.и Ирла и со nслось . Н -

Jfo ( Н НIП 11 а ап 
. Двиif t шн 

в 

ре, и всем журналистам, желавшим как угодно критиковать си­
туацию в стране и мире, приходилось приб гать к эзопову языку. 
Смелость и неортодоксальность главного редактора rАйриш 
Таймз» - почтенной серьезной газеты, освещавшей ово, ьно 
тревожную и невеселую жизнь страны того периода, - предо­
ставившеrо пространство для публикаций О'Брайена, с какими 
вы далее познакомитесь, заслуживает немалого уважения. 

7. Чтение этой книги можно уподобить просмотру многих се­
зонов какого-нибудь телесериала подряд, взахлеб, однако изна­
чально любой сериал показывают отдельными сериями, понем­
ножку: удовольствие от газетных выходок Майлза на Гапалиня 

его читатели получали по полстраницы три раза в неделю а эта 

книга - подборка текстов, которые составители сочли наиболее 

примечательными и, возможно, чуть менее сиюминутными из 

тысяч, написанных Майлзом за 26 лет. Поэтому, вдруг ощутив 

посреди книги головокруженJ-Jе и оторопь от предложенных вам 

россыпей абсурдных шуток, язвительностей, каламб�ров, во­

плей, курьезов и игр, - не удивляйтесь, это ожидаемыи эффект 

от спрессованности материала. 
8. Вы быстро убедитесь сами: блогерство возникло - и рас� 

цвело - задолго до нас. Нет нужды напрягать воображение. 

и любой из этих текстов смотрелся бы в нынешних соцсетях 
ор мгновенно стал бы «ТЫ­

поразительно злободневно, и его авт 
и царем «тонких троллей», остроязыких, скорых СЯЧНИКОМJ - б v повсе­

на ечевую расправу и временами злых о озревателеи 
ав-р 

О'Бра·"'ен имел множество псевдонимов, целенапр 
дневности. и v ратурны 

со:зда�аал свой личный театр медииных и лите v Б ай 
ь какая из ни - подлинныи Р -

Alll'-181.'• jdJtll'l'IR'llCll вычислит ' 
on щ ' читаете ли вы его журналист кие 



П t н т • ная апн ·а п р о ч t1'a 

и 
во на вани  

та называ т я инные многое м ы 
\ушат , я 1 читателям как юм ри тиче к и н и  , 

в от ичие т тра иционны анек тов, б 
а с_ рдны. Марк Твен, Айзек Азимов, Д нии  
несколько авторов, сочинявши в этом жанре; комиче кая  труп­
па ((Воздушный цирк Монти П итона» - тоже больш ие любите­
ли и мастера «косматой собакш>. 

Разновидность «косматой собаки» - шутки, н ы не имену­
емые <<фигут»; это слово происходит от общего названи я  кол­
лекции научно-фантастических рассказов американского 
п исателя российского происхождения Реджиналда Бретнора 
(1911-1992) «Сквозь врем я  и пространство с Фердинандом Фи­
гутом» (1956-1973). Фигут - байка, соч ин яемая вокруг некой 
хорошо известной цитаты или фразеологизма, которые служат 
этой байке развязкой. 

В отдельных случаях особенно бурного смешения языков м ы  
прибегли к параллельному приведению текстов: слева - исход­
ная латынь, ирландский или смесь латыни,  ирландского и анг­
лийского, справа - перевод на русский,  - и весь справочный 
аппарат привязали к переводу. 

А вот таким шрифтом набраны фрагменты, переведенные с ирландского 
Юрием Андрейчуком, за что ему громадное спасибо. Фразы по-русски, на­
бранные латиницей, символизируют неопрятную и рландскую речь с силь­
ным а нглийским акцентом, а фразы по-английски, набранные кирилли цей 
(в постраничных сносках мы приводим перевод на русский, разумеется), -
английскую речь с ирландским выговором (Майлз отражал это а нглийской 
речью, записанной по правилам ирландской фонетики). 

Пу ть этот луна-парк истории, языка, культуры и абсурда до­
тавит вам столько же радости при чтении, сколько мне - при 

п оде. 

Cмrrm с прм"тон, ш 

ЛУЧШЕЕ 

из 

МАЙЛЗА 



и т. • 

я получил почтой несколько бумаг, приглашающих меня  
стать членом Ирландской п исательской, актерской,  ху­
дожн ической и музыкантской ассоциации4 и у плачи­вать часть моих денег людям ,  заправляющим этой ком па нией.  Также меня пригласили посетить собран ие в гости нице «Джу­риз»5 в воскресенье за ближайшим.  Ноги моей не будет за тем порогом; ни  участия,  ни причастия,  н и  счастия н икакой частью своею в том сборище не приму я .  

На одном из  предварительных собраний  этой организации я купил нескольких мелких романистов по пять ш иллин гов за скальп и уговорил их выдвинуть меня президентом. Засим восстал я на ноги и сказал, что если таково единогласное жела­ние компании и т. д., как-то недостойно и т. д., свидетельствует о чести и т.  д . ,  служить в меру своих способностей и т .  д . ,  предва­рительные заявления других лиц и т. д., с радостью предоставлю в распоряжение свое знание литературного м ира и т .  д . ,  несо­м ненная потребность в организации и т. д. К моему изумлению, вместо того чтобы принять  мое пред­ло н и  с громкими и продолжительны м и  аплодисментами ,  ал и инт  лл ктуалы разбились на перепуга н н ые кучк и  и приняли ь ш птать я друг с дружкой в великом воэбужде-уда, r и л в во м на тро нии  гам рической отстра-не111н<>ст я и во до о рыв  и разговоров: 
ур 

JI ХМА н т. u. 
«П л вину о тибрил у друr их , с· у о п и нами», «злоупотр би им н мА о1 и ции•, • думают», «толь о внимани арды при л ч т , кто г позвал», «кажет я, он родом из Манч т µа•, rво тун», <схладнокровн ый расчетливый нагл и а .1\ вь -' нужден я с сожалением сообщить. Затем встал че ов к в очках и пробормотал что-то вроде премногой благо заинтересованным:, предложение несколько пр врем нно, ассоциация еще не сформировалась полно тью, выдвинуть это предложение позднее, несомненно, кандидатура получит поддержку, с разрешения собравшихся перейдем к следу ще­му вопросу, потогонные ставки, выплачиваемые радиостанци­я м и  ... Я подумал, что да, все, в общем, так, однако представьте мои чувства несколько дней спустя, когда услыхал я, что оного президентства удостоили мистера Шона О'Фаолейна9. От не­уместных сравнений  воздержимся, однако если все же сравнить человека с человеком, романы - с романами, пьесы - с пьеса­ми ,  служен ье бессмертному ирландскому народу - со служе­

н ьем б. и .  н . ,  признанность салонного балагура - с п. с. б., - что 
окажется луч ше? Возлагаю ответ не только на моих читателей, 
но и на попранное грядущее, которое, может, еще решит, что 
Дермот Мак Мурроу10 - не худший. 

СПОРНЫЕ ЦЕЛИ 
Как бы то ни было, я совершенно против некоторых целей этой 
организации. К примеру, предложено обеспечить «улучшенные 
ставки за все литературные работы». Это попросту означает еще 
больший ш квал непростительной «поэзии», произведений под 
названием о:Большой Джон. Скетч» и в целом вознаграждение 
за посредственность. Вдобавок они стремятся достичь «совмест­
ного соглашения по авторским правам, договорам и т. д.». Какое­
такое соглашение - «совместное»? Или существуют соглашения 
разноместные, одноместные или неуместные? а:Особ':е ставки 
на радиосценарии•. Почему? От них скучно даже моеи недале­

е. Уменьшите ставки - меньше всякого будет клацать 
платные юридические консультации». И -за 

:ec11WJ1��0 достойны стряпчи ' а они -
--�-- •• AMUlll.8 11С11i!Л11ап:к.ая порода. сВоэмещ ние юри­

яти процентов. еньrи 
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рганизации на амом де е со аны,  ч о ы ават людям п вод 

отлынивать от сем йны  забот. Н п 

ДАЛЕ-БОЛЕ 
Се земли Ирландии,  а ныне суще твует и деятельна ПАХМА -
стало быть, пора организовывать «раскол» и создавать соперни­
чающую организацию. Желает ли кто-нибудь, считающий, что 
ПАХМА обошлась с ними несправедливо, связаться со м ной 
по рабочему адресу? Мы образуем свою организаци ю, с лучши­
ми целями и более плотными ежегодными ужинами.  Красоток 
будем принимать бесплатно, и никто не заскучает от всякой 
ерунды про Сигрид Унсет или Джеймза Джойса Кэбелла1 1 . А, ре­
бятки? Я намерен стать президентом хоть чего-н ибудь, покуда 
жив, - да хоть Ирландии,  раз уж на то пошло. 

* * * 
Давеча внес предложение, что реплики в новой пьесе, постав­
лен ной в «Аббатстве»12 , следует показывать на транспарантах, 
свешиваемых с балкона, чтобы а ктеры ч итали их по ходу спек­
такля; актерская клика из ПАХМА это предложение восприняла 
благосклонно. Они сказали, что их часто просят и грать в очень  
скверных пьесах, и хуже нет мученья ,  чем вынужденно запечат­
левать в памяти всякие к изяки .  Авторитетное лицо в официаль­
ных кругах также заявило вчера вечером, что моему плану, похо­
же, « нет никаких возражений». М не приятно, конечно. Будь его 
отклик иным, я бы вынужден был «отнестись» к его заявлению 
«с  обеспокоенностью». 

Да, это хороший план. Не будет необходимости сообщать ак­
терам, в какой пьесе они собираются играть. Пусть просто вы­
ходят на сцену, вперяются в зал и произносят какие-н ибудь кош­
марные реплики про •Старину Джона• или «Бриджит, жену его•. У моеrо плана есть еще одно большое преим ущество - для 

ров, п ит послед ему 'бусу. Допустим ,  11D4М.C'l'OI� л 

11 т 

1 н 1 о: но ови на ,, puN 111'1 lll 'IIO'I (J/'1 ·r о, до f 1 ) 
д ·лучай .  Но . il u ю·о л ш , r м В райн  м случа� в t·и ауди·rории мо 
о таток п ь сы «ПО ЧИ'I aHtIOl'fY и убра 1 f-, я tl 

ел днего акта, тем а.!'1ым освободив о tл н 
им возможность тож доехать до дома. Ибо 
У каждого была мать. 

БУХ-ОБАРБАЙТУНГ 
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Визит, давеча нанесенны й  мною в дом недавно женившегося ру­
га, навел меня на м ысли. Друг мой - человек большого до татка 
и пошлости. Занявшись покупкой кроватей, столов, стульев и че­
го не, он подумал и о приобретении библиотеки. Умеет он читать 
или нет, я не осведомлен, однако некая дикарская наблюдатель­
ность подсказала ему, что наиболее уважаемые и почтенные люди 
обыкновенно имеют у себя в домах множество книг. А посему ку­
пил он несколько книжных шкафов и заплатил какому-то прохо­
димцу-посреднику, чтобы тот набил их всевозможными новыми 
книжками, кое-какие из них - очень дорогостоящие тома, посвя­
щенные французской пейзажной живописи. 

Навещая тот дом, я заметил, что ни одну из книг не открыва­

ли и даже не касались их, что и отметил вслух. 
- Когда мы хорошенько обживемся, - ответил мне этот 

болван, - п ридется наверстывать в чтении. 
Как раз об этом-то я и задумался. Зачем богатому человеку 

вроде этого вообще утруждать себя и делать вид, что он чита­

ет? Почему бы профессиональному книжному обработчику 

не взяться за дело и не обтрепать порученную библиотеку, сдель­

но из расчета за полку? Такой человек, если его как следует под­

готовить, мог бы сколотить состояние. 

СОБАЧЬИ УШИ, ЧЕТЫРЕ ШТУКИ ПЕНС 

Позвольте объяснить о чем речь. Товарные запасы в книжны" 
магазинах смотрятс� совершенно не читанными. С друrои 

стороны, латинский словарь школьника выглядит изученным 

м.сово (фр.). 



ПА МА it тп. д. 
в к чья. раз ви н : тот варь отк ывали и к п ли ь в н м, 
вероятно, милли н раз, и ,  если б мы не знали,  что тако «П лу­
чать по шам , решили бы, что ма ьчик  б з ума от латыни и н 
выносит разлуки со воим ловарем. То же и с наши м  б злобым: 
он желает, чтобы от одного взгляда на его библиотеку у друзей 
создавалось впечатление, будто он вы околоб. Он покупает гро­
мадный том, посвященный ру кому ба ету, - возможно, п и­
саныи на языке этой далекой, но прекрасной страны. Наша за­
дача - преобразить эту книгу за сообразно краткое время так, 
чтобы любой наблюдатель заключил: хозяин книги практиче­
ски жил, ужинал и спал с ней многие месяцы. Можете, конечно, 
если хотите, предложить устройство, приводимое в движение 
маленьким, но производительным бензиновым мотором, - при­
бор, который всего одним движением рубильника «прочтет» 
книгу за пять минут вместо пяти или десяти лет. Однако такой 
подход дешев и бездушен, как и время, в котором мы живем. Ни­
какая машина не проделает эту работу луч ше мягких человече­
ских пальцев. Обученный, опытный обработчик книг - един­
ственное решение этой задач и современного общества. Что же 
он делает? Как он работает? Сколько это может стоить? Какие 
бывают разновидности книжной обработки? 

На эти и многие другие вопро ы я отв чу по лезавтра. 

МИР КНИГ 
Да, к вопросу об обработке книг. Дав и-
мо ти завести б проф сионального книжног о р чи -
ка - ч лов ка, который тр пал бы книги для безграмотн ы , 
но т ят льн ых вы коч к, чтобы кн иги выгляд ли к, буд-

влад льцы читали их и п р читы вали.  колько ж мож т 
й на н ния  та их ув чий? Н с ишком 

б-

ПАХ МА и т. д. 19 
Обработка «Премьер». Каждый том подроби .йше обработан, 

в каждом загнуто по во мь уголков, подходящий абзац не менее 
ч м в  25 томах подч ркнут красным карандашом, и в каждый забы­
той закладкой вложена ли товка о работах Виктора Гюго, на фран­
цузском. Итого около 2 ф. 17 ш. и 6 п. Студ нтам унив рситетов 
с литературным уклоном, госслужащим и социальным работни­
цам - пятипроцентная скидка. 

РАСЦЕНКИ ПО ЛЮБОМУ КОШЕЛЬКУ 
Замечательно в этой шкале то, что никому нет нужды выглядеть 
невеждой или неграмотным лишь потому, что он или она бедны. 
Вспомним: не всякая пошлая личность богата, хотя я бы назвал." 

Ну да ладно. Обратимся к более дорогим вариантам обра­
ботки. Следующий дополнительных денег куда как стоит. 

Обработка ((Де Люкс». Каждый том истрепан чудовищно, кореш­
ки тех томиков, что поменьше, повреждены так, чтобы создавалось 
впечатление, будто эти книги таскали с собою в карманах, по абза­

цу в каждом издании подчеркнуто красным карандашом, а на полях 

рядом расставлены восклицательные или вопросительные знаки, 

в каждую книгу забытой закладкой вложена старая программка 

из «Ворот»13 (если допустима старая программка из «Аббатства» -

кидка три процента), не менее 30 томов отделаны пятнами старо­

го к фе, чая или виски, а не менее пяти томов - с поддельными 

подпи ями авторов. Банковским служащим, сельским землемерам 

и г авам коммерческих фирм, трудоустраивающим не менее 35 пар 

р к, - пятипроцентная скидка. Дополнительные собачьи уши, за­

гнуты по огла ованн ым указаниям, - два пенса за полдюжины, 

по р бованию. Ра ц нки за старые программки из парижских те­

атров - по требованию. Это предложение действует ограниченно, 

итого чистыми 7 ф. 18  ш. 3 п. 

ЗАКАЖИТЕ СЕБЕ ЭКЗЕМПЛЯР, НЕМЕДЛ Я 

ч 

т 



ПА М 11 т . а. 
во · ать зы канным изображени м в вид тр цв т­

итографии тарого дома на Колледж-грин14• Вы ж, в в я­
ом учае, можете заказать свой кземпляр з ране . 

И ще одно слово. Заказать с б кз мпляр н до таточно. 
Закажите го заранее. 

* * * 

Памятно (как, во имя  всего святого, это можн о  забыть), что 
в прошлую пятни цу я рассуждал об обработке к н и г, моей н о­
вой услуге, которая позволит  невежественной п убли ке ,  жела­
ющей быть заподозренной в чтении  книг, расп олагать к н и га­
ми , которые обработали  и изувечили так, чтобы склад ывалось 
впечатление, будто их хозяева им кра й не привержены .  Я опи­
сал  три категори и  обработки и пообещал объяснить, что вы 
получите по Четвертой категории - « Роскошы, сиреч ь ((Трэт­
ман Сюпёрб», как предпочитаем и меновать ее  мы ,  ребята,  про­
водящие медовый месяц в Париже. Это самая дорогая услуга, 
разумеется, но куда дешевле грязи,  если задуматься об  объеме 
престижа, какой вы обретете в глазах ваших несуразн ы х  дру­
зей. Вот подробности: 

Ле Трэтман Сюпёрб. Каждый том хорошенько и по-настоящему 
обработан, сначала компетентным обработчиком, далее - ма те­
ром-обработчиком со стажем не менее 550 часов обработки;  подхо­
дящие абзацы в не менее чем пятидесяти процентах книг подчерк­
нуты качественными красными чернилами, а подобающие фразы 
из следующего списка помещены на поля, viz.i: 

Ч пуха! 
Да, разум т я! 

нно так! 
н. 

ПА МА 11 т. д. 

Чушь, чушь! 
Приму к св д нию! 
Но зачем, ради в го вятого? 
Помню, то ж амо говорил мн бедняга Д ·ой . 

2 

Стоит ли говорить, что Особые и Исключит льны Фра ы мо -
но приобрести по особому прейскуранту в любо вр мя? Допла­
та, ей-ей, выйдет невелика. 

ДАЛЕ БОЛЕ 
Но это, конечно, еще не все. Послушайте-ка: 

Не менее шести томов - с подделанными автографами, 
а также трогательными посвящениями и благодарностями 
от авторов каждого издания, например: 

«Моему старому другу и товарищу по перу А. Б.16, с нежны­
ми воспоминаниями от Джорджа Мура17». «В знак благодар­
ного признания вашей великой ко мне доброты, дорогой А. Б., 
шлю вам экземпляр "Горшка золота". Ваш старый друг Джеймз 
Стивенз18». 

«Что ж, А. Б" мы оба живем-поживаем. Ныне меня уже счита­
ют приличным писателем, но я пока не настолько стар, чтобы за­
быть бесконечное терпение, выказанное вами в былые дни, когда 
направляли вы мои юношеские шаги на литературном поприще. 
Примите эту книгу, какой бы скверной она ни была, и, прошу вас, 
верьте, что я остаюсь, как и прежде, вашим другом и почитателем, 
Дж. Бернард Шоу». 

о:От вашего преданного друга и последователя. К. Маркс». 

«Дорогой А. Б" ваши бесценные рекомендации и помощь, не го­

воря уже о вашей доброте, явленных при перепи ывании r авы 3, 
онечно же, достойны этого первого экземпляра "Тесе". Ваш старыи 

друr, Т. Харди• . 

.,.l801N08tИ<К'l'ЬIO в икого удовольствия видеть вас лично 

1r1 "Н "i9 
роrой А. Б., тот экземпляр егра · м 8 си а выразить." 



п м it т. и. 
Под п с неи по п 1 ью бо вана, в а е щ г книгой, 

попр ить подписать (и показать, как т д лает я, и п 
б ется) фраз : «Бедный тарина Конр был н ж пр чи ». 

Чтобы в е это произне ти, мн понадоби о ь вр м ни б ль­
ше, чем я д мал. За свои жалкие 32 ф. 7 ш. и 6 п., каки таит об­
работка категории «Роскошь», вы по учите гораздо больше, чем 
оно вам обойдется. Через день-другой я надею ь рассказать вам 
о старых письмах, вкладываемых в некоторые книги забытыми 
закладками, каждое такое письмо - изощренный образчик под­
делки. Заказывайте себе экземпляр, немедля! 

ОБРАБОТКА КНИГ 
Я обещал рассказать чуть подробнее о четвертой категории об­
работки книг - о «Роскоши». 

Приведенная цена включает размещение не менее чем в де­
сяти книгах неких старых писем, якобы примененных как за­
кладки и позабытых. На каждом письме будет запечатлен якобы 
автограф какого-нибудь известного пройдохи, связанного с ба­
летом, стихоплетством, народными плясками, резьбой по дереву 
или еще какой-нибудь деятельностью того же рода, какие в до­
статочной мере не обременены правилами, и потому сонмы их 
привлекают к себе б�злобых. Каждое письмо представляет собой 
безупречную подделку, и в нем будет содержаться благодарность 
А. Б., хозяину книги, за его «сердечнейший интерес к нашей ра­
боте», ссылки на его «бесценные советы и руководство», его «Н -
сравненную осведомленность» в игре «прыг-да-скою>, его «терпе­
ливое и искусное управление ансамблем вечером в понедельник», 
признательность за его чрезвычайно щедрое - чрезмерно ще­
дрое - вложение в двести гиней, <<которые я ценю больше, чем 
способен выразить». Как распоследнюю приманку предлагаем 
вложение дополнительного письма - бесплатно. Оно будет под­
писано (или якобы подписано) неким юным иностранцем из тех, 
что пошуми , почтившим наш прекрасный край своим присут-

и м. то удовлетворит полуамбиции большинства почтенных 
11uau1U1•� со ржать второ эав при том мом, от rо-то 

ором ни 

и и ылоб11щ<.tN новым. По л /- 11 
лу Маилза на а палиня11 В т на 

- сКни 
тр пк выбором б 

. М I - и к н ц ваш й н рв( -книг. ы выб р м их ва и ниrу ы получит разу потертой, т. r бесплатно от л н�ои нашими ксперта ми-обработчиками Вам н 
. · придет я лопотать о порч и трепке книги ради того, чтобы произв сти на дру и вп�·1ат -ние, будто вы умеете читать. По временам вам будут лодбра�ь;­вать запрещенн ые книги - если вам нравятся вот такие бе еды: - Слушай, а ты вот это читал, старик? 

Не чересчур уверен, по правде говоря. 
Она запрещена, старичок. 
Ой .  

И никакой ерунды с заполнением формуляров, запросом ка­
талога � прочей докукой. Просто присылайте гинею - и сразу 
участвуите в этом великом культурном восстании ирландского 
народа. 

КОНСТРУКТИВНАЯ КРИТИКА 
Время от времени мы печатаем и запускаем в обращение труды, 
написанные специально для ссКлуба)) членами лиги ПАХМА. Эк­
земпляры заранее рассылаются известным критикам, в сопрово­
ж дени и  сумм ы, какая требуется, чтобы их купить. Выслали мы 
одному десять ш иллингов вместе с новой книгой и попросили 
сказать, что стоит ч итателю взяться за нее, как уж не отложить. 
Этот самонадеянный обормот вернул бандероль с нахальной за­
п иской, что, дескать, его цена - двенадцать шиллингов и шесть 
пенсов. Ответ наш был незамедлителен. Бандероль отправи­
лась обратно с д венадцатью шиллингами и шестью пенсами -
и кратким ответом, что мы принимаем условия, выдвинутые 

джентльменом. Долго ли, коротко ли, напечатали мы процити­

рованный мною хвалебный отзыв. 
Но в кои-то веки мы предприняли шаги к тому, чтобы наш 

критик говорил правду. Обложка издания была обработана спе­

циальным клеем, который действует, только если согре�ь его те­

плом человеческих рук. Когд а наш др г завершил беглыи осмотр 

этой работы и собрался ее выкинуть, она ста а практически ча­

стью ro физической персоны. Не только обложка пристала к его 

ся ниrа нача а превращаться в вязкую кисельную 

ь м путацию дву его вер них кон ч­
ниrу и впрямь оказа ось сов рш нно 
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из ание 1, а · р ш а го, как млад нц анил -
я от ЭТ г ш вра лишь п р тв J I ГЮОЩ 

г ряч 1 ванн, из-за к торы лал я л 
н 

к. 
Вот такие мы клиенты - р бята и и ги П Ка ательно л ги обраб тки книг, пр д тавляемой мо й 

Дублинской лигой ПАХМА: пи ьм хлыну и потоком (прошу 
заметить, что если писем потоки ,  то они непременно хлещут). 
Большой ус пех. Мы поставляли наших обученных обработчи­
ков в дома богатейших и дремучейш их земли нашей, чтобы тре­
пать, гнуть, гвоздить и грызть целые ш кафы девственных к ниг. 
Наш и  печатные станки вырабатывали поддельные программки 
«Ворот» и «Аббатства» сотнями тысяч, не говоря уж о брош юрах 
на французском, рукописных депешах с автографом Джорджа 
Мура, средневековых игральных  картах и вообще всей парафер­
налии хвастовства и показухи. 

Разумеется, во всяком стаде не без паршивой овцы. Кое-кого 
из наших обработчиков поймали за применением сапог, иных за­
стали за поркой безобидных томиков поэзии батогами, плетьми 
и битьем деревянными дубинками. Книги жестоко отделывали 
ножами, кинжалами, кастетами, тесаками, резиновыми шланга­
ми, картофелем, начиненным бритвами20, и всевозможным ору­
жием нападения, о каком только слыхали в преступном мире. Об­
работчики-новички, не сознавая , что отпечатки зубов на обложке 
книги не годятся как доказательство того, что хозяин ее читал, на­
таскивали терьеров драть книги, как натаскивают на крыс. Одно­
го субъекта (он более не с нами) отправили в дом в Килм йнем 21 
и позднее обнаружили в зоопарке: он передавал ценные издания 
своего нанимателя в руки шимпанзе по имени Чарли. Обработчик 
провинциального происхождения «зачитал» вверенные ему книги 
до неузнаваемости - разложил их у хозяина на лужайке и выпу­
стил на них запряж иную в телегу лошадь, после чего прое алея 
по ним плугом и лишь тогда осознал, что зашел далековато. Выяс­
ня я, то ум нно ть в этой стране - чрезвычайная редкость. 

1f Jf т. rl. 

PaJ t>H·f ня.IJус1�,ню·rr1н 
одни лишь ·ню овлад льцы. 
Гапалинева у луга ( опроnо , ния . 

ач м бы1 ь 1уnои G 'rолочью? В· ши 
Люди, завидев ва , пер ходя на дру1 ю 10 
гают по л тницам чужих домов, д лаю нид , ·ив 
и вламывают я в прихожую, ко да вы ид т мимо? 
такой человек, вам ел дует с годня ж приб гн тъ к 
услуге. В противном случае вы, считай, покойник. 

РАСТОЛКОВЫВАЕМ НАШУ УСЛУГУ 
Вот как все было. Лиге ПАХМА некоторое время назад пришла 
в руки толпа безработных чревовещателей, умолявших нас при­
нять их на работу. Эти джентльмены теперь тщательно обучены, 
и из них составлена армия, подготовленная предоставлять но­
вую услугу сопровождения. 

Допустим, вы - дама и при этом столь вполне тупая, что 
собаки на улице не удостаивают вас и рычания. Вы звоните 
в лигу ПАХМА и объясняете свое затруднение. К вашему удо­
вольствию, вас терпеливо и сочувственно выслушивают. Вам 
наказывают ожидать в фойе театра «Ворота» сим же вечером 
и искать в толпе высокого и на вид почтенно джентльмена с во­

енной выправкой, облаченного в безупречный вечерний наряд. 

Подход:Ите знакомиться. Он приблизится к вам, улыбаясь и не 

обращая никакого внимания на прочих смазливых фиф, каких 

там битком. На мгновение его усы чиркнут вас по губам. 

- Надеюсь, что не заставил вас ждать, леди Шарлот:, - ска­

жет он с приятностию. До чего восхитительно низкии, муже-

ственный голос !  
- Вовсе нет, граф, - ответите вы, звеня голоском, как сере-

л •• а вечер для Ибсена. Отчеrо-
бряным колокольчиком. - пл, что з 

то есть настроение. И все же перевод никогда не впо не то же 

самое. Помните тот вечер". в Стокгольме." давным-давно? 

СЕКРЕТ 
арательно помалкиваете. Весь 

На самом же деле, конечно, вы ст 
6 _ 

р от вас требуется лишь одно: заткнуться и пре ыва�ь о 

..,P1.Jtielt1H10 ат нувшись. Вышколенный сопровождающии от-

м твенно звучащие вопросы голо ом много 

нственноrо кряка, а ответы да т т кие, 
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влекательной новой 

- Ах-а , Годфри, до чего неимоверно чарующе быть с в ами 
в театре! 

Да, верно, весе.ло. 
Чем нынче заняты? 
Наверстываю с чтением, признаться. 
О, ай да вы, не терять связи и все такое. 
Да, я на Бали изучил множество книг. Знаете ли? 
Балет совершенно завораживает, правда? Вам нравятс� 

Петипа?22 
- Не вполне уверен, что нравятся, однако, похоже, они раз­

вили совершенно свое искусство, знаете ли. Чудесен их вкус в де­
коре - и в целом в пластике. 

- Да, старина Дерэн проделал для них потрясающую рабо­
ту, кажется, для «Призрака»23. Своего рода гризайли, знаете ли. 

- Но как глубоко и ... едва ли не сумрачно их чувство matierei. 
На ум приходит Курбе. 

Да - или Энгр. 
Или Делакруа24, как вам кажется? 
Определенно. Вы читали Карсавину?25 
Конечно. 
Разумеется, простите мне эту глупость. Я видел ее, знаете ли. 
О, я не подозревала, что она балийка. 
Балийка? К чему вы клоните? 
Но .. . 
Но .. . 

�зъяс ния 

li т 

ш их чр ·вовенщтt•л 11, (Jll т1рс1в) 
тах и в д т в · ра·и 01юры ам. Я 

веты rютря ут и ва , и окрул·ающи 
Разговор, который я проци1ировал, - п ин и 

стоящи х  в нашем меню. Вы заме·� или, ч1 о в н м ._ ...,�, ... ..,п. 
серьезное расхождение мнений? то дела т разr в н 
достоверным.  Вообразите, до чеrо я :ювок: чр в в щат 

7 

н им ает, что сам же и говорит! Представьте все мо овар тв , 
мое двуличное двурушничество, мою игру на невеж ств и до­
верчи вости! Удивительно ли, что я поше."\ по банковской а ти? 

Помощь СТРАЖДУЩИМ 
Теперь я желаю заняться темой несколько поважней. Некоторые 

дамы обратились ко мне за советом. У них беда с хореоrрафией. 

Они слиш ком жирны, чтоб подскакивать на положенные шесть 

футов, и их строго предупредили, что выгонят с занятий, если 

и м  не дастся большая «высота» - последнее есть техническое 

обозначение, применяемое дублинскими преподавате."\ЯМИ. 

Не мог бы я дамам помочь? � 
_ Да-да-да. Патентованные балетки Майлза готовы к этои 

трудности _ и сокрушают ее. Каждая балетка обор дована тре-
. тке и два - по обеим 

м я  м и ниатюрными фугасами. один в пя 

сторонам передней части стопы. Стоит вам слегка подпрыгнуть 

и прицельно приземлиться на один из фугасов (напр., всем весом 

н а  пятку или на носок), фугас взорвется, и вы вз етите на воздух 

б .., " По призем ении с учится еще один 
с легкостью нео ычаинои. 

хе. Если второго свер под-
взрыв, и вы вновь очутитесь в возду

.., призем иться на из-
б просто постараитесь 

скока не тре уется ,  
ф _ и пожа йста. 

.., же взорвавшиися, уга , 
расходованныи, он 

.., мере ше ть ве ико епны 
б т вам по м ньшеи " 

Балетки о еспеча 
попо нение арсена а обои-

прыжков на одно выступление, а 
локазаться транным, что 

т я очень дешево. Зрителям может
а т я громкими детон ци-

позиция перемеж , 
т цевальная ом 

акже едкой вонью динамит 
мыми дымом, а :

с и уб дить и . что в Рос ии 
0 п реживут, 
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ап лв ния  воронок цена , , 3 • - н�тыр ш11лли111 а ,1 ю ·ину rr �ка 
в н ли ши. атыч и бал тки 

' 
.., • и проч ' в р кламно f ящи по-

добающ и прив тственной карточкой - двадцать во 
л и нгов, доставка бесплатно. 

Напомните мн , чтоб я в рнулся к этой тем 

* * * 

ь шил-

Я слы хал, вы давеча выпивали у старика Лебензольда26. Как 
оно все, вычурно и все такое? 

- Довольно средне уныло, в общем. Стари к  П итер Пай­
пер27 был. 

- Не тот л и  это одуряюще остроумный художник? 
- Увы,  как-то не думается о нем как о художнике, вообще-то. 

Его работы раздражают, знаешь ли, до того они вторичны и все 
такое. 

- Я довольно определенно согласен, но сам наблюдаю 

сторонние  влияния  в его работах скорее ласково, нежели дико. 

- Вы, наверное, и меете в виду скорее Веласкеса, нежели ван 

Дейка, стар ина. 
Я всего лишь  привел пример очень особенных диалогов, какие 

подготовил и  для многочисленных рождественских вечеринок со­

провождающие чр вовещатели лиги ПАХМА. Доплата мизерная. 

И не под майт , что подобное сопровождение унизит вас, по­

нуждая ыпать о тротами  вроде вышеприведенной, после того 

как же высыпали на нескольких других вечеринках. Каждая 

га уни кальна. Общий сценарий останется прежним (полно­

д у гого н обе п чиваем), но им на в последней строке 

д т изм н н ы. К пример , ели «беседа» - на философские 

мы ,  в зникн  т Лап ас и Декарт. Е ли тема подвернется ите­

а у ная - де Лак о и Диккен . И так да , пока не п р роем 

сп  ав чники и ч бники. 
На к нв рт надпишит «Рож е тв некое оправ ж ение» 

и вл жит два фунта. 



ПА М и т . а. 
по н и пер пективы, п т м чт п ис т тви даж мал й -

пр во -дения  в В р овн м д мож т п ив ти к н .-
ы ·анным ложнениям. Вскоре нацпя каж т я на пороге 

обширного кон тит ционноrо кризиса, какой возникн т из  ска­
занного (или, во в я ком с чае, отчетливого лышан ного) из уст 
вла тителеи уда и в яки  прочи юридически ч инов помельче. 
Боюсь, из  м ение на лице Его Чести как доказательство обратно:. 
го не примут. Не сочт т действительным и прошенье об  общем 
исполнении закона. 

Вкратце: в ряды моих почтенных и приверженных Сопро­
в ождающих просоч ились жулики и подрывные элементы, ко­
торые, одн ако, наделены непревзойденными навыками н утро­
ораторства. В публичных местах прозвучали невероятные вещи, 
н о  никто не знает наверняка, кто и менно и х  произнес. Хуже то­
го, на и нтеллигентные и совершенно достоверные реплики  без­
вкусно облачен ных юных дам совершенно не обращали внима­
ния  те, кому они были адресованы, а и х  первый и нстинкт, как 
выяснилось, - оглядеться по сторонам, поискать лица безобид­
ных чужаков и в н и х  найти (<Подлинного» говорив шего. 

В ближай ш ие ден ь  или два м не е ще будет что добавить на 
эту тему. 

КАВАРДАК В СОПРОВОЖДЕНИИ 
Беда, о которой я давеча сообщал, разразила ь в т как .  Дама­
бестолочь наняла человека, которого сочла за  подл ин н  г 
провождающего лиги П АХМА, и отправила ь н им в « В  р ». 

До начала пь л ь-

и нынч 

П ХМА н т . д. 
у б дня и ,  разуr-1 'ГСЯ,  н )ЬJЛ() RЫ юра -п инять предлож нный карандаш и ющара нат ту ж у лы шала вой в лый голо ок· - Что вы, Годфри , я rодня вп рвые наде,\а 70 ж пл- ь о второй раз, нельзя бы таким капризным! В наши дни щтх , ит­я жить на сорок гиней чуточку дольше, знаете и. атяrиваР-м поя а и все такое. 

ДАЛЬШЕ - ХУЖЕ 
После спектакля в фойе произошла чрезвычайная сцена. Явил­
ся муж той дамы,  чтобы забрать ее домой, и «Сопровождающий• 
предъявил ему долговую расписку. Требование пяти фунтов ни 
с того ни с сего придало лицу супруга оттенок военного хлеба. 
О н  проревел требование объяснить, что здесь происходит. По­
токи слез и бормотания - на большее дама оказалась неспо­
собна . Тогда супруг ополчился на Сопровождающего и объявил 
его хищником, нападающим только на женщин, вы:r-югателем 
и махровейшим шантажистом. 

- А вы там, физия, пропитанная виски, - добавил он, оче­
видно обращаясь к одному хорошо известному и уважаемому 
представителю юстиции, - вы мне тоже не нравитесь, и я чер­
товски с клонен сломать вам багровую шею! 

Ошарашенный юрист (ничуть не менее ошарашенный, чем 
разбушевавшийся супруг) приобрел оттенок сигарного пепла 
и выбежал на улицу за Гардой. В его отсутствие супруг принялся 
оскорблять жену другого зеваки, чтоб он шоостерегся и дважды 
поо терегся»28 с ним драться. Это предостережение немедлен­

но сработало в обратную сторону. Ненавязчивый «Черная ТенЬ» 

галантно подбежал и поднял простертое тело, попутно умело 

извлек ш и  все серебро и все банкноты из кармана павшего. В ру­

ки блестевшего от дождя служащего Гарды своим порядком пал 

именно усмиренный воитель. 
К Нет нужды говорить, что в е это бы о лишь началом. ош­

" иви изации еще предстоя 0 марным оскорблени ям нашеи ц 
воспоследовать . 

ТИ СОПРОВОЖДАЮЩИЕ 
ьн йшие по робности кавардака с со­

я п мин на ня . Когда стало широ­

проф оюэа сумел грозами добыть из 
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бл кся растерянным из мл н и  м, нане я почвенные оскор-
бл ния незнакомцу или, возм жно, пол чив их. Разумеет я, 
сыпались обоюдные удары. От невинных провинциальных го­
стей, впервые посещавших театр и не знавших о сложившейся 
ситуации, вряд ли можно было ожидать спокойного принятия 
хамских насмешек от того или иного безобидного зеваки. Впро­
чем, бывала не промах и другая сторона. У посетителя наших 
интеллектуальных театров первое впечатление слишком ча­
сто складывалось из мощного удара в живот - такую цену он 
платил за какую-нибудь жуткую реплику, которую произносил 
его голос в тот миг, когда посетитель протискивался в дверь. 

Бывалые театралы научились улавливать почти неощути­
мую крошечную паузу между настоящим ответом на вопрос 
и липовым дополнением какого-нибудь злонамеренного чрево­
вещателя. Вот так: 

- Желаете сигарету? 
- Нет, спасибо (пауза), попугаелапый, дроздоклювый, гуле-

грудый клоун! 
- Вам нравится пьеса, мисс Проб? (пауза) Я спрашиваю ис­

ключительно из вежливости, поскольку не понимаю, как у по­
добной вам безграмотной кошелки может быть мнение хоть 
о чем-нибудь! 

- Первый акт и впрямь восхитителен. (Пауза.) У вас яични­
ца на галстуке, свинья вы эдакая! 

И так далее, как ни прискорбно. 

БОЛЕЕ ТОГО 
Некоторые теперь предпочитают оставаться в антрактах в зале. 
До смерти боятся того, что могут ляпнуть, выберись они поды­
шать. Конечно, приходится терпеть змеиные укусы - потише 
и оубийств нне - от сидящих мятежников, жить в приэрач-

ом У ро щ о бормота ья, 6 то и бе-
о-

1 1  

Немедля заплатите мне 25 шиллингов, или я из в аю по-
смеши ще. Живей, иначе нарветесь. И без глупо т й! Подnи ь: 
Ястреб-в-Капюшоне. 

Это ограбление. Снимите кольцо и бросьте его в складку моих 
брюк. Иначе начнете перебивать актеров в следующем акте, а по­
думайте, что на это сказал бы Хилтон29. Подпись: М икадо. 

И все это - лишь декорации происходящего неистовства. 
То, что случилось далее, оставим на другой день. Вообразите, как 
лорд Лонrфорд30 говорит: 

- Есть тут у кого-нибудь ручной мяч? Вызываю любого муж­
ч ину из присутствующих сыграть при лунном свете в садах на­
против Дома медсестер!31 

* * * 

Положите п ять однофунтовых купюр в конверт и перед выходом из 

зала на первый антракт приклейте под сиденье на жвачку. Не воз­

вращайтесь по меньшей мере десять минут. Без глупостей, имейте 

в в иду. Подведете - и я вас прищучу. Подпись: Зеленый Микадо. 
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было извести , что он не ж нат. Он прибыл к подъ м за нав а. 
РАМАТИЧЕСКИЙ ИНЦИДЕНТ 

Моя знакомая дама рабро пренебр гла угрозой, и все мы -
не без некоторы опасений - ра с лись к второму акту. Какой 
именно удар нанесет устрашающий Микадо? Что он имел в ви­

д , говоря, что прищучит мою знакомицу? С минуты на  мину­
ту ждал я услышать от нее какую-нибудь кошмарную реплику, 
в которой она была бы неповин на, как  нерожденный младенец. 

Удар настиг внезапно. В пьесе случилась довольно продол­
жительная пауза, и наша история приобрела критический на­
кал. Пауза, но не тишина. Актер, стоя слева на сцене, взволновал 
публику фразой: 

- Знаете, я весь вечер размышляю, кто, во им я  всего святого, 
та жирная корова в шубе? Которая вторая слева в третьем ряду! 

Я потрясенно повернулся к своему сопровождающему. 
- Все в порядке, - прошептал он. - Ваша дама п ятая спра­

ва. Добавление было мое. Я ожидал этого. Это распространен­
ная лейпцигская практика. 

Меж тем неведомой жертве помогли удалиться из зала, театр 
ревел, занавес опустили, а взбешенный супруг уже направлял я 
за сцену поинтересоваться, в чем дело. 

* * * 
Скандал с Сопровожд нием возы мел чудовищно продолж н и  . 
Один театр в особенности превратился в бедлам «голосов» и гру­
бых шуток, невзирая на введ и ное дурацко правило о:не пускать 
н икого, кто выгляди как чр вовещат лы. Скажи вы что угод­
но - ник о н пов рит, что то сказали вы ами. Даже простое р ч ?1 оду вызыва т проницат ю лыб и не-

н в -

о?•, 
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ко ви 'J рснн му карману. И ал ли он ою � 

рал я ли Черн ый Дра1-он унуть мн по 110 п 
Да-да, в го коr ях возникла 6 лая карточка! Че 
л вко оказала ь у меня п р д глазами. Вообразит 
ние, когда я прочел на ней: 

Даю вам торжественное слово ч сти, что я госслужащий, а воз­
мутительный язык, которым, как вам слышится, я изъя ня ь, 
звучит из уст какого-то другого человека. Подпись: Некий Мелкий 
Конторщик. 

Пон имаете? Он боялся это сказать. Потому что, скажи он 
это, его объяснение тут же дополнили бы грубым оскорблением 
в адрес моей жены, сидевшей рядом. 

КАЖДОМУ СВОЯ КАРТОЧКА 
Позднее, в фойе, я получил сему дополнительное подтвержде­

ние. Я курил, и тут один низкорослый господин сказал мне: 

- Простите, что заговариваю, не будучи представленным, 

но вынужден заверить вас, что с огромною трудностью воздер­

ж и ваюсь от того, чтобы не забить вам сваю в жареный стеик 

с картошкой, малец. - И тут же достал карточку и вручил ее мне: 

Помогите мне, я водитель автокрана из Дрогеды32 и не раскры­

вал хлебала, как сюда нынче прибыл. Кашляните дважды, ее и ве­

рите мне. Подпись: Нед, шофер. 

Я кашлянул и отошел. Смеху ради сказал даме, стоявшей 

рядом: 
- Привет, кошелка! Как твой старикан нон 

... 
еча? ... 

В ответ она одарила меня милой терпеливои улыбкои, какои 

обменялись бы двое пострадавших от ночного голодания. Что 

за мир! на 
в следующий раз я хочу рассказать вам о даме, которая -

воих Сопровождающих, - из расчета, что один прижмет 

другого. 

МА Май за на fапа иня ц -
0 высокообразов нны 
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- Что ж, госп а, я не див ен ваш N поя в ени ю и сразу 

могу казать: я признаю, что ставки за ваш работу смехотворно 

низки и что повышение на пятьде ят процентов - меньшее, что 

м не достанет бесстыдства предложить вам. 
Я едва оправился от изум ения,  а их упол номоченн ый заявил, 

что подобный отклик разочаровывает, однако они готовы при­
н ять это повышение не без возражений и сохранить за собой 
право вернуться к дан ному разговору после совещания внутри 
своего профсоюза. Засим они удалились. Дело было сделано еще 
до того, как я получил возможность открыть клюв. Сообщаю об 
этом унизительном происшестви и  лишь потому, что вижу в нем 
зачатки новой, исключительной услуги лиги ПАХМА. Почему 
бы не применить моих чревовещателей к укреплению профсо­
юзного движен ия? Отчего бы с помощью их уни кального дара 
не взять за горло класс паразитов-управляющих? С чего б не ор­
ганизовать загодя , прежде всяких ((за» или « против», нужный  от­
вет? Это я к мистеру О'Шен нону обращаюсь33. 

* * * 

Сегодняшней своей гравюркой я хотел бы помоч ь вам в жизни . 
Она просто и ясно показывает, как переплыть реку, не вымочив 
цилиндра. Применяйте трость, разумеется. Конечно, дело пло­
хо, если вас посреди реки застанет дождь. Это все из с юрреа­
листов. Сенегальский тигр съест трехцветный хлеб34. Вгляди­
тесь в домик на картине. Это старая хижи на Земельной лиги35. 
Оценка: земля - 15 шиллингов, прочее имущество - 13  шил­
лингов. Долги по аренде, к уплате в Совет графства - 84 фунта В шиллин гов и О пенсов. В домике сидит рослы й  фермер и цы­
ка т щербатым зубом. Его жена, дочь и девятеро крепки х  сы­
н в й - в Амернкене. В доме - н и дощечки мебели , ни огня, ни 
ды, ни че о другого живого, если н 
их ры . Но ф рм р част лив, 
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от ветра, у штанов нет седалища. Давнее нагноение суставов 

удлинило его тонкие пальцы. Но он счастлив, и на уме у него 

радость. Он - член ПАХМА. 

Недавнее посещение «Плуга и звезд»36 навело меня на мысль. Вот 

взяли они старую п ьесу, оживили и переделали ее с помощью но­

вых а ктеров. Может, она даже стала лучше - но она другая. Нель­

зя ли постановить, чтобь1 п ьесу играли одни  и те же актеры, пока 

живы? Если через несколько лет кто-то помрет, объяснять отсут­

ствующ и х  персонажей в программке, а оставшиеся пусть сооб­

разно выкручиваются. «А, ну да, вот тут, бывало, выходил бедняга 

Флатер, благослови его господи, с тех пор как его не стало, очень 

его не хватает». Вообразите Кови семидесятилетним стариком, 

единственн ы м  выжившим из всего состава, и как он отчаянно 

пытается и грать пьесу в одиночку,. бормоча между своими реп и­

ками всевозможн ые объяснения и благословения усопшим. 

Вероятно, когда последний актер получит по заслугам, я буду 

готов к полностью новому составу - но не прежде. 

НА СПЕКТАКЛЕ 
первого акта оставалось пять минут, а публика 

р нированным местам, требуя от уже сидя­

омер занима мого ими крес а, чтоб 
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жени.я г би и в як  1 над жд _ _  ' лыш ть ак  ер В» .  
то был фраrм нт пи  ьма, при лан ного в <( йриш Тай мз». 

Да-да. Понимаю. Я ам б рю ь этим м ного л т. Ознакомьте ь 
с моим 1 чертежами бездверного театра, опубликован н ы м и  в «Ир­
ландском инженере и строителе» за июнь 1933 года. План таков: 
зритель оказывается на своем месте через люк в полу, расположен­
ный в том месте, где обыкновенно у сидящего зрителя ноги. Зри­
тели проникают в театр через подвал и находят свои места еще до 
того, как вошли в зал. Затем они подни маются по обитой бархатом 
стремянке к своему месту - с минимальной суетой и докукой дру­
гим. Встаньте на задах зрительного зала и понаблюдайте, как при­
бывает публика. Н икаких дверей, никаких входов и выходов. Все 
тихо и озарено мягким светом. Чуть погодя вы услы шите негром­
кий щелчок и - але-оп! - в середине партера является оди нокая 
лысая голова. Одна за другой по всему залу бесшум но возни кают 
и другие головы. Обыч ное раздражение и свары из-за мест и ко­
решков билетов невозбранно царят в погребе, но до священного 
храма драмы не долетает ни словечка. 

Иногда, знаете ли ,  какой-н ибудь остряк заброни рует кресло 
и подымет на него вместо себя мешок с картошкой. Существен­ной разницы не будет - если только не проделать это массово. 
о:Зал.о, засаженный в основном торжественными мешка м и  клуб­
ней, вероятно, окажет скверное воздействие на актеров и л и  даже 
обидит некоторых театралок, щепетильн ых  относительно того, с кем рядом их усадили .  Бугристое плечо мешка с Керрским ро­зовы м37 м ногим дамам не понравится, исключая, пожалуй ,  на­
ших немногих прирожденных марксис-дочек - девчушек, ч ита­ющи х  о, ч о им велено в Клубе левой книги.  Однако прост ите мн это с учно отвлечение от темы.  

lfl 

которые не п ьют. 
И вот еще о чем подумайте. Сидите вы уютно в своем крес­

ле и вдруг чувствуете, что какой-то невежественный шут горо­
ховый (поленившийся внимательно рассмотреть номер у себя 
на билете) пытается пролезть в ваш люк. Быстро поднимите ноги 
и дайте этому человеку высунуть полrоловы. Затем прихлопни­
те крыш ку всеми унциями вашего веса и со всею силой, какая 
в вас отыщется. Прислушайтесь к далеком грохоту падающего 
тела - и возвращайте свое внимание к Михиалу39. 

Прошу прощения. 
Закругляясь на прошлой неделе к «Веселью»40 (я говорю «За­

кругляясЬ», поскольку живу на СОД41, и потому подходы мои 
неизбежно скорее кружные, нежели касательные} посмотреть 
п ьесу мистера МакЛиаммора под названием - если память 
не дурит меня - «Портянки Дорин Грей». Об этой пьесе мало 
что можно сказать критического. Или л чше сказать - «критич­
ного»? Ибо в программке значилось, что это «сценическая об-

"'7: v С у: v не работка единственного романа Оскара J' аилда>>. аилдом я 
знаком хотя с отцом его в быАы едн�t мы близко др жи и. 

Но �от что меня несколько смущает. Уайлд написа мно­
жество пьес - и вот этот «един твенный» роман. Если то ько 

не спятил, «Дорину Грей» он замыс ил как роман, в противном 
случае он бы поступил по привычке - написал бы пьесу. Но по­

скольку человек ма штаба мистера МакЛиаммора, не мешкая, 
р т р ш ни Yi йлд ' я опасаюсь, что мы имеем де о (е i и с яти и, что ни в коей мере меня не лoтpя-

OO'l't •'- ,_llOJ•dl, COrЛlacиO ро Уай д ействит льно собира я 
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стать и к ючит льна р мани о 1 , в г п ь  ы нап и а ны 
таковым и  по ошибке? Е и его р м н (а м ы  н признаём ,  что 
это роман, ваш-ство), если его роман - то п ьеса . . .  эм-м . . .  п ье а 
manquei, отчего же не романизировать его « пьесы»? 

Я зверски серьезен касательно всего этого, поскольку речь 
идет об общей проблеме эстетики.  Иду я на выставку « картию. 
Я потрясен тем ,  что вроде бы вижу своим и  (собственными) 
глазами. «Смысл» той или иной картин ы  бежит меня ,  по вре­
менам меня раздражают рамы.  (Я, видите ли, тоже художн и к.) 
Из этого не следует, что я обличаю автора этих . . .  этих .. . произ­
ведений. Этот художник, скажу я ,  может ли и он быть романи­
стом? Поэтом? Изготовителем изысканных эмалей? Музыкан­
том, подобно Равелю? Совершен но ясно, что он - не художн ик.  

Возможно с.лнянне художественных областей, н а пр авлен ­
ное на выражение единого художественного замысла. При­
мер: песня - это спетое вслух стихотворение. Но можно ли 
менять местам и  художественные функции? Можн о  л и  из  п ье­
сы сделать роман? Некоторые люди хронически  неспособн ы  
принять нечто н а  его условиях. (Моя жена считает, что я -
муж, к примеру, тогда как я ,  разумеется ,  философ.) Покажите сапожнику корову. Заметьте, до чего недалек весь его профсо­юз в отношении этой породы! Сапожник попросту не  в с илах увидеть, сколь они прекрасны !  «Ну да, - скажет он ,  - в этом животном не одна пара ботинок видна». Покажите какому­нибудь патриоту конную статую, и он вам скажет: «Ха! Вот это да. Тут потребуется 24-футовая лестн ица и двуручна я  п ила ,  четвертый номер•. Расскажите человеку из Голливуда про Каб­балу или про оран и , он спросит, можно ли  добыть из  этого 34 тыся и футов Пока ( · жите см ш ному ?) п исателю опреде-оrо сор а что-нибудь ис р н е, рь зное, и он п робор-мn,..,..•r. • о об М • •. 
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н , в чно ли машини ты - н 
мальчишки? 

тех пор, как начал я упадок, я в «Абба 1 �r в • н бы : 
мен нашей размолвки из-за т рминол01 ии, 1 rриня ой в н J р 
ме, когда показывают ирландские пье ы, Бла й t:.t мн , nривычнь 
контрамарок не шлет. Вы там сами были, ра уме я, и ам ти­
ли, что вместо слова stall (по цене 3/643, думаю) они пишут steallaz1. 

Я настаивал, что подобное обозначение вычурно, трудно 
и, очевидно, выкопано у Диннина44 и что нет никакого основа­
ния использовать его, когда в ирландском есть - и всякий дуб­
линский бутуз это знает (Р. S.: О'Х., пожалуйста, заметьте, как 
пишется слово «бутуз») - простое слово: st6Pi. 

Это все, конечно, как со стенкой разговаривать, хотя такая 
фраза с поправкой на верование, что у стен есть уши, вечно ка­
жется стран ной. Столь же бесплодной оказалась моя попытка 
повлиять на название театра. Его именуют «Аркланн на Маuни.­
страх», хотя всем известно, что «майнистир» означает «мона­
стырь». Они,  что ли, не знают, как по-ирландски «Аббатство»? 
Чересчур гордые, что ли, спросить у тех, кто знает? 

Из вышеприведенного вытекает, что пьесу мистера Томелти 
« Последний дом »45 я не видел. Не смог пойти, разумеется, - нет 
моих сил терпеть, как театральные завсегдатаи-«остряки» (ве­
стибюльные мухи, если угодно) шутят шутки про «ДОМ». 

- Как вчера дела дома? 
- Ой, да как обычно - последнее дело. 
М не бесконечно интересен девиз, с которым театр обратил­

ся к зрителю несколько месяцев назад и продолжает на нем на­
стаивать, невзирая на корявый синтаксис: «Поздно явившиеся 
не впускаются вплоть до конца Первого Акта». У этого заявления 
есть несколько нежелательных последствий. Во-первых, У вся-v ' кой пьесы должны быть не только акты вообще, но и первыи акт· 

11 • (.p.t.) - в опЬJJнении, в приступе ярости, ._". ,._.."� - llJll.,.NNIH Юрu Андрd"ука (дамг - Ю. А.). 
" ... __ Ory.uNlllt (МрЦ - Прu. Ю А 
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П рвы 1 Акт.) Что бы пр так ю н ра п н ть 
п думал, ка 'е 1, ?46 Эт к том же, п раз м в т - в и -
тин' - что v вся ои пьесы должен быть и по л дн ий акт? У м -
ня  сть нес� лько пьес (выдвигает ящик т а, тыкает в н ro 
пальце�� поспешно прикрывает виднеющую я бутылку, захло­
пывает ящик), и знающие люди, читавшие их, подтверждают, 
что у эти пьес нет ни  начала, ни конца. В некоторых даже нет 
персонажей - я не сказал «личности», заметьте, - некоторые 
об одятся без <(апогея», «сюжета» и прочей скучной коммивоя­
жерской дребедени. Что же до Аристотелева единства стремени, 
теста и шествия - пфуй! И так хватает чистых душ,  это един­
ство соблюдающих, но есть множество прохвостов, кои мухлю­
ют с правилами, созданными людьми, не наделенными преиму­
ществом ... следить за порядком пару тысяч лет подряд. 

Второе прискорбное осложнение девиза про <шоздно я вив­
шихся» состоит в том, что в ходе первого акта пришедших во­
время, вероятно, не потревожат, зато вовсе не обязательно, что 
они пребудут непотревоженными и далее, в последующих актах. 
Посреди первого акта вам вваливаться не дадут, зато вы можете 
я виться посреди второго или третьего акта, начать настраивать 
рояль, решить, что как-то тут темновато, и выдвин уться нару­
жу, волоча инструмент на себе. Вы возразите, дескать, дирекция имела в виду, что посреди актов заходить нельзя. Да вот не впол­
не. Если б правило было таково, внутрь вообще н и кого бы н пу­
скали. Антракта, назовем его так, перед первым актом не им т­ся, поскольку он по определению ((между актами». 

о:Аббатству» следует подумать над более точным и грамотн ым д.визом, чтобы сразу запоминался,  - что-нибудь эдакое: 
Т атрально-ирландская общно ть 
Любит собранность и расторопно ть, 
Н и  один т атрал в этот зал не пройд т, 

оль эаран р ело во н эа м т. 

рат 

Б рат мой хозяйку обрабатывает что надо. 
Что, простите? 
Говорит, поставит ее на ноги за неделю-другую. 

Я не понимаю. 
Она прям в лежку была, так-то. 
Да неуже.Jt:н? 
Ой да, очень скверный припадок у ней случился в Новый год. 

Ревматизм давно донимал. Брат прописал ей постель, да черта 
с два, она все на ногах. Брат очень не одобрил и сказал что она 
еще пожалеет. И, ясное дело, пожалела. Прям в новогодний день 
получила приступ, что-то такое ужасть, пыряющие боли в спи­
ну, всякого пошиба. Рукою двинуть не могла себе. Ни ходить, н и  
сидеть, ни стоять. 

Вон что. 
Конечно же, брат взял все на себя, тут же, как пинту заказать. 

В лел всей шатии вон из норы на вечер, послал за мужней сестрой 
и уложил хозяйку в постель. Очень строгий он человек, чтоб все де­
лать правильно, знаете, хоть сам и неженатый. Ох какой строгий. 

Утешительно. 
Ну, назавтра ей хуже. Ужасть что за состояние. Боли в коле­

нях всякого пошиба, костяшки все напухли и всякого что не. 
И дышать как надо не могла, все сипела да вздыха а в постели­
то. Ох, отчаянный разлад, как ни поверни. 

За доктором несомненно, пос.ла.лн? 
Конечно, я � этому и веду как раз. Несчастная женщина вся 

д д на сь1н отц своему, знаете, навострилась позвать октора · ..., • 
за г. ом прямо, приятный молодой че овек, ст пенеи к имени 

в якоrо пошиба. Н , брат-то, я так понимаю. бузу 
0 ценой и слышать не оте · Яc-

v•w• " . ... .. он н не о обрять докторов, времени 
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ВЫ Г е в  т вр мя? Вы тож 
в ж . Дома, лежите в по т и, весь пр т женный. Ладно. Тож 
ш ете за доктором. Ладно. При одит он, пу ьс вам щупа т и выда­
ет какого-то пошиба порошок. Наутро вы чувств ете себя отлично. 
Простуда как рукой. Хорошее дело. Думаете, что встанете. Выска­
киваете вы из постели, будто мо одой какой. Через минуту лежите 
на полу и ревете все равно что боли у вас всех пошибов. Что такое? 

Боюсь, не имею понятия, что такое. 
Коленка-то все, конечно же. Дядя ваш от простуды вас выле­

чил, зато коленку вам устроил хуже, чем у той старухи. Сам себе 
знахарь будь, вот что брат говорит, или найди любителя ,  какой 
понимает простые вещи. Тот грипп, какой ходил под Рожде-
ство, - брат и за него тоже врачей винит. 

· 
А что же с хозяйкою? 
Ой, брат тут же взялся ее лечить. Застрял у нее в спальне на пол­

дня, обрабатывал. Туда-сюда по лестнице с тазами кипятку. Брат, 
конечно, уверенный, что вся загвоздка - в циркуляции. Все кровь. 
Ну и знаете, что? На третий день хозяйке сильно полегчало. 

Поразительно. 
Очень ... сильно ... полегчало. Но дал ей брат встать? 
Думаю, вряд ли. 

"' 
Да ни в жисть. Ой нет. Он до сих пор ее обрабатывает, и диету 

еи специальную устроил, молоко, орехи и всякого пошиба такое 
вот. И 

... 
теперь уж она почти здорова. Брат собирается ненадолго 

дать еи встать, в воскресенье. 
Очень утешнтельно. 
Ах да, брат и с чем потрудней управлялся.  Это вы м не говори-

ли, что у вас палец как-то плоховато гнется? 
Говорнл. 
Не хотите брату показать? 
Большое спаснбо, однако нeyдo6cmtJo это устранн.JLось само. Понятно. Ну, ели вдруг вам покажется, что как-то не так себя 

� 
1 молви ло о. Прощ про то о. Б тюш и, а вот 

J ; о. а . 
А, , а. Точ но. 
К·го? '1 ? 
А, ни  q о. Н . Н ·r . 
Батюшки, да он за ш � п, п н он ч 0 
Корк? Да. Что? 
ЧТО? 
Не слышу. 
НЕ СЛЫШУ 
Да, жена из Корка девица, страсть какая блажная шту Iка. а. 

Расскажи мне целиком. Да. В субботу в курилк н. До сви анья. 
Будь здоров. ЧТО? Нет, я сказал <<до свиданью>. ДО СВИДАНЬЯ! 

Неразборчиво бывает по телефонам. 
Да, это брат был. В участок рядом с норой новенького в Гар­

ду перевели, так брат справки наводил. Кто, откуда, что, ну по­
нимаете. Скажи мне, с кем якшаешься, и я скажу, что ты есть. 
Нравится ему знать, с кем живет на одной улице. Считает, надо 
за Гардой глаз да глаз. Нецесситас компеллибус48, так-то. Запрос по­
слал в Корк вот только что. 

Понятно. 
Из-за брата перевели в 1924-м одного. Слишком он пальцем 

шевелил, на братнин вкус. 
Понятно. Quis custodiet ipsos custodiesi и тому подобное. 
Вот-вот. Я тут слыхал, что брата кличут знаете как? 
Как? 
«Ежовая рукавица». Хорошее это дело, что кто-то не дает Гарде 

спуску. Потому что знаете, как я вам сейчас скажу, они-то погляды­
вают. Конечно, во всяком стаде найдется и славная овца, и паршивая. 

Точное и проницательное наблюдение. 
Да. БАТЮШКИ, ВОТ И 'БУС МОЙ. Пока! 

* * * 

Брат давеча всех в норе уморил до упаду. 
Неужели? .., 
Мать честная, он прям в ударе был. Усаживается за чаи и тя-

нется к варенью. А следом толкает старика в бок и говорит: 

Стороже -то ка устеречь (Aam.); цитата из сатиры VI Ювена а, 7-3 , п р. Д. Недовича. 
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Понятно. 

вот на к. п 

р а т 

я м· · rv1 

старика, ясное дело, одни гл за и ят  на г л в , а так 

чисто покойник.  Чтоб книж ки читать и в я кого такого п ш иба 

он ни на что не годный. На брата нуль внимания .  И тогда учи­

тель спрашивает, почему. Хозяйка принима  тся хохотать ,  она­

то брата знает. Тогда парниш ка из банка спрашивает почему. 

Батюшки, глядь - они уж все заливаются и ждут, что брат ска­

жет. Ясное дело, он уписывает себе как н и в чем не бывало. 

Ясн.о. 
Чуть погодя смотрит на всех. ПОЧЕМУ ЭТО ЧТО Н АДО ДЛЯ 

УИЛЬЯМЗОВ ДА ВУДОВ? ПОТОМУ ЧТО, говорит он (и , батюш­

ки, ни кусочка никто в рот не положил да не заглотн ул тут), ПО­

ТОМУ ЧТО, говорит он, ОНИ НА ЭТОМ Н АВАРИВАЮТСЯ! Вы 

гляньте. Хохоту да гоготу было ужасть. Старик давай давиться, 

а хозяйка хохочет так, что даже руку от груди отнимает, а так-то 

все время ее там держит, когда чай п ьет. А брат-то сам - ни улы­
бочки. Лицо постное, как ботва у брюквы.  

Экая потеха. Вашему родственнику имеет смысл снять на  досуге 

какой-нибудь мюзик-холл или даже взяться писать юмористические 

материалы для газет. 
Ой да, у него очень получается, коли в должной форме. И здо­

рово, что всякий анекдот у него КАКОЙ НАДО, если понимаете, 
о чем я. Брат про всякое такого пошиба очен ь  строги й. Хоть ма­
леишего ребенка на всю Ирландию посади - н икакой опа но­
сти, что при нем что-нибудь такое вылезет. Да. Ну ладно, бывайте. 

До встречи. 

* * * 
Вы гляньт на ту сторону улицы. Наш общи й друг, с картузом. 
Топа т тяпнуть по-бы трому, если н сильно ошибаюсь. Я ча­

т нько ви дал , как вы н им б седу те. И готов на шилли нг по­
порить, он вами про брата во го раз оваривает, потому что 

ни ч Р а ни о ч м дру ом н толку он ни конным ни с пешим. � ' 

f) Jl ll fll 7 
у I Щ Ы . 1 10 1 0.N.' Ч I О Я  на�1 на . ' ч () 
за ке..t 1·01 о · т выда т, у · нон ·ры е, с)ыл он 
н и и  ·а то веч ром на щюшлои не, ·а ·им- 0 
-пальчи к из граф тва Ую· лоу, он тут rю ·а ой-т 

добно т и  двумя олухами , у н и х  кам но, омня н 
выперли с их земли ДВО<" ребяток, доброй помощь 
Ви к и и майора Порт ра, В<"кселя туда- юда л али, ·а · t т ,,ь, 
возьми меня в напарники и буд шь получа 1 ь пять ф н ов в н -
делю на жизнь, вот тут подпиши, спасибо-спа ибо. дному богу 
известно, какие там бедолаги подписались, п ьянчу а-жу. ик си­
дит себе тепленький  внутри, а некий следак, какой нам с вами 
знаком, стоит у бара и глазом подмыргивает, ждет свои двадцать 
пять процентов, как водится, свежий да смазливый, потому как 
пять автомоторов у него сразу через границу, для одного человеч­
ка в Фибзборо, какой нам с вами знаком. Уж поверьте, я б на пу­
шечный выстрел держался, пока этот господин поблизости, по­
тому как он с вас на ходу подметки срежет, а на их место какие 

подешевле присобачи т, а вы н ичегошеньки не заметите. И сам 

он, и брат его. Я б не уди вился, если б выяснилось, что и брата-то 

никакого нету. 
Невероятные вещи вы говорите. 
Такое мое откровенное м нение, хотите верьте, хотите нет. 

Я еще и не таких  ловких мальцов видал, с вашим покорным им 

мало что с рук сходит, я их за милю чую. «То письмо, про ставки, 

которое вы в газету написали, - отлично сделано, давно я ниче­

го лучше не ч итывал, одолжите полкроны50». Такого вот пошиба. 

Уж поверьте, он это пробовал не раз, не два. Но я к нему такому 

готов - и ко всем к ним готов. 
Он. у мен.я денеr никогда н.е просил. 
Да в ы  дайте время, дайте время. Когда оно придет, сами 

нюхнете. Пять фун тов, прошу вас, матери худо, надо везти ее 

на Д жервис-стрит, в следующий четверг в полтретьего все верну. 

Но.л.лн .ман maнro5i _ вот мой девиз. «Не желаю, чтоб меня трога-

ли». С мекаете? 
Поннмаю. 
Кстати 0 больницах, скажите мне вот что. Почтенная супру-

? •• 
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ны д ' ы-
рь п в ь v ? ать ва в п · в ваше личн мн  ни т и в  ин  . 

пр 1 нас зак нчит я в обще? 
Боюсь, это беспорядк�t .7>tировоrо масштаба, и окончаюtе itx не в и­

лах предв11 еть н�tкто. 
Ну, тут я с вами огласен , точне н икогда н и кто не говорил. 

И знаете что, это суд небесный над белы м  св том. Н ын че моло­
дежь очень скверного разбора, н и  на  что у них  нет времени ,  одни 
только дансинги,  да киношки, да Господь знает какая еще бесов­
щина. А с пособием этим совсем избаловались, работать не  бу­
дут, даже если им приплачивать. Ну и вот, пожалте. Выпьете 
со м нои по маленькой «Красногрудке»52 , чтоб поддержать в н ас 
жизни в этот холодный ден ь? 

Спасибо, но я никоrда не пью ранее шести. 
Мудрое правило для тех, кто держится за свое здоровье. Всего 

хорошего вам, передавайте приветы почтенной супруге. 
Непременно. Bcero хорошеrо! 

* * * 
Брат все продумал. 

Что? 
Войну. Как нам тут, в Свободном государстве, пережить войну. 

В смысле распределения продовольствия, черного хлеба и всяко­
го такого пошиба. У брата есть план. Батюшки, вот вы уди вит сь­
то, когда узнаете. Все очень  одобрили у нас в норе-то дав ча. 

И какоrо же рода этот план? 
А вот ка ого. Я вам расскажу. Все ложатся в по т ль на н д -

лю, жемесячно. Каждый мужчина, женщина и реб нок в этой 
тран . Калеки, пьянчуги, полицейские, сторожа - вс пого­

ловно. В тавать никому нельзя. Никаких газет, 'бусов, ки ношек 
и ни а о о иного пошиба увесел ний вообще. И не важ но, кто 

на и ровати н ел зай. Книжку читай, и о-шь, ч о. о б  з в аваний вот 
В наш дNншсн"н ' ,,,", "" мн pt· 

Бр а т 

' ь, /\3 ля ы точить н и r лу. >ста м я я п и _ и ни 1 • г , р мt ку а-другого хл ба, и н лонадоби· я. Н ил г 1 ·и, ч о волосы куч рявили ь, как грицца. Е и в , 
и работать не надо, потому что в е и каждый на б 'JM в" ТР­
работают за ради кого-нибудь щ . 

Ясно. То естъ за rод выйдет овадцатипятипроцентная эк.он мня 
в потреблении товаров первой необходимости. 

Ну, про это я не знаю, но четверть всего мы точно с коно111им, 
а этого нам для прожитка хватит. 

Но зачем же тоrда вообще вставать? 
Пекари,  дружище. Пекарям придется встать, чтобы напечь 

еще хлеба, а уж раз один встал, то и всем придется. А знаете по­
чему? Потому что ·черта с два эти ребята пекари чего делать бу­
дут, если все остальные по кроватям. Этим ребятам самая мысль, 
что все лежат, а они вкалывают в пекарне, будет несносна. Брат 
говорит, нужно делать поправку на скверную древнюю приро­
ду человеческую. Так он ее называет. Скверная древняя природа 
человеческая. И, ей-бо, не то чтоб он сильно ошибался. 

Очень интересно. Ему бы донести этот план до соответствующеrо 
Правительственноrо учреждения. 

А тут вы сами не сильно ошибаетесь. Пока-пока, вон мой 'бус! 

Недавно я заметил в этой газете интересное замечание о Ген­
деле. «Он умер, - читал я, - в годовщину первого исполнения 
его величайшей Оратории и уместно похоронен в Уголке поэтов 
на кладбище Вестминстерского аббатства, ибо он, несомненно, 
М илтон английских музыкантов)). 

Из этого следует, что Джеймз Джойс - Дон Брэдмен�3 анг­
лийской литературы, а Оскар Уайлд - Констэбл 54 англииского 
мюзик-холла. 

ПЕРЕСУДЫ 
Кто кого заборет? Вы за кого болеете? Я Нl анtJю. 

т rоJЮрит, ваш победит. Но, батюшки, я не знаю. Нескоро 
о ит. 



Вряд , н. 
Я н е , -атюшки, н значит. 

п то 1 r чт ваш эт т р гой тож в 
день тж как он прие ал - и не вт р й . 

Бр а т 
ш · н в ч в 1 1 .  J l Ш Ч И Т. 

п з ра нк . Н · п рвый 

Он, несомненно, наiJе.лен некоторой уж.11,остью. 

Брат, конеч но, мотрит на это инач . н ц и ком за вашего, 

а на другого вашего у него терпенья не ватает. Говорит, н и чего 

хорошего от повадок такого пошиба, как у вашего другого, не ви­

дал он в последние десять лет. Тут, конечно, не очен ь  поспориш ь. 
Брат однозначно это ухватывает. Но не все так просто. Ваш тоже 
делишки-то проворачивал в свое время. 

Несомненно. 
Две вороны тут55. И я думаю, что ваш другой - шесть к четы­

рем. Знаете почему? 
Нет, не знаю. 
Потому что он знает тут все насквозь, каждый закоулок и за­

дворку. Всю жизнь тут прожил, чего б не. А ваш, конечно, н и  чер­
та не знает, что тут где. И знаете, почему я не огорчусь, если ваш 
другой первым придет? 

Нет. 
Потому что ого-го как здорово будет, если окажется, что брат 

в кои-то веки неправ. И вам на своем веку такое повидать бы. 
Потому что знаете, что я вам скажу? 

Что? 
Ваш плетку применяет. Пон имаете? ВАШ ПРИ МЕНЯЕТ 

ПЛЕТКУ. 
Неужели? 
Я вам говорю. Батюшки, а вот и мой 'бус. Всего хорошего! 
Пока-пока. 

У брата ужасть какая беда с натопты шами. 
Неужелн? 
Ой Ni· Натоптыши эти его чуть не прикончили, в данси нге-то. 
И 1пра1дj? жалу т я. Хо 

Гра m 

IJол ьш · 1 о 1'1 У Ч Е Н И КА, •н· t r-юй Gpa 1 Ge Пр ·д тавля те? И :Jаш·а'1 ы я  н ·iori r ,;1 0 в ликий пример. 
Скажи.те пожалуйста. 
Первое: глазами  у н го н то. Половину вр , 1 ни н ви ит, 

куда ид т или кто там на него орет. Второе· у н го тря 8 р ках 
по утрам, всякого пошиба. Треть : у н го очень скв�рного поши­
ба невралгия с левой стороны челюсти и ужа ть как спина болит 
сзади. И конечно, брюхо барахлит то и дело. И зна т , в каку 
игру он играется? 

Нет, не знаю. 
По полдня таблетки глотает. У него там в норе кормушка 

с пилюлями. 
Вон как. 
И знаете почему? Потому что он против врачей. Он скорее 

помрет в корчах, чем даст этим ребятам до себя дотронуться. 
Какое уiJивительное предубеждение. 
И конечно же, половина пилюль, какие он глотает, - яд. ЯД 

дружище. Если б кто другой столько пилюль употреблял, много 
лет бы уже как преставился. Но братни но здоровье выдерживает. 
Потому ч:го, знаете, он человек с железной конституцией. 

Неужели,? 
Он человек, который всю жизнь будет лекарства пить, и они 

его не доконают. Как-то вечером видал я, как он три красные та­
блетки пьет, четыре белые и одну синюю. Подряд. Ну конечно, 
человек, которому такое под силу, может на завтрак мышьяком 
кормиться,  и ничегошеньки ему от этого не будет. 

Несомненно. 
Ну, будьте здоровы. 

* * * 

У меня  чудньf е новости. У брата нос выше из строя. 
Что? 
Вот так. Какого-то пошиба прот чка где-то. 
Я нг понимаю. 
Дело такое, смотрите. Слушайте внимате ьно. Вот как он 

wтооем. Вт.ягива т ветер через рот. С этим все ладно, никаких 

ы и  б рет и рот закрывает. Тут уж нужно ра­

рыш ка. Ничего не попишешь. Брат 
0 . И ТУТ ЗНАЕТЕ ЧТО? 



Что? 
ВЕТЕР-Т Н Г  Е-ТО ПЛ Т ЕТ. 

Бра т 

б н ам н и уш 
н вы 0 ит. П нима те м н я? Как го-то паш и  пр т ч в г -

в и: еет я . Это к апаном еще назы ва ют. Бр тнину  кл п н 
кранты. 

Ясно. 
Возд в голову просачи вается, нав р ве ь и дет, вокруг 

братни н ы  мозгов. Как вам это нравится? Конечно же, кроме 
как не пользоваться носом вовсе, а в е де ать через рот, н ичего 
не о тается. Ох ей-бо, не шуточное это дело, когда клапан барах­
лит. И я вам еще вот что скажу. 

Да-да? 
Брат в смысле лечиться человек очен ь  строгий. У н его-то са­

мого в норе толпы народу, что н и  вечер, чтобы он и м  лечение 
всех пошибов дал, и тебе беременность, и все остальное. Но сам 
себя не лечит. Во дела, а? САМ СЕБЯ НЕ ЛЕЧИТ. 

В этом он с традиционной медициной единодушен. 
Так он надевает шляпу себе на голову и отправляется к Чарли. 

Чарли - он как брат, не врач, конечно, а знахарь, кто понимает пер­
воосновы. Чарли с братом, они совещаются промеж собою, когда 
у того или у другого какой тяжелый случай, понятно. В общем, идет 
к нему брат и сидит у Чарли два часа. И слушайте внимательно. 

Да-да? 
Уходит брат от Чарли, уложи в  того в постель со строгим нака­

зом не пытаться даже встать оттуда. Постельн ы й  режим ,  и в нем 
быть. Брат сказал, что н икакой ему ответственности,  е ли Чарли 
буд т на ногах. Что вы на это скажете? 

Очень странно, еслн не сказать большеrо. 
Ясн д ло, Чарли в егда был оч нь  рупкий и за обою от­родя ь н л дил. Брат оч нь  скв рного мн  ния  о почка Чарли. 

тр го пром жду нами на ушко, Чарли чуточку прикладывается 
а анчик . Мизин ц у Чарли чащ отставл н,  н жели как-то 

ло, много л т пров л в лапа у докторов. Они его 
о � б � нм 

Бра т 

Н 1 чнu, в раин м луча прид т я а ь. П РИ • Т  Я , дружищ , я ное д () ин� 1 мн гов рила, он лодумыва т в крыть бя Что? 
Вот увидит : прим нит бритву к но у сво м ... . вы и п та ть н усп т ни  на минуточку. Уж он-то в клапанах ра· б ет я, знаете. За ним н заржаве т все наладить, му только аи. Б _ тюшки,  будет нам кровища в умывальник что ни в ч р. Он же убить себя может. 
Б�ат? Уж он-то за Собственной Персоной присмотрит, будьте покоины. Вот увидите, он дольше нас с вами проживет. Он Чар­ли еще в 1934-м вскрывал. 
Правда? 
Он почки у Чарли тщательно все осмотрел, а за такую шту­ку н и  оди н  из ваших врачей и не попробует браться. Пять часов Чарли в умывальнике обрабатывал. Никого не пускали, понят­но, но вода лилась беспрерывно, и бритвы всех пошибов точи­лись, прям слышно было, как человек на ремне правит. Большая трудовая ночь была. Батюшки, а вот и мой 'бус! 
Пока-пока. 

* * * 

Половина шатии из норы отчалила в четверьх в Арклоу56 на не­
делю. Отгуливать, понимаете. 

Понимаю. И родственник ваш тоже отправился? 
Брат? Отнюдь, дружище. Трын-трава ему это. Не может брат 

из города уехать. 
Неужели? Отчеrо же? 
Брат обязан оставаться в городе, пока чрезвычайное положе­

ние57. Правительство звонит брату посовещаться. Конечно, это 
промежду нами на ушко. Брат кое-кому пообещал, что, пока чрез­
вычайное положение, он из города ни ногой. Нужно оставаться. 
Потому как, если что случится, один брат и сможет поправить, 
а как ваши ребятки будут его ловить по телефону где-нибудь 
на Стрэнд-стрит 8 Скерриз, куда он к женатой сестре ездит? 

Дtiicmamuьнo, нuогко будет. 
но, ни в какие ворота. Страною так не управишь. 

'tllliкмre 80D4:WI. И знаете, что я вам скажу, ее и 
м, что сейчас творится, то 



54 Бра т 

не рата вина 6 ет. А еще он Гард в к л к 
рый дун за огольцами этими  г ядит в о а, на в щан ия он 
или нет. Пу ть не д мают, что им ойдет р к, раз му н о уг. 
Нынче он к одном голубчи к  в штатском присматри ва т я . 

Понятно. 
Я тут под· мал, не съездить л и  самому на недельку в августе. 

Аж в Беттистаун58, с Чарли .  Как думаете, н ичего? 
Д маю, нация будет в достаточной безопасности, особенно раз ваш 

родственник решил остаться в столице. 
Батюшки,  думаю, вы правы, думаю, рискну. А вот и мой авто­

бус. Пока-пока. 

* * * 

Брат на яйцо смотреть не может. 
Неужели? 
Даже и вида не переносит, вообще. Груди нку, ветчи ну, рыбу, 

да что угодно - съест и добащш попросит. Но яйца н и  в какую. 
Спасибо пребольшое, но только не яйца. Яйцо - н и  под каким 
соусом. 

Понятно. 
Часто слышу от него про вред от яиц. От я и ц  всякого пошиба 

хвори, как брат говорит. 
Тревожная новость. 
Беда в том, что яйцо - оно не дохн т. В н м в  х п шиб в 

микробы , и таит ему попа ть к вам в рю чи-
нают в зд лазить и все ть, довольны 
кого-нибудь пош иба язву в 

Понятно. 
ют или, 

ди-

Бра т  

1 I , подумайте обо мн плохо го, я молод, ·ог и мои обломаны а 'Г х пор, когда я имел удовольс ви цар· nать ими о гриф ,ль� ную доску, минул не один год. 

* * * 

Плавали мы с братом на лодке там в Ск рриз где � ' ' , он у замужнеи сестры останавливается. Когда отгуливает, понима те. Большой любитель моря брат. 
Правда? 
Ой да. Будь оно по-братову, конечно, он не тут был бы, а в мо­

ре, с настоящими моряками, весь в робе, лазил бы по канатам 
и все такое прочее. 

Понятно. 
Брат ропщет на тюленей. «Шуты гороховые» - так он их на­

зывает. Брат говорит, что всех их, ребяток, надо уничтожить. 
Это немалый труд. 
Они по целым дням ныряют да едят рыбешку. Дай им волю, 

ребяткам, они вообще рыбешки никакой в море не оставят - ни 
вам, н и  мне, ни  дядьке с соседней улицы. Заглатывают ее сотня­
ми,  с головой и всем прочим. Так мало того, брат говорит, они 
вылезают из воды посреди ночного времени да грабят огороды. 
Всякие эдакие помидоры оставлять на улице не стоит. Да и дети­
шек в потемках оставлять тоже не стоит, потому что эти ребята 
заберут их с собой. Брат говорит, им бутузы очень интересные. 
Он и на них днем, на бутузов, на пляже тявкают. 

Как �tнтересно. 
Брат говорит, тюл ни под Дублином часто из воды по ночам 

выходят и залезают к трамваям на крыши, когда те по стой­
лам. И наверху тоже. Батюшки, брат говорит, вот так зрелище 
в лунную ночь - ти ребята в громадных усах, сверху сидючи 
на трамваях да глядючи. И жены у них есть, и детки тоже, ко-
нечно. 

Неуже.лн? 
Однозначно, дружище. Тю ен и  оч н ь  м йные юди, и всегда 

так было. Так вот, брат мне показыва двоих диковинных ребят, 
в ч рны и белы п рьях оба, к ювы тож ч рны , си и в воде. 

пт11ц? 
типчиков из всех, каки я вообще ви ы­

от.я мы п ошли так б изко, что ть 
эн , что в и ребя а за вно? 



Бр а т 

R т, н  знаю. 
Эти ребята оч н ь  не одобряют сушу. Н д про и шь я их 

и близко к ше быть. Всю жизнь  в море идят, е и не читать 
прыг-скок на возд , чтоб в другое м сто моря перебраться . Так 
вы знаете, что я вам сейчас скажу, м не бы такого пошиба жизн ь 
не по нрав была б вов е. Потому что куда время девать и что 
с собою делать, если торчать вот так в воде ден ь-ден ьской? Ясное 
дело, ребята эти все равно что покойники,  с такой-то жизнью. 
В общем, никак мне б не подошло, уж точно. А вам бы по нраву 
было? 

Вряд ли, но я все-таки не птица. У птиц свои представления. 
Батюшки, вот им беда-то, что н и  говори ,  н и каких удобств, 

н икакой жизни как надо. Им и яйца, конечное дело, в море надо 
класть. 

Правда? 
Ну само собой. Брат говорит, у наседки такой вроде карман 

под крылом имеется. Никто не знает, как она его туда сует, когда 
откладывает. Знаете, как брат это называет? ОДНА ИЗ ВЕЛИ­
ЧАЙШИХ НЕРАСКРЫТЫХ ТАЙ Н  МОРЯ. 

Поннмаю. 
ОДНА ИЗ ВЕЛИЧАЙШИХ НЕРАСКРЫТЫХ ТАЙ Н  МОРЯ. 

И конечно, не было б нужды н и  в какой тайн  , ли 6 им хватило 
ума сидеть на берегу, как в други птицы . Клади я ам я й ц  , я б 
так и делал. Но нет, б р r им н годит я, они д ря 
нич го, кроме воды. Батюшки, а вот и м  й '  в ы !  

До внданья. 
* * * 

В 1 на п а др га наш о? 
Чьеrо? 
Да 

Бра т 7 

Н в рьт н и  диному слову, дружищ . П с т  лку т б ат м. 
Балагурит с братом в норе, по воскресеньям, когда в уходят из 
дому в ки ношку. Хотите верьте, хотите нет. 

На какую же тему животное беседует? 
Вы гляньте. Я сам видел, когда с братом гулял по Хоутубо в про­

шлом марте. Голубчик с нами был, и мы все втроем и болтали. 
Кто с вами был? 
Артур. Пес. Я шел впереди, потягивал свежий воздух, физ­

культуру делал и не обращал внимания. Что случилось? Слышу, 
брат балакает у меня за спиной и кто-то ему отвечает. Тут брат 
хохочет про а некдот, какой ему другой парень рассказал. Следом 
еще смех да трепотня. Я оглядываюсь, но брата за поворотом 
не видать. Жду там незамеченный и вижу, как появляется брат, 
хохочет-заливается, а рядом с ним голубчик этот, бурчит да ры­
чит - да что-то болтает дальше. Конечно же, я далеко был и не 
слышал, что там происходит. А когда эта парочка меня замечает, 
весь смех прекращается, и оба делаются серьезные. Но не годит­
ся, конечно, такие вещи брату говорить. Ему не понравится, зна­
ете. Поразительная пара, Артур с братом. 

Ясно. 
Но я вам скажу, что меня до печенок-то достает. Эти ваши 

сверху, из парка. Которые пытаются загнать оленя в клетку. Яс­
но д ло, брат с Артуром могли бы заняться этим зверьем и всех 
д о ног в Дойл ЭренЫ к утру понедельника, если б им туда во-

бщ надо было зачем-нибудь. Понятно. 
Я но дело, я ам в Сэнтри четыре года назад смотрел, как 

брат Артуром поехали на со тязания пастушьих собак, и я вам 
ручаю ъ никто и никогда не видал, чтобы пе собирал овец, как ' И А с ка Артур. Их там сотня была, а будто одна штука. что, ртур -
кал да носился вокруг, да лаял что есть мочи?� и принялся ку­

аться, да рычать, да сигать вверх от волнения. 
СудА по .сему, все 6ЫАо в точностн наоборот. 

и б изко не так. Ни зв ка от него, а то ько чуть ею­

' нос к земл , воет набок, то что надо, чтоб 
и ч :я и. Вот видим - прав е У 

АВ1vхс:та�х яр по умывает метнуть-
рт р у о свое п нял? 



Бр а т 

н зампра т на 1 те - и чист знат к. Но я в е же при т 
к брату про оленей те · . Чего, говорю, вы Арт ро1'1 т да н с дп­
те в погожий день  да и не загоните олен й , а то ваш и  там по м -
шище из себя делают, лас ·о эти, да пять оград, да вело и п ды? 
И знаете, что мне брат сказал? 

Нет, не знаю. 
ОЛЕНЬ, сказал брат, ДРУГ ЧЕЛОВЕКА. Ол н ь  - друг челове­

ка. Вот что сказал. И он прав. Пото1'1у что когда последний раз 
олень вам вредил? 

Никогда, уверяю вас. 
А мне когда вваливал? 
Никогда. 
Когда они пытались слопать эти х  ваш и х  на  велосипедах? 
Никогда. 
Тогда объясните 1'1Не, чего и х  бьют. 
Простите, но я не знаю. Восприятие подсказывает, что приближа­

ется мое крупное общественное транспортное средство. До свиданья. 
Ваш автобус? Ладно. Будьте здоровы. 

* * * 

Вы слыхали, что картину Джорджа Роллаi запретили в галерее? 
Кажется, я понимаю, о ком идет речь. 
Ну вот вся эта история дошла до норы давеча. Брат излагал про картины, искусство и всякое прочее этого пошиба.  Брат го­ворит, у французов любая картина - точно то что надо. Соrласнмся, битует широко распространенное мнение, что францу­зи в де.лах искусства непревзонденни. 
Брат говорит, фран цузы из искус тва н вылезают д нь и ночь. Оно у них на завтрак, обед и к чаю. Неуже.лн? 
Брат говорит, н которы там прям поср ди ночи не спят - пре­ют над картинами. идят у бя да щ тину кистей снашивают. Uч н ь  полоумно тож попада т я, как брат говорит. Но очень А И О о антир но . Оч нь". оч нь". антире ное. Понвтно. у 

Бра т (j 

й да. А вы знает , что во францу;i ком дом nрои хо и по у рам? 
Нетп, не з1tаю. 
Он и в е спускаются к завтраку, чтоб закинуть я np .о лич­ной кормежкой - грудинкой и черным пудингом. Помира­

ют от голода, понимаете, - если всю ночь искусство делать. 
И что же? 

Я так понимаю, принимаются за еду. 
Как бы не так. Тут заходит в дом сам хозяин в робе. Идите-ка 

все сюда, говорит он, в комнату, говорит, пока я вам свою новую 
карти ну не показал. Ту самую, конечно, с какой носился посреди 
ночи .  Все, значит, идут, а харчи оставляют, где были. А как закон­
чат смотреть, так тут человек из погреба орет им, чтоб все шли 
вниз глядеть, чего ОН там понаделал. Понимаете? Никакого за­
втрака. Зато сплошь искусство, так-то. 

Какой исключительный пример приверженности деяниям ума. 
Брат говорит, они это называют искусством ради искусства. 

А что по воскресеньям у них бывает, знаете? 
Нет, не знаю. 
Брат говорит, у них там во Франции есть громадный дво­

рец под названием Тьфулирис. Тьфулирис постр�ен во вре­
мена Французской революции самолично Напольеном Бони­
партом _ и рабским трудом притом. Никаких вам шиллинг 
и четыре пенса в час и полторы ставки по субботам. Ну вопщем, 
везде вокруг Тьфулириса у них изяшные огороды и парки. А что, 
вы думаете, в огородах? 

Корнеплоды, следует надеяться, чтобы как-то переживашь эти 
суровие времена. 

б Так я вам скажу что у них в огородах. В огородах у них ит-' о родам ком статуй. И по воскресеньям французы гуляют по ог 
и таращатся на статуи .  

Понятно. 
ждут когда ворота откроют. Очень рано утром все на ногах и , 
ько пялятся на эти статуи. И весь день ничего не делают, а тол 

и с дру-с 0 уши и так посмотрят, Лучше им и нет ничего. частья п ' и знает гой стороны. И все говорят и говорят по-француз ки .  ' 
по ? н,,,, 



р а т 

вы r ян т в н и  -па к 2 и II II 

вы о ·ие. 
Изваян1tе Нелсона тоже дово.льно высокое. 

Э , да, вели и они для иск тва лю и ,  фр нц зы-т . р т, 
конеч но, говорит, что ем оди н  т т ра казы ва , б т францу­

зы картинки  прямо на улица продают. А вот и мой 'бус. Будьте 
здоровы. 

Будьте здоровы. 

* * * 

Брат подумывает, не выдвинуться ли .  
Выдвинутъся куда? 
Брат подумывает, не прин ять ли .  
Принять что? Напиток? 
Брат подумывае�, не попробовать л и  ему себя в бол ьш и х  пар­

тиях.  
Вы имеете в виду, что ваш родственник размышляет, не предло­

жить ли свою кандидатуру, когда подойдет, согласно консти туции, 
сро� общих выборов? 

Брат подумывает, не выдвинуться л и  ему на  выборы. 
Понятно. 
Конечное дело, это не сам брат рвется. Его подталкивают, по­

н имаете же. Кое-кто влиятельны й  за н и м  стоит. С утра до но­
чи  являются в нору и совещаются с братом в дальней ком нате, 
а брат приказывает чай себе в час ночи .  П руд пруди эт и х  тол­
стых старых парняг с животами наперевес, сол ид н ые так ие ско­
товоды, по виду-то. Никакого в н и х  недостатка теперь. И знаете, 
что я вам сейчас скажу? 

Нет, не знаю. 
В е это д ло началось не сегодня и не вчера. Сколько-то меся­

ц в назад я уж ловил брата в постеле с Законом о Нетрезвости, 
о отором в · говорят. Он его хорошенько и по-всякому  и зучал, в ю ночь в т ж  I'. Я говорю, что это, что тут такое? И з наете, 

а ой он мн отв дал? Говорит, я делаю - нет, в ы  только по-
лу а лаю, говори , ПОДРОБНЫЕ ВЫП ИСКИ. Чудно. 

ы и -ПоННJIСаlО. Ваш родстан ннк, н 
". ,,, ,,, н 

ан-

Гр а т 
юиивь · ·н гам вceriJa 6и, а ая о , о аря шн 

н ы 11 наш ча 
Да y.ifi т ч н  н хозяй ·а - . нt бр, ,  "' ( н 1"._J.,0,,,0 в т горит д ч тырех и до пяти тра. Бр. , 

ноль вни ма ния .  
Понятно. 
Брат очень не одобряет Лейбори т кую партию. " В 

кличет. Ну а как их  еще? 
Не знаю. 

т 

f И  И Х  
Другая шатия брату тоже не  то чтобы нравится. Ба1 юш ·и , тут, 

было дело, явился в нору сборщик, искал деньги на выборы. Это, 
конечно, много лет тому было. Ну и знаете что, сам нарвался. Все 
думали, брата нету дома, и вся шатия в норе собралась платить 
и блюсти приятность. Но батюшки, тут брат спускается по лест­
нице. Нет нужды говорить, что дальше было. Парняга тот получил 
на орехи .  Брат-то, он очень строгий человек. С таким не забалуешь. 

Не сомневаюсь. 
Ну и брат разобрался с цифрами. Знаете что, говорит. Кажет­

ся, я понял, как платить каждому мужчине, женщине и ребенку 

в стране по четыре фунта десять шиллингов в неделю. Чудно. 

Четыре фунта десять ш иллингов - это вам не баран чихнул. 

Вполне замечательно. 
Брат ч уток поволновался за десять ш иллингов, день-другой. 

Но в конце концов разобрался. У него четыре-десять получит­

ся. Батюшки ,  ему прямо руку хотелось пожать, когда он мне эту 

новость выложил. Другие времена настанут, когда партия брата 

возьмется за дело. И знаете что? Есть доказательство, что брат 

далеко пошел". 
Каково оно? 
Брат был на набыржных, приценивался к гвоздодерам. 

Превосходнын знак. . 1 А вот и мой 'бус. Будьте здоровы. 

* * * 

Вы знаете что, брат - чрезвычайный гений. 

Не сомн11аюсь ' этом. 6 но е 
Батюшк , он их там всех довел до ручки У се я в р · 
НwамМl 



2 Бр ат 

ет чай и ·, ы. ит з ва и вы и ва 
t йк r. Ви: али бы вы иц ны зя й и : 

н рыночный чitait п пятна ц ь ш и  и нг в 
за штук_ ! 

Пораз�1тельный с,�учай. 
И что же, возвращается ли наш др жоч к и объясняет я? 
Б дь оно так, я бы изуми.лея. 
О, н и  чуточки. Шагает себе наверх, а в е сидят и глаза вылу­

пи и .  Брат их пугает только так. 
Естественны:й отклик на эту необычайную персону. 
Н вопчем, брат наверху полчаса, моется да скребется, да ку­

рит цигарки в уборной. А шатия сидит и боится глядеть друг 
на дружку, совершенно уверенные, что их всех отравили,  и не 
знают, кто первым отключится. 

Понятно. 
Ну, погодя брат спускается и выдает строгие наказы, чтоб во­

ды больше никто не пил. Дает инструкции хозяй ке, чтоб н икако­
го чаю, до дальнейших распоряжений.  Следом брат и дет в кухню 
и делает пайку чего-то с молоком и каки м-то белым порошком, 
что у него в кармане был, и всех это пить заставляет. Все б уже 
преставились, если б не брат. 

Вашему родственнику за ero самоотверженное поведение, несомнен­
но, воздастся в друrих обстоятельствах. 

Наутро уезжает он на велосипеде к водопроводной станции 
в Стиллоргане63 и возвращается домой с полной бутылкой во­
ды. Он там ,  на станции, производил досмотр и бес давал глазу на глаз магистральщиками, но никак себя не выдал, к н чно, 
просто болтал да гляд л в оба. 

Поннмаю. 
А шатия в норе выживала на взбитых ливка да какао на молок , б дная хозяйка вся ис традалась по чашк чаю, но, 

за жизнь вою боясь, ни капли ни глотнула - н и  даж на кран н мо р ла. н 

Ьра т 
р· 1 . ч · ш,  tN ·p·r (� ы ю  0G( { J J01'0 ·н . Н и 1 а а п ль г н рит : ((3aU1fJd ну ·но нон ц и  н. • пр ыл. Чрезвы чайио зловещее ойаявлеюtе. 

На тро брат пу ка т я в ин м ко тюм а / C:t 1· - �  
ли к о явит я ,  он в мэрии х рнон м,  в rн т я л  }j 

оставляют сообщен ия . Я ,  зна т , нору о родя ь ,й их  1й 
не видел, как  п осле братнина ухода. В я шатия п ,  t ла и i+' да­
ла, когда брат верн тся от Х рнона. Семь веч ра, а о вс� н 
Восем ь, девять. Батюшки ,  напряжение жутко . ЖУТI<с Е. 

Впо.лне моrу вообразить. 
В девять с п олови ной дверь открывает я, и в одит брат. Ни­

когда я не видал, чтоб человек такой усталый был.  И не упрек­
неш ь  его: пятн адцать часов проторчать в мэрии? 

Несомненно, тяжкий труд в интересах общественности. 
Ну, вопчем,  брат садится и давай снимать ботинки.  И тут, 

не подымая головы, говорит: «С завтрева, - говорит, - можете 
пить  свой чай». 

Разумеется. 
Ну, батюшки, ч уть  не ликованье случилось. Но брат идет себе 

наверх без единого слова, вымотан вусмерть. Он же все исправил 
и Хернону на воду глаза открыл. 

Несомненно, достойнейший денъ трудов. 

* * * 

Ну, вы знаете, брат тут опять к книгам пристрастился. 

Что вы rоворите. 
В озвращается к себе домой в нор как-то раз месяц назад 

.., .., б шкои" Шасть в спальню с громадной такои синеи у се я под мы · 
Б ижку гляде пять часов с нею и всю ночь не ворох нется. рат в кн 

без остановки.  Дверь запер, конечно. Чу�нс>. 

Странное повгденне, вне всяких сомненюt. .., .., 
б изу в го тинои книжкои 

Вот и воскресенье вижу я рата вн ' 
ся у н го про книж-

в р , нос там же. Ну я подумал допытать 

ro и ' rоворю. Это сэр Джеймз Джонз, гов?.рит бра , 

ов . про что, говорю. Про кватерни ны, г во-

еймза Джонза. 



т чт  а р т, ы в  

а ·-т в звращаюсь я в два п по н ч и  
п н ч н 

ра щ 

п н ·г, 

рейбб, а р жочек наш торчит гол в й и кош а и н чная 
арочка на не1't . На звезды пя ится. 

Из.лю611енное занятие всех философов, на протяжении мноrих веков. 
Н вот я вам скаж , м истер друг мой: ваш покорны й  бессон­

ницей над книгой сэра Джеймза Джонза не мается.  Да черта 
с два я буду глядеть в окошко ночью. 

Прнннмаю это заявление. 
А вот вам еще потеха. Брат занимается сложением .  Вся нора 

завалена бумажками с братниными суммами на  них .  И очень 
трудными суммами, между прочим .  Батюшки, н ашел я тут как­
то братнины суммы у себя на  газетке давеча, по всему полю. Вот 
чудной человек. Складывает ч исла на завтрак, обед и к чаю. 

Во всяком случае, доказывает ero настойчивость. 
Конечное дело, не все брат н и н ы  сум м ы  в норе делаются. 

Он их и в доме на Меррион-сквер67 тоже складывает. Если кто 
пришел, говорит брат, скажите, что я н а  Меррион-сквер, над 
к ватерниёнами работаю, говорит, п усть сообщен и я  оставля­
ют. Брат учит сум м ы  складывать. Все объяс н яет  про суммы 
и про к ватерниёны .  

Вот оно что. 
Уверен, что брат что-то путное делает с эти м и  сум мам и  да 

кватерниёнами .  Ваши ему меньше пяти шиллингов  в час явно 
не предложили, да и чай ему наверня ка тоже наливают. 

Экнн по.лезнын приработок. 
Потому что, зна те, брат с голоду не пропадет. Брат за своей 

п рсоной приглядыва т. Какого б черта л ысого н и  делал, всему 
тановка, когда харч на столе. Брат в этом отношени и  очень 

р боват льный. 
Ваш родственннк владеет наукою жнзнн. 

а ш и, и умм ти, и к ват рни ··н ы  - все в сторон у, бы-
у, ру и т ем 

/ р а т  
лы .нt в л· е щю КJд юш? то та 011 Юдж т? 

ратн ин п 
Нет, свежио про Юdжнна я не с.лиха.л 
Брат разбира т я ЮдА<ином. 
Не понимаю. 
Он в понедельник пять ча ов болтал в парк , с Ки йн 
Кто такой Киссеuн? 
Большая шишка в Гарде. Брат толковал с Ки с йно;ч в ка­

бинетах с глазу на глаз - про перспективы Юджина. Кисе йн 
очень высокого мнения о брате. Часто просит у брата совета, как 
управляться с Гардой. Знаете, как Киссейн брата называет? 

Нет, не знаю. 
Киссейн называет брата ЕЖОВОЙ РУКАВИЦЕЙ. 
Понятно. 
Киссейн, бывает, шлет брата подержать ухо востро - побол­

тать с ребятками из Гарды ночью, когда они на посту. Брат с Кис­
сейном очень  строг насчет Гарды, чтоб не курили цигарки на по­
рогах да не шастали по пабам в десять часов, чтоб всю шатию 
выгнать, а потом закинуться парой пинт втихаря, когда никто 
не смотрит. Большие молодцы, блюдут Гарду, Киссейн с братом. 

Не сомневаюсь. 
Ужасть какие насчет порядка. 
Вполне понятно. 
И конечно, строгие, чтоб Гарда была честная. Если Киссейн 

или брат ловит кого из Гарды с поличным, того долой. Как бы там 
ни было - долой. ? 

Как эти соображения связаны с собакоu вашеrо родственника. 

Брат записывает Юджина в Гарду. 
Понятно. ю ин - пропащее дело. Гар­
Гарда без такого зверя, как дж , 

да может искать что-нибудь хоть полгода, а Юджин найдет 
" он насчет вынюхивать но-за две минуты. Большои молодец 

" бережет Гарде пять тысяч 
сом,  Юджин. У этого пса нос, какои с 
фунтов в год. 



П ЯТЬ ДН Й.  
аща т я 
Понятно. 

1 к а лай 
т . 

' р а щ  
и ) ни  · бра > 1 ,  1' гд 1 1 uu 

Ну, так ил 1 инач , брат Ки с и н  м д г но п, ся, ч < Ю и н  
п идет в Штаб во  вторник на об · f в н и . нес йн ,  н н има­
ете, ве ь повя ан законодате,1ь твоN. В Г рду б з с с д вания 
никак, а потоN еще в задней к r нате пер д врачом ого ять я. 
Вот поэтом Юджину пред оит об дован ие во вторник . 

Потtмаю. Бюрократ1tческая формахьностъ. 
К иссеин  готов произве ти Юдж и н а  в сержанты,  но  брат 

н и  в какую. Брат хоч т, чтоб Юджи н начал с н изов, как лю­
бой другой. Брат очень строгий  н асчет блата и одолжен и й. Ни 
за что, хоть для родной матери .  Но, конечно, Юджи ну п латить 
ничего не будут, поэтому неважно. Б атюшки ,  поеду н а  этом! 
Будьте здоровы !  

До свиданья. 

* * * 
В норе-то дела идут с размахом. Брат выслал хозяй ку в Скерриз. 

Сезон сейчас едва ль подходящий для морского отдыха. 
А вы послушайте, что дальше-то было. Тут под веч р, понима­

ете, собирается хозяйка в киношку. Шляпа на ней черная,  паль­
то царское, а сама стоит посреди прихож й и в зеркало на себя 
таращится, перчатки натягива т. Туфли начищены,  бл тят, как 
у угря спи нка, понятно. Вся готовая. 

Поннмаю. 
И тут в двери-то ключ скреб т, заходит брат. Уж почти св р­нул в комнату, да вдруг мотрит на физию й .  Замира т, возвра­

щает я и ну rляд ть на н , будто увид л что. Хозяйка вся крас­
н 

, r он на нее 

l p a m 
елная  Жl·111 1 �нна - оС)ралш ь в • и н  

в п о  ноN норяд t. ] fy ш· шмн 1 1, лн r н 1 1 
нул ка раз в н ужн ю м и н т ? У Jmoro овпадею1я нмеРmся ш?nо rп1tжu, tад ,;, аг rm �. ка 

нове11но опутствует благоприятным проя1м.енням Про нd ния. 
Ну, на л дующий день брат да т на каз. ' f го) 

кины вещи. Ей нуж н , казал брат, П ЛН Ы Й П 
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зал, что не будет отвечать н и за что, ли пол н ы и покой яйк 
не обеспечить. 

Понятно. 
Только одно тут годится: собрать хозяйку и отправить к за­

мужней сестре в Ск рриз. Со строгим наказом, чтоб, как при­
едет, не выходила из постели. Там она и посейчас. 

Быть прикованным к посте.ли посреди зимы в несколько уда;�енно,"'t 
нменъе - не самая счастливая судьба. 

Конечно, брат все делает как надо, понимаете. Прежде чем 
посадить хозяйку в кэб да на станцию, он звонит Фоли . И конеч­
но, Фоли садит хозяйку в поезд и всяко за ней присматривает, 
ради брата. 

Понятно. 
Молодец он - за другими людьми глядеть, брат. Ой да. Да, 

точно." 
Я вполне согласен. А теперь, боюсь, мне пора. 
Ой да". Я вам еще расскажу потешное, что тут было. Чудн6е, 

оно парой ходит. Шел я домой поздно вечером и уверен был, что 
я нынче замыкающий. Л жу я в постели и с ышу - внизу дверь 

открылась. В гостиной свет зажегся. А следом, батюшки - го о­

са. Ну и не ведая, что происходит, выскакиваю из по тели и бегу 
вниз, прямо в пыжаме. 

Очень разумная в наши чудньk времена предосторо:жносшь. 

Дверь в гости ную открываю нараспашку и захожу. И вижу, 

как брат подскакивает меня встретить, а лицо при этом чуточку 

красное. Это, говорит, мисс Дой-елл. 

Дана? 
Брат б 



Бр а т 

Н , брат с ми  с Дой-елл теперь каждый вечер. Работают очень 
допоздна, банковские вопросы. Я и не скажу вам, когда она ухо­
дит. Очень трудолюбивый гений брат. Я его спрашивал, когда 
он разрешит озяйке в Скерриз с постели вставать. Такое дело, 
говорит, много времени займет, но, может, в воскресенье дам ей 
на полчаса встать. 

Прн таких изощренных заболеваниях осторожностъ совершенно не­
обходима. 

Вот вы правы, но не впервой брату хозяйку вытаскивать. 
Батюшки, а вот и мой автобус! 

До свиданья. 

* * * 

Hallou, kak pozhivaesh? 
Мы бодры и в добром здравии, по соизволению Божьему. 
U tebya ne yazyk, а gazoprowod krasnogo dereva. Ту govorish po-i rlandski 

na yuzhnom? 
Нам доселе известно мягкое, ласкающее слух, сладостное отеческое 

наше наречие, что до сей поры можно слышать среди тех, кто родом из 
потомков Бриана и славных родов в Ирландии, во владениях Ита, Эремона 
и Эбера . 

Brat govoreet po-i rlandski na yuzhnom. 
Причиной бодрости и великого воодушевления нашего служит то ем­

кая и певучая гэльская речь, что исходит от человеко, приходящегося вам 
родственником. 

Brat sostoeet v Pokolenil Pobyedy 1 v Lige, i v Vetvl Voskreslt ley7 , no dly 
n go eto lyudl sovsem nye seryoznye. 

Нам отрадны реенw и 6л0lue ночuнаниR тою, кто приходитсR еом 
броmом. 

8r t govo о 
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Brat obuchayet ir landskomu i angliyskomu vsekh etikh lyudey, shtobl oni 
nye vydal i shto-n ibud takoe, shto nye po-irlandski i nye po-angliyski. Vot kakuyu 
bolshuyu rabotu delayet moy brat na Ыаgо strany i yazika. 

Нашими молитвами пусть обретет тот, кто приходится вам род­
ственником, награду и воздаяние за все его труды. А если же таковых ему 
не достанет, когда он достигнет конца своей земной жизни, молитвы наши 
и о том, дабы награда эта и всемерное воздаяние пришли к нему по оконча­
нии прозябания в одиночестве и безвестности. 

Brat serditsya na universityet. 
Все, что вы говорите, нам ничуть не удивительно. 
Brat govoreet, shto v universityetye kazhdiy vecher blvayut inostranniye 

tantsy i shto rektor nye govoreet po-irlandski. 
Доказательство этому можно найти в воистину длинном и простор­

ном здании, кое называется по-ирландски ((университетским колледжем», 
а у саксов Uпiversity College ОиЬ/iп, а Coпstitиeпt College of the Natioпal Uпiversity 
of lrelaпdi. 

1 vsyo vot eto vot besit brata. Sam brat i Pokoleniye Pobyedy soblrayutsya 
otkrit v universityetye klassy irlandskogo tolko dlya uchiteley. Brat khotyel Ы 
ucheet uchiteley irlandskomu, kazhdiy vecher. 

По нашему разумению, цель эта светлая, благая, прекрасная и до-

стойная. 
No u brata tam trudnosti. On slishkom irlandskiy, shtobl zakhodeet na yeti 

lnostra nniye vechera. Brat govoreet, nogi Ы yego tam nye bylo. Poyetomu 
uchitelya dolzhny khodit v dom moyego brata, chtobl on eekh uchil irlandskomu. 

Молитва наша 0 том, дабы не утомил их вечерний путь к обители 

и пристанищу вашего брата. 
Uchitelya pridut k bratu v sleduyuschem mesyatse. Brat govoreet, shto 

stldno eem budyet nye priytl. Uchltelya teper boyatsya - poslye togo shuma, 

koy оЬ yetom Ьуl v gazyetakh nyedavno. Uchitelya boyatsya, shto poteryayut 

SVOI tepllye mestechki. 17о ношему fЮ3У.Инию, роскояние их своевременно и придется в самую 

llOp)t 
-�-� "':.t 1 moy avtoЬus. Nu, do skorogol 

••llМllJU,,. 8tX 6« и �  о6р«Мт тот, кто приходится 11ом род· 
••••11. 41C111М1�18J if'IOIW., 

� и  cnoaww«meo«JHue 11 ееликом труdе, ко-

н и-



Бра т  

"' * * 

ата рю.·о а ла И.\ ь. Rуже;ш? 
Бродит, как трав нный щен. Вот т_ т у н r б н , г я нт . 

н юл ец на ч т дить за брю.'ОN, брат. то ку-то? 
Hitкaкoro, судя по всему. 
В мыс.\е, я-т не против, чтоб ч овек и ногда прокидывал. 

Виски в брюхе творит подкладк так ю, как кожаная,  так м не 
один че  овек из Балбриггана71 говори . Но брат не знает, что 
и думать. Горячая вода три раза в ден ь, будьте любезны,  - и н ате 
вам, при всем при том. По утрам боли всех пошибов. 

Оrорчнтелъно это слышать. 
Завтрак на шкаф в спальне закидывает, а потом месяц-другой 

пройдет - н чем тут воняет? 
Знакомая ситуация с закидонщиками. 
О чем и речь, дружи ще. Кто тут поверит, что дело в брюхе-то. 

Вы ж знаете, как они там в норе рассуждают. Этот-то? Да пья­
н ый с утра до ночи .  Завтраку в лицо глядеть не может. 

Оченъ несправедливое суждение. 
Я вам говорю, если брюхо в порядке, спасибо скажите.  
Говорю. 
Потому что хуже нет, чем худое брюхо. 

Я вам расскажу кой-чего. 
В самом деле? 
Потеха будет. 
Как прекрасно. 

* * * 

Брат учит французский. Брат всю нору на уши так поставил, 
ч.то н рвы у пол шатии в тряпки. 

Как это свонственно вашему родственнику. 
Брат пускается к завтраку недели две назад, на  десят ь  м и­нут опоздав. И я вам так скажу. Что у брата - силы небес н ые -на ш 
Теряюсь в доrадках. 
Галету -бабоч а, батюшки. ПQНЯШНО. у -басючка 

J p tl lll 
Ьp.i t o•t c 1 1 1.1 нс· 01 01)1 нн 1 1 1 01 а на и •� н 
, 1 1'! Нсно , <' о, 1то Н( ('1'1 1 1  ш < 1 но Я Ul' JHll,1 . 
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В о щ 1'1 , ша·гия тарателыю д ·ла ·1 вид, ч о �i в � н и-
какого вни ман ия не обраща 1 н а молодца 1 1. ш о, н 1 я 
ни одного там н было, ому н рвы б н 1·ру·1 11ло о 1 11 f 
на. Будь здра в атмосф ра была - ужа ть. А •1 
Сел и тал сть? 

Поразите;�ъно, ec;iu бы так все и было. 
Как бы не так, дружи ще, пошел он к каминной по, к и д вай 

крутить, да вертеть, да всяко вошкаться с часами,  и так прищу­
рится , и так посмотрит, и эдак поглядит - минут пять, а потом 
берет спички и давай ими чиркать, чтоб лучше рассмотреть, 
и так на них  воздействует, и эдак вокруг них пируеты пляшет, 
и все не уймется, вот ей-ей будто ищет клеймо на них какое. 
Стекло открыл". закрыл". открыл". захлопнул опять - а это 
прям нервы нужны,  как у железного человека, чтоб сидеть и хар­
.чи в себя кидать.Ужасть. 

Не сомневаюсь. И сидим м ы  всей шатией, ждем, когда ж грянет, а хозяйка -
та вообще цвета меняет, как тебе что в цирке. Кто не потел, так я. 
А опричь  меня нервы у всей шатии в лоскуты. 

Мо;�ю, переходите к развязке.
' 

.., И вот, батюшки, грянуло. Вообще не поворачиваясь, брат мои 

н Е " " "'72 орит говорит очень странным голосом. е вижу Рневре�t , гав · 
Не вижу ЕрДёвреu. Вы гляньте. Вы знаете, что это? 

Что же? 
Шатия чуть не отошла. Бедная хозяйка - прям слезы на гла-

зах. Что это, говорит. Но брат мой не делает и виду, "ITO слышит, 
усаживается с лицом насупленным и начинает чай глотать, 
и прям  видно, как бабочка у него елозит, когда молодец наш 
глотает полн ы й  рот. И за все доброе утро ни с ова больше. 

Понятно. м И следом наша бедная хозяйка побежа а в город, на ур-
стрит73 и 8 каждой лавке на улице поискала излюбленную 

б ' б на потому что не зна­ратнину кормежку, но все ез толку, о 
и 8 банке Б иже всего ла, ее вразвес продают, или в мешке, ил · 

ф IC фра цу м что ей подв рн лось, была французская асоль. 

.Ц.!l'J"l'Cl. l:llllt. JJ••'� только такая еда из французского 

--.� .... ".".·" "."A&.l'ld•c:T перед братом на завтрак. Что 



Вра щ 

т г в т. т н 1 1 1  т • ф а н  ки а вы в щ 1 , > u _ 
ит · яи ·а. З .1 Франц�т, г в ри р т м й ,  отродясь не н ада 

п до6ноrо. 
Вот это что назы ается, «чудно». 
Чем дальше, т м же. Брат мой к пил  т п рь нку Ер "вря пря мо в спальню. За втракать в п т ль 1t тtтъ чиан itз 

такана.1 И не снимает бабочк с ш и во бще. 
С.л дует по.л.аrать, что это л1tшь начало. 
Брат говорит, не знает, зачем он живет в этой тране вообще. 

Очень не одобряет. А вот и мой автобус! Будьте здоровы!  
Будьте здоровы.' 

* * * 
Ой, батюшки, это ж вы! Как делишк и? 

Да, это я, и они хороши. 
Как Рождество провели? 
В целости и сохранности, спасибо. Позволъте спроситъ, как вам но-

вый белый хАеб?14 
А? 
Белын хАеб? 
Белый хлеб? Ой, вы не слы хали, что ли? 
Что именно? 
Дорогой мой дружи ще, брат, конечно же, этого дела в норе 

не допускает вовсе. И слышать не желает . . .  н икакой ценой. Так 
что я и во рту его не держал даже. 

Понятно. 
Очень не одобряет. Батюшки, какой нагоняй был две недели 

тому. Клочки по закоулочкам так и летали .  Ужасть какой тарарам 
утром был. Ее персона хозяйка в большую беду попала у брата. 

Остается сочувствовать этон даме. 
За день ю того, как весь хлеб вышел, брат выдает наказ всем, 

то ть. Ни акого б лого хлеба". ни при каких обстоятельствах. 
рат казал, он лично за тим делом следит, и всю химию анализи­

и рабатыва т в  рхн м дворе замка, с человеком по имени 
... " . ..  ".,..т5 яд, и ни  ому и близко ero 

пеjрсоне, xo:lldtкe, а ово: 

l p a m  

J' (.t l  ( н \' ш· 1 о н пн цналынт ба t1 · нt. И ндру1 , J '1 юш · и , т ·лады а т '? И что е там такое? 
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Да в род как б лая рошка на кат рт и. Вы r нь 
Гляжу. 
Видали бы вы, какое лицо брат скроил. КТО ЗА '"'Т В Т-

СТВЕНН ЫЙ , говорит он страшным голо м. В м л ю 
но. Не хотел бы я на такое «да)) отв чать, а вы? 

Не хотел бы. 
Брат без единого слова встает и выходит из кухни. Шатия 

слышит, как он копается, да ищет, да вошкается, и вдруг хозяй­
ка делается всех цветов радуги - слышит, как он тащит стул 
глянуть на серванте. Ясное дело, возвращается он с половиной 
белой буханки в руке. Ну вы гляньте. 

Я по-прежнему rляжу. 
На братнино лицо вы б убоялись смотреть. КТО ИЗ ВАС ЗА 

ЭТО ОТВЕТСТВЕННЫЙ, говорит и смотрит на хозяйку тяжко. 
Я, говорит она страшно жидким голосом. А потом как примети­
ла лицо-то братнино, так сразу нет, в смысле, не я, это замужняя 
сестра оставила, которая в Скерриз живет. Ну не ловко ли .  Брат­
нина замужняя сестра. 

Превосходно, вообще-то. 
Брат шурудит в огне, кладет туда буханку и уходит к себе. По-

ляпе а в руке доза того что том опять спускается при пальто и ш , ' 
жасть какая красная дрянь. он там наверху разводит, в стакане, У 

ВОТ говорит он хозяйке, ПРОГЛОТИТЕ. Ее персоне, ко
ХАЛ
неч-

' 
ТАК говорит брат Я ПОЕ но, ничего другого не остается. ' 

М НЕ ВСЕ СЕРЬЕЗ-В СКЕРРИЗ ВЕЧЕРОМ ВЕРНУСЬ. ЕСЛИ ТА 
' v поплохело Всю ее скру-НО. Батюшки едва он за порог, хозяи ке · _ ' Ш оре тащит ее наверх в по тило стонет с лица бледная. атия в н ' ' 

76 б юшки Ужасть. стель, шестнадцать стоунов , ат · 
Не сомневаюсь. янии но конечно, н в жутком состо ' ' у и лежит она весь день 

авится знаете Брат 
врача никто позвать не смеет. Брату не понр ' . 
ОЧень не одобряет врачей. 

�. д& 
б т вечером, я ему говорю, озяйке 

ра 
ЧЕГО Ж УДИВЛЯТЬСЯ , ЧТО 

!1!!11118; •· �--:v ВС)ПМ.-Л10ll0СЛЕ ТОГО, КАК ОНА ЭТОТ 
' 
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Я ,  го епер ч ·рн ы L .  ll ' ( ' , е н 
ЬТ З р )ВЫ!  

* * * 

Эт ж вы, в рно? П дтян_  ты и в бщ орошо выглядите. Я вам 
ра скаж к -что. Посмеяться .  

Давайте. 
Посмеяться чтоб. Нора тут пару недель  была по  струнке. 

Закон военного времени,  батюшки .  Прям ... грандиозное дело. 
Ужасть. 

Уrадывается домашнюt кр�tзис непревзоiiденноu тяжести. 

Некоторые после первой недели  сдались да сбежали отды­
хать, ишь  ты поди ж ты, хоть в Скерриз, хоть в Арклоу, где по пя­
теро спали в одной кровати, места не найде ш ь  ни полюбовно, 
ни за деньги. Все тощали на глазах. Совершенно .. . грандиозная ... 
война нервов. 

Не сомневаюсь, что создатель этоrо напряжен ия - ваш род­

ствентtк? 
Вторник две недели тому - Ден ь  Д77• Брат спус кается к за­

втраку без единого следа от бритвы на щеках.  Брат! .. 
Неужели? 
Человек. .. человек ... которы й  отродясь из комнаты носу не ка­

зал утром,  пока все в полном порядке не окажется - платочек 
носовой, галстук на месте, и н и  в жисть без ужасть какого духа 
пены для бритья. И бриолин  на голове горит, что твои алмазы! 

Невозможно всеrда блюстн подобное отношение neque semper tendit a rcum Apollo78. 
он чно, шатия прини мается за еду и не обращает в н имания. 

Чтоб то-то сказал что-нибудь - исключено. В то утро п ита ние 
было вир по . Брат чита т газ ту и уходит на  работу. Оди н раз 

ль о в от р л. В дя вон , овори к : сПардон,  я се-
я •• 

/) р (l 1/1 

1 � 1 цо • 1 н 1 о 'f ( рно(• ·•н· .' ·о , f р1 1 и r 
К I О ( OИJH' f /UI О Hbl (J<JA f В И Н lf В 1 1 ал. f,< r кm 
'ON ,  '1 уш ·и  до 1 ш и .  I IJa r и н  на•1 11 11а 1 н н  н ы ·, аки м 'I ридцать tтувд на ар•tи о r 1  11 н 1 д ла я кра но �, и даваи шум ·ть обильно про в 
и тай на! Брат еш ил отращиваII,. 

Отращиватъ что? 
Космы. Молодец наш р шил обра ти! 
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Любопытно, что подобное древнее занятие счнтают пре()осу н­
телъным! 

Не передать, как шатия в норе следующие д. сять дней п ре­
жила. Вы нашего молодца не узнали бы, даже если б на него гля­
дели.  Ужасть что такое, когда он спускается да садится хоть бы 
вообще что. Крепит позиции день ото дня. А сам - ни слова, 
сплошь пардон то, пардон сё. Ох уж он у нас стальной, что ни 
говори. И ни единого слова ни от кого, конечно. И знаете что? 

Нещ, не знаю. 
Спустись брат вообще без лица, никто б все равно с, ова 

не сказал. Опустили б головы, харчевание и столование продол­
жилось бы, а хозяйка брату перечницу бы передала. Вот так ша­
тия,  батюшки. 

Поразителъная личность. 
Через две недели брат довел себя до такого состояния, какого 

я у него сроду не видывал. Волосы с него висели и за ушами, и на 

глаза. Жуткое напряжение. Нора едва держалась. Час Ч. И тут -

батюшки - происходит вот что. Наутро брат спускается лицо 

у него гладкое, как у ребеночка, садится и говорит: пардоньте, ма­

ам, но, сдается мне, часы на четыре минуты отстают - по Бал­

ластной конторе79. Ну вы гляньте. 
Гляжу. в е принимаются болтать 
Шатия в норе срывается с катушек. с 

я да на часы смотреть, да го­
да трепаться как угорелые, про врем , 

' зания Думаю нам еще 
rотать, м резвиться до следующего ука · ' 7 

б ся на вы од И знаете что. 
всем чаю, говорит хозяйка и со ирает · 

Н1т, н. знаю. 



* * * 

Батюшки, вы и это? 
Я сам:ьнi Я г яж , Рождество в разгаре. Вс на  п л ную катушку. 
Не поспоришь. 
Я вам расскажу кое-что. 
Прошу вас, непременно расскаж�tте. 

Бр аттz 

Я вам расскажу кое-что про брата. Брат собирается беседу де­
лать в норе, в субботу. Свистать всех наверх. Картишки,  болтов­
ня, сливовый пудинг  и песен попеть. Никакого пития ,  конечно, 
не считая пары бутылок стаута в кладовке, для жесткой п ищи. 
Беседа по старинке, как это брат называет. При дамах, конечно. 

Понятно. 
И знаете что? 
Нет, не знаю. 
Брат собирается всю шатию оставить н а  Рождество. Если 

охота убраться да шляться по городу в субботу, это вы как хо­
тите. 

Нельзя не восхищаться сохранением древней традиции. 
Брат навел справки про пабы. Там да сям глянул ,  вопросы по­

задавал разные, поболтал с хозяевами,  может, глотнул и сам ма­
ленечко втихаря. И знаете, что брат говорит? 

Нет, не знаю. 
Брат говорит, уже кое-что заготовили.  
Неужели? 
Брат говорит, особенное что-то заготовили к Рожд тву. 
Вы имеете в виду скверные ядовитые эликсиры? Брат говорит, ребятки в погребах с йчас готовят прямо ве­драми. Днем н выл зают снизу, месят что по бочатам .  Виски­опивки. На Рожд тво. По два шиллинга за такан .  Конечно же, следует уведомить полнцню? Такую они м ь зам или, какой пр жде не бывало. В этом году буА т закача ш ь  я. 
Разумеется, почтенным заведенням необходнмо соо6щнть 06 зmOJ4 в полнцню? 
Я р Н� 

Ьр а т 77 
в зли .  Вот акой вам такан солодовоrс и J, я в- м щ � ко -что ажу. Вы знает , что тако такан хорошего тароrо бр н и ,  ко-торый по три и ше ть за штуку? 
Нет, не знаю. 
Скип идар и херес. 
Вы меня поражаете. 
Брат говорит, ша�ии из Северной Ирландии не поздоровится. В смысле, нечуткии иностранец отравится? 
А есть одна шатия, которая сигары да сигареты заготовляет говорит брат. Пустят слух, будто у такого-то и такого-то сигаре; мешками, и ребята все ринутся туда и там будут пить. Сначала получат херес со скипидаром. А поверх - особые цигарки, какие для н и� сам держатель понаделал. И иди теперь в город, а утром страдаи по скипидару. 
Я искренне надеюсь, что вы преувеличиваете. 
Вот поэтому брат и собирает беседу в субботу. А вот и мой автобус. С Рождеством вас - да берегите себя! 
До свиданья и спасибо! 
Будьте здоровы .  

* * * 

Батюшки, вы  ли!  Как Рождество? 
Великолепно, спасибо. 
Ужасть что в норе творилось на Рождество. 
Неужели? 
Брат устроил беседу в Рождественский вечер, чтоб шатия 

по пабам не шлялась, где скипидар и херес заготовили для всех 
гостей на Рождество. Я вам сейчас ох какое расскажу. 

Расскажите же. 
Брат приглашает на Рождество дядю из Скерриз. Молодец 

наш приезжает в четверг вечером. Брат достает бутылку хереса. 
Очень  он широких взглядов тип, брат-то. Предлагает дяде ста­
кан. Да н и  за что. Дядя вскидывает руки, делает страшное лицо, 
k стакану не касается. Спасибо большое, но ему не надо. Очень 
воз р ательная личность, дядя-то. И тут же раз - и в пост ль. 

Aocmotiнo •осхJ1щ1нu. ц .  на ногах с восьми, докладывае , п�111,,w�е на столик : «Оч нь важ-
, возвращает я он 
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ра тп 

Я бы осм нися предположить, что в двенадцать он не возвращает Jl. 

в рш нн не возвраща т я н в в н дцать. Н и  в ча . Н и 

в два. Ни в четыре. 
Пораз�tте.льное поведение. 

Ужин в печи парится. Батюшки, в ш ть оо щают, что мо­

лодца нашего пальто - на вешалке. Кто-то из шатии идет наверх 
и заглядывает в спальню. Вот он, бравый наш, спит, в отключке. 

Эксцентрическое - это еще слабо сказано применительно к такому 

поведению. 
Брат, как приходит домой, слышит про это дело. Ничего 

не говорит, но видно, что не одобряет. Идет наверх, взглядывает 
на дядю, спускается, н и  слова не говорит, но прин имается за Дэ­

вида Копперфолда. 
Зловеще. 
Вопчем, назавтра - Рождественский вечер, не  забудьте - дя­

дя просыпается весь уставший и просит ему на  завтрак манку. 

Говорит, очень занятой был ден ь  - встречи ,  покупки и всякое 

такое, и он поэтому весь день  будет в постели.  Шатия в норе при­

нимается читать да дремать, да к беседе готовиться. Двенадцать 
двадцать пять - доклады вают, что дядино пальто отсутствует. 

Вот это да! 
- Брат вводит в норе военное положение. Шатия является 

на беседу, однако некоторым приказано следить. Хотите верьте, 
хотите нет, пальто в шесть на месте, и ни единая душа не видала, 
как оно там взялось! 

Тут едва не заподозришь махинацнu оккультноrо. 

А бравый дядя закутанный в кроватке. Вы не поверите, что 

было дальше. В восемь вечера шатия трудится над шарадами, 

и тут доходит слух, что пальто опять исчезло - и ВДОБАВОК 

братнин велосипед! 
Ну-ка, ну-ка! 
Батюшки, я такого лица на брате не видал сроду. Дает сиг­л ша ии продолжать, а сам велюр черный над вает - и вон. 

А а - в ять в Рож ств н ки веч р - из Гарды 
то брат у и на ш он . В от юч е. 

Бр а т  

Вы 11мееmР в юtdy ту adc'hyю с чеt ь r.юu iJ 
r.. m fl{m rl'pe ом? 
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Ка uы п так, дружи ще. к ип ил , . , · ар Hf ( r, r1(1 ал и 1 1 r  на 1·с, что брату досталось? , ' n н ят ь. 

Нет, не зиаю. Керо ин !  
Вы наверняка шутите? 
Керосин да х рее. А про дядю и не слыхали с те 

здоровы . Вон мой автобус. С Новым годом! 

* * * 

лор. Бу ... ьте 

Я вам расск�:у про еще одного человека, которого брат спас _ 
Джеймзи Д. Вот у кого здоровья-то вообще никакого не было. 
Когда к брату явился, он был калека. А теперь поглядите на него. 

И в каком же он теперь состоянии? 
Его ж приглашали даже пробоваться в «Пиратах)) t , а он 

не явился просто потому, что его старуха-мать в Степэсайде82 

слегла в пятницу. Теперь ух горилла-человек. 
А чем он маялся? 
Артритусом, как брат говорит. Очень мутный был, точно вам 

скажу. Но брат вовремя за него взялся. 

Как удачно. 
Ой да, если долго не откладывать, брат чудеса творит. Он 

частенько толкует про людей, какие к нему вовремя не яви ись. 

И что же произошло в связtt с человеком, котороrо вы помянули? 

Джеймзи Д.? Ох, бедн ягу Джеймзи скрутило не на шутку. 

Сустав у него в локте вышел из строя, все артритус. Ни пинту 

поднять, ни  даже собаку. Бедняга очень маялся, даже на кури ки 

в пятн ицу не ходил. А ведь мог, учтите, так «Аве Марию)) сыграть 

на пиа н и нах, что прям слезы наворачивались. По правде говоря, 

его врач и отра вили . Всех пош ибов пилюли да ск янки. А один 

доктор машину ему прописал. Не понял, простите? 
. б 

Как есть правда привязал его к какого-то поши а ктри-
' д v 

д ма что в 
ческому стулу и включ ил ток. Б дняга ж имзи ' · 
л.__ оторый с бя за в ача вы­
f-Vмал, тот молодец - маниак, зна те, к 

ючи а ь бо ьная щ и ­
т. Батюшки, от того стула ему прик 

. т п с такого он поше к брат · 
йча скажу. Брат взя :этот артрит ' 

о плеча, потом на спи н . .  чер ,i ног 



Бp a rrz 
к раз на ко нам. ва год н 

го и при к  
ше тот не возвращал я .  

Понятно. 
Да- , не возвращался. Ну, вот и мой рыдван. Удач и вам _ 

и на лошадок не ставьте, как брат говорит. 
Прощаите, дружище. 

ро той аро 
Ирландии 

н есколько человек письменно похвалили меня за рисун­к и  и в ыразили изумление разнообразием доступных м не стилей. В особенности заслужил я одобрение, ежели не сказать превозношенье, за мастерство в старинном ремесле ксилографии. 
Это правда: изящны они, мои рисунки. Они утоляют челове­

чески й  аппетит на то, что приятно и хорошо сделано. Не будет 
· ложью добавить, что рисунки эти восхитительны. 

Как они м не удаются? 
Не могу сказать. Вы как хотите, а гений - странная штука. 

Талант - да, можно проанализировать и растолковать. Но не ге­
ний. Сам я - в той же мере потрясенный зритель собственных 
работ, в какой и любой читатель. Когда пальцы мои принимаются 
рисовать, я частенько ловлю себя на непроизвольных охах изум­
ления  и восторга. Пара быстрых штрихов - и готово. На все про 
все - лишь  миг. Всякая линия на своем месте, каждый тонкий 
малейший оттенок изощренно очерчен. 

Ах эти пальцы!  Видели б вы их. Унизаны перстнями, отделан­
ными экзотическим опалом, лазуритом, бенгазийским мирмом, 
несравненным шенуком и фахром Ориента. Продо говаты они, 
нервны и прекрасно слеплены - па ьцы художника. Прошу отме­
тить белую прозрачную кожу, безупречную на ощупь, безупречно 

енные ногти - розовые бледные туманности под пер ам -
ТflФВDЙ балочкой, рупкое, едва ли не ж нственное закруг e-

-.� --IМlllUC)l'O п ца. Да и ицо мое." ? ндNн: можно с лицом до завтра погодить. 



·л и  6 з t · н 1 1 ц ы ,  н а 1 ' ы н. 1  · � 1 .н 1н 1 н . 

' ы  на т й н де по т орон_ . Говор1 1т, Н<. м н н в ом 
Да неJЖ лit? 
Б ат говорит, ам ри канцев nовида т щ о Нового года. 

И знаете, что я вам с ,йчас скаж '? 
Нет, не знаю. 
Швейцарцы думают попробовать с французами .  Н а  ножах 

они,  сами знаете, и вс гда так было. Кто-то из ваш и х  в Швейца­
рии говорит на  франц зеком, да только не больно-то обольщай­
тесь, что они от этого фран цузы. 

Я редко больно обольщаюсь. 
Брат эту ситуацию в Африке не одобряет. Говорит, такое вот 

не затягивается надолго - не затягивается . Говорит, повидаете 
там республику еще до Нового года. Дает и м  сроку до Рождества, 
чтоб все рвануло. 

Очень Jtюбезно с ero стороны. 
Еще одна публика ,  которая сильно недовольна, как брат гово­

рит, - ш веды .  И м  только дай в моря ходить. Обложите им уча­
сток м инами да торпедным и  лодками - и где окажетесь? В беде. 

Как все просто. 
Брат говорил, что у него в Фи н гласе83 наверху припасено во­

семнадцать фунтов чаю. Он еще п ять лет назад знал, что война 
будет. Говорил, такое вот не затягивается.  

Как раз вспомннл, что пора пить чан.  Bcero хорошеrо! 

Под СЕНЬЮ ЖЕЛТЫХ84 

Ли тая на днях  свой замусоленн ы й  том ик Китса («Первое место 
за очин н ие на английском, колледж Клонгоуз-Вуд85, 1888 г. »), 
я п р читал он т о ч тыр х временах года человечес ких. · 

том тот в шни м ' 

/ / /1 и ( П1 о 11 (l fl 1 / 1 р 1 '{ 

\' 
1'101 1 СJ'-ШХИВаЮ'I 1 1а  1 о, }'tJ I l l .1'1 1 1 1 1  fl(/O f>i.1 lf 6 знее н нс,  •н·.N Bf·•н·rюt· 1 1 1tip(J't 1 oii •111 мн ы  л паба - и 1ал и в· 1 ы я '1(1 ГНJ др л·G м� ж 
ями зрелых умов. Касатсл ыю Л'f> ·1 01 о, ' t 'I 0 t' ы ья 
стишь, вс оже правда. Трата ц<· 01 0 ш илл и н г а  и 
совика одн им махом вл чет за собой фи:Jи•н·< �· ш·  1 а .� н и  
малая пенсия удручающе нерастяжи ма. Побср("f ь кры.ю-др� заказывая  портер вм сто стаута, - н позор. По аим тн ва н­
ная спичка, выклянченная наби вка табаку - подобных 
за год набегает преизрядно. 

Простой народ Ирландии: Вы правда Клонгоуз кончали? 
Моя персона: Несомненно. 
Простой народ Ирландии: Это ж кучерявое место, господски 

сынки и всякое такое. 
Моя персона: Так и есть. О нем я и говорю. 

Простой народ Ирландии: Хм. О н и  вас там грамоте-то учи. и? 

Моя персона: Они учили меня всему, чего только вы ни поже-

лаете помянуть. 
Простой народ ИрАандии: А что ж тогда слово (1сужденияNи»? 

Ежели только мы не сильно ошибаемся, долж но писаться СУЖ-

ДЕНЬЯМИ. 
Моя персона: Немыслимо, конечно, что вы сильно ошибаетесь, 

но потрудитесь заглянуть в л юбой словарь и обнаружите что 

обе формы доп стимы, ехидная лицемерная скотина. 

(Отчасти своей пер оне: " .дрем чая самодовольная межеумная 

ептококком обсижен­
жиромозглая свинорожая подлоротая стр 

ная шайка прирожденных обормотов!) 
* * * 

с 6 ся по елиться с п б,'\И-
колько-то недель назад, когда я со ира 

Обе-
ца м ня пр рвали. 

kой долгожданным описан иеl"I моего ли ' 
надеяться 

ал ись на что и м 
:коенны ч итатели пои нтересов ' 

Рас мотрим чер-
о м. Вот мой от вет: на ейтесь на �:

го
�:=

,
отст пают перед 

rой, а затем отст пи м  н; д, 
и ог ядим це иком 

ци н м или Ван i oroм, 



Пp oc m o it  н ар од I Ip 1 a 11 d io1 
1оя персона: Н чень. 

Пpocmoii. народ Ирланд�tи: Н прим рн к лько? 
Моя персона: Н , каж м,  е ять трак п вятиN о ш ирному 

гомериче ком б , б царственном , к й в ж челов ч к и  
мудр и покоен. Да е - глаза, несравн нные ви н но-з л н ы  опа­

ы редкого оттенка, подвижные и б р и вы на фоне б лизны ги -
малайского снега ... 

Простой народ Ирландии: Еще де ять строк? 
Моя персона: Скажем, по семь на каждый.  Итого четырнад­

цать. 
Простой народ Ирлан.дии: По семь на каждый! Вы ж не хотите 

сказать, что меж ними  есть разница? 
Моя персона: Не то чтобы разница, ничего такого, что мож­

но было бы счесть отталкивающим или несопоставимым. Тем 
не менее имеется легкое отличие в vivrei, некая неопредели мая, 
но при этом чарующая independenceii , эдакая drдlerie de la paupiereiii ··· 

Простой народ Ирландии: А как там рыло да ш нобель? 
Моя персона: Если вы и меете в виду изящно вылепленные 

искусные .. . 
Простой народ Ирландии: Вы вообще слыхали такое: Красотою 

я не звезда. Есть другие, краше куда .. . 
Моя персона: Слыхал, слыхал. Довольно! 
Простой народ Ирландии: Мне лицо безразлично, ведь за н им 

сам я лично, а вот кто перед н и м  - тем беда!87 
Моя персона: Господи спас и  нас! 
Простон народ Ирландии: А можно мы всю эту бодягу до следу­

ющего раза оставим? 
Моя персона: Очень хорошо. Но небесам ведомо, кого мы сим 

разочаруем. 

* * * 
Один хорошо изв стный на западе стряпчий - я с ним  вы пи ваю 
по праздни ам, когда разъездной шут в городе .. . 

Простом народ Ирланднн: Шут? MOJi n ifJCoнa: � • и цы почти 

If р о Ull о Jt 11 ар О d J1 р HilH) 1f Jt 

а · вот, тот почт ·нный  юрн т нанн а пн· с п 
но ли н движимость с посл дующим инущс г в  нньr 1 п первого и ч тв ртого сы нов й, ограничени,..м 8 прав тчу; 
ния и ра поряжения  на случай смерти, отчуждать б ·i тог , чтоС>ы 
возвратные дополнения к зав щанию прекращали pro Lnnto' ,,ю­
бые хозяйские бенефиции в целом, исходя из пр дполож ния, •по 
субсидированные коп игольды могут быть устранены по желанию 
в соответстви и  с Законом о передаче земельных владений 1897 г. 

Увы,  ответ - «нет». Любая недвижимость при нескольких 
наследни ках без завладевания правами вдовы на копигольды 
должна оставаться в ленном владении, ожидая перехода в казну 
как выморочное и мущество всех нематериальных выплат при 
переходе и мущественных прав, субинфеодации в aperteii бес­
срочном владени и  землей, переданной церкви усопшим в веч­
ное пользован ие, прав правопередачи через третьих лиц, рас­
ходов, представленных а prendreiii , или завещанного имущества, 
удержи ваемого официальными стряпчими кaкpossessio fratrisiv,pur 
autre viev или даже quosquevi. 

Близкая аналоги я  имеется в праве владения землей на на­
чалах оказания владельцу земли услуг по ее обработке, где оно 
позволяет пропорционально распределить ордеры на любое 
движи мое и мущество, обложенное межземельны м  налогом 
на собственность. Держатель копи и  документа имеет полное 
право распределять наделы,  с денежным взносом по частям н пра­
вами на городскую недвижимость, rде владение содержится при мелком 
обслуживании. Все дополнения документов необходимо регистри­
ровать с ведома лорда-наместника; подобно же и с правовыми 

жимостью бессрочного актами передачи аренды вместе с недви ' v ркви усопшим в вечное приковывания к земле, переданнои це v 
ращения деиствия воз-пользован ие фуамонтовладения, прек ." ' . . d :v111 межзаземленного ражений cestui quiv11 еп graund playsaunce и roz 1 
есогласованных счетах судебного предписания, а также при пер 



н м,1и ' ,\ г по )р ботк , ч � 

в ви живани я и ча ти  ч но - в majeuri 
'['l l Ч llo "1шом 

в.1а ени 1 .  
Н а  эт м ,  п жа й ,  я бы  пр и п н ия о та в нт ь т т му. 

ИТСИАНА 
Прош о значительно вр м я  т пор,  как я излагал в послед­

нии  раз байк из ж изни Джон Китса . Вот ню онец еще одна. 
Когда поэту было восемнадцать, он решил совершить путе­

шествие на американский контин нт, дабы собрать картофели­

н у-другую, какие по силам добыть даже наибессовестнейшему 
амозванцу, ч итая лекуии.  В Бостоне он  познакомился с мило­

видной дамой, телом солидной и сорокалетней, н о  прекрасной 
в цвету наличн ых и сопутствующих. Поэт тут же взялся при­

ударять за ней, восхвалять ее дорогие изыска н н ые головн ые убо­
ры и прозывать ее Смуглой Леди Беретов88. Она в определенной 
мере прин имала его ухажива ния,  однако оплачивать ему пару 
на руках не торопилась и соглаш алась встречаться с н и м  исклю­

чительно в местном парке, днем.  Мучаясь от жадности ,  он ре­
ш ил поставить все на  ли повое предложение руки  и сердца. От­

вет от дам ы  он получил зан имательный .  
- Читали ли вы труды нашего великого п и  ателя Торо? -

спросила она. 
- Н и когда о таком не сл ыхивал, - ответи Кит . 
- Ну, вот теперь слы шите, - сказала дама.  - Я ,  видит ли, 

еrо ж  на89. 
- И что? - уточ н ил поэт. 
- Как же я могу выйти за ва замуж, е ли у м ня уж rтъ 

npyr? 
Запро то, - откликнул я в ликий мн ик .  - Поч м бы 

м п лу и ь азв д а  менса э mopoii? 

[J р о ип о Jt 11 fl р о r) 11 fJ 1 а н rJ Jf 11 

нстр , .  ли 11 у доN · доктщм M ·•r> 1 f) • г t , кr11 r1ры и  BJJal Ц н и н  в C J  ма н и ю  воJrлавл н ,  I I ·i 
" . , ( ЦИСН!' ,\ IJlfJ.r 

Про mo1t нароd Ирланdюt: А анекдо .?  { f  
11.lf В ГN · то 1 1 м 111 1 1  нr,? 

7 
() -

1 ·1 оя персона: ы разв не поняли? (сЯ р � 
· 

м 91  
· уки ол � ны� люf)и, бл и 

шале ара » . 
Простой napoiJ ИрланiJии: Ну ... 
Моя персона: Цыц, цыц. Я б вам ещ. по ше 

свободное место. 
на1 ава, • будь тут 

* * * 

По мере все ускоряющегося приближения зимы пропорцио­
нально множатся 

v
и рассуждения об исходе титанической борь­

бы,  происходящем ныне в России. В этой диковинной, но не­
близкой земле громадины людей и металла сцепились вдо ь 
фронта боев, простирающегося от Черного моря до далекого Ка­
рельского перешейка, на пространстве, что охватывает великое 
разнообразие пейзажей и даже климата. Когда фюрер впервые 
бросил свои Panzerdivisioneпi на Смоленск и начал обширную опе­

рацию «клещи�>, увенчавшуюся кровавой битвой за Днепр, мно­

гие наблюдатели предсказывали долгую войну. Генерал Конев, 

чья искусная стратегия в пользу союзников с успехом воплоща­

ется в Моравии, сдвинул значительные силы с середины фронта, 

где (с клещю> повернули на юг и принесли Sturm and Draпgii битвы 

в новые неожиданные места . . . 
Простой народ Ирландии: Тут вроде ошибочка. Это ж наверня-

ка передовица. 
Моя персона: Так и есть. 
Простой народ ИрланiJии: Но ... 
Моя персона: Да, про тите, что-то и впрямь не так. Мое к да-то 

не туда затесалось. Какой-то бо ван нап та · п в те сказать что пиш те 
ростон народ Ирландии: ы ж не оти 1 

передовицы? .., овек он 
Моя пепrона: Обыч но я и п иш · У нас е ть др гаи че ' , 

r� с и вы понимаете, что 
я замещает, когда я <сне распо ожеН>J, 

ра норы ые 
в м не понимать, к · 

-" "tt.il'ЧИ'T. И нет н и каки причин 
знает Как вам н Н кто его , · 

то народ ИрланiJни: о... 1 
•lllll-'lon т и н о и на др_rое . 



Пр о с т  о и н ар о u l 1  р , 1 а н 1"1 
Iоя персона: п_ . тя кп . и таN 1 1  та 1 / H t.  и ' тщ м н. з. в 1 ь 

в е в е rя. Пр т ' гка и ног а тас 1 .  

Просто i народ 1 lр.:tанди·и: И м н  го н и  Bt. м а г "1вн  'Ю-т n ,, _ 
тят? Пар фунтов за раз, н бось? 

Моя персона: Я по чаю по гин и а п р доющ , вся кую 
смеши ю ер 'Нд запи и ваю бесп атн , пот м что м н  нравит­

я п 6 ично подначи вать юдей, кот ры м н  неприятны, за их 
же счет. А еще я м ного п и шу всякого «за-Ир андию-ребята-ура», 
какое еженедельно печатают в «Вожак »92 . 

Простои народ Ир.ланд�tи: Вот это да ! Экий в ы  замечательный, 
как н и  поверни .  Вы и для «Аббатства>> п ьесы п ишете? 

Моя персона: Конечно. 
Простой народ Ир.ландии: Ну, господи спаси .нас !  

* * * 

Ни в коем случае не следует забывать, что владение и му ществом 
на правах сокмена, полученное по феодокопи гольдам персо­
нально и переполученное по п а ктам лен ного жалова н и я  по­
жертвованной в пож изненное пользован ие правом". 

Простой народ Ир.ландии: Слу шаеш ь  - будто грязная  вода из 
дырки в лопнувшем резиновом мячике прыскает. 

".отчуждаема лишь по  droiti о перевы полнени и  закона, дей­
ствующего в праве поквартальной п латы вдове, претендующей 
на копигольды усопшего супруга, или же в возвращении копий 
seisina facit stipidemi\ законной копи и  с маркой в два пенса стоимо­
стью, каковую следует подать в суд Звездной палаты93. 

Более того, рента без ответственности по  долгам может быть 
ущемлена подобным пожизнен н ы м  владением недвижи мостью 
или взыскан иями  по документальному владени ю  и перепри­
вое�� путем открытого торга и состоит далее в graund serjaunty 

du roi ' 1 , а чтобы доставить все это дело из Лиссабона ,  должно 
хватить во емнадцати рыболовецких баркасов. 

Простой народ Ирланднн: А рыболовецкие баркасы тут откуда? 
Моя персона: Обыкнов нно из  Хоута. 
Просто народ Ирланднн: Да н , како н и  и ме ют отношен14е 

ил ? 

/ /рt н  т о н  11 a p u tJ llp а щJ 1 ,  

/ин 11 pt тш: J I  вол н  н r и '(I 11 1 1 , ' () п ы 
· � ц  ч н ·1 а ·1 С\ ч·1 о ншшсано, 1 1лн  ш 1 .  
в ч,1 в 1 а н  рн н а олнv < мt·ш 11 'to ш 1 , 

Прост011 нароd Ир.�анtJ1111 (.1мuкая):  н ... ��-а . 
Моя персона: Там оuъя вл н и  шt н н -1 ( )1 

0 тигли договор иное ти с нашим Getн  ·ом. ни 
н продавать напитк и . Мы, со во й торон ы , 011 
обнали ч ивать чеки ». 

Простой народ Ир.ландии: О, ха-ха-ха! Хо-хо-хо! ( ву и 
хлопков по ляжкам в пароксизме в селья .) 

Моя персона: Вот и славно. Я знал, что вам понравится. 

НУ ЖЕ, РЕБЯТКИ 

1 ч 

Дело ясное: луч ше не придумаешь. Чтобы мы не сидели в пабах 
и не шлялись по ули цам, нет метода ловчее. Добротное, чистое, 
здоровое развлечение. Ну же, чего вы мнетесь. Не заставляйте 

меня ждать целы й  день. Торопитесь! 
Простой народ Ир.ландии: В каком смысле? 

'i'@'i''i' 'i' 
Вы вообще о чем? � �� � 

Моя персона: Об игре в снукер. На четверых @@@@ 

разыграем, если желаете. И я вам  дам двадцать @ @@ 
пять. 

Простой народ Ир.ландии (с сомнением): А кии где? 

Моя персона: Боюсь, я и х  забыл. 

Простой народ Ир.ландии: А цвета? 

@ @  
@ 

Моя персона: Ну что у меня за голова. Ума палата. 
1 

Простой народ Ир.ландии: Да и вообще, как с ентим играть-то . 

Может, это шутка такая. Это ж ненастоящие шары. 

Моя персона: Клянусь, я серьезно. 
Простой народ Ир.ландии: Они ж не красные. 

Моя персона: Одолжите м не красный карандаш. 

э хитрая шутка. Если вы 
Простой народ Ирландии: то какая-то 

будь и поглядим, кто 
серьезно так приходите к Томми как-ни ' 

' по имени Руни, так он 
тут даст двадцать пять, есть парнишка 

вам покажет. 
Моя персона: Ваша правда. 



Пр о  т о й  н ар о д Ирм с н д 11 11 

Прпстоi наро 1 Ip ш1tдтt: Ч 011 п рсона: , ' п  оп про ы 1 1  
ста нут по в ргать о шени ю  или и к 

Просто�! народ 1 Iрландюt: Да пожа _ й 
Iоя персона: Заб а.\. 

' н н н ь. 

ч н ые поз pL в, ен ня 

заб . н ц ад. 

Пpocmoit народ I!р.11андюt: В т н ко ры н а гл ы  -то. 

* * * 

Завещан ие нематериальных прав р нты без п оражен и я, осу­

ществляеl'>юе субпред п исанием запрета на размеще ние,  ск ажу 

я вам , н жет давать право на выделен ие це н н ы х  бум а г  с допол­

нительн ы м и  поместны м и  права м и du petit playsauncei, в ы ходных 

предпи аний cestui que caveii и повтор н ы х  ордеров н а  конфиска­

цию в особо крупн ых размерах. 
Однажды же наста ивали (viii _ Бракта, т. 8 7а, 207а,  Виногра­

дофф ист. И. Л. Xvii рег. v Шонесси и др.), что завещан и е  облага­
емого рентой преимущества, содержащегося во фра н шизе зем­
левладения с включен ием запрета на и звлечен ие в ы годы, есть 
законно завещан ие, имеющее отношение к fraundpuissaunce устав­
ной пошлины . Согласно ГССК Палацу94,  

« ... зав щания,  которы м п ре ъя влен ы консол и ди рова н н ые пред­
ш1 ання запрета н а  выход и ли хозя йски р д тва, сущ ствуют да· 
л в пошлине grossplaysauncei'', в н  за висимо т и  от любых коп и голь· 
до вы годных пом сти й, в аден и й  з м л й на п ра вах з н и я  у луг 
по е обработ е, по р дн и ч  ки х  пош и н, и потеч: ног 
1 ра нд-н зак н норожден ности в о щ м закон д т ь тв , с 

одоu вы мороч ного и мущ 'l' B a  ск та гия quosque, отт р1 а ющ г н · 
a i  он ноf" п r  11 вое н иf' < пбrтв н н ти в зможн стеи , о я и на и на· 
. щ 1 юс 1 1 1 ордt>рноrо пuдч и н н и я 11. 

Jlp u c m u и  н ap u iJ Иp.t rm iJ н u  
на нс ·1 1  ат_ с к тш·и я и соУ мон ·а,  • �то, ра iYM'' r я, ,., б 
ш ирокая при вил<·гия демо f>а1ич сто 0 а Ю(шр , л н _ 
же и ако н  о м стном лравл н и и  1 898 г. А оциа ция пр ы смогла достави ь тот в рди кr в fитч л-

таун95 в тот ж ден ь. Общественно ть он взвол новал н обыч и­
но. Тут же нашлись п ылкие руки, разведшие уличн ы ко тры , 
а полити ческ и-полоумному народу на площади казаны бы,,и 
патриотические речи .  

Позднее в тот же вечер продажному живоглоту по и м  н и  
Моих неизвестные показали отца с матерью одного заживо про­

глоченного - под самый дых. 

Простой народ Ирландии: Да и поделом ему. 

ВЫПИВОХАМ НА ЗАМЕТКУ 
Во всяк и й  ден ь  получаю я п исьма, в каких меня просят о мате­

риале более <шопулярнОМJ>, «более касающемся простых людей1J. 

«Дайте нам,  - п и шет ч итатель, - такое, что может быть инте­

ресно и полезно в нашей ежедневной ж изню. 

Будь по-вашему. Признаемся открыто: вас ежевечерне л ибо 

самого приносят домой, либо поручают вам «сопроводиты не­

трезвого друга « В  луч шем виде)). 

Взглян ите на предложенную мной картинку. Ваш «друг>J упо: 
требил сорок восемь п и нт и теперь пал навзничь. Сегодняшн им 

ов т таков: НЕ поднимайте ему голову, как это показано н а  ил­

лю трац и и .  О тавьте тело в полностью горизонтальном положе-

ч и Bbl вероятно прольете. н и и . Е ли поднимете ему голову и пле , , ' 
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Просто 1 народ Jip тнди r · @=' 
Iоя персона·  П р тан ьте ты кать п._ \ ЬЦ '  1 .  т 1 1  ·вс 

Пpocmoif народ llр;индюt: Госпо н-п росв .тн , 
Моя персона: то мой р_ жочек, п 1 тер К, J- н и к. 
Просто11 народ Ирланд1t'И: Ма яр, чт лп? 

Моя персона: О нет, конечно. <(Пр ш нка в Б е ингтон », «Ба­

зарная площадь, Тур))96 и тol"ty по обно . 

Прост011 народ Ирландшt: А чего он тог а в рабочи х  портах? 

Моя персона: Это вельветы евойн ые - шикарный царски й  на­

ряд, между прочим. 

Простой народ Ирландии (с сомнен ием): Не угони шься за вами, 

и нтеллектуальными ребятками.  

Моя персона (ядовито): Кажется, я сейчас чокнусь!  (Бледнея 

от страсти, возвышая голос до крика). Вы меня слышите? Чок­

н усь, чокнусь, ЧОКНУСЬ! 

* * * 

На н ью-йоркском шикарном Манхэттене ж ивет белокурый, 

улыбчивый, п ухлый Джеймз Китс, потомок великого поэта 

Джона. Джеймз Китс - не любитель поэзии ,  он директор мил­

лиондолларового молочного комбината «Манхэттенские сыры» 

и располагается на третьем месте в викторине Гэллап а  «Назови­
те десять способнейших американских управляющих». Джеймз 

живет тихо со своей женой, красавицей-брюнеткой Анной, зна­

ет все про сыры и, как и его знаменитый предок, ценит хорошую 

шутку. Супруга Анна любит рассказы вать, как он однажды при­
вел е посмотреть на поединок Луиса с Бэром97. 

- Весь поединок он орал: «Ам-ам-бэр, а м-ам-бэр ! »  
Если вам этот анекдот не понравился, развлекает л и  вас та­

кой подход к письменному английскому языку? Он очень остро­
умен и моден . Его изобрел первоклассный гля нцев ый журнал 
«Тайм», и щ лкоперы ему теперь подража ют, куда ни кинь

. 

За два пивных бочонка я вам так буду п исать хоть каждый день, 

и по-ирландс и ,  и по-ан :1\.ИЙ ки. Потому что такое п исьмо nод-
я У ' мно з а и л о, кр п , или , ом пактно, новост-

м о, остро, 

J 1  р и 111 о '' , (1 р 1 1 р  (1 , 

• 1 .н 1 1 в 1 1 1 1 1.н в 1 1 1, ,  ч 1 

1 1 ,1ri< •1 нш о 1 о од, . На N 1 1 , 1a N , J' ' J ' J'ОЛШН I 1 1 1 , В с 1 чю< 'J O. I I cY fH i'iy1 ·1 1 н л 1 1 1m, 1-· л i:t 
в ры х-п ят ·рых дру· ei1 1· < ( {j1 , са дн 1 1  11 1 ' '" ""  "-" .... 

ты а для по ра . I Io начал уб1•дит 1 1 1 1 
так, чтобы каждому И I ро у доС'r алt � а , и 11 ш 1 

«стрейт», «фул хаус» и тому подо()1ю . Кал·дщ1 и � f 
ему досталось, волей-н еволей на•ш 'I <1 на 1 1у 1 1, 1,1 . � и 
ты не пересдать, а позволить каждому и1  реж ос 1 . ши r и 
ходную раздачу на весь вечер, они будут и дс u t ()1 , <1 « ы ить 
тихонько вплоть ДО отхода ко сну. с ваш ГО ПО'ШОЛ 'НИЯ они 
гут даже забрать расклад с собой и тускать дым» в rю 1 ,\и 
не заснут. 

Если у вас есть лишняя колода, высылайте ее в <(Свет кий 
клуб Майлза на  Гапалиню>. Наш дамский комитет разложит и · 
по «флешам», «стрейтам» и «фул хаусам» и отправит войска r, ко­
торы м  хочется дымить не  меньше прочих. 

Простой народ Ирландии: Кстати,  о картах. Ничего нет луч­

ш е  славной игры в соло, это ж выдающаяся игра из всех, вы 

гля ньте, как орды девиц толкуют о бридже и всяком прочем ,  

тошнит п ря мо. 

Моя персона: Молю, продолжайте, вы до странного меня 

заинтересовали.  

Простой народ Ирландии: Застрять где-нибудь в пабе на задах 

на весь вечер, да с ребятками, да пару дюжин стаута в уго к ' да 

десять или пятнадцать ш иллингов посередь стола, господи со-

храни нас чего еще желать человеку? ' 
ив вдали от своих воз-

Моя персона: Я л и ч н о  н икак  не счастл 

любленных книг. м с собою 
Простон народ Ирландии: И чтоб ни слова, всяк са ' 

.., б пик  сколько хочешь. 
все карты считаны, и беи се е туза 1 

Моя персона: Ой да. 

ТРЕВУЮТСЯ волосы 
ие» вошло в значите ьн ю 

� П тован ное бородопитан 
дова и не поминать 

'1ВUС�"'ит:ый болтун (мне порекоме
н
н 
юансов) заказа три 

ридических 
о ю мны упаковок и со 

881в• ••ст»•�с ре 
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дня на ден ь  появится на улицах - и сам в бороде, и в сопрово­

ждени и  четырех бородаты х  детишек. Он утверждает, что у его 

детей рано прорезался «талант». 

Кое-кто обратился с вопросом, м ного л ь  времен и  требуется, 

чтоб «Питание» сработало. Вовсе нет. Мои и ллюстраци и  выше 

показы вают, что происходит буквально в течение  часа. 

Задумайтесь! Коммунизм, искусство, поэзия или даже опыт 

жизни на подводной лодке - час на все про все! Чего ходить 

гладки м? 

* * * 
Я узнал, что издано собрание писем С зан на .  Уж поверьте, они 

и вполовину не так и нтересны ,  как пи ьма Ман , к т рые я ны­
не р дактирую к публикации .  Назва н и  к н и г и  уд т <<Литтера 
Скрипта Манет»i . Огран ич н н ый ти ра ж в 2 5  к мн  я в, от-
п чатан н ых на вы глаж н н  й п р вы м  к м в и н й п J нк 
и тя нутой ирланд кими р мнями в н р  ш ит й ны 
козли н и к ж , - та к н и га т н т сокр шп ц м на n 

дна о л ду т за пирать n ж ркую 1 1  г ду. 
Кстати,  была у К итс одн жды а м  о т  р ю 1 1  

звал � с . «Тужур л я  Полли л ю \ать 
огда бы вал он н тр н н  м р и бу-

Пр о т о й н ар од Ир,� а н d 1 ц1 5 
Простой иарод Ирланд�1.и: Чем? 

Моя персона: Кастеровым маслом разум"'{' ' '- тr я. Ja, , а а ол ь м и нор Шопена, какую М Ы с Беверли пр MIIOГO б р v лю и 1, тан т 
звучать м ногократно милеи.  

Шопен , когда переезжал, приказывал везти СВ(>Й роя1 ь 
по улицам на телеге, а сам композитор укладывался на крышкР. 
пластом и и грал на скаqущих клавишах, нависая над ними. Не­
малый подви г, поскольку выходила не та рука не на той стороне 
клавиатуры. У Китса и Шопена много общего: от их трудов од­
на и та же тошнотворно сладостная болезненная истома, та же 
nachtschafti с ноктюрнальными формами, тот же неотличиNый 
символоз мускателя поутру после рождественской вечеринки 
в работном доме. Что несут они нам? Детский гробик, мистер, 
вы поглядите на жалкие габариты его. В возрасте двух месяцев 
и десяти дней. Рожден и взращен в этих владениях. Эх, что ж. 

ТАЛАНТЛИ ВЫЙ ТЕНОР 

Великоле п н ы й  тенор, чьи записи есть в продаже, - Сидни 
Макьюэн98 .  Он славный малый и поет некоторые наши песни 
блистательнее моего дорогого друга, господи благослови его. 
Судя по го им ни ,  он п ринадлежит к нации шотландцев. Голос 
го богат, н натужен и гладок, и пользуется он им с изяществом 

и ум н и м и т и нного артиста . Оцените его запись «По ярмарке 
шла на>> и «Жаворонок в ясном небе1>99. Такое стоит гораздо 0-

ож т х ш ил ингов. Пpocmoit народ Ирландии: лушайте, какая-то нынче путаница. 

Моя пер она: Н ЬЫЛ кн фьвлдцщ2??0 pr )Щэ?87! А на это что 

скаж т ? 

Простои народ Ирланд�т: Ещ хуж · 
Моя персона: Ну в т и за кв ите х 

* * * 

н �.). 
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Простон народ Ирландии: Свет в комнату? Тут разве лова 
не пропущено? 

Моя персона: Раз меется, пропущено. Слово «льет Я». «Свет 
льется в комнату». Кстати, вы не против, если я отложу объясне-
ние до следующего раза? 

Простой народ Ирландии: Ой, нисколько, все в порядке. Пару 
хороших анекдотов, может? 

Моя персона: Я постепенно свалю вас от хохота. А пока послу-
шайте вот что. Кельтурны м  дундучёны м  дубли н ца м  свойствен­
на, в частности, нездоровая недочеловеческая п ретензия :  rеор­
гианский Дублин100 должен быть попросту сохранен,  слышите 
меня ,  - в смысле, эти чудесные фасады, изыскан н ые п лощади, 
бывали здесь и пешие, и кон ные, а 500 дубл и н цев жили не ту­
жили, пошивая военные мундиры по  шестьдесят фунтов за раз. 
Фицуильям-сквер в сиянии огней, величественная  старая знать 
вигов, изящное житье, Грэттанов парламент, а тут обитали Бе­
ресфорды, потолки леп н ые, классическая и конография ,  циви­
лизация, Гэндон, Фв нсыс Джон тон, Ка л ,  Уильям Ч ймберз, 
Айвори, Б"рли н гтон , Кули101 , в рны к на, т кл н и  , члены 
Коми сии широких улиц102 , тарая д рая кирп и ч на я  кладка, 
вы n мотрит , ак вр мя пр вра ил л и в  во-
р авн нн  прият н ы й  ту гд я я 

Про т о й н ар о д  Ирл а нд и и 
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произв д н ия х искус тва, наприм р о ((Пан '' в Др д нrкой Muckschule, или же ��5 
изысканных фигурах Орви то, или о вто­ром квартете Блоха . 

Посозерцайте Литтл-Бритн-стритЮб, блох за блохом, Джо, и черканите открыточку, своими словами, о далекой смутной 
пронзительности изящны х  пропорций, мимолетной упоитель­ности арх итектурных деталей, уравновешенных вполне чару­
юще убогими местными личностями, что обеспечивают своего 
рода контрапункт эстетическому восприятию в целом. 

Простой народ Ирландии: Так что там анекдоты-то? 
Моя ·персона: С этим погодите, пока не разберусь. Вы бы ска­

зали ,  что кузен французского Претендента на престол - герцог 
де Гуйз?107 

Простой народ Ирландии: Шо-о? 
Моя персона: И вот интересно, он приходится кем-нибудь 

«Диким гуйзям»?108 
Простой народ Ирландии: Знает бог, некоторые о.чень умные, 

которые со сти пендией от Совета графства в университетах 
там в Дубли не, от них вреда больше, чем добра, мальцы в этих 
своих воскре н ы х  костюмах да на буднях, а как приедут домой 
на Па ху, так зазорно им с отцами на людях быть, да сплошь ой 
н т па иб , н и как н помогу с посевной, мне надо учебу свою 
д ать, м н я  кзамен ч рез два месяца. И кстати, мне бы пять 
ф н т в н кн иги. дур ли в , это точно. Говоришь, что тебе бы 
п р 1 1  кд тов, г готн тъ чуток, а тебе пальцем грозят да в тебя 

дур ли  в , трана ума посходила. Сдурели. Другого 
д р  и. 

о 



пр о т о  'Й н ар о а н р л а н д l t  lt 
по обен читать ир анд к ю п роз_ , а т  , кто п о н ,  два и •щ1'а-

ли . оть что-то. кром собств нн й ирлан й п ро ЬJ )). 

Мистер "о ис как-то раз н а п и  а н бр ж н  ю к н и гу о Л н :и:­
не. Говорят, он не пони мает по-р с к и . Н мог казать, п равда 
ли это. 

«Хвала небесам за то, что есть Общество кино - пространство 
где можно говорить о 11La Fernme du Boulanger"11 1 , фильме сложном, ум� 
ном, прекрасно срежиссированном, сыгранном и снятом». Критик 
из ((Айриш Таймз» 

Вы правы, правы, конечно, н и что не сравни тся со старым до­
бры м французским фильмом, экая он п релесть, кажется, что ты 
в Париже, откуда родом Морис Шевалье112 ,  жандар м ы  в дико­
в и н н ы х  кеп ках и все такое. 

Годам и  толкуют они ,  блаародные верхи,  о der film als kunsti, гол­
ливудское вот это вот, ну, в смысле, н и чего плохого, если вам та­
кое по вкусу, но оно вульгарно, старина,  вул ьгарно, это не Искуй­
ство. Вы гля н ьте, что они сделали с несчастн ы м  ((jQue viva Mexico!» 
Эйзенштейна. В смысле, был же шедевр, какой мог бы я в ить теле­
ки нетический подход мастера к обертоновости во всей ее зрело­
сти при менительно ко вновь пробужден ному осознан и ю  звуково­
го опровожден и я ,  в смысле, все же пон и мают, что сравн ит льная 
структурная про тота акустических эфф ктов обе п ч и ва т и м 
в Эйзенштейновой монтажной и рархи и  н аибольшую пригод­
ность к контролируемому п ри менен и ю  вы очай ш го п рядка. И ч"  они ед лали? О н и  отдали материал Салу Л серу, ч рт ме-.., м .., ,нз н я  дери,  на ((монтаж>) и назвали в итоге <(Буреи н ад кси кои ». 
( Было бы меш но, когда бы не было стол ь тра гично.) 

Да . Но ки но - то огром ная и ндустр и я ,  оно не обязано из
-

виня ть я п р .д н мыты м и  необразов и н ы м и  удожествен н ым» 

ла ам и ,  Р трок м и  и мал ьч и ш и ш ка м и  за то, что оно не ис-

лли 
вэра ил и у ы , и нжен ров, 

. Kor· 

f /p u (  111 и и и а p o iJ  1 1pмnt iJ 1m 
u i  ·спшдцати м иллн м "'1 роную с � � ик, 
а т р м и , · 1 1 ил �лти чес1·ой ка t ·fюй, G . 8 як ) 
л гам и н а фра 1�цуз кuм - вапче rщт.1 кп наlщt "11 • Н т н и какои на свет причины 110•1 'У 1, " ' <.., и ьм о , н t ы ь адр сова н  узкому кругу; в який фильм дает ра( оту ар 1 ям п _ циал истов, торговцев и щелкоперов ещ до oro, как вр ав­
лен публи ке, а раз так, фильм этот должен бы·� ь лу•шJ 8 як f X  
там дерга н ы х  суетливых авангардных новинок. в ,,юбo"ll't луча� 
фильм есть всего л ишь зрелище и не имеет нич го общего с т м , 
о чем болтал м и стер Харрис Тоттель. (Но вы попробуйте дока­
зать это папаше-косиножке в бархате да с сальными волосами.) 

Простой народ ИрАандии: Еще один день без анекдотов. 
Моя персона: Да, будь вы неладны. 

* * * 

Не верю я ,  что найдется в четырех стенах Ирландии приличный 
человек, которого не допекает шумиха вокруг этого посмеши­
ща - почтового дилижанса. Уважающие себя ирландцы (где бы 
ни были о н и  - на суше ли, на море или на небесах) зададутся 
вопросом, какова необходимость в, скажем, этой ерунде с дуде­
нием в рожок? Это колоритно, скажете вы. Колоритно? Вам хоть 
чуть-чуть дай,  вы,  несомненно, приметесь болтать про «Нынеш­

н ие облезлые времена» и сколь «бодрящей>> была бы (прошу вас, 
не мучьте меня чересчур) <<малость стародавней романтики». Да. 

Интересно, в какой газете для младенцев вы это вычитали . КО­
ЛОРИТНО? Как заслышу слово « колоритно>>, так сразу тянусь 
к револьв ру1 14 . о ..,  0 ж здорово былые 

Простой народ ИрАандии: и, дык ведь эт ' 
дили жа нсные дн и знаете, рожок трубит, пунцовые м

б
унд

П
иры, 

' его п нша в па е. ря-
кон юхи да половые, да кувш и н ы  горяч 
мо ж старые времена, дружищ · М или Джона 

Моя персона: Ага а можно нам еще Тома икса _ у й 
' Г ти да останав ива и ди и 

э на ,  чтоб галоп ировал и с гор жи нь выки-
._ с коше ек и ли  , 
.-ансы с муш кетона м и наперев ' в ш яп краш ния к адит ' 
дЬiвай меш ки с �юлотом,  а вr 

П ИФ-ПАФ! Дыщ-
как бы не так -

ел и  - � и обили мен я , Джейк, лри r  я --1 1  Ф. Он д фl д 1 дыщ' Дыщ! 
п иФ- П . ыщ. · танет. 

меш ноrо - пу.\я нrобил 
н множко с 
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фля ' -_ r ш_ .\ер_ -п янч _ г ( г и гра т ваш рь1 1"1 првя  ... ь 1\ () 
Керригэн), п выпивка, что цен ит я ж к вп ,  р, гнчс с н 
п ет на мелкий горящий пе ок. ыщ,  ды щ, ыщ! Н что то 
перест_ к отен к п ыт? Они появ яют я :;Р ят и  
пистолетов - рейнджеры! Те а к н  Р и н  ж ры,  в n дни 11 
момент! Бесстрашные рейн жеры, в г в та ьноли цый 
Билл Бойд, также известный как П скак н Кэссиди1 15 . 

Простои народ Ирландии: О, они спасены,  ОНИ спасен ы , УРА 
стары м  добры м  рейнджерам !  

Разумеется, АдэйрН6 - не единственное место, где вовсе 
не смешной коллапс нашей транспортной систе м ы  считается 
поводом для вычурных озорны х  потех с красны м и  мундирами. 
Обхохочешься какие смешн ые шутки отпускают по этому пово­
ду в других местах. Вы поглядите н а  трагический м оток ерунды, 
возникший давеча в - да! - этой газете. 

«Отчего ж не перевозки на слонах или ламах, прямо от Колон­
н ы117 и бегом (вернее сказать, пешком) до ближайш и х  пригородов? 
Почему бы не дать дромадерам отработать кормежку? Можно было 
бы организовать до текущего благотворительного карнавала осо­
бый гала-маршрут на зебрах». 

Что ж, я тоже за словом в карма н  не полезу, за  м ной тоже не за­
ржавеет поучаствовать в этой изнурительной клоунаде, не  пропа­дет за мной уморить читателей «Айриш Тай мз» подобного сорта 
штуками.  В смысле, совершен но уместно и меновать таки  транс­
портные средства в честь районов, в которых они  служат: можно 
вообразить себе ( особой преждевременной ухм ылкой старого 
хрыча) Клон ки-Уайтслон н, Ренеламу, Дандромедар и изыскан­ных двухм стн ый з бриол т (до Кабры 1 18 - и н аоборот). 

Пойд м щ дальш (и куда хуже). А тра м ва й  на зубровой тяге н был бы зубав н? удь у вас мале н ьк ие дрожки ,  влеком ые пыл­им тр п ным ф ник ом, позволит  льна л и  ему по правилам 
доро но о движ ния  ф н и к  -п рк-овать я? Фокс-поездки до ро а? Ман ра М ун ?f t9 

// /' о ( /11 о " tf {1 р о t} / 1 р а 11 ' lt t 

1 1 l 0,1 1 1  н .н роJ\н·н ы· 1 1 J\1 u 
t l l l t C'I u, Ht'  .н:t У1 f'Jl.t , l f ( ровы < � 01 1 '' · v1 -..-.." .... " У1РО:�ШЯ, 

' l l l l l  · 1 1 1 1 цu , ран I IO fЛ , ЭJ'OI IO 1 11 •н ( tt а l f  д I J на я полити а 1 1 Кр·щ в Р а .  1 0 .  l l t i  1 неоt)У1n:\1имn т вр м н и трудить я , лш r • ли . РабО'lа _ 8 
приглядит за нами вплоть до н и�iG жно1 0  конц 

* * * 

Вдумайтесь в слово «пшено1J. П итательно ть во ю тшно 
общает вам шустростъ. А вдобавок к шycmpocmit пшено у ва ж . 
дневно на  обед. Дошло? Пшено, шустрость, ж дн вно, на об_ . П-ш-е-н-о. Берите вторую букву в слове - с нее начинается шу­
стростЬ», потом третью - «ежедневно», затем четвертую." 

Простои народ Ирландии: О, верно! Ай да молодец, молодец! 
Жуткая работа, небось, - думать про такое вот. Мы сперва и н 
поняли. Ума палата. 

Моя персона: Я довольно глубок временами, знаете ли . 
Простои народ Ирландии: Ой, да за вам и  и не угнаться и ногда, 

особен но когда вы  всякое зубодробильное в газете печатаете. 
А такое слы хали: какой язык донимает, да помалкивает? 

Моя персона: Сдаюсь. 
Простои народ Ирландии: ЯЗЫК ОТ БОТИНКА! 
Моя персона · Ха-ха-ха, хорошо! А вот вам еще, спорим, не от-. 

7 ветите? В каком деле можно преуспеть, посылая куда подальше. 
Простои народ Ирландии (увлеченно): В каком же? 
Моя персона: В почтовом. . . Простои народ Ирландии: О, ХА-ХА-ХА-ХА-ХА! (Звуки тысяч 

ских подтяжек на телах, хлопков по ляжкам и треск суровых сель 
сгибающихся пополам в корчах веселья.) 

* * * 

" д на жизнь говаривал У людей в моем положении чуднои взгля 
t
' 

fz'rma et " 200 футах от erra , , акробат-циник  вися вниз головои в 
сортов . . . ' 

мне Письма всех • incognita1• В смысле, публика пишет · 
07 Могу конеч-ь мне то или эт . , с каждой почтой. Можете сказат 

0 ей испортили 
н д ф 12 1 ообщает что ли ц о. ама из Уотер орда с ' 7 Есть Чтобы устра-
в ства от них .  · еснушки .  Нет ли у меня сред 

ю лимонного сока, четверть Нить в сн шки возьмите одну унци ' 

мая (Aam.). 
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ра ·мы буры в п р шке и пол р ·мы ·а. аре. . н � ш1 1 1 т ' 1 1 a 1·1 1, t' 

настоять я не о ько дн й в ст к я н н  i"1 " ' N нр � я 
т времени втирайт в кож лица н Р. к . 

Или вот пос шайте, что нам п и ш  т ка ан ва и з мал-
ета122: «Я без ма от вое мнадцати ев ш к и не мог р шить, 

на которой из ни  жениться. Может, п сов т тете что-нибудь». 
Посовет ю, ей-же-ей. Ж нит сь на то той корена той блон­

динке. 
Простои народ Ирландии: А отк да вам знать, что среди них 

есть толстая коренастая блондинка? 
Моя персона: Отк да ж взять восемнадцать дев без единой тол­

стой коренастой блондинки среди них? 
Простой народ Ирландии: Хм. 
Моя персона: Я и сам женился на толстой коренастой блондин-

ке, ну? 
Простой народ Ирландии: Да? Детки есть? 
Моя персона: Девятеро. 
Простой народ Ирландии: Ну, тогда да. 

* ' * * 
Что вы бы делали перед тем, как написать - простите - перед 
тем, как сесть и написать этот материал? 

Я Б ЕГО СЪЕЛ, СЛЫШЬТЕ МЕНЯ,  ВОТ ЧТО Я Б СДЕЛАЛ, 
Я Б ЕГО СПЕРВА СЪЕЛ. 

Как оно там, что вы все время говорили? 
Что голодный голодного разум ет. 
Что там ва ? 
Хватит. 

дварительн ы м  тр ованием 

л дует пом щать некото-
ря ь? 

и й обустроилось 

J[ptн т и н  н upoiJ  Нрмпи , , 

) J , ( \' t Я  • , Ь' В 

I · 0 • ть ·ди н .тн н ное r roд., 1 1 1 1 1 1 0 В(, 1 ,  1 1 и ,1,  ? 
Национальный язык. 

3 ч го н им т мысла во рождать нсщион л ь  1 r l  
з наш й уникальной национальной культ ры. 

Простой народ Ирланд1111: Что это там, 1 f  про ouy ои �тn J? 
Рыбы - не племя же. Или вы про водяных? 

Моя персона: Я имел в виду обитат л й глубин. 
Простой народ Ирландии (с бо.льшим сомнением): й ли? (Про .и­

яв.) А вы читали вокруг света за восемьд сят дней Джулика В рн ? 
Моя персона: Читал, ей же ей. 
Простой народ Ирландии (воодушев.ленно): Очень ловко го убчик­

то автор бьется об заклад, что за восемьдесят дней, а потом ду­
мает, что продул, у него восемьдесят один день получился, а по­
том - раз, и оказывается, что он целый день наиграл себе из-за 
Гольфстрима, понимаете, и кривизны Земли и всякого тако­
го прочего. В кон це концов выигрывает. Чего б вам не сесть да 
не написать к нижку про это? 

Моя персона: По одной простой причине. У меня нет стула. 
Простой народ Ирландии: Стула? 
Моя персона: Да, стула. Как же я сяду и напишу книжку, если 

у меня нет стула, на который сесть. 
Простой народ Ирландии: Куда ж девались все ваши стулья? 
Моя персона: Пришлось продать, только так сохраняются 

честь и достоинство. Цены, знаете ли. Вы слыхали историю про 
один колледж, где говорят на латыни и где употребление табака 
строго вое". 

Воспрещено. 
Да. Так вот, как-то раз префект замечает, что У студента щека 

бугрится словно тот жует некоторую запрещенную субстан-
. ' ф и est quid?i - отвечает цию. Quzd est hoc? - говорит пре ект. пос · v 

апокрифическии персо­студент, корый на ответ в точности как ' .., восходит к 1873 го-наж, которы й  бывает мелкии. Этот анекдот 
ду. Что вы сейчас со смеху делаете на по у? 

Валяетесь. 
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* * * 

Теперь уж прош о шестнадцать и и семнадцать т, как вид л 

в Версале королев Франции, в те поры - дофи н  ; и ,  н мнен­

но, взоров сих вовек не касалось - а сама она вообщ два л11 
касалась и - виденье восхитительней . Я видел ее чуть выщ 

горизонта, она собою украшала и воодушевляла возвышенные 
сферы, в кои лишь начала входить; сверкая подобно утрен ней 

звезде, исполненная жизни, великолепия и радости". 
Простой народ Ирландии: Да она ж в ящик сыграла дав но, не­

бось п утаете с какой-нибудь другой личностью. 
Моя персона: Для меня королева Франции бессмертна .  
Простой народ Ирландии: Ну, если вы ее н ад горизонтом ви­

дали, то ладно, м ногие и не только королеву Франции видали, 
когда рыбачить ходили, корзины со стаутом да сэндвичами,  чуть 
из лодки не вываливались, ужравшись до поросяч ьего визга пор­

тером да виски, не диво, что и м  всякое виделось, а? Конечно, бо­

женька сохрани н ас, вы и сами Напольёном Бонипартом задела­
етесь, аккурат в Грейндже, репу будете полоть. 

Моя персона: Был я тут на пом и н ках давеча вечером, так всяк 
и каждый пьян был - включая покойн и ка.  

Простой народ Ирланди и: Ей-ей,  какие там поми н ки,  м ногие 
получше вашего сидят себе дома довольн ы у кам ька «Нок­
нагоу �123 или хорошей американ кой к н ижкой пр к вбо в, 
а т  имеет я очень паршивы й  п ш и  1 д й в круг, как и х во 
вр м на отцов наших и н в да и.  

ПодслУmлн ноЕ Н з и н  два я 1 1 ыт Н , я вр да в н и н и  

Я раз 

а ·огд· в р н уЛ(' Я ч pt :J 1 1  н ОДI Ю И  а в  • 1 101 ом. 
Я н  

в . 

11 н ыло, 

а н ту. И ни 

П р о с т о й  н а р о д Иp .ll a 11 d 11 11 1 
л р и л и , амо об й. 

Ни ч ш н ьки в н й так о, ч об кто возра щл В Н И КАК ГО С �ЕЕ ВРЕДА, вообщ , совсем, ни r t • во' n ·�и в н и.  Я , амо обои , только раз пытал я себе добыть. 

* * * 

Ни на какой промежуток времени , даже на мю, н подумайте, 

что я упустил из виду этот новый Закон о спиртном. Я готовлюсь 

представить поправки к нему, потому что, похоже, абсолютно 

ничего другого с поправками сделать нельзя. 
По моим соображениям, необходимо изменить допустимые 

часы употребления алкоголя: п итейные заведения следует от­

крывать строго с двух до пяти утра. Если вы человек пьющий, 

вам придется относиться к этому серьезно. 

Вообразите последствия. В теплой сумрачной спальне, где 

часы напролет безмятежно слышалось одно лишь тихое дыха­

нье, вдруг - шорохи. Две босые ступни мягко опускаются к по­

ловитьсям, неверная рука слепо и щет спички. Далее - в новь 

сонный шум: другая спящая личность полупробуждается от сна 

и перекатывается на постели. 
Джон! Что случилось? 
Ничего. 
Куда ты собрался? 
За пинтой. 
Но Джон! Полвторого же. 
Да наплевать. 
Там льет как из ведра. Ты ж до смерти простудишься. 

Говорю тебе я иду за п интой. Не пытайся устраивать не-

' v стают тысячи мужчин. л п ы цен ы. По всему Дублину сеичас в 

Я уж сутки не пил . у мешка с толокном. 
Но Джон в кладовке четыре стаута. 

' , за мешком с толокном. 

Плевать, что там у нас в кладовке 

- Ну Джон. �ганье носом и плачи: 

т атральное шмь 
ут нач и нается гну ное те 

к натягивает на дро-
.., .., нтопоклонни 

уязвле н ны и  и усуш н ныи пи nавляется к двери. 
сторожно налr 

�ащ е т ло халат и плащ и 0 
ная _ из-за напущен-

ц на в паб . Ви имость ск
::

р 
который лежит в воз­

овитого тума ' 
я ря растрепанны 

и выстрои с 
о к и потря ива т 

и ами иэмож енны , 



t ) 11р о ( т о н н а р о t  l lp  а 11  1 1  

о г  · i\O � .  1 1  3а 1 1 1 н  р ша н н ыt ( 0 1  н н  · 1 1 1 а р 101 11 ·а . ш в ) в 
п . l с-.1то t ра�н t чы ы� а пра в, 'ВЫ Ш f i J 1 ы  ·1 а � н .н i 1 
ка т пз  · 1 '\ �н н ы  в тро 1 н а ги г '\ ш 1  ю LН � т  с 1 1 1 юч 

я и н  за СТ йк й ра ' IШ . Н) '\ I ЩО в а 1' N гр M<l -
но 1 зевк , что \ЫШНО, как в н ,\ l f B  е 1 _  ю 1 1 1 r ш н  . пада ют го 
же ' езы. н 'ЛЫШНО н и  л. в" 1 СП,\ОШ Ь  \ н я щ у ш  свир -
пое молчан ие. Ти кают н с п,\ен н ы ча ы .  П в т ж: (( Вр мя, по­
жалуйста, время. Пора пать, жентлы1 н ы». Как вы ,  конечно же, 
знаете, к п яти утра плотный ,\ и: вен ь  по овин ы  третьего перерос 
в ревущее н извержение вод. 

Простой народ Ир.ландю.t: Вы это всерьез? 
Моя персона: Разумеется, в серьез, с чего б не быть, вы ж не ду­

маете, ч то я п ытаюсь шутить н а  столь поте ш н ые темы,  как ли­
цензирование, это ж все равно что со своей землей в Ньюкасл­
Уэст ездить?1 24 

Простои народ Ир.ландии: Если в ы  и впрям ь  серьезно, тогда это 
просто уловка, чтоб газетчикам больше вып и вк и  доставалось. · Моя персона: Чушь. Газетчи к и  больше, чем уже, не в ы пьют. 

Простой народ Ир.ландии: Ну ей-ей, хватит уже. Хватит об этой 
шатии.  Помя н ите слово, на м ногих заседаниях  советов графств 
н азюзюканные п исари и половин ы  не пони мают из того, о чем 
не один ден ь  думалось. 

Моя персона: Ик!  
Простой народ Ир.ландии: Ей-ей, это вы громко, вот и толкуйте 

про полегче со спиртным.  Полегче, как  же. 
Моя персона: Эт фсио майо нсвре ние, панимаиш.  
В отношении дел семейн ы х  я вижу в этом еще один аспект. 

Время за полночь. Гла ва семейства жалко г нездится у меркнуще­
го огня .  

Джон! Ты посмотри, который час !  Ты спать н е  идешь? 
Нет. Я жду, когда откроют пабы. 

* * * 

В н давн и й  ч тверг я отправился в кино и повидал там высокого 
дж ·н1 . ьм на по и мени Рэндолф Скотт, в фильме « Негодя и »1 25· Н он ц  картины Р ндолф ввязыва тся в дра ку с другим чело-
Нt  ом, в п рои ходит в паб . К онцу раки п аба нету. Драка и р э п и. Р долф и грает 

р о о, 

1 1  о rn " р о с  1 1 11 а н  
l l/ т 1110 t нарm) 1 рмтс} 1 1: l l11n<i�i:t1.·""-, 
1 /ин 11 pl тт: 1 f 1ш 1 1 ю 1 t1 ". r 

? Р.'• о i i 1 ' н Про( moit 11ap0tl Ирмшdн t: А, 1 дсt ,  а 

казы ва ю - r то в t• И:{·За Hl.J (O 1 ы . Вы а( 
i орода J l ·ту. л 1 Ч И К Н �13 1 0  U'll ЛI0'1 <110 I O J.  

на тра н и ц - и буд '1 ка�' о урчи · .  
Моя персона: Хорошо. па ибо. 
Простой народ Ир.ланdии: Ну как, пол 1 •1а,  о'? 
Моя персона: Да, спасибо, т п рь вс , в поря; н -

долфу устроили знатную взбучку, мотр �ть на не1 о 
в конце фильма .  Однако на следующий в ч р я оня ь ви 
же Рэндолфа - в другой картине, называется она, каж т я 
хасец»1 2б . И сказать я хочу одно: Рэндолф бодр и св тел - по ; 

тумаков, каких  ему навешали накануне-то. 
Простой н арод Ир.ландии: Вы 6 сперва посообража, и чуток, 

дружище. «Техасец» - это ж старое кино. Ветеранское прямо. 
А «Негодяи» - новое. Если вы одно смотрите одним вечером, 
а другое - другим, это ж не значит ... 

Моя персона: Н и  слова боле. Я сознаю - поторопился. Впредь 
стану думать, прежде чем языком трепать. 

" Да. Ну-ка ,  ну-ка. А неплохо тут, внизу. Эдак ... покоино. Отец 
" у меня к высоте душа ни-мои был строителем-высотником, а v 

когда не  лежала. Хотя не раз покупал я целую айриштаимз�ну 
,а по имени Дурнота. жареной картошки у и тальянского пареньк " 

Что это у м я  в кармане. Грязная бумажка. Какои-то га�ет-
ный заголовок вырезал. «ЯЗЫК В ОПАСНОСТИ)). Конечно, 

д
у
р�

ь 
v 6 счел что шквал некоего -

я культурн ы м  европеицем, я ы ' 
rи" хрупкий опить изощреннь мучего косноязычия угрожает зат обще-v ент человеческого истори чески сложивши ися инструм 
и каци и  чу-анизмы ком мун ' ния ,  тонкие произносительные мех 

етовых лет пос е 
шееся тысяч св до человеческой речи, разви вав 

ь по самые брови 
лепати ю залит точки отсчета, орфическую те 

и так далее. Но нет. v ь с г стой шерстью на пят-
Как закукленный западныи ди кар у v ственное по ум ифи-к это - чудодеи " ах, я тут же заподозрил, что ть ирландскии язык, 

танье то ее Чес:кое эсперантоподобное лопо ' 
МЬI овсу ж да м простите, обсуждаем. 

нас терзалось несоот-д 1 
б шинство из а. Два цать лет назад оль ых наиболее развиты ' 

илиэованн ' м даж наиболее цив 
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наибо ее высокоорганизованны языков потр н тям ч ов _ 
ческой м ы  и ,  н юа нсам межп и иче кого общ н ия ,  выраж _ 
нию безмолвны агонизир ющих пато огий п тв  р а ь кой: 
эпохи. Наш и  приду шенн ые ч в тва, а ча удов творит льна 
изощренного средства, прорывались в же токо тях военной ро­

манистики. Но и нтеллект бол е утонч н н ый то и дело порицал 
подобное решение. Цара127 последнюю несчастную рубашку от­
дал за свой дада (это по-фр. означает лош адку-качалку, как вам 
наверняка известно) ,  бедняга Джимми Джойс отверг Королев­
ский английский,  Павлик П икассо принялся вырезать бумаж­
ных куколок, а я ... 

Я ?  
Насколько я помню, я основал Ратма й нское подразделение 

Гэльской лиги128. Сказать м не в те поры было нечего, и я решил, 
что важно оживить какой-нибудь далекий язык ,  которы й  позво­
ляет такое говорить. 

* * * 

Сын моего отца, но м не не  брат, кто он? Слыхали эту старую 
загадку? 

Простой народ Ир.ландии: Как такое может быть, дружище? 
Как у человека может быть два сына,  и они не  братья? 

Моя персона: Я сказал, что сын моего отца - м не не брат. Все 

сойдется, если применить алгебру. Пу ть с ы н  мо го отца буд т 

<Ш К ». Или пойдем еще дальш - м и  тер И к  . П учает я, что 

м и  т р Ик м не не брат, в эт м уравн  н ии больш н икого нет, 

зн чит, р ч ь  бо мн амом, а ж то-то в юбы об т яте ь-

тв х н  ам н в р ятно . Про тои иарод Ирландии: Б тюшки,  вы п р вы, в г л ву бы 

не п и ш л , ум на ата. Моя пер она: Вы � юг ли т  . М ж н  и другой т р н ы  подойти. 

1 YN'M с •щ·rа·1ъ 'I 01 о, т м 1 1  н брат, ми т р м И гр к .  Т гда У нас 
1 1 0 у tаРт .и ·1 а : с ы н моt• 1 о отц мист р И гр к .  У авли ва т ? 1 /ростон нароd Ирланднн: Н ич го ловч давно н сл ы ивалм. 
В· м · 1 

Л р О П1 о 11 Н ар  О iJ Ир Ml 1f д 1fJ1 

/К н кт из рка приходится тому, ю Дуб lfнa'! "'""' "' r "" 
11 п а виль но, промазали начи то, прав11льныи с, 1 в 

Помнит , как мы по л дний ра вами 1 р И R и 

лен ьки потехи, когда мы в вм т были? Помни  r 
свет ламп ы, «Кляксу>> с драным ухом, ставни ж л ш )и Пt р _ 
кладиной поперек; черный чайник на старой 0 матои от ( жи 

цепи в камине и изящные высокие фарфоровы чашки и1готов­
ленн ые в Белли ке?129 Бедняга Джордж еще жив был, а Энни, со­

всем малютка, все думала, что ей скоро замуж. Двадцать один 

год с лишним назад все это было, в Ньюкасл-Уэсте, где папкино 

подразделение «Черн ых и рыжиХ>>130 квартировало. Милые ста­

родавние времена, уж и не упомнить. 

Всякий раз, как ударяюсь в воспоминания, постоян но возвра­

щаюсь к себе. А все потому, что прошлое". по сути." личное, зна­

ете. В смысле, часть его - моя. Пусть хоть казнят меня, но вос­

поминаний моих им не отн ять. Помните, как читали недавно 

в «Айриш Тай мз>>: 

Открывая дверь «газовщику)) - бледное, вытянутое, худое ли­

цо, чисто выбрит, в черном или темно-синем костюме, мягкая
v 
серая 

шляпа, очки  в серебристой оправе, - убедитесь, что он деистви­

тельно газовщи к. По словам полиции, сейчас по городу хо
дит че-

v м из Газовой компании. Он 
ловек представляющиися инспектора ' ует любые деньги, какие 
осматривает плиту и, если удается, вор 

плохо лежат. 

откидываетесь в своем 
Полагаю вы в и ните меня .  Не мешкая, _ ' ..., т под весом вашего не 

кресле за пятнадцать гинеи, что трещи
б ла и честите 6 го архатом те , 

отес ан ного, перекормлен ного, 0 ито 
..., жены как вора, 

..., б лее увесистои 
меня в присутствие своеи еще 0 

. у и" в клише не-
б шуля• вязши 

тем ную личность , х итрована и ука · 
в меня перстом е дело тыкать 

веж а  вы,  небось взялись за нелепо 
0 я вижу, какой он 

шь в том, чт ' порицающим.  А толк от этого ли . и мне тоже нужно 
..., ..., ..., Но я вам скажу. 

nухлыи,  розовыи и сытыи. на порог засуну вас 
люсь к вам ' жить. Питаться. Однажды я яв 

огне 
8 вашу же духовку и зажарю на м едленном · 

й по од ой (так назыв -
с ромо 



а 1еча я п -,, ·t- н --е врс 1я, что t \сн ьв , 1 1 с. 
в 'ИТНТ льн ы я вы, п ,'ОЖН н ПОЧ 1'. l t ,  п к ры в�н )'(' BC'l  на Нu-
ши еревь в на горка · ·р дь 1'.Л_ 1 - в1 1 1  н � rся н 1 ы н...tрцщ: 

в. Весна и ет, и в якая пр1ы1 1 чная в_ Ш 1'. U  6 1 ы в  ет в вы 
Весенние одежды. Время поб жн глаже, пок Фав н пй 13 1 в 0 _ 
нов яет замерзш ий Л г и облача в вежпе наряды и и ию 
и розу, что ни  сеют, ни  ткут. Будь он н адно, м у тремляетс� 
к !\ЮИМ гейдельбергским дня м. оня и Л и  1 1 .  И Магда. И Эрнст 
Ш муц, Георг Гайер, Теодор Вин кельманн,  Эфрем Цимбалист, От­
то Грюнf32 • А еще аккордеонист К рт Шахманн .  И доктор Орал­
ли,  потомок ирландских князей. Ich hab' теiп Herz/ in Heidelberg 
verloren/ in einer lauen/ Soттernacht/ Ich war verliebt/ Ьis йЬеr beide/Ohren/ 
und wie ein Roslein/hatt'/ Ilir Mund geliicht и что-то там тра-ля-ля-ля 
теiп Herz it schliigt ат Neckarstrand133. Очень красивая студенческая 
песенка. Пиво, музыка и ночные заплывы в Неккаре. Болтовня 
на  гэльском с Каном О'Майером134 и Джоном Маркесом . . . Увы, 
тот звонf35. Und als wir/ Abschied паhтеп vo1· ·den Toren/ Веiт letzten КиjЗ, 
da hab ich's klar erkannt/ DajJ ich теiп Herz in Heidelberg verloren/ Mein 
Herz, es schliigt ат Neckarstrand!136 Тра-ля-л я-ля .  

Простой народ Ирландии: Немецкий же очень  похож на ир­
ландский, да? Очен ь  гортанный и все такое? 

Моя персона: Да. 
Простой народ Ирландии: Правду говорят, что немецкий язык 

и ирландский язык очен ь  гортан ные. 
Моя персона: Да. 
Простой народ Ирландии: Все звуки очень  гортан н ые, понима­

ете ли.  
Моя персона: Да. 
Простой. народ Ирландии: Очень гортанные  оба-два ,  гэльски й 

и нем цкий. 

Мои мысли 
Н .давно я наблюдал, как курица прогуливается по саду. Время 

т вр м ни она поклевы вала грязь и ела ее, но в основном час 
1 �ров ла в полном б здель . Я задумал я ,  отчего у кур две ноги , 
c:t Зc:t'J �м попытался ра удить, на каком основании у лowaдli 
ц лых ч тыр оль пол зны  гол н сты подпорки .  ПоqемУ 

л ади в м кол н ,  а у курицы - н и  колько? В отноwени� и ' о У лошади и ы , по ому то на тяг 083 

в соответствии с длиной каждого о д л ы101 о 11 
луй, я луч ше прекращу. 

НЕУСТАНОВЛЕННАЯ личность 
«Сэр-сэр У Бич Томас137 спрашивает: "Есть ли от ь , е-ю1б " ь 

какое-либо совершенно молчаливое животное?" Наиб ·' t: 11ор и­
тельн ый пример почти, если не полностью, беззвучного ж 1 1 00 1 но­

го среди сухопутных - жираф. От него, насколько l"ШС изв� спю. 

слы ш но лишь очень тихое блеян ие - если дразнить го е ои11. 

Это п исьмо появилось недавно в лондонскоN {(Сп кт йто­
ре» 138. О но напомнило мне, что я уже много л т содержу У се­
бя дома странного маленького зверька. Несколько !"rахивает 
на обезьянку, но поскольку по ночам отдыхает, он, до,'\.жно быть, 
что-то другое. «Лицо» у него чрезвычайно изможденное и старое . 

Все это существо покрыто грубым мехом и никогда не издает ни 

звука. Питается в основном книгами и газетами, иногд� к пает-

.., .., вая краны <<рукои». Нару-ся в кухон нои моике ловко поворачи ' 6 ителен Я боюсь и сты-
жу выбирается редко и по-своему о ход · _ 

я пускаться в ж тю te 
жусь его показывать потому что придете .., ' .., ро замаскированныи объяснения.  Допустим ,  это маленьки и  хит 0 -Индии 

.., центрик из ст · 
человечек - какой-нибудь ученыи-экс 

он все о не знать. а ну как зан яты й здесь изучением нас. ткуда м · 
? записы вает в маленькую книжечку. 

ся что в доме п а о ..,  да ладно выяснит , 
pocтoit народ Ир.лан ии: и, , ' 

ибирают к рукаN У вас барсучище-переросток. Эти реоята пр 

будь здоров. 
Моя персона: Правда? 3 да глаз нужон . Лицо П " д . За ними гла 

ростон народ Ирлан нн. � ните его из дома. пока 
вам отъедят, пока спите себе в постеле. 0 
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он вас не гроби , др жище. М н  г к к м 
барс ки шею искогти и .  Бар к, который н 
очень  опасный.  

Моя персона: Спасибо, что предупр ди и . 

а вн м 
, -

Простон народ Ирландии: Крепкий с ильны й  барсук может "Че­
ловеку руку сломать одн и м  ударом задней лапы ,  и мейте в виду как следует. Покажите тому барсуку, где дверь. Китаеза он или не  к итаеза . 

Моя персона: Спасибо, я обращу его в нимание н а  те полезные врата. 

* * * 
Зачем н а м  стулья? Задумаемся:  человек был сотворен прежде 
мебели .  Следовательно, он  был приспособлен сидеть н а  полу. Если н ы не ему сидеть н а  полу н еудобно, это знач ит, что тыся­
ч и  поколений  гнус н ых изготовителей стульев  видоизменили 
и испортили человеческое тело. Женщ и н  в н а ш и  д н и  изме­
н ил и  высокие каблуки .  Эти первые,  с учетом стул ьев  и каблу­
ков, - из  тех л юдей ,  к каким прибл и жаешься с опаской. Но вот 
ч то я вам скажу. Н и  оди н  стул в этой ч асти м ира н е  сравнится 
по своему вредоносному воздейств и ю  н а  человека со  стулом, 
изобретенным  теми а мер и ка н цами .  Я и мею в виду стул элек­
трический .  Его стоимость равна цене вашей жизни .  (Да, знаю. 
Где-то в дальнем углу тюрьмы свет н а  м гнове н ь  поту к н  л; 
Уоллес Бири взгляды вает н а  Тайрона Пауэра139 из-п д ко ма­
тых бровей - оба облачен ы  в д жд 1 мертн и ков Б льшого 
Дома - и бормочет: Ага, он и . взяли Джо. О н и  взяли Джо, ы­нок. Джо был пари м что надо. Давай-ка выбирать я от юда.) 
(И дал тот ч ртов луч прож кт ра на  тюр м ной т н , пере-
тук авт мат в, поб г, ПОБЕГ". 

Про тон народ Ирландии: В джунгли ,  батюшки!  Людо ды и гре­
мучие м и и ка а н ы ра м р м к р ву, да клыками во все сто­н ы ! Ни в жи 1 ь им н выбрать я !  

Моя пер она: Н у  дuпу ·тим, они вы ир ют я .  Доп устим, оказы· вают я на Р 1·у, и дальш ч1· ? Ки ш щ а кулам и  Ти морское мор ! Про тон народ ИрАанднн: А у р я и ! 
и 

Про т о й н ар о д Ирл а н d 1о1  

В ОЯ НО, ОШ И БКА 
1 Р 

Я тут заглядывал в толковы й  словарь (а именно - ав ... Ia) и обна­
ружил вот какую ошибку: 

«Интеллигенция - часть нации {особ нно ру ) с. , тарающа-
яся мыслить независимо». 

Откуда берется убежден ность, что у любой нации име тся две 
части ,  одна из которых русская? Я знаю, что сие применимо к этой 
стране - вам знакома та задумчивая братия из Корка, _ но на 
положение дел в Англии я вижу в газетах жалобы. И кстати, какое­
такое мыш лен ие - зависимое? Гляньте, к тому же, экий проис­
ходит кавардак, если применить это определение к самой России. 

Скверное дело - открывать словари, редко я этим занима­
юсь. Стараюсь держать себе за правило никогда не открывать 
рта, словарей и комиссионок. 

НАША П ЕЧАЛЬНАЯ СТРАНА 
Грустны й  и вполне поучительный опыт получил я (давеча, да). 
Налетел на одного характерного ирландца, и не успел я отлететь 
прочь, он взял меня эдак нэппертэндиево140 за руку и принялся 
говорить. Как мы сегодня поживаем? И как же деньки-то удлиня­
ются, верно? Отчаянно пытаясь выиграть время, я перевел разго­
вор на театральные темы. Не желает ли мой собеседник сходить 
на спектакль? Конечно, желает, милейшее дело - сидеть себе ти­
хон ько весь вечер в театре. у меня было с собой немного контра­
марок, что дал мне управляющий одного театра, чтоб я прекратил 
разговаривать вслух о местном виски, и я вручил одну моему «дру­
гу». Россыпь  благодарностей. Он поспешит и успеет к первому 
занавесу. Спасибо-спасибо-спасибо. Мы расстались, но уже через 
десять минут я потрясенно заметил этого жучка в другом месте. 
Он был глубоко погружен в пылкую беседу. Стоит ли говорить, 
что, как и отцы его до него, он пытался продать контрамарку? 

* * * 

Лицо ее светилось. Она вскинула взгляд, чувствуя страс
В
ть, впи­

с джароrо лица. зrляды анную в ка ждую черту аккуратного, по 
их встретились. 

- М ри! - в Какой же он сильный, ка-ее. 
0 р п 0 тело о сво 



1 Пр о т о й  н ар о д И рл а н а  
- Мэри! - в кричал н вновь, на  й раз - рип  тц й . 
И г бы  сомкн � ли  ь. Н беса и земля  ловно .. . 

11 Jt 

Простой народ Ирландии: Что, во и м я  в г вятог , т так.о 7 
Моя персона: Это сцена  и з  моего нового с ри й ного р ма на, I<о·-

торы й  запускаю т  на  с едующей н ед л . 
Простои народ Ирландии: Ну это ж наверняка н е  н ачало? Та1< 

роман ы  нельзя нач и нать. 
Моя персон а: Нет, это не  н ач ало. 
Простой народ Ирландии: Тогда что . . . 
Моя персона: Вы ч то, в к и но н и  разу не были? Это анонс. Анонс 

показывает  ключевые точ к и  с южета. 
Простой народ Ирландии (увлеченно): О, а нонс? Дальше давайте. 
Моя персона: Через м и нутку, когда остынете. 

ПОДЛЕЦ НАКАЗАН 
Дерек закрыл дверь и замер. Стояла зловещая т и ш и на. Ничего 
хорошего не предвещала она скривившемуся  Каррузерзу, кото­
рый с болезнен ной улы бкой поднялся с дивана .  

- Здравствуй,  Стернли,  рад тебя видеть, - промямлил он. 
Дерек не ответил. От тихого плача Мэри м ышцы его л ица на­

тян ул ись в струну. О н  приблизился к ней,  помог встать и береж­
но  н аправил ее неверны й шаг  к двери.  

- Пожалуйста, подождите в сос дн й комнате, - сказал он 
тихо. - М не нужно разобраться тут кое в чем .  

Когда Мэри ушла,  он о тальной угроз й п в рнул я к Кар­
руз рзу, чья веж прикур н ная и гар та выда вал хладн кро­
ви  , ко разоблачала трясущая я рука, ту и ар ту ржавшая. 

- Ну, Карруз рз, - рявкнул он , - в та н ь ! Уди вил я, что 
я п ри ш л, а? Дум л ,  я п гиб, к гд тв и п и в т н и  бр или 

м ня й ? Дум , н к н ц можн навязывать 

в и м рз и , ван ы м и  I llaн , а? В т вай , п л ц, получи 

1 1 )Л J l ' ! 
рал ·я У/\ о ы в ь, н в р г м  тнул я к ре-

с· 1 t с дру1·и м и  к· м и н н ы м и  и н рум нтами стояла 

Л р О l /Тl О Jt N ар  О iJ Ир "1 {l 1f iJ 11 1t 

1 0 1 1 и · 1 1 сп зам р. А за ем поймал К a r>r,y J , -l' Р 1а в r 1 J1 fir,pn ок вои м знам н итым удар м лева. Тот валился -, н rюл '$ам Р'' во 
словно кам н ь или н ·что н одуш влен :но 

' 

Простой иарод Ирландии: Вот молод�ц-то мол 1 Т 
б .., 1 , одец. ак ему 

и надо, со аке гнуснои . 
Моя персона: Ц ыц! Дальше еще есть. 

ПодозР ИТЕльный подЕльник 
Каррузерз лежал без движенья. Дерек стоял над ним, и презре­
ние было вписано в каждую черту его аккуратного, поджарого 
лица . Дверь за н и м  бесшумно открылась и явила зловещий си­
луэт Слоуна,  пройдошливого, желтолицего маркёра, вероятно -
наймита Каррузерза. У него в руках был заряженный кий. Сло­
ун бесшумно прокрался по ковру и оказался за спиной у ничего 
не подозревавшего Дерека Стернли. Без единого звука вознесся 
заряженный кий."  

Простой народ Ирландии: Обернись! ОБЕРНИСЬ! 
Моя персона: Цыц! Вы что, не понимаете, что это пока все? Ес­

ли хотите узн ать, что было дальше, придется подождать и про­
читать весь роман.  Знал ли Дерек? Применил ли он свое зна­

менитое сальто назад - чтобы сбить с толку и напугать этого 

трусли вого наиадающего? А Мэри, настороженная зловещей 

тиш и ной, не  пошла ли  открыть дверь - как раз вовремя, чтобы 

предупр дить своего возлюбленного? 
Простой народ Ирландии: Ну и как, пошла? v 
]\/( вое время Заказываите 
поя персона: Всему свое время, всему с · 

б кз мпляр заранее. 



1 Пр о  т о й  н ар о 11µ t a  . н Jt Jt 

Вновь ввер ·,  н ей раз вы ше, н ж н  
сячьей кожи в о леп ите ьном иянип н 
н ы й. И вновь Джемстаттер ловко стр м я 

ли и теперь? Доберется ли до второг квадра а в 
по траве, как заяц . . . 

йма т 
Простои народ Ирландии: Что за и гра и кто тот тип  Джем тат­

тер? Имя  вроде не ирланд кое. 
Моя персона: Игра . . .  СТОЙТЕ! Он поймал! Опять поймал! Ой 

молодец какой, молодец! Славный старина Джемстаттер! 
Простои народ Ирландии: Кто бы он н и  был, все равно далеко 

ему до Пэтси, который вратарь типповский ,  о н  52 верных гола 
поймал в финале 1937 года по хёрли нгу141 . 

Моя персона: Но у Джемстаттера деревян ная  н ога. 
Простои народ Ирландии: Тогда другое дело. Если у него де­

ревя нная нога, тогда ладно. Умеет, значит. Конечн о, он  ого как 
управляется, для человека с одной ногой-то. Что н адо. 

УН И КАЛЬНАЯ ВОЗМОЖНОСТЬ 

Давеча в сумерках на  задворках Наула 14 2  я поймал м аленького 

стихоплетика. М ы  с другом три часа кряду выслеж ивали это 

крошечное существо с сетями наготове. Когда м ы  его поймали, 
оно уже очень устало и почти не сопротивлялось. Сейчас оно на­
ходится в редакции «Айриiп Таймз»  в клетке. Оно хорошенько 

окольцовано и приятнейше подойдет члену ПАХМА, если вам 
случится ломать голову над свадебны м  подарком. На него мож­
но посмотреть в любой ден ь  с один надцати до пяти.  Спросите 
ми с Конкорди ю Чуш, мою личную секретаршу, за клетку отве­
ча т она. Мы, конечно, не можем дать гарантий качества декла­
маци и - или даж что зв р к вообщ захочет декламировать. 

ли нам н уда т я получить за н го п риличную цену, мы его 
разы ра м в л т р ю. 

J1 р U m О 1 Н ар О f l  р Ml 1# t t 

и льн л и вл н я ·т на ва П т? В м ы  i· э-мо 1 _1 иn Н а , н и а о а. го n роза д и внт , ы-ю и 1 
110 л кивающу1 к туру, та о о�цущ н иt 8 и . , 

L . . 143  н 
ших етаих imouszns . о н  а ... во л д и... )Щ f ' п 
скушные, бисталковые. 

Но ведь .. . ведь Сван? .. А, ну да .. . Если б все свины были Сванамиtн ... 
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ПОЛЕ ЗН ЫЙ И НСТРУ МЕН Т  
Проиллюстрирова нное сегодня изделие (угадали?) - с негомер. 
Ныне  их в Ирландии совсем немного. О н  изготовлен из меди 
и состоит из воронки ,  и л и  трубы-уловителя, для снега, которая 

расширяется внутри при­
бора, а затем восемнад­
цать дюймов ее ведут вниз, 
и снег, так и м  образом, па­

дает в подставленный под­

дон .  Вокруг датчи ка распо­
лагается кожух, который 
м ож но нагревать горячей 
водой и тем самым пла­

вить с нег. Благодаря это­
му устройству снег н ику­
да не  денется: он растает 
и стечет в ведро, разме­
щен ное н и же, где и будет 
тщательно замерен .  

Ну и что, скажете вь�. 

А я вам объясн ю  что. В том, 

чтобы и меть у себя сне­

гомер, есть одно больIJJое 
ло

­

преимущество. Предnо 
е-

жим случится близ вaIJl , 
му· го дома слоняться како 

юнoI.Lle, 
нибудь луноликому 

J ош 
• 1  ·я А ё:.t'J u �HIOI U 1 ), J < 1 t 1 1:1 < f t _ Mais ои \On t  le\ 11eig1, 1l'шшт. 1 5 

Вот она , ваш а  возмшt• 1ю ·1 ь. Ва 111 
го олуха за ш и воро'I , '1 а щи·r 

д ,., 1 - а в в  др , ол ван .  
Готов поспорить, вам буд ·1 прия но. 

ХОЗЯЙКЕ НА ЗАМЕТКУ 
Часто ли  вы думаете о том, что вам пр дстоит ум р 1 n 

ночи? Опухают ступни? В крови битком разно бf 

того хлама? Выглядите «как обычно»? («Я его ви 1 
ник, выглядел как обычно, хоть ты тресни".>)) 

С удовольствием иллюстрирую сегодня мой па­

тентован ный «Вадемекум Валентудинариана»116. 

Этот замечательный маленький прибор может 

показаться секундомером каких-нибудь гро­

мил с собачьих бегов, однако приглядитесь 

к циферблату - и поймете, что это обыкно­
венный термометр. Его следует носить во вну­

треннем карма не, как можно ближе к поверх­
ности кожи. Где бы вы н и  были, он поможет вам 

измерить температуру без всяких хлопот 200 раз на дню. На Р���ке 

"' К и даже в Баллилики -вы, в пивнои, в достославном илли ни ил 

просто извлеките эти ссчасы ». Температура уже измерена. 

Е я разное забавное. ели вы рассеянный, может случатьс 

Который час, мистер? 
жно домой' я ня М не тотчас н · 

очен ь  болен. Простите ме · 
в зависимости 

ссВадемекум» стоит от двух до семи фунтов, 

от металла, из которого изготов ен. 

* * * 

б .., длины гнущийся. < Т  б 

.., 

ке лю ои 
' 

< ре уется кобель в медн ои оnлет ' я ' 
Щик."» и" вечерней газете. э авно в одно то объявление появилось нед 

й с опечаткой «кабель». 
Оч видно, скобель» - это напи

сан ны 



1 20 И с е  е д о в а т е�1 ъ ". 
.{Ое  б Юро 

Говоря - для разнообразия - откр n н но, я т о ъя вл н н v 11 
взял из головы. и в какои газете его н пая в  я о ь. Н л 
всякии  ч итате ь думает, будто подобны ъяв н и й ть Хот� 
какая-то цен ность, потому что они  появи и ь на п чати , что 
мешает м не вставлять их  в п убл икации,  а затем цитировать? 

Н ичто - за исключением чр  змерной стоимости .  

Моя ПЕРСОНА и ЧРЕЗВЫЧАЙНОЕ П ОЛОЖЕНИЕ 
Проблемой поддержан и я  эффективного железнодорожного со­
общения в наши дни второсортного топлива я занялся вплотную. 
Свежее решение, пришедшее м не в голову, стоит дорого, зато 
крайне  изобретательно. Вот мой п лан :  все пути н адо переложить 
так, чтобы они шли исключительно по болотам,  а локомотивы 
следует оборудовать мощны м  черпателем, которы й  будет вгры­
заться в трясину под идущи м  поездом и бесперебойно снабжать 
топку торфом. Естественно, перед сожжением в топке его необхо­
димо там же просушить. Этот принцип  в н астоящее время при­
меняется в поглощен и и  локомотивом воды, когда поезд движется 
н а  большой скорости ,  а значит, мое предложен ие осмысленно. 

Разумеется, есть и трудности, и мало кто видит и х  яснее ме­
ня .  К примеру, если не устран ить этот недостаток, экспресс, не­
сущийся по болоту на  полном ходу, н апарывается н а  топь и исче­
зает в недрах земли вместе с пассажирами и всем прочим.  Чтобы 
предотвратить такой исход, необходимо пу кать вп р ди в якоrо 
тяжелого поезда легки й  паровоз, оборудованный  и т мой щу­
пов.  Она должна состоять из н кол ьких тал ьн ых ш тов, п ри­д ланных в пер дн й ча ти пар воза . Ш ты удут п ыматься 
и пу ать я по ходу движ ния л к м тива, щат ьн пр ве­
рять тав болоти т й м т , г пр тив ение 

и н  м ш ини  та будет 
лыш н зв н . Машини т n так м зв нк  нажм т на кнопку 

и I 1 f и в  д т в д й ·тви друг при п ,., л н и  - в задней части о то-т и н гр мадн ых к пров, к " ры будут 1 10 1  ру· а·1 ь я в ол то, выв  ливать туда строи тельнЬI� 
му( ор и ·1 f · мб( ватt, 1 '< до 1 р< буем й п тн и . В т так, метко 
и 1 1  (. 1 UИ Ч И ВО<.'I ЬЮ, 1 1 ( ОДОЛ( на ю·1 ся 1 1 '  ш и  1 рудно ти.  

J ! c  н d и в а т ел ь с ко е  б юр (J 1 2 1  
ь I I п ·обнuсть признать щ,r•d.if-�H иf• 6 'JД t' � - 1 H H(t В >T H' I J I . двигать я по болотам в юду пла н . ..., ' rд (JЛ ЬКu вrнмол- но, и по-па ть в олу и так или и наче, даже ли прид 'r .я щюв - и в по-

зде н одну �ед лю и �аех�ть в каждое ирмнд ко графство. 
Н:еnрерывн ыи болотныи пеизаж на в ем пути буд т несколько 
скучен для взоров, но можно предоставлять пас аж ирам тем�­
скопы - для обзора удаленных красот. И еще одна  неувязка: после недельного или более продол­
жительного дождя колея между рельсами постепенно просядет, 
и туда нач нет просачиваться вода, такова Природа. Если локо­
мотив натыкается на  сырой участок, черпатель выгрузит в топку 
галлоны воды и тем самым зальет огонь. Наше очевидное ре­
шение - армия  людей, оборудованн ых исполинскими впиты­
вающим и  фланелями. Этими фланелями необходимо осушать 
колею для черпателя, день и ночь. Если этих работников остро­
умно поименуют «фланерами», тут уж ничего не попишешь. 
Я сам себя и ногда так называю. («Ну и ну, старина, да ты живешь 
не по моим средствам!») 
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энергос реж ния . Лично м ы  знак м ы  н ы и , н 
и т. д., и т. п .  Во и щение моими г ниальным и  изо 
ми и великой на  одч и во тью и нте кта подтоЛI н и и т. д. , 
и т. п .  Необ оди мо всем сплотиться и т. д. , и т. п . Граждан ко 
если не сказать общенациона ьно , чрезвычайное положени� 

и т. д., и т. п . Реш ились привлечь одействие великого мозга 
и т. д., и т. п .  Над ются, что б дут удо тое н ы  скорого и положи­
тельного ответа и т. д., и т. п .  Просят включ ить  их  и т. д., и т. n. 

Ну, я с ними  разобрался за оди н  вечер. М ы  прошлись по все­
му, цифры и факты, каранда ш  и бумага .  Населен ие экономить 
н а  свете н е  будет. Никто в Дублине не рискнет прин имать ван­
н у  в потьмах. Все желают, чтобы и в подъездах был излишний 
свет - чтобы соседи н е  думали,  будто свет отключен за неупла­

ту по дом у  за последний к вартал. У Л иззи в ком нате свет горит 
по два часа, пока она отходит ко сну. Папенька полноч и  назюзю­

кивается в гостиной. И прочее, и прочее. Нельзя л и  найти спо­
соб, как по-крупному сэкономить н а  общественном освещении 

и тем скомпенсировать недостачу? Не хотелось бы касаться де­
неж н ых вопросов, одн ако директора готов ы  назнач ить щедрое 
вознаграждение и т. д., и т. п .  

МоЕ РЕШЕНИЕ 
Я сказал эти м  господам,  что ден ьги меня  не интересует, но  скром­
нейшие таланты, какими я располагаю, - в их ра поряжении, 

а посредством их, господ, - и в распоря жении про т го народа 

И рландии (от которого п роисходит любая власть). Приг;ш ил их 
заглянуть через неделю. 

Вот, одн им ловом, план о в щен ия улиц  канализационным 

газом. М ханизм показан на иллюстрации,  в тро н в фонарные 

т лбы , оч ища т, и паря т и поджига т канализацион ные газь� 

к торы дал п тавляют я на калильны етки внутри шар 
на в шин т лба. а т тако топливо сверкающим оран-
ж вы м плам · н  м, ко ро п чти п им т запаха.  

вь1-I l и  разу н ж изн и н вид л я  т ль л гкой походки у троих 

( 1\Я ЩИ на  лицу му чин .  

Ц« н·1  ре:.льн< и< л дона·� 
я р 

• • • 
л а н Г п 

1 2  

аJ 1ЮDИд1 1ость ч рн ил , но и близко н r;1 1 1) тячн� я, что иr­� �Ja т подписанны: чrков •1ере1 н ·�кольк 1а н п ,  л того, 
ка к вы оставил и свои автограф. Нет, cyf apt,, 1ут у нас. ко -•по 
ма wтабн ' а когда мы д�ведем нашу зат ю о ов рш�н тва, 

она даст толчок всемирнои революции, исхоf которой никому 
не дано предугадать. Рабочее название - 11Пойла)), выrля ят 

они в точ ности так же, как обычные черны •1 рнила, какие 

можно купить за два пенса. «Пойла�>, однако, штука особенная. 

Если нанести их на бумагу и высушить, от них исходят тонкие 

алкогол ьные испарения, которые висят над документом незри­

мым облаком без запаха несколько дней. Личность, изучающая 

такой документ, погружена в это облако. Эти испарения по-

. ступают внутрь с дыханием, оседают на слизистых оболочках, 



яв  я�и ь и  лаб ра 
и н п с бны бьl\ 1 
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перпмента. . дног и наш I л ·ч ш п. 

П ЬЯ Н Юtя 
св и к -

н и ков пришлось _ странить, . проч и. �еч н ы  з.\ т н ы  пр г у  ы :  они  н в силах работать два дня подряд, поско ьк н а  второй ден ь  одержимы 
парализующим по мельем, с провоцированным  в первый день. Впрочем, с этой трудностью м ы  разобра ись. Вскоре будет до­
ступен новый вид противогаза, и ве и кое делание  вернется 
в свою колею. 

НАША ЦЕЛЬ 
Позднее,  когда «Пойла» будут доведе н ы  до совершен ства, мы 
н амереваемся печатать и м и  «Айриш Тай мз» .  И тогда в ы  за свои трупенсы получите гораздо больше п росто газеты .  В ы  полу­ч ите м ол н иеносную п од питку н е  только для себя и всей ва­
шей семьи,  н о  и для всех, кто едет с вами  в 'бусе .  Когда бы ни 
почувствовали в ы  у падок  сил,  довольно будет п рочитать пере­
дов и цу, а если хотите куролесить всю н оч ь - доберитесь до 
рекла м н ы х  объявлений .  

Предвижу отпор: всякое вел и кое нововведение должно иметь 
его в виду. Корыстные и нтересы ,  закулисные влияния.  Ассоци­
ация лицензирован н ых виноделов устроит скандал; продавца� 
прессы предстоит обзавестись акцизны м и  маркам и, или же «Аи­
риш Тай мз» придется, вероятно, продавать лишь  н а  постоя.ль� 
дворах; н алоговики ,  наверное, -обложат каждый экзем пляр убии­
ствен ной дан ью и потребуют, чтобы м ы  печатал и  н и же заголо!­
ка ((Лице нзировано к продаже опьяняющих новостей, 6 днеИ»· 
Но все это н ас не остановит - как человек с красн ы м  флажком 

си· не о тановит неизбежное торжество а втомотора. И н икакая 
т "' �3» ла н а  вете, помните, не заставит ваш экземпляр «Айриш аи 
тывать за рыться в десять вечера. Вы вольны читать и перечи ь nорва'Г впло ь до двух ночи,  если вас это устраивает, или даже 

r аз у надво и выдать стран и цу женушке. М н щ буд т что об этом сказать - и неудивительно. 

обычно, одн ако личности,  воспри нявш и и , 11 

ное чувство буй ной радости и бла 1 о п  Л) ч и я . 1 J l f 
бе дальше в полном удоволь твии ,  а д и н ю н 
директор ш колы ,  пришел на урок и у - <-' 11ри в 1 
к шумному испол нению песни <<Регтайм-банда А 
выколачи вая  из  своего стола ритм указкой. н 
ившийся у нашего плаката на весь день, в 12.15 р 
доставлен в больницу. 

В другом городе печатные материалы даже не добt 
лезнодорожной станции в магазины. Молодого ч ·лов< 
ственного за их доставку, обнаружили п ьяным на rюрш· • lT 11 '} 
плакатов он сунул себе под голову. Его тут же _ во, и, и , т �:ерь он 

а р}' ежо 1 зарабатывает 25 фунтов в неделю на военно 1 зава е з · · 
.., каждом\· из на и это пища для ожесточенных размышлении, ·.., _ 

одим в новыи, лvч ш ш 1 Вот так поворачивается жизнь, и мы в · 
ц ное исследовате,,ьско мир, который уготовило нам ентраль 

бюро Майлза на Гапалиня. 

* * * ч то не одна ли шь кра-та же до Мэри, Розы Трали151 , вспомним , ч 
.., озаря а Имея ..., правда еи взор · сота ее при несла еи успех, о нет, это .... Г па и ня авеча э б 0 Маилза на а то в виду, Исследовательское юр 

рьI дам и пон ыне. р и правда взо w ещило удостовериться, озаряет л 
8 бесед с сотнеи Б м вступить ыл выслан исследователь с н аказа 

их взоры на на-
проверить Представительниц женского пола и 

по ностью, ч ть л ряет она их ичие в них следов правды - оза 
атель отсvтствова n И с следов -одсвечивает или же вовсе угасла. 

ом 0 проведенн ы. ff ки м отчет еделю, после чего вернулся вот с та 
lfЗЬiскаq:иях: 



1 2  т 

1 t  ' J I (  вы 

t ,  в н 1 �1 1 t , 1) 1 н 1 1 
Л Ь  t l l , ), 1 1 1 1  1 1  l Ht t КО Ь1 U 

\ зион в. 
1 °'о выр ж н н ы й  1 ш  р рн з. 
14 q,o п изнаю р ТI н льны  1'.Р нот ч нп й,  папи 
э ем ы ,  кз фт ль  t а .  
1 9'о бал з н ь  Ми к . .  \НЧ . 
1 % парали ч  к р;гов й 1 ышцы глаза . 

ярно11 

Н икаки · признаков правды, озаряющей взор? - пере­
спросили м ы. 

- Нет, - ответил он ,  - и более того, я собираюсь на одной 
из  н и х  жениться. 

- На которой? 
- С болезн ью М и кули ча, - сказал он,  - а еще у нее три ми-

лен ьк и х  желтен ьких  халазионч ика.  
Мы решили подтрун ить над его жен атым положением и сме­

нили  тему, постав и в  н а  грам мофон ту чертовски м иленькую 
вещицу Тоселли152. 

* * * 
Реклама в «Ивнинг  Мейл»  нескольконедельной давности сооб-
щает мне,  ч то: 

«Трезвы й  работяга разделит комн ату с таким же. 4/6 в неделю». 
Насколько в ы  трезвы, коли н астоятельно желаете приплачи­

в ать за то, чтобы с вами жили? Не вол нуйтесь, худшее впереди. 
Хотя бояре и старая татаро-монгол ьская знать более не за­

н ят ы  в в ыс ш и х  генеральских  эшелонах арми и  СССР, за по­
следни й  год Верховное командова н ие показало, что наделено 
такой блистател ьностью и галантностью, таки м  мастерством 

за­стратегии ,  тактики ,  маскировки ,  введения  противн ика в t1a· 
блуждение  и вообще у мениям  в любых хитрых искусствах 

J-iC 
тупательной и оборони тельной войн ы, что велико иcкyw;fl

ac· 
считать, будто рождается новый воен н ы й  herrenvolkt53 - f> 
н ы й Херрен-Волк .  

доват льно, лавный нижныи n1 и у той фразы н н и ка о о смысла, но 
только школьн и кам. 

Кстати о транспорте. Отпустил , и ж н 1 ш1 бf 
верхние классы их безмашинный востор1'.1 'i 

Исследовательское бюро Майлза на Гаnа, иня 1 о )'I 
ти тысячу (по четвергам, впрочем, 942) пис ·м t '1 н нн 
татели просят нас разработать машины и дви га r ли, К< i о ь 

помогут и м  решать личные задачи. Некоторые из тнх  за .1ч 
того личные, что изложению их  здесь не место, однако чит т , ь 
из Митчелзтаун а  155 обратился к нам с запросом, отра n щи м 

наверняка широко распространенную тр дность. Нын1• rr ч 1 н 
невозможно добыть спички, а ваша дешевая бензин в я за;.п1-

галка посреди ночи не сработает, потому что ей н · ватаст 11-
муляции, какая возникает от тепла тела, пока вы но ите ее с 0�­
бой в карма не. Это означает, что вам ночью ни глянуть, которьш 
теперь час н и  узнать, когда принять ночи ю дозу пи,\Ю,\Ь - тех ' 0 прокv с них ника-
сам ых, про которые ваш доктор говорил, чт J 

е станете жить «vпоря-кого, если вы не соберете волю в к лак и н J 
доч.енной жизнью» а вы понимаете, что я имею в вид и потом_ ' мылк с лица своего. 
устран ите пожалуйста эту неви нную ух 

6 ' ' ми приспосо ение. Так вот взгляните на  изобретенное на _ 
А 1 мененным вертикаль << » - обычный газовый рожок с видоиз , й в движение пр жино ным краном управляется приводимым 

ашей ' 
ещается рядом с в щ к и вом (<(В»), а вся конструкция разм 

сн » ее и вам кр (или ютходя ко , оватью. Отправляясь в постель 3 и per ир -
м ) J включаете га Илее цветистые окол ич ности ' вь 

й едва заметный 
ете малюсеньки ' его так, чтобы остался лишь ую тикав ю пане ь Хво полированн 

стик света. Вы уже вогнали в 
6 ешать на него свои nоз "' оздь что ы в 

ади светильн и ка крепкии гв ' 

,..-денн я1 (•сКВЖ· мрл.). •Со:храняйт би ты до поравыхu-
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руч:н ы час ы. В е готово. Когда п ро н т ь и паж лаете узнать, 
которы й  ча , п ро то потян ит руч ку « В» - и п жалуй та. 

Простой народ Ирландии: Д н и к  у. Г з н а  всю 
н ч ь  тключа ю  , да и ва п ч  в М и ч r н ту. 

Моя п рсона: Заблужд . 3 в 
п а ы ва щу , 

В' Ь l l  3 М . 
Про тон народ Ирлан Jm: 

хр н и  н , 1 1  

час1 ')ь
. 

Моя 11 р она: У н я ,  1 ·стн 
I lpoofloн нарт Иµланднн: 

м 

ж н ь· 
'1 пять 

м! 

ис о е до в а т е.л ъ с ко е  б юр о 
129 

ще далеко от совер шенства. Хоть оно и сообщает слабую ма­
лозаметную п ьяную истому, а следом - неслыханное уныние 
на вку это похоже на жижу из тракторного масляного поддона: и усвоит ь  ее невозм ожно даже с помощью щедрых добавок же­
лудочных пре паратов, � испарения этого продукта убийственно 
влияют на зрительн ы и  нерв. Но это не значит, что Бюро опу­
скает руки .  Эксперименты продолжаются день и ночь. Майлз 
на Гапалин ь  ( папенька) уже наград;ил нескольких сотрудников 
за блаrородство и образцовое поведение в дегустационной зале 
и не поску п ился орга н изовать им в больнице лучшую палату . В обращенной к н и м  трогательной речи он сказал, что, какой бы 
долгой ни была дорога, как ие бы мрачные и горькие испытания 
ни выпадали и м ,  они н амерены выполнить задачу, за которую 
взялись ,  они настроены не отдыхать ни  днем н и  ночью, r;юка 
цель не будет достигнута, а алкогольное мороженое не станет 
в ирлан дской жизни обычн ы м  делом. 

Под юбычн ы м  делом»  он подразумевал, несомненно, еже­
дневные судебн ые слушанья будущего. 

С деб н ы й  п ристав заяви л, что подсудимый был очень не кре­
пок на ногах, когда выбирался из машины, и от него сильно пах­
ло вып и в ой. Под димый: Я к вы п и вке не прикасался десять лет. 

кр_ жно�t прокурор: Пробовали ли вы это новое мороженое? 
По д�1мы�1: Д , ваша ч ть. 

кр жнои прокурор: колько? По �1мы�1: рик  т в вафлях за два пенни,  в Дроrеде, ваша 
'1 ъ. Окруж11.о�t прокурор: И в ? л два рож-Подсуд�tмыи.: Я ч в тв вал , что про тужаюсь, и купи 
ка в оr >дзt57 . с чь эту ши-круж нои прокурор общи ' что на:в

р :а
п
;дами в попут-рящую я практи ку вожд н ия автомат Р Е  и водитель желает ны конди р к и лавки за мор ж ным. Морож н о, ма ш и ну пу ть о тав я т дом · го им тся н бо ь­

о по у имо , чт 
и м замечены л ды н ь и в л ж з меч ны вафельн ы 



го 
П · п 1ый: заявил, ч н r пл 

не нравпт я, и чт он прп ня 
не простыть. н теперь зна т, 1 

каять я и в б д щем п ить и к 1 ч и  
О кружной прок рор поинт р 

емкость. 

И с · ,н �  д v в а т 1 ъ 1 к 0 

' 1 10 'Му . 'l 'l'oGь1 1 l ' 1 1  готов f lo. ви ки. 
я ,  ка� ова у п д Удимого 

Подсудимый ообщил, что ча то потр б ял  от пяти до IUе­
сти рожков без всяк и  неприятных пос едствий или опьянения. Окружноu прокурор: Да, не егка ты ,  доля рожкоеда! 158 (Смех.) 

Подзащитны й  сообщ ил,  что, есл и  его осудят, он потеряет ра­
боту и пенсию Британской арм ии.  

Окруж ной прокурор постановил, что подзащ итному следо­
вало дум ать хорошенько, прежде чем позволять себе смертельно 
чреватые с надобья из  морозильника.  В следующий раз какой бы 
одержи м ы й  морожен ы м  перед н и м  н и  оказался - будет приго­
ворен к т юрьме. В н астоящем случае он  в ынесет подсудимому 
строгое предупрежде н ие и оштрафует на  сорок ш иллингов. 

* * * 
Чрезвычайн ы м  положен ием  вызван недостаток еще одного ре­
сурса - корпи и. Оди н  мой друг корпит допоздна и расходует 
помногу, он утверждает, что остался последний я щик, а постав­
щик (выражает) (слабую надежду) на пополнен ие. Но прошу вас, 
не  поду майте (ни  н а  м и г), будто Исследовательское бюро Майлза 
на  Гапалиня спит, когда перед нацией встают такого рода угро­
зы. Идут серьезные  эксперименты с п атентованной в тошью, 
в ыполненной из торфа и требухи, с пропиткой из виски и сидра. 
Этот м атериал горит синим  пламенем  и вполне подходит длJ ночного корпения на  чердаке. Б да лишь  (что уж тут говорить 

запахом . Запах ч удови щен.  Корпорация завери а нас, что лро­
извод твом той дря ни м ы  созда м н  приятности. Конечно, это 
возмутит лыю - {швырять) (на м в л и цо) подобн ые обви нения. .., иначе 
Ирландии требу т я корпия или подходящая замена еи , 

а1<а
-

ци вилизация ту траву утратит. Без корпии Ирландская ь) 
.., 1 "9  ( ф онироват ' д мия изящнои лов сно ти ·> не сможет унк ци 

або· и даж м н  прид тся отложить вою (монументальную) Р sp 
у по н орга н ич кой г ом ри и.  Любой (или любая) бакаJ\:'1')' у мож п н пр чит т 3 }{з· 

hBCl!<OГO. ( Я) • 

/ 1 ,7 0 1 а ,,, е 1 ь ·и е 6 юр (J J ( • 
орr 1 1 1 н 1 1 ы  су u1 руэы н � юр1а, nyf 

hЛ'Н ( 1 1 тави uч рt·дн 1е в (ОGщ�н ныб 1 Вит из-Jа ( 1  и м ы собира ·мся и далы�� дн·rь наш , ruрюч м ' иво. м р-

ДАЛ - БОЛЕ 
Корпящие потр бит ли корпии  страдают н 0 ни. ( трая) нехватка листового стекла ставит в очень неловко полож ни , 
людей ,  обитающих в тепличных условиях, и наше И см· ова­
тельское бюро (завалено) (горами) писем, в которых нас умоляют 
0 производстве замены, «матовой, если потребуется». 

- Понимаете, в чем дело, - сказала мне давеча одна важная 
персона, обитающая в тепличных условия х, - я в силах терпеть 
до шести дней в неделю и не ... ну ... не делать того, в чем мы, лю­
ди,  обитаюiцие в тепличных условиях, не можем себе отказать. 
На седьмой день  (при всем желании) ничто не может остано­
вить меня - я выбегаю на ули цу и швыряю камень. Всего один. 
Вы понимаете, с каким результатом. В мою теплицу летит град 
кам ней ,  грязи и обломков кирпичей, и двадцать-тридцать сте­
кол вдребезги. Мой стекольщик говорит, что через неделю У не­
го больше ничего не останется. Замазку размазало, и теперь ее 
можно добыть лишь на черном рынке по скандально (взвинчен­
ным) ценам.  Что м не делать? Что (со м ною станется)? 

Я бормочу, что, дескать, подумаю, как тут быть, все к лучшему, 
.., (бь1ть готовы к жертвам}, лихая  година испытании, все должны 

война закончится на будущий год, кризис цивилизации. 
) ( Лос сnывается на крик , -- Это все конечно верно, - го r ' ' 

П тельство? Правитель-но нам тоже нужно жить. Чем занято рави · 
б едпринять, потому что ство должно (проснуться и) что-ни  удь пр 

В Э мень-.., бщества риу по мы - самый м ногоч ислен ны и  класс 0 · 
Их личных условиях. 

llleй мере 400 ООО человек обитает в теп 0 не ставят}? ( б ? Их (ни во чт запросы) удовлетворять не тре уется . " отоnый дергает 
и увнои класс, к r так далее. Даже этот прод 

Н ше Бюnо в эти дни 
з ток ниток. а r 

а ниточки жа луется на  недоста из кожи. ' к телу -лезет вон из того, ч то е му бли же всего ' 
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изучен и ю, а полномоченное ицо в ом - в р , а/1\ 
с избыточ н ы м  - в отрасли промышл н н  г в р н ья Я В11tло вчера вечером, б дто эксперименты показы в  ют, что ра дава­
н ие «будет небесплодным». Н а  данный  момент до авить nочт11 нечего, но  у полномоченное лицо ообщило: « н  исключ но», что 
будут проведены переговоры с КЭ 160 и представителя ми сахар­
но-свекольного сектора, - не с целью привлечь и х  к сотрудни­
честву, а с целью привлечь и х  к сотрудничеству в этой жизнен­
но-важной отрасли. Н а  начальном этапе предполагается нанять 
н а  конкурсно-экзаменационной основе небольшую армию кол­
лекторов и отправить их собирать, оце н ивать и каталогизиро­
вать всевозможные сорта электрических отходов (и входов, разу­
м еется) по всей стране. Этот «сырой» материал будет поглощен 
н а  фабрике ( которую предстоит построить где-то в Ирландии), 
и там новое « варенье» будет дегенерировано в громадные куло­
н ы  - простите, баллоны.  Самы м  востребованным окажется, 
скорее всего, варенье  из черной и красной электродины, хотя 
позднее, вероятно, удастся производить продукт переменного 
состава. Вдобавок предложено развивать деревенское производ­
ство, возможно - в Донеголе, где станут изготовлять ом-ашнее 
варенье для продажи «С колес». Громадное преимущество это­
го плана состоит в том, что оно позволяет и збежать проблем 
с бутилирован ием  и упаковкой, поскольку новый конфитюр 
будет доставляться по  кабелям .  К тому же такое варенье можно 
транслировать трижды в ден ь  на дли нах волн,  модулированных 

топроцентны м  фруктовым током. Поговаривают о н коем се­
кр тном ли вном вар нь , вку ной, но п рп ндикулярной массе, 
к торую, по лухам, мож но извл кать из тарых дверных ра:· 
( Зд ь д авьт п вку у жалкую шуточку про заварухи на np -

ЗЖ( й ча ти,  или ,  ли вы образован ны й челов к ,  пробормочи­
т : Jam! Jam! (Non domus а cipiet te laeta, neque uxor Optima, пес dulces 
ос urtmt о rula nati Praeripere et ... ) 16 1 

1 1  

л 08 ЛЬ КО БЮРО 
т и ·тв , м илз 

,1 а т ел ь с ко е  б юр о 
J f c o e uo 13) 

i·o и оотв т твоватъ бу 
В 'f Ч I И НО: 
oJ-J J1 задуманы п �иалъ�о для устран ния неудоб тн, вя �а 11 ных 

бурой бумаж но и  тарои ,  прим ня мой убботними в�·t рами. В каждой штанин удается разм стить до ч тыр таутов. По-
началу движен ие в «загруженном » состоянии буд т н избежн 
иебыстрым и на прямых ногах, однако дальн йше покаж т, 
что и менно нужно получше приспо�обить, а такое бывает я но 
лишь после того, как освоено кратчаишее. 

Что произойдет, если человека случайно ударят по ноге, и бу­
тылки разобьются? Ничего. Карманы стаутостойкие, и пиво 
останется в целости и сохранности на дне, откуда его можно вы­
качать  в кувшин или даже прямо гостю в рот - но дома. Разуме­
ется , многие  мужч ины,  презрев жеманство с бутылками, станут 
заливать полн ые штаны стаутом или портером - на пухлых 
трубообразны х  п ьянящих ногах. Впрочем, если вы пренебре­
гаете бутылками ,  следует тщательно избегать многолюдных 
трамваев и 'бусов. Если тучная дама сядет рядом и сплю�ит вас 
тушей , чтобы освободить место для своих шумных  детеи, У ва� 
из карманов, ринувш ись к потолку и обдавая всех вокруг пеннои 
жижей , хлы нут фонтаны стаута. 

б В долгие путешествия можно брать с собой небольшую ги -
рман и предварительно кую трубочку. Незаметно суньте в ка ' .., ..., Т .., ой занимательнои нацио-скрывшись за «Аириш аимз» или друг .., 

жду губ _ и предаваитесь нальной газетой, разместите носик ме 
невинному питию. 

* * * 
Incipit Crusculum Lan: sciant uni- Вступление к <<Переполненно-. d h му кувшинчику». Как извест-
vеrsz per presentes inso sios quo аес сие 

но всем присутствующим, 
sunt vera induЬitata agus authentica 

ниже есть несомненна� правда 
priathra miulesij copleansis videlicet 

и истинные слова Маилза Гa­
primus fer et пает praeclarissimus 

палиня а именно в первую оче­& imperator ocus taisech Ибер- ' " ю и вла-
редь назовем ярчаишу 

li�ю, alias Эрни ,  alias 
Фодла, дную и милую ali Б h стительную, ро 

а же as анба, alias sauioгurstut er- она же Эрни, он 
еп�, alias старушка ойрландия, �берни;а же Банбаiб2, она же аи,,, iarwa Brwatan• alitи crioch одла, 3 tб3 она же cтa­
Flafidlalj ' al '  ,._, ' 'll, alit.u clar Саорстат 'Рнн и� она же за-

:1"' • ur11кa ойрланд ' нх dь "ь..r,CritJ•rA,MtDflfl, р,--- рит ния, она же кр 



1 4 
alias F11im1 n1tlmil a/ia raobh 
CJ10mza alia Fui1m FhoinidJz alia 
Кря- на-я Роз-оч а, alia Пой­
маи  Н и  Гар , alias Trimming Do­
ne JeelisJ1 оси t ar et paterculus ga­
cho ruisse & ananamday а loqgteoir 
sechainan drochmnai .i. in serpens 
ocus ап ahair neimhe adapertamar 
Finuiot. 

(Все пучком, сынок?) 

11 с н � ао а т e, t r� t  1\ 0 11  /J " . '"/) () 
Фей.мРt 16 1 ,  н ' ''OfJlll f 1  eJ.t \,\ lti-, 

на 11.дпр · оер tuь ' кр 1ь1 е 1\ , ар ан , опа с ф н · и н tщ1 
н � 1)лка Фоiiл 1 69, она ж. '  Фон 1)1a"i 1 70, на ж Креоф K01t1t­

"iaii.r17 1 ,  она ж Фон Ф йн ин 112 
Кря- на-я Роз-очка173, она ж.� 
Поймай Н и  Гару174 , она же пре­
дан ная такоже царю и само­
держцу всея Руси и помазан­
н и ку божию и покровителю, да 
бежит он из кущений отца яда 
и ·жен его, и н ы н и й, и приз но-
вовеки й, в экова м инь. 

Тры свенчи бес четвертон175 cork drochnasi, страх, муки ,  столбняк, 
бочонок annsoii. Нам бы хватило и одного - ставьте его на п иани­
но, тащите четыре стакана и нож, пену снимать. 

ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЕ БЮРО 
Давеча в Бюро произошла ужасная распря. Внезап но явился сэр 
Майлз на  Гапалинь  (папенька), и всем присутствовавшим было 
очевидно, что он сам не свой. ( По правде сказать, свой при нем был 

только велосипед, и сэр Майлз проверял ши­

ны ,  опасаясь, что по лучилось небо-льшое 
прободение.) О н  устроил занятым у него 

учены м  головомойку, задал взбучку и п�-
пал в яблочко, не говоря уже о приятнои, 

но  взвешенной нарезке истины -
правды-матки.  

Одним словом, он посетовал, 

что они за целые м сяцы ни к раtнi 

..., п пеl< не сделали.  Этот страшны и У r 
уч н ы восприняли  с негой-давани-

м. Стра ш ина (чь и м я, между прочи м , � 
ор Ill анд) бр ил я к ч р жной до ·к , и в два сч та наброса 

б только, 
ч р· ж уп мянутого кран . ( бн ружил, что на росал с 

л (нрл.). - Прим. Ю. А. 
(нрл.). - Прнм. Ю. А. 

J / t ( J tl о lJ П1 1 ,, ь ( " и 
1 \'  1 1 J H  J l f' { � >{JCJ'l bl '.Н 't р ;! Н >р •t I U  ( 
11 1 IOf\toЩИ Лl < ' 1 Шt фд.) ' 1 О I l f ' 

Иrна ндс н м  t<ршюнщи ам-носр j ни ·а н 
l l H  t fl ш п 

в11 И 1'1 аТ ьно изуч ить ' тот ч {П ж. � '1 0  l lf 'ГОЛ t. 
м "1то б р а т м талл в условиях ip  звы•rайн ти н и п _ 

но , ' оля т пу кать горячую воду или хололную 1ю;- - и н 6 но-зв д J 
вреJ1tенно, смешанные о нужнои темлРратури.. Е ,, и на it' т я 
что это упадническая и д кад нтская прихоть, rш •f го 1 
запрети ть вам подсоеди н ить трубу с холодной водои к бочк 

брого ирландского солодового и обеспечивать с бя и свою мью 

обжигающи м  пуншем для п итья и технических целей. Вообра­

зите изысканное впечатление, производимое графинами с водой 

на ваш их гостей, и как они смогут разбавлять то, что им на,,и,\и 

из-под крана. 

ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЕ БЮРО 
Недавно я вкратце ссылался на изобретение нового телефона, 

запатентованного Исследовательским бюро. Он разработан, 

чтобы удовлетворить животрепещущую общественную потреб­

ность. Почти любому из нас нравится обладать телефонн
..,
ым 

олезности (коя краине 
аппаратом дома, не столько из-за его п .., 

обществе которыи он сомнительна) сколько из-за статуса в ' ' v месте аппарат говорит 
предполагает. Размещенныи на видном 0 есть что где-то в мире 
о том что у вас есть «друг)) или «друзья», т ' 

меет смысл. Также это 
кто-то считает будто беседовать с вами и ' 6 имо «не терять связи», 
свидетельствует о том что вам нео ход ' 

мероприятия окажутся 
что великие деловые и м уни ципальные 

а с теле-
ть вашего совет . 

сорва ны , если нельзя срочно спроси Н оящий телефон ф рсона» о наст оном в доме вы - « важная пе · б беспрестанно 
б случае удет стоит слишком дорого, да и в лю ом 

ситуацию Бюро 
у непростую ' 

докучать вам. Чтобы облегч ить эт 0 по ностью авто-б v елефонов. ни разра отало линеику ли повых т 
доносится голос, v ах и из них Ном ны, работают на сухи х  батареик ' 

ским механизмом . 
б ф оэ ектриче 0 еспечи ваемый крошечным от 

и повы м  проводом, К .., азумеется, л ажды и прибор обо рудован , Р v и Самая дешевая 
овои панел · которы й можно разместить в стен . е трубку, не проис-к ы снимает v 

Модель - попросту муля ж. оrда в 
испо ьзовать такои 

х снее всего т· одит ничего и поэтому безопа 
их гостей не скаже · 

an ' кто из ваш д ь nарат, ли вы уверены , что ни 
?» С дующая мо 

« м елефоном . 
�·10 о я во пользуюсь вашим т 



Ис с;t е д о в а т е,;t ъ с кu 6 юµ0  
и меет та 'ОЙ же не о таток, о нако н к т Ы N пр l l l"t щ ,13 t-t: во в який вечер в заданный  ча он прин и ма т я зв  н ить. Ы liъ­дзы н ь, дзы нь-дзынъ. Необ оди мо потороп ить я , пр ж ч м 8 .., aN <шоможет)) у�лужли в ы и  гость. Вы н и ма т тр бк и говорите-« Кто? Тншах?i Да, хорошо. Соединяйте». «Б  да», которая прои� зайдет далее, - на  ваше усмотрен и  . Приборы подороже звонят и разговари вают - и спроектирован ы  с четам того, что труб­ку м ожет снять гость. Голос одной из  моделей п роизносит: <(Это Литейн ы й  завод Хэммонд-Лэйн?176)> Ваш гость не задумываясь ответит «нет», и прибор тут же отключи тся. В другой модели де­ловитый женски й  голос говорит: <(Нью-Йорк вызывает Такого­То, - произносит ваше и мя ,  - Такой-То дома?», - и продолжает механ и чески повторять эту формулу бессердечн ы м  тоном теле­фонистки .  В ы  подскакиваете к прибору как  можн о  скорее и за­ключ аете сделку на  приобретен ие полови н ы  акций (<Дженерал Моторз». Эти модели несколько р искован н ы, поскольку лишь в немногих случаях можно полагаться, что и х  хозяева воздер­жатся от немыслим ы х  преувел ичени й. Самая безопасная - мо­дель 2В, она выдает гудок «занято>), какой бы номер ваш щ'lчего не  подозревающий гость н и  н абрал. Безопасно наглухо. Кое-кто может подум ать, что в этом проекте есть загвоздка:· и мени  владельца такого а п парата не будет в телефонной к ни­ге. В некотором смысле это чепуха, поскольку нет н ичего более 
изысканного, чем и меть телефон и не  быть в справочн и ке. В лю­бом случ:ае, если в ы  - владелец модели,  как  в Б юро, она всегда выдает «занято», и вы  можете уговорить Почтамт внести ваше 
имя  в nравоч н и к, представ и в  ном р М и н и  тер тва н абже­н ия.  Почтамт мож т обе nечить вам это в обм н на пару ста рЬIХ пра в  чни  ов. 

* * * 

Не л о п я  ниц 
ть я ч и  ать 

я 

J f C ( • ' до а т е .н ·и о юр о 

11 'Г нор, ка в вои двадцать с н Go, ын 11 1 л н Н7 1'1 В рхарн м , он д лал я н 11.зм н но 1 u< rви н 
вроп ы "» . 

Р7 

Хм-м-м-м -м-м . Верхарн. Хо -хо. Верхарн. Пря мо- аки м ь. 
По1''1Ните каш у  . . . ИЛ··· �·· · п��оку

6
и . . .  и

� 
силы про тупа 1 ла о ть 

Золотого сиропа аила>) . .. и уры и сахар". и ко да м илая Няня 
�е смотрит ... громадный кусок масла. А? Когда вы были карапу-

м конечно. А потом ночью с плош ь  боли и вопли и о го поди зо 
' 

.., б .., б умоля ю не убивай  меня н а  с е и  раз я уду хорош и и  я уду хоро-

ший. Ну, если помните свои ощущен и я  от всего этого, вы при­

мерно представляете текстуру, цвет, чувство этого поселкового 

расклейщика афиш. Вот вам чуточк а  из  его «работ»: 

Le monde entier travaille et l'Europe debout, 
La-bas sur son tas d'or millenaire qui bout, 
Du fo�d de ses banque� formidaЫes, pr�ide 
А ces trafics captes par des cerveaux lucides, 

. Chiffre а chiffre, dans les mailles de leurs calculsп9. 

Изиськанный  имаж, друже .. . а? (Cerveaux lucidesi, батюшк�-

б свою шляпу - «европеи-светы как хорошо-то). Да что я съел 
' 

ароходных реестрах вро-ский». Все держится на кропотли вых п 
d t l' "те fit Paris l 

· их ces hommes оп а ' де: Et les voici tanguer. sur eurs vazssea ' 
но 

' 
кое написали, конеч ' Londres, Berlin et Rome (если б в ... ы ил и  я �а

) А следом опись: pretres, 
это назвали бы пантомимн ои чепухои · l . ts 180 so dats, marins, colons, banquzers, savan · · · 

огозначительно, 
довольно м н  Ох и не говорите, дружи ще . ?) в конце концов 

.., ца (евро-пи вца . сдается м не что этого европеи 1 ' 
181 Об нный паровоз. переехал паровоз . ы кн ове 

Находчивости, 
Е ? Она - в уме, Что же тогда есть моя вроп а. 

б ительности, жизни . 
В соо раз 

б 
ловкости , изобретатель ности. И едовательское юро. 
В преодолении трудн о стей.  Взять мое с

е.л

ют :ж;изнь. Он и  при-в .., 1 Они зна от где н ас т оя щ ие -то е вропеи ць · 
Н для н их вся эта 

щититься .  е 
б liимают меры чтобы от н ее за 

К и" с нее при ыток, ' 
тасы. ако .., 

б 
" ? дрянная «поэзия» чепуха и выкру 

ющей печнои тру ои . 
говорят они если 'череп вам п робило па

да 
останавли ваются. :Н ' 

опросе не 0 они н том риторическом в 

(фр.). 



J f  ( • l ( о 1 (/ 111 "\ ь ( � ( () р 

Вот что они  считают одной и з  опасностей, сопутствующих с саль-ж изни в таком загни ва ющем городе, как Дубл и н. колос 
е за­н ы х  высот падают на граждан водостоки ,  трубы , дымовы 

слонки .  Кирп и ч и, черепи ца, подоконники  и кован ые балконь�. 
И а к  ж бороться? Проще простого. 

ит Шляпа мощны м  пружинным верхом немедленно отвад 0 
л юб й наряд и отбро и го на  расстоян ие от двадцати д 

ридцати ярдов. 
..., если бь1 Я ли  чн н чув тв вал бы бя оч нь  вропеицем, что ур ' - или предполагается, 

ыва 

(1 111 

ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЕ БЮРО н жалуются еобразованные люди и ногда 
на «ерундовостЬ» некоторых изобрете-

равед­н ий Бюро. Так вот, нет более несп 
ливого обвине ния. Всякое изобретение noмoraem какому-нибудь смертному" rде-одна­нибудь. Некоторые изобретения, "'1естную I<o, и м ют уни кальную п овсе,. · 

вече тва. 11 Ри м н и мост ь для вс го че о 
ден ь и но 1 ь гд -то н пла нете ю и 

т время Гiодн и мают тяжест и и тратя 
в тные и илы на б 1'0 ковы гр зоза 



1 И с с л е д о в а т .1 ъ с �о е 6 ", •vp o 
при п с бл юн 1 .  И 1 т и д при 'однт я вяза ь т l L 1 1  н н ы  '3-, т l"t 

в нр дм лы плп что-нпбу ь пристегивать. Вг,1ядпте ь м 
который я проил юстрирова . 1\ 

Внимат л ьна из  ч ите нововве ени в вер. н й ча ти кр э � то подвижная стальная п т я . шком, которого как раз хва� 
тит, чтобы протащить тро . Привязывать нич  го  н требуется. В ы  п росто пропускаете веревк в ушко и начинаете подни ма п v ть. од деиствием поднимаемого веса стальная петля  займет верти-кальное положение, и веревка окажется в мертвой хватке. 

Страх какая тр дная работа - приду м ывать такие штуки. 
Новый ПРОЕКТ 
Бюро, конеч но, занято не  исключительно всякой простой ме­ханикой. Бродит в наших головах и кое-что помасщтабнее. Вы, 
несомненно, слы хали о Сокрытой Ирландии.  Профессор Кор­
кери182 написал на  эту тему книгу - и м ы  с М юлхаузеном1вз 
в 1933 г. довольно глубоко занялись ею. И теперь в связи с ра­
ботой Бюро я попытался вовлечь кое-каких людей при деньгах 
в свой план - вероятно, довольно смелый,  но  он  того стоит, -
и план этот должен завоевать  поддержку всех правильно мысля­
щих граждан .  Сокроем Ирландию еще раз! А-а? Хоть война, хоть 
не война - запросто, говорю я вам.  

ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЕ БЮРО 
Что ж .  В ы ,  конечно, совсем расхворали ь с этой вашей болезнью, 
а врачи н им ют понятия о ней. Вы-то знает (кто ж еще может 
знать лучш ?), что это всего лишь ги п  ртермия.  Вы о танавлива­
т ь на т рап втич кой ма ярии ,  уклады ва т сь в по тель и от-

ына за кля н к  й д брокач тв иных тр хдневных nа­

ш паразит в тих вы «принима т » внутривен:t1о ' 
в w ны и ч и пя ь 1\11  й инк  ации карата т за чт ни  м « ои 

.., 184 .., " не в Аме-и м ира ,>, в ·  и uго романа Лафаи та Граждан кои вои 
ачимое. р11 ( . Вы �шн·т , 1 1  о время п рвоr при зн 

а-В·1 м 1 ·н · е 1 вuе( пю ( м ж л ч ш ?) ч по д ват ьность м ' IllЛO->i J  H 1 1 1 1 1  Ы 1 1 r 1н ·1 \• 1 юн м но ре 1 v щюв· т (n  мн ит мою про 1'1 
?185 ) и:ко ят0 1 1 1 1  1 1 0  г-101 1 < 1 рафи t< 11 ( · 1 N <11'-tом) 1• 1 1 ц т 1> . ри г f1 1 nрист 1 · 1 р 1 1 н в�1  r-1 : 1 a . l l c oб ·o 1 1 . нн 1 1 1 1 1 , .J'  врс м ·н м , чт ь 

potf· 
а 1 1 1 10 н 1 1 · 1 1 )f\oH ' 1 1 1 a, 11 · 1 м  < N'·'' · 1 1, к в у "аз· 

р н '! 1 IO • .Ja l l . •  t N  ta 1 «'Л Ы I Ы Й JJ f >l1() r;.�а·ГЬ 
· 1 1  , 1 topo, · " оры и  1 1о:шо,\Я т 

e iJ u в a m e 1 ы · и е  й юр о J 1 (' .1 

• Bt> •N Я U Ю НОЧ Ь '( ()'lll 
т и н та 1 н ·лю·, 

1 1an{ л ' 
ь1 раз р те , что к ч -

'l'ГО В аж ли ва развез-му, д 

ло от д сяти при тупов 
и крутило от хинина. 
Часы закреплены вв рх 

тормашкам и  по�ади про­
ектора, которыи посред­
ством масляной лампы 
и мощной линзы показы­
вает изображение часов 
на экране или матовом стекле. 

Терапевтическая малярия может убить человека, если присту­

пы не регламентированы и не разделен ы правильными промежут­

ками времени .  Зачем рисковать опасны м  обезвоживанием или ис­

тоще н ием, если есть такой волшебный фонарь? Все вместе стоит 

25 гиней. 

ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫЙ МИР 
б то кому-то кроме них са-Та же старая скучная и стория,  уд ' 

М картин ка (см.) показы-мих интересно про их д и в иде нды . оя 
б ' 

ЖД б 0 полощут грязное елье 
вает, как акционеры ВЮ п у  л ич н 

ком пании.  
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* * * 

Кое-кто из работя г, занятых в туннеле Лиффи-узловой18б, приш­ли к нам давеча и п ожаловались, что с них  частенько чуть ли не срывает одежду Рафферти ,  который « мотаетсю по 493-й и ед­ва  л и  не налетает на  путеукладч и ков, те даже отскочить в сторо­
н у  не успевают. И м  не хватает керосина для фонарей, и они за­
годя не видят приближени я  злодея. Пытались класть взрывчатку на  пути,  но  Рафферти быстро это раскусил и теперь льет флан­цевую смазку и портит взрывные устройства. Кто-то может и по­
гибнуть, говорят они ,  если Рафферти не приструнить. М ы  в Бю­
ро, конечно, взялись за дело. Больши нство железнодорож ников 
знают, что в любом тоннеле неистребима так называемая «зем­
ляная сыросты: это неприятный влажн ый сквозняк, дующий 
вдоль нижн  й ча ти тоннеля. Никакое незащищ нное пламя 
в н м не выж и ва т. Задач.ка была, разуме тся, решена, и решение 
проиллю трирован о  н и же. Это пат нтован ная «ш п ил ька» тон­

н льщиков. Она удержива т свечу, 

а в ь фокус того прис пособления 
в том, ч о в ч можно прикрепить 

н:е­
вы ок , под амыми сводами тон " 

о и-ля , 1·д 1 1  мя будет г р ть сnок 

11 Д<lЖС' <' И M И JVIO ед Т ПО ЗД· ' у �  J"щ одно /\0( ' J H l f C' I  в : KOl',\a J l f  1 1 <  1 1 < )( оС5 ' Н И(> не и n льз --- ' вом но н , r 'lf 1 1 t l l J I H1  bl' И MO/f\ Hf) J JOIJ( p t t _ ' J IJ Вl l  'I P l) И удоt>СТ 
С 11 1 1  J Щ . I H  H J  1 1  В ( )' N  ( .  

и 

в связи с (рабочей) (загрузкой) в судах, отзывом }д й, ,, -­
трическим и  обогревателями , велоnреступл ниями и про­
чим Исследовательское бюро Майлза на Гапалиня, ви­

жимое заботой об общественном благе, убедило неско,,ьких 
нетерпеливых сутяг передать свои дела в Крушкин суд добро­
вольной юрисдикции. Это учреждение ведет все проц дуры 
на английском и «признает» лишь те законы, которые тризна­
ваемы в интересах суда». Поскольку никто не знает, что это озна­
чает, «законники »  не склонны тратить слишком много времени 
на заучи вание тарабарщины и оглашение <<дел», опасаясь, что 
вся эта затея будет отметена как «Недопустимая». Правосудие 
поэтому тяп,  если не сказать ляп. 

Давеча Его чести судье Двупяту, облаченному в Nантию из 
зеленого поплина, представили первое дело. Он юткрыл» эт 
абстракцию - «заседание» - выражением надежды, что тара-
б п дие - дамочка про-арщины будет не слишком много. « равосу .., 

низменнои латин­
стая, - сказал он, - и ее не следует марать 
ЩИНОЙ». го судебного пресле-В первом случае истцы желали пленарно 

ф ги мельного еода и дру 
давания наруш ителей, присуждения зе ии поля а в оспариван • 
возмещений  убытков. Защита состоял 

на и -..., роны настаива а а также в ходатайствах и ,  со своеи сто ' g"attndpla11saunce. 
щ а основании , , ' .t 

ен и и истцов права возражения н 
ал что первым 

l\я нетчи ка, сказ ' 
Р1истер Жутлап ,  со стороны от . f.eodo

i Его офици-д оворки т 1· · елом он хотел бы ввести четыре ог их предоставят а б ап иса:ны, и 
льн ые заявления в то  утро ыли 3 

.., ины. Он попро-
ис .., рочнои пошл тцам после оплаты обыч нои ма С\1л об отказе в иске. 
:---,�-----1 li a п ра вах собстве н но ти (юр., лат.). 
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H l t  • • К L I  ка р 1 1 10 )( о 1 \' 1 л 
лн и тцы обпrа \ l lL ь нр лв1 1 ь к р 

п i\аг v б 
rы, 1 \ невно11 з .\аrовр 1 --н но ·т1 1 нре прежденн· 

11 подъе 1ные ер ства на и .  н ·ч н н  . 
_ 1пстер Туфт, с тороны

-
пс ца, аявил, что ни 0 каких 

картах не  знает; н икакн распоряжений в отношении к а  т 0 
не получал. Р н 

Его честь заявил, что на  этот раз он готов закрыть на это гла­
за, но всем следует иметь в виду, что в суде должен быть предста­
витель Гарды, чтобы заверять карты ;  н икогда не знаешь, когда 
кто-нибудь предъявит карту, добавил он. 

Мистер Туфт заявил, что истцы в своем феодальном пра­
ве н а  допущение на земли руководствуются «очень старым за­
коном»; для замечани й  со стороны образован ного «юриста» он 
делает исключение. Права истца обеспечен ы  у сокмена по droit ,,,. • j а moms и не подлежат переводу в выморочное и мущество, уреза-
н и ю  или как-то еще. Это очень стары й  принцип, вновь и вновь 
закрепленн ы й  Владыками. 

Ero честъ: Какими Владыками? 
М истер Жутлап вмешался с заявлением, что желал бы вы­

разить категорически й  протест замечаниям м истера Туфта. 
Ответчи к  владел землей в огороженных пределах 400 лет 
беспошлинно. 

Его честь заявил, что ему казалось, что фраза на самом деле -
«без пошли н ы  или вознаграждения». Юристу следует быть точ­
нее в цитатах. 

Мистер Туфт: Это не юридическая цитата, ваша милость. 

Ero честъ: Любое произнесен ное в суде слово - юридическое. 
ате­М истер Жутлап заявил, что желает выразить еще один I< 

" " ..., мистера 
орическии протест против недостоиных замечании 

т ) истоМJJ. уфта. М истер Туфт назвал его (мистера Жутлапа «ЮР 0 н (мистер Жутлап) желает уведомить его (мистера Туфта) , чт _ 
no и:ме н (ми т р Жутлап) имеет полное право быть известным J! 

К �чки: о 
н и  и д й твительному юридическому профилю. авь 

н 1 10'1  J 1 и н и  01 кого. 

Во мтпю: 1 10 нраву влад ния  (устар. фр.}. 

тейливы м  юридическим пунктам и попроси. 
ния in тапиi. Ero честъ: А вот и старина Жут вернулся. 

Мистер Жутлап появился вновь и заявил, что жела т нрив J ­
сти извинения за серьезное нарушение правил повед ния, ка о­
вое он невольно совершил. Когда почувствовал, что след, т под­

чиниться диктату чести и покинуть суд, он лишь забрал бумаги 

и удалился . Как юрист с большим стажем, он понимает, что кор­

ректно и допустимо собратъ бумаги и удалиться. Затем прине 

повторные  извинения, собрал бумаги и удалился. 
Его честь обращаясь к суду, заявил, что получил сигнал ' v олке уже ожидает 

от пристава. У него в комнате на каминнои п 
v на три дня· с;\ушания 

чаи. Он откладывает рассмотрение дела ' -
все свободны. можно возобновить, а его предписание -

* * * 
К недавно рассмотрел 

рушкин суд добровольной юрисдикции  Смог привлек еще оди н интересный случай . Человек по имени 
тного д б-

ния одного извес I< суду за тяжкие телесные поврежде 
0 ессиональных при-линского хирурга. Ответчик заявил 0 пр ф 

ек на сумму в б крытия издерж илеги ях и встречно  затре овал по в 457 фунтов 1 2  шилл ингов и 3 пенса. . Так ника-Е камью заявил. « ' 
го честь судья Двуп ят, занимая с ' 

т по учит». I<ой. тарабарщи ны. Кто начнет тарабарить, то 
стер Ж тлап зал-о ны истца, ми ф а ткры вая слушан и я  со старо .., ся член про союз вил, что его к лиент - приличный трудящии 

а
' 

и Фаби анс кого общества1вв Тринити-колледж . 

13--десь: без ходатай тва (.лат.). 
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Ero честь: • l"tеня богр ват ь пр па . м я н 
М и  тер Ж ап казал, что, на колько 

забрала админи тративно- озяй тв и ная ком и 
с целью починки. Он доложит о ит ации. 

Ero честь: Вот и славно, ми  тер Жут ап . Не л ду т допу кать 
молвы за рубежом, что у ир ан  ского да «В пятках» душа холо­
деет. (Смех.) 

Далее м истер Жутлап заявил,  что его клиент в детстве 110_ 
терял на  ш кольном уроке ирландс кого два пальца. Ходили 
разговоры о санкциях против учителя .  Эта утрата несколько 
противодействовала дальнейшей способности его клиента 
зарабатывать на жизнь . . .  

Ero честь: Противо-действовала, м истер Жутлап? Полно вам. 
Вы наверняка хотели сказать « препятствовала»? 

Мистер Жутлап: Поправка принимается, Ваша честь. 
Далее он заявил, что культи, оставшиеся от утраченных 

пальцев у его клиента, так н икогда полностью и не зажили. Его 
клиент как следствие вынужден часто обращаться к медикам. 
В июне прощлого года он навестил ответчи ка.  

Ero честь: Джентльмены,  позвольте замечан ие: холод здесь 
страсть какой. 

Далее мистер Жутлап заявил, что цель посещения его клиен­
том ответчика состояла в устранении его неудобств. Он не по­
лучил никакого лечения, и ему не предоставили даже того, что 
обычно именуют «посветить лампочкой». Но вслед за периодом 
бездействия ответчик отрезал истцу руку, в то время как п след­
ний пребывал под влиянием какого-то пара или си ьного лекар-
тва, не омн н но введенного му ответч и ком. М истер Смог те­

п рь калека на в ю о тавшую я жизнь. Он явил я в уд целью 
в змещ ния значит льн ых убытков. 

Ero че ть: Я тут ок л ваю. М и р Жутлап повторил, что его кли нт овершенно однознач· 
но и м  прав на  знач и льно и в омо возм щение убытков. 

nо-
М и  т р уфт, откры в я луш ния тороны ответчика, 

И Ю проф С И нальн Г р ЦВ та, ИСТОКИ КОТ
И
оро�О 

м{ м докум нте, как « n n · 
1 м и  

) uозд р J 1  

J\ p r uoUt H cyiJ iJu йp o в o,1 ыt o 11 р t r. d  1 · ц I H  1 7 
ft[1u тер Туфт: Моя о ыл а - ор •. 1 р 

ч . uй) похе , ваша милость. Я ыла ь на 
( ЛJ\ И Ш1 1 И· 

и }' •f .-
к и прин ци п ы  впатридов , ир чь 1впатр1tда . 

Ero честь: Хорошо , м и  т р Туфт. Н пр дупр чrо 
пока поворачива тся оч нь не в вашу пользу 

Мистер Жут.лап: Позвольт почтит льно заяви ь, Ваша ч сть, 
что истец также пола гается на болеутоляющие войства вакхи­
ческого у тех же покойных греков. 

Ero честь: Какие воскурительные составы предпочитают 
иностранцы, к делу отношения не имеет. У меня пальцы на но­
гах окоченели.  Я закрою слушания, если стороны с этой своей 
мелкой докукой не поторопятся. 

Ми стер Туфт далее сделал несколько заявлений на простом 

английском и попросил суд не принимать злодейскую попыт­

ку запятнать - или даже очернить - личность бескорыстного 

служителя страдающих бедняков. 
Его честь вынося вердикт, отмел все доводы и велел сторонам 

разбираться
' 
со своими убытками самостоятельно. На руке, з�­

явил он должно быть пять пальцев, в противном случае англии­

ский ЯЗ�IК - «ИЗДеВаТеЛЬСТВО, заблуждение И обманка». На 
... 
«руке» 

с тельно никакого деиствия 
истца было всего три пальца. ледова ' .., б .., ло Если ходатаиство удет 
по отсечению руки произоити не мог · 

ф с<рука» а не рука, слушания 
изменено и в нем будет игурировать , 

Е б сты пристальнее относились 
можно продолж ить. ели ы юри 

б .., и варварской .., инщине перво ытнои 
к англиискому, а не к лат 

безн авственного, это об-
на слух - и содержания обыкновенно р 

легчило бы суду работу. росил наставлений 
ф б ря Его честь поп Мистер Ту т, лагода ' 

разбираться со свои-
в том ,  что подразумевает фраза «сторонам 

м и  убыткам и  самостоятельно». 
т то что сказано. 

Ero честь: Она подразумевае ' 
стойки не доводилось 

Мнстер Туфт: За всю свою жизнь у
борот с<сторонам покры-л асто слыхал о м не слышать такого. ч 

С чтением прошу вашего 
вать свои убытки самосто ятельно». по 

наставления .  комнате уже бурлит некта-
Еrо честь: Думаю, чайн ик  У меня 8 

ром . Судебны й  пристав мне на:е�:�:�ь сделал еще одну запись 
Засим Его честь поки нул за · 

рено с. Двупят». 
в протокол , под заго овко м «Рассмот , 



1 кр -1 ш 101 н J а а об р о в од ь н о и юр 11 и '°'i ц it ,, 
* * * 

Давеча р_ шкин оброво ьн й юри и кц 1ш з 
ка ающееся батюшки- веты} безнрав тв 
зяин книжнои лавки попал под с 
книги, которая, оть и не непри тойная, и м  а к н п р и  тойно­
сти общее тяготение. 

С. Двупят, занимая вое место, п проси при утствовавших 
помн ить о его непримиримом неприятии речений,  мучитель­
ных по своему синтаксису, непо тижимых по смыслу и невра­
зумительных без прибегания  к «азиатским филологиям». «Ника­
кой тарабарщины, - добавил он. - Что у нас там на сегодня?» 

Мистер Туфт: Ваша милость, я выступаю на стороне ответчи­
ка. Невзирая на  то, что он член Гэльской лиги, свободно говоря­
щий по-ирландски, а также выпускни к  Университета кардинала 
Н ьюмена189, ему выдвигают обвинения в торговле безнравствен­
ной литературой. 

Ero честь: Ну уж, мистер Туфт. Как это может быть литерату­
рой, если безнравствен но? Вы имеете в виду литературную без­
нравственность? 

Мистер Туфт: Несомненно так, ваша милость. 
М истер Туфт заявил, что выступает «В этом н изменном 

деле» на стороне властей, и приступил к изложению несколь­
ких  важных дополнений .  Он надеялся показать, сказал он, 
что обсуждаемое произведение рождено распутным,  пошл ым 
и нездоровым умом. 

Ero честь: М истер Лаке, образованному юристу нельзя допу­
скать опущения приличий нашего гибкого английского языка 
по  причине спешки или безразличия. Произведение не может 
быть ((рождено» таким умом. Оно, однако, может им выродиться. 

Мистер Лаке: Поправка вашей милости принята. 
Мистер Туфт: В отношении тонкостей выражения (если по­

зв л но м н  буд т почтительно добавить, ваша милость): де мп­
ннми.с нон курат Лаксi. 

Ero честь: М жн было бы казать, мистер Лаке, о порочности щ д. тавл ний автора, ((д й твит льно исходящих от нездоро-
1ю1 ума». 

Мистер Лаке: п ибо, ваша мило ть, ваша поправка вновь 
1 1 J И Н Я'I а. 

miпirпi  1101 1  ( urat lt:x (лат.) 11.суд не занима т я пу тякамl'f'· 

к р.' ш . J{ 1{ ( J iJ iJ и р и и,, Ь/( (J ;, r(J" н :  tl , ' l( ' 

го чест ь } Iам в t м ел д ·1 щюя 0 ь1' 1 1 пристой ности во3мо ны rp мма и ки . Н допу тимо р щивать на ш и я1 1  нь и 
т мны ми заи м твованиями из м т, варв р ки по 

и тран альпийски х по ра полож нию. Подобным 
nрисутствующи юри ты ставят под угрозу вою 1 я 

е говоря уже о гинеях своих клиентов. н п v 
Мистер Туфт: окорнеише прошу прощения у ваш и милости. 
Вслед за тем, как мистер Лакс сделал ещ н сколько заяв ении, 

Его честь отметил, что формальности процессов правосу ия 
следует время от времени отодвигать в сторону, чтобы позволить 
суду немного разобраться в сути дела, которое суд призвали рас­

смотреть. «Джентльмены, - добавил он, - а книжка-то ваша, 

она хороша вообще? В смысле ... очень ли плоха? Отвратительна 
ли, в смысле?» 

Мистер Лаке: Она похабна, ваша милость. 
Ero честь: Вы ее читали, мистер Лаке? 
Мистер Лаке: Разумеется, нет, ваша милость. Я бы не стал па­

костить зрение подобными гнусными отбросами, ваша милость. 

Ero честь: Мистер Лаке, у меня есть основания предполагать, 
б р пристав вовсе не бездель-что в уединении моего ка инета сэ 

.., .., огонь Снадобье золо-
ничает. Он уже поставил некии чаиник на · .., .., ный сосуд Даите мне эту 
тистого оттенка наполняет сеи скром · 

. Я продолжу рассмотрение 
книгу. Заседание прекращено на час. 
дела solusi, у себя. п иговор 

По возобновлении заседания Его честь огласил 
к
р
азал он

. 
его 

б й произведение, с • 
Согласно обложке, о лачающе 

ранцуза по име-рства некоего Ф название ((Мадам Бовари», авто 
объясняющему ф у отпечатанному ни лобер. Вдобавок к этом 

екоей дамы вы-
материалу на обложке имеется изображение 

о
н
ттенка кот

�
рый 

- б розового • полненное литографским спосо ом, 
анов чувств Дама, 

б ятн'ым для орг . 
о ыкновенно считается при 

ее полностью одета. 
б ии тем не мен хоть и не в уличном о лачен • .., огда умеренность во Е былои эпохе, к е костюм явно принадлежит 

бычаем Изображение, 
семестным о . . всем была, судя по всему, пов 

0 более суровым стандартам 
склонное к нескромности согласи авом взгляде не отне-

с тем при здр .., нынешнего времени, вместе мся к непристоино ти. 
склоняющи сешь к непристойным или же 

В одиночку (лат.). 
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стиански братьев190• Произв дени н П!:'>tе очевидн й вязи 
с упомянутой мною и люстрацией. Д л о жно быть з кры то, 
а издержки уплачены. 

Давеча в Суде добровольной юрисдикции тот самый Смог опять 
привлек к разбирательствам известного дубли нского хирур­
га - за злостный ущерб, нанесенный портфелю-«дипломату». 
Напом ним,  что Смог проиграл суд против  этого же человека v ' которыи отрезал ему руку. 

С. Двупят, занимая свое место, отметил,  что прошлы й  случай 
<сбыл судёный)). 

М истер Туфт, выступая от лица дублинских барристеров, со-
гласи лся, что ден ь  выдался зябкий.  

Ero милость: Как вы  все пережили Рождество? 
Мистер Туфт: Хм ... сносно, ваша милость. 
Ero милость: Знаете что, кругом творится много всякого сквер­

ного. Если когда-нибудь перед судом предстанет один  из пре­
ступников, предупреждаю: я обойдусь с ним страх как показа­
тельно. Но давайте же к делу. Где огонь, мистер Туфт? 

Мистер Туфт: Огонь, ваша милость? 
Ero ми.лостъ: Я наблюдаю в суде того малого, Смога. А Смога 

без огня не бывает. (Смех.) 
Мистер Жут.лап: Помн ится, я защищал и нтересы человека 

по фамилии Жарц, немецкого джентльмена, лет десять назад. 
(Смех.) 

Ero мн.лость: Очень хорошо, м истер Жутлап .  Итак, мистер 
Туфт, жарце по вашему делу. (Смех.) 

· 
Ми тер Туфт, открывая дело от имени истца, с казал, что сде­

лал это, потому что истец сам открыть дело не может - из-за 
во й инвалидности. 

Ero мн.лость: Какое дело? 
Мнстер Туфт: С заст жками. 

ro мнлость: Думаю, лучше зовите его папкой. 
Мн тер Жутлап: В роя1 но, его мило ть оrла ится, что сооб-р зн буд т им новать то pater familias1 1 . 

1\ р  ш н о 1 0  о н р f (' 

J 1 (1 

I 1 1 1 1 

1 латнн 1-ий  .м -с 1 1 1 реч 1· 1 1 1 1  r н  А Р  r:u r. ,  1 , п •. Ero N 11.Л ОСmъ: М ня  вооGщ н 1 аса(' 1 t и, t' , :1 н 
!'1 И т р ж тлан. М и  р уфт, llfIOШ r на t 1 1 ро ( j f 
сокоуч но вы казывани . Ну ж - nоехал н! Я 1 ,  r ш о, 1 , 

М истер Туфт, вновь откры вая д ло и ца , я ви.  t 
держи мое . Кожа оказала ь обильно замарана ·ро 1)ю. I pu, 
жая, мистер Туфт заявил, что го ув домили,  бy!J:r 'ПО кр ь 
истца.  Из предыдущего слушания му было изв стно о при­
скорбной судьбе истца, на кою обрек его ответчи к. По то у 
случаю ответчи к, работая под прикрытием отвратит льных 
испарений , в которые был погружен истец,  отрезал последне­
му руку, изувечи в  его на всю жизнь. Судебное рассмотрение 

с целью обязать ответчика покрыть убытки оказалось по тех­

ническим причинам проигранным. Ввиду того кровопролит­
ного рандеву истец предусмотрительно принес с собой в пап­

ке п ижаму, резонно п одозревая,  что в результате лечения, 

предоставляемого ответчиком, о н  может оказаться в больн и­

це. Но когда истец вернулся в сознание, его бесцеремон но за­

сунули в такси,  вместе с п а п кой и проч и м". 
Ero милость: М истер Туфт, думаю, подходящее слово - «за-

клали». Кроме того, думаю, «закладывать» напряму:О связано 
наш древнии язык. с «кладью» если правильно использовать 

' v ти приняты. Прибыв 
Мистер Туфт: Поправки вашеи милое v М сяцы спустя когда он 

домои истец упал в обморок. нагие ме ' 
б 

' " обильно уважаемая 
олее или менее пришел в себя, его хозяика, 

б раясь в отпуск, протя­
вдовствующая дама попросила его, со и ' 

6 щей Он щедро одо -нуть ей руку помощи в отношении с ора ве · 
а и не стан рассказы-

жил ей свою п а п ку и я пощажу чувства суд 
' ивости к моему клиенту 

вать, что было дальше но ради справедл у-' ыли оказалось, что вн 
вынужден заявить,  ч то, когда папку откр 

6 
' 

дечно поместил - ю туда ессер три содержится рука истца, котору ить сюда вдов-я ваюсь приглас 
это чудовище - ответч и к. намере 
ст v б она показала." 

вующую дам у-хозяи ку, что ы 
ама скромного вида, кото-

Еrо милость: Если позволите, эта � ' 

рая сидит рядом с м истером Смогом. м ша милость. 
нстер Туфт: Ни кто и ная как, ва 
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противозаконно. 
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м п  ть. Это оверш нно 

Ero м:11.лость: Валяйте, протест йте. 
М истер Жутлап далее заяви , что ввиду такого отношения 

его м илости ему остается лишь собрать свои бумаги и удалить­
ся. Засим он  собрал свои б маги и удалился. 

В реестр под заголовком «Заслушал с. Двупят» п исец игриво 
вписал «Одну п ухлую вдовушку». 

* * * 

В то время как нашим судьям ,  путем простой зубрежки ,  удает­
ся познакомиться с формальны м  (или действующим) законо­
дательством, ежедневность в изобилии показывает, даже в раз­
бавленных газетных заметках, что наши юристы слабы в том, 
что именуется правопримен ительной практикой. Мало они зна­
ют - или не знают ничего - о грандиозных dictai почтенных 
ирландцев В. с. К .  Пэллеса, с .  Брэя или с. Мэддена 192 . 

В былые времена, когда стоял вопрос выяснения, каков смысл 
Закона об умышлен ном причинен ии ущерба от 1861 г., мы, ста­
рожилы удов, оказались в чрезвычайно мучительном лабири н­
т юридич ск го об курантизма. В зьм м татью 17. « При неза-

н ном и умышл и ном поджог клади кукурузы, з рна,  бобовых, 
рнои травы, на,  ломы,  ботвы, жнива или л юбы ель кохо­

зя и тв иных пр укт в, или дрока, ул к а ,  в р ка папоротни­
' д рн , т рфа, угля , ч рного угля ,  д р  ва или коры, или клади 

д р  ва или  ры . . . п дл ж т . . .  пожи н нн  му и правит льному 
д л н арода против Вудуорда фи гурировал поджог клади 

озя и в н и  го пр  дукт , н вош дш го в экс-
ои < • ть . В п ри в .д н н  м луча  пр т пление 

пр в дли во отм тил, 
ов  1 •• л того, 

ь 

иw1сц,31111вания ( т )  
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зt·pl l  ( Hapod протттв Ма ·н ра, И . Р. др , 1,  и сrорон ы , "  аN ыш и u о ·а - н ( () 7 Уил . 4 & 1 В и  т. п .  9; народ проти Ь 
т. 2, 5 ) . Боле · 01'0, (( 
нят я н а  ра нспор·rно д в , по с,бн 
н кладь лом ы >) (народ проти. Прай а,  И . К. 
тож н сч и ается кладью с на, согла но . иц 

По татье 15, посвящ иной умьппл нному нан 
ба сельскохозяйственной машинной техник , ка -т ра пь 
лись добиться возмещения ущ рба, нан енного плу у. но 
с.  Джонсону, плуг, по закону, не «машинная техника• н взирая 
на противоположное решение суда Ее Велич ства. Кстати, я з -
метил, что в учебниках относительно Закона о ча ах работы 
предприятий  от 1912  г. написано, что юфицианты, об лужива­
ющие проживающих в гостинице, законодательно не относят­

ся к обслуживающему персоналу» (гостиницы «Гордон против 

Лондонского с. п.). Согласен. Они просто официанты. 

С. Двупят, конечно, сделал в Суде добровольной юрисдикции 

множество диковинных заявлений.  По делу, подпадавшем под 

Закон о наследовании (возмещен и и  стоимости) морского и му­

щества от 1901  г., один человек, проживавший в старой одк
6
'е, 

v екать возмещение ущер а 
расположеннои н а  холме, желал взы v ( б ) небрежно обраща ся со с другого человека, которыи яко ы v 
шлюп кой на  тележке (которую вез к железнодорожн�и стан­

шлюпки с одкои-домом. 
ции) что  привело к столкновению 

' утая жилая конструкция, 
Защита состояла в том, что упомя н  

жет считать я 
риют бедняка не мо 

не облагаемая налогом как п ' 
сь на суше и на v б а шлюпка находя 

лодкои, судном или кора лем, 
С Ав пят поинтересовал-

колесах ,  - не шлюпка, а велосипед. 
б. ои ко есный паро­

го что не ольш ся, вытекает ли из сказан но ' но защита ответи , v твенная телега, ход - это сельскохозя ис риводить в движен и  
что поскольку колесны й пароход не ьзя п 

лой лошади дикого 
они н изкорос ' 

посредством лошади ,  мула, п ' 
льско озяйственная те-

ч ит это не се v или дом ашнего осла, зна ' 3 е 0 сельскохозяи твен-
6 ны в акон лега в п редела , о означен 

.._ ... 0 колесныи паро о · 
действител .... . 

ных телега , и поэтом это 
на _ пострадавшая в мор ком 

Сторона истц з я вил , что 0 и щер а и ко�шен­
мор ким 

n..,оПl'!ЧеНИИ 
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* * * 
В предыдущую субботу под п редседательством с. Двупята со­
стоялось заседание Диск ссионного к луба канцелярских служа­
щих при Центральной банковской корпорации.  

Предлагая пункт повестки дня «Перо сильней мечю>195, ми­
стер Узи заявил, что с незапамятных времен, задолго до их нача­
ла, человечество выказывало почтение к величию человеческого 
и нтеллекта. Это почтен ие не только успешно пережило жест­
кость времени ,  н о  и варварские налеты м ародеров, особенно 
в эп ху монастырей. Все великие человеческие революции вдох­
новлялись перьям и  великих  м ыслителей, извечно прони цавших 
уд л человеческий.  Он п редложил собравшимся утвердить еди­
н душн ым голо ован ием то, что он дерзает и меновать «Верхо­
в н в м п  ра . 

Мнстер О'Ферзь, возражая против, заявил, дескать, прогулка 

бому муз ю докаж т, что развитие ч ловеч ского тела -
в ющая ч рта лавн го прошлого, к ак и м  была Греци я. 
ура и и ку тва могли процв тать лишь в цивилиза-

нов и ной т м и, кт д ржал я за меч . Поклоняться мечу 

( зн ч л одобрять при н ц и п ы  м илитаризма, док­оr в д й вия или  б при н ци пную максиму 

. Развити л можно было об п ч ить, не по-

и н р р звити 
ви-

Кр lll н и  � tl clo up o  o .t ы t o р 
ц Н11f 

н попро ил обравших я утв ди 1 1 

торы й мене сана ин корпоре ано («здравый ум в 

ногла но отклони в  пр длож н ны й  п нкт пов 

Мисс Пухпер заявила, что то ни много ни ма 

кратии  - предполагать, будто обычный ч лов к с ,\ицьr . • ь 

тересы в литературе и искусств крайн по р д тв ннь  , м­

хуже так называемы х  п исателей, или «Рьщар й п ра•, как они. 

несом ненно, сами себя с типичным высокомери м в лича т. 

Мистер Трамм, поддерживая предложенный пункт пов тки. 

заявил, что Ирландия была светочем циви изации во времена, 

когда Европу окутывали друидические туманы и зловонные и -

парени я  языческого материализма, и славой своего зо отоrо 

века обязана вековечной преданности книгам и другим пред е­

там обожания  и уважения.  Печальный это б дет комментарии 

к нашему славному легендарному прошлому, если собравшиеся 
... до сих пор не решила ни  

постановят что трубы воины ,  которая 
' собой грабежи болезни 

единой п роблемы, зато всегда влекла за 

и смерть предпочтительнее предметов духа. 
' ... но ли не имеют 

Мистер Kpяrr поинтересовался, деиствитель 
К 

... м кий Пипин ороткии, 
никакой важности Александр акедонс , 

rие знаменитые воины 
Карл Великий Цезарь, Наполеон и дру 

С ф лда ' же Патрика аре и • 
исторического прошлого, включая да им енны из-за того, что 
графа Лукана?i97 Достоинства их умер 

7 
не дались литературн ые излияния . 

ким разбойни-
благодаря дате 

Мистер Мокх заявил, что лишь 
... д нная литерат ра. 

кам в Ирландии была бы непревзои 
ят из-за того что 

йны происход ' 
Ми.се Таблетт заяви ла, что во 

0 представите ьства 
ворительноr 

женщины не и меют удовлет 
·ницы очага но очаги ... _ хранитель ' 

в советах нации . Женщин ы 
уют жадность и жаж-эти разрушают мужчины, которы урод 

следует настаивать 
r асила она, 

да власти. Женщи нам, провоз 

на свои права 
Мнст1р Туп 

ka, ПOeJ\IOТ110lrfИ 
ан Бевериджа t9 - по ач­

р волюцию; никакая 
я п щи 
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вореи нынешнего бщ тва. Раб чем ч н · н р а не благотворите ьно ть. С. Двупят, подводя итоги, по тановил, чт , п мим двиг я 
внешнего сгоран ия, прок ятие этой п и - об к ранти  т кий шовин изм. Человеческой расе прид т я верн ть  я к и токам и отказаться от пагубных пред тав ний  лэссе ферi. О н  неумо­лимо против продуктовых на огов. 

Пункт повестки дня был утвержден 44 голосами против 9 
и слушания н а  этом закрыты. ' 

ЭKOltlOM ИllC}' (фр.). 

руж 

в чера в Дублинском окружном суде пожилому мужчин , 
который н азвался Майлзом на Гапалинем, предъявили 
обвинение в нарушении общественного порядка, в нецен­

зурной бран и  и в противозаконном ношении кресла. Также его 
обвин или в том, что он как пришелец не имеет регистрации. 

Сержант уголовной полиции дал показания, что обнаружил 
подсудимого в гуще толпы на Кэйпел-стрит. Он сидел в крес­
ле, сыпал проклятьями и сквернословил. Когда его попросили 
удалиться, сделался агрессивен и пригрозил «убрать» свидете­
ля и «хоть с десяток дружков», какие у свидетеля ни найдутся. 
Подсудимый и мел при себе плакатик с надписью: «Подайте 
медяк, в этом холодном мире все должны помогать друг другу». 
Когда свидетель взялся арестовывать подсудимого, тот лег в ка­
наву и призвал толпу спасти его, поскольку он, дескать, солдат 
республики.  Свидетелю пришлось послать за подмогой. 

Подсудим:ыu: Quid immerentes hospites vexas canis ignavus adversum 
lupos?199 

· 
Сержант уrо.ловноu по.лиции: Этот человек, пока лежал на ули­

це, без труда говорил по-английски. Подобные выходки превра­
щают движен ие по спасению языка в фарс. 

Судья: Если подсудимый не соизволит учесть удобство суда, 
нам придется найти переводчика. 

Подсуднм.ын (судье): Я вашего папашу знавал. 
Сержант уrо.ловнон по.лнцнн: Ваша честь сами видят, что это 

за типчик  
Подсуд�м.ын: Видал я эту корявую мебель еще в 1927-м, 

на Хейтсбери-стрит2оо. Теперь вроде как то-сё меняется. Fortuna 
поп mutat gгnusi. (Смгх.) 



Судья: На т ят , н 
Подсуд1 мый: . ж ·т -кт 
Судья: тку а у ва это кре ло? 

ю ва 1 в 

По с_ имый ообщи , что кресло 
с П лбег- трит. Имени этого челов ка он н 

Кр ' Ж N O Jt 'u 
п " я прплп ч н . 

ш 
сдать кре ло в ломбард, и он огл и я з брать г . Это 
кресло он к п ил. 

Судья: За сколько? 
Подсудимы:u: За 45 фунтов. 
Судья: Какая жалость, что м ы  все сиди м здесь, а н е  под этой 

развесисто и клюквой. (Смех.) 
Подсудимый заявил, что п ытался встать н а  путь истин ный, 

но тут на  него наскочила Гарда. О н  проводил н а  Кэйпел-стрит 
политическое собрание, и тут на него варварски напал сержант. 
Он истолковывал денежную реформу и нище нство. У него в точ­
ности то же право мешать передвижени ю  по ули це, как у « ша­
тии из "Фианы Фойл"201 )). Пока он лежал на земле, сержант  уда­
рил его по ребрам. За это он с сержантом разберется в другой раз 
� в другом месте. Сказать он может лишь одно: Cave, cave: namque 
zn malos asperтimus parata tollo cornuai. 

Сержант уrо.ловноu полиции: Подобные типы доставляют поли-
ции много хлопот, ваша честь. 

. 

Судъя: Понимаю. (Подсудимому.) Вы женат ы? 
Подсудимый: А вы? 
Судья: Дерзость вам не на руку. 
Подсудимый: От этого никому не легче. Поставленный ва­

ми вопрос, очевидно, в равной мере оскорбителен нам обоим. 
Я ж�ртва обстоятельств. Maioribus praesidiis et copiis oppugnatur res 

�иЫ�са quam �e�en�itur propterea quod audaces homines et perditi nutu 
z.mpelluntur et z.psz. etz.am sponte sua contra rem ruЫicam incitanturi i . 

Сержант уrо.ловной полиции: Это закоренелая личность, Ваша 
ч сть. В 1933 году был о ужден в Суонси за тунеядство. 

i Квин Гораций Фла С кк, там ж : « мотри , смотри !  Со зл ым и я свиреп· вую, / рога д ржу в готовно ти ... » 
�3 Р ч и Марка Туллия Циц рона «В защиту Цестия » (от 1. 1.  марта 
_, · д н . э.): «Вооруж н н ы  илы и отряды о ажда ющие государ-
е 't во, бол мног ' - оч и л н н ы ,  ч м защи ща ющи го так как чуть к ив· н ш ь дерз им и 1 1 ()0 ' 

. пащи м людям - и он и  уж при шл и в дви жен ие, да < ни да � и по в й р ое ох '1·е вое та ют проти в  го уд р тва», пе · 
< л· 't , В. ор нш1 йна. 

и u i1 1 tJ 
(}Ы/. О JI' 

н н l l J  н·р [JodcyiJ11N 1.t1 Jt: 
• 1оья: и щ<·н и я  1 р с ( '\. 

1 • 

Подсудим ый: то н r<p ло. У н ·1·0 1-11 Gы., р 1 
удья: п ра ВИ'I с ь в Маун1 джои2( J2 �ta 1 rи н 

Подсуди мый зая ви , что ел , у ·т 1 1r1шя  
и остальн ы  6352 нарушения закон . 

Судья: лушать  вас далее отказываюсь. 
Подсудимый: Хорошо, подам апелляцю . 

и н ,  

I И  Ш1 

Ворчавшего подсудимого затем выв .\и . ж ид тся п о JЛ-
жение. 

Вчера в Дублинском окружном суд пожилой мужч и на, который 

назвался Майлзом на Гапалинем, осужденный на три не .\И тю­

ремного заключения за попрошайничество, нецензурную брань 

и хищение кресла, вновь предстал перед судом в связи с пр сту­

плениями ,  я кобы совершенными после осуж ения. Подсуди rый  

по я влен и и  в суд отказался снять кепку. Ее  сняла Гарда. 

Подсудимый (Гарде): С вами я тоже знаком! Бу��т: проклять�, 

женобивец !  Non uxor salvum te vult, поп filius; ornnes vzcznz oderunt not1, 

pueri, atque puellaefi Не говоря уже об искренне вашем! 

Сержант уголовной полиции заяви , что судье с едует при­

помнить обстоятельства п редыдущего появления подсудимого. 

п v шие обвинения за преет -
ришло время выдвинуть дальнеи · 

v Под уди мый нанес ущерб 
пления совершенн ые под стражеи .  ' 6 оей шконке и отказался 
окну у себя в камере, поджег елье на св 

м указан ием выданным 
принять душ в соответствии  с законны ' v а дв х стражеи, хоть и не 
начальни ком тюрьмы . А также напал н 
физически .  

Судъя: Не физическ и? Он подстрекн л к напа е-
Сержант: Ну, нет, ваше бесподобие. 

нию некоторых ж ивотных. 
Судья: Животных? бие Б 
Сержант: Очень мелких, ваше бесподо · ох. 



О круж н о й  

Поде 1011 ы -: De mininii поп urat lex. 
с_ дья: п ять вы, стало быть? Что там так ш м? По'i м 

вы отказываетесь мыть я? 
Подсуд�т:ьт: В одежде мыться не при та о. 
с_ дъя: Вы не можете раздеть я? 
Подсуд1ты1t: Нет. 
Судья: Почему нет? 
Подсуд�tм:ый: Лучше в это не вдаваться. 
Судья (сержанту): Этот че овек примерно в двадцати футах 

от меня, но и отсюда я слышу запах выпивки .  О н  п ья н? Что во­
обще в этом суде происходит? 

Подсудимый: Hock erat iп votisi. Ваша милость наверняка слыха­
ли о вине? Dит licet, iп rebus jucuпdis vive beatusii . 

Судья: Как человек, проведши й  в Маунтджое неделю, вы меня 
удивляете. 

Подсудимы:u: Эль джой203. 
Сержант заявил, что по очень уважитель,.�ым причинам под­

судимого при приеме в тюрьму не обыскивали. (Сержант  вручил 
судье донесение.) Вероятно, при нем были значительные запасы 
алкоголя. Получив указание мыться, подсудимый сделался буен. 
В присутствии двух охранников он разбил окно камеры и при­
грозил <шоджечь кровать». Охранн и ки не пожелали связать и по­
давить заключенного по причинам, известным его бесподобию. 
Заключенному пригрозили суровым дисциплинарным нака­
занием, в ответ он стащил с кровати белье и поджег его. Затем 
снял пиджак и швырнул его на пол, с той стороны от пламени, 
где находились охран ники.  Из-за жара пиджак мгновенно под­
в рг я своего рода эвакуаци и. Очевидно, у некоторых животных 
им лись крылья, или, во всяком случае, они оказались способны м щать я заметной прытью. Охра н ников атаковали и же­

у али. дин из них до сих пор в больнице. (На этом п н лько пи цов и зрит лей переместились от подсуди-мог п д льш .) 
Ilоосуdнм:ын: De тiпiтis поп urat lex. Sunt extra judicis cura : 

f...Lporiaт enim hodiemo die, judex, отпет rationem facti et consilii те� 
neque huic tiestro tanto studio aшliendi пес vero hui tantae multitudini , 

тиры (• тиры •, кн иг 1 1 )  Кви нта Горация 
л н и я  ыли мои•, 1 1  р. л . М. м и ри ва. 

я и ь •. 

1i.р �nк н и н с d t f 
1,a rl la теа memoria numquam u/lo 1» d · · · q · lt 1 

' "' IClO /1111 , d '"· f 111/rJ а r/J , 
multa turpтa, mu aque". 

удья: П ка х ватит. Ещ прид т ваш ч р д. 
хран ни к  п дтвердил показания ржанrа и . явил tт 

на него (свид  теля) напала и по усала го < тая животных:, вы­
летевш их из одежды заключенного. вид т ль оста; я ж то . 
покусан ,  и ему пришлось обратиться за м дицинской помощь . 
«Я видал скакучих блох с мышь размером, они на м ня бр 

·
ха­

ли», - добавил свидетель. (Смех.) 
Подсудимый: Ut tigres subsidere cervis, adulteretur et columba miluo11• 
Сержант заявил, что есть и другие обвинения и что необхо­

димо посовещаться с генеральным прокурором. Тем временем 
он выступил с настоянием отпустить подсудимого на поруки. 

Судья: Под чье поручительство? 
Сержант: Под мое, если необходимо. 
Охранник, похоже, сказал, что он «поддержиТ» сержанта. 
Судья, определив  сумму залога в 1 фунт, объявил, что подсу-

димому следует хорошенько обдумать свое положение. Известны 
прецеденты когда выпущенные под залог временно - или п?.-' ·ь " fid l 'Ь ш 
стоянно, если это необходимо, - проживают in patn иs т е z иs · 

Подсудимый затем удалился, не произнеся ни слова. 

* * * 
уде произошла очередная 

Вчера утром в Дублинском окружном с м .., м на Гапалинем, которо­
суматоха с пожилым человеком аилзо 

. овь предстал перед судом. 
го накануне освободили под залог. он вн 

ассмотрели в первую очередь. 
Сержант попросил, чтобы это дело Р ищепки сер-е велосипедные пр ' 

Судья: Насколько я вижу, на ва 
жант. Запасной пары не найдется? 

Сержант: Найдется, ваше бесподобие. 

ня с дьи все дово ы, оправдываю-
Цицерон там же: «Я изложу сеrод ' У ' не обману ни вашего ' ие и конечно, щие мое поведение и мое решен ' ' шаете, ни, во всяком ким вы меня с ко пристального внимания,  с ка брания какого, насколь .., голюдноrо со ' б х много случае, ожидан и и  этого мно Много прискор ны • 

е не быва о ... я помню ни при одном суд ' роду») Квин-позорн ы х, м ноrо".• оды («К римском на 
ii Строки  31-32-а из Шестнадцатой эп 11 с злою тигрицей, / Б удить 

та "' ф . О нь сочетаете М Горенштейна. 1 ора ци11 . с". ом 1, пер. с лат. · 
111 r 

м орwун ) - в иэrнании. 



Подсуди ы · (обращаясь к с д 1) : Вы 
я не прыга . ( м х.) 

Tt, 1 1  Т М 1 l U 

ржант казал, что т п рь ел ет вы внн _ ь по днмом 
бвинени в т нея стве, вторжении в ч жи в ад ния и раж. . 

Под уднмьш.: Loquitur Agam.emnorii. 
Продолжая, ержант 1 аза , чт п с димым в суд обо-

шлись накануне с большой терпимо тью, отпустив его под за­
лог. Однако, освободившись из Маунтджоя, подсудимый отка­
зался покинуть территорию, и его приш ось исторгнуть. 

Судья: Как? 
Сержант: Из шланга. 
Подсуднм:ы:й: Pro di immortals! Quid?ii 
Сержант попросил судью выслушать тюремного надзирателя 

о состоянии подсудимого. В порядке дачи показани й  надзира­
тель сообщил: «Этот человек обсижен прыгунчиками)). 

Судья: Попрыгунчиками? Что за шопрыгунчию? 
Подсуднмы:й (судъе, воодушевленно): НаЬео igitur quod ех еит 

quaesisti, quid esset <шопрыгунчию. Non est попрыгунчики,  ut 
dixit: quod ego verbum agnovi. Sunt fraters minimi mei (de quibus lex поп 
curat), numerous quorum geпeris late et varie diffuses est. Sunt amici, 
sunt fideles milites nostril qui neque пocentes suпt пес пatura improbl 
пес furiosi пес malis domesticis impediti! (Указывая на надзирате­
ля.) Nunquam putavi - vera dicam! - taпtum esse iп homiпe sceleris, 
audaciae, cтudelitatisfi ii 

Сержант отметил, что подсудимый постоян но разговаривает 
в этом ключе, и все разумеют его в той же мере, в какой понима­
ют по-зулусски. 

Подсуднмы.н: О infelicissimefiv Батюшки, а если б я употребил сло­
во юуншаю)v, вы б меня поняли! (С.мех.) 

Речет А га м  м нон (лат.). 
ii Из р ч и  ((Об ответах гару п и ков» Ци церона: «0, б ссмерт н ые боги! 

[".] Что?», п р. лат. В. Гор н штей на.  
iii Н асколько я пон и м а ю, в ы  спра ш и ва т , что та кое «попрыгу нчи к». 

Н т н икаких попры у нч и ков, а ть братья мои мелк ие (какие не ин­
тер уют суд), ч о м чут я во в тороны. О н и  друзья,  он и предан­н ы наши вои н ы  и н _ о в чают за в ·я к и х ума шед ш и х  или злыд­
н й! [ ... ) Я  не r юдозрt>вал, и т и н  но говорю, что t> ть в ч ловеке столько злобы, безра ту детва, жес око ти ! (.лат.). 

I\' н ча ны ! (ла1п.) 
О нр.л. бin1tach - •дуроч ка, ж н щ и н а  при в ом•. 

о ·ру l{ U JI t )' 3 
{J a i l 'I ' аЯ ВИЛ, ЧТО flОДСуДИ М ЬШ ,  6 ; У'I И И 1 

тории 0 трога , !шутро вновь обнару и ся 8 i1 M  р 
я в Маунтджои 1юч ы� и п р пилил н отары пр ья ш и, 

зам на которых боид т я админи тра ивно-хозя т нн 
отд лу в 9 фунтов 18 шиллингов и 5 п нсов. Под удимыи по 0,.. _ 
наружении находился в о тоянии алкогольного опьян ния 
и применял бранн ые выраж ния. Тр бовал какао и проюно ил 
некоторые угрозы. 

Подсудн.мыu (саркастнчно): More agni inter lupos!' 
Судья (подсуднмо.му): Я вас выслушаю, если вам есть что сказать 

суду внятно. 
Подсудимый в ходе продолжительной речи заявил, что он о:юж-

ный ирландец)> и как таковой не может великодушно принять до­
пущение, будто должен (лишь потому, что его выпустили под за: 
лог) жить в Белфасте, «суровом железном городе того вида, какои 

не сообщает к нему родства у непокорного населению>. Говорящий, 

однако, придерживался иных воззрений - воззрений, далеко пре­

восходящих уместность или то, что, по суждению, считается со­

образным ярмарке человеческой. Если бы свидетель скрывался 

от правосудия (если он верно выразился), он бы сче� себя мораль­
но ответственным за провокацию в суде некоторои ситуации -

( " ) не осмеливается помыслить. 
ситуации, которую он говорящии 

Судья · Я вас не понимаю. · маю что неявись ясю-
Подсудимыu: Я более чем отчетливо пони ' ' 

Н б " был бы конфискован. е ыл 
да в назначенное время, мои залог не .., ) Е 

(з одсудимыи растрогался. го 
бы он и оставлен на хранение. десь п Е бы не прн-
б 6 и что он утрачен. го 
ы и утраченным не о мви.ли - ил . 

) " лк и расплакался. 
ложилн. Он бы." (Здесь подсудимыи умо 

Судья: Можете сесть. щ�о р111камн н ры.дая п ,,, скамью закрыв .л"" J 
одсудн.мыи (усаживаясь на ЛЕН КО ВЗЫСКАНИЮ. Я ... 

в rолос): Мой залог был бы". НАПРА� ВЗЫСКАНИЮ! (Здесь под­
я." не мог бы". с этим смириться. � 
судимый зарыдал невозбранно.) .., казал что он готов, 

с судьеи, с , 
Сержант посовещавшись квнii Все обвинения 

' б в нулн прусн . 
от имени государства, о ъявить 
будут сняты. 

Еще ов ц ере и волков! (Aam.) дальнейшего преследования 
н r.1 • отказ от rt C KQ.Ж, AtJm. nol l  proaequ1 -(по э он ). 



""P.i' н U Jt CJ 
ча 
с то оны ... ника в р ния, •1 
Ма_ нтд ·ой и возд рживать я т пр никн  в ния  в 
ночью, когда тот официально закрыт. 

1Н1 ь 
кин ь трог 

Поде имый дал зав рения, и ве ь инцидент теперь чи тает. я исчерпанным. 

с эру Майлзу на Гапалиню (папеньке) вчера стукну,\о 7. 
Величественный старикан провел день тихо, в свое за­
городном доме. Поднос с завтраком (скромным, в соот­

ветствии с временами) был завален поздравительными сооб­
щениям и  от знаменитостей всех рангов и расцветок, включая 
нескольких пресловутых  некоронованных особ Европы. Бес­
конечный поток посетителей (включая многих маринованных 
в «скотче» дам, назюзюканных до конского гогота) оставил ви­
зитные карточки с начертанными на них благопожеланиями. 
Когда одна довольно толстая дама из этой породы прогарце­
вала по подъездной аллее, стайка юношей-конюших в винном 
подп итии выбежала ей навстречу с разнообразными резкими 
криками на лошадином- языке и насильно загнала ее в оглобли 
ландо, которое ежеутренне ожидало сэра Майлза для поездки 
по владениям.  Прежде чем оплошность обнаружилась, ее успе-в v v дят слухи что они ли почти полностью запряч ь. лакеискои хо ' v 
чертовски поплатятся, когда эта неурядица дойдет до уше� сэра м v v дамы страннои раз-

аилза, которы й  лелеет в отношении этои " 
чшая седелка на всю новидности слабоумное обожание - <СЛУ 

и v графстве на завтрак 
рландию, старина, славнеишие руки в ' 

спускается верхом». v ет Сэ Майлз, внуши-
Вечером произошел веселыи  банк · р 

и при гал-ндовом жилете тельная старомодная фигура в лава 
даторов и се ян. 

стуке, при нял в старом баронском зале аре:арят ему 113, -
Старый Джем, старейший  арендатор - r

�зобл�дскую речь, 
произнес подобающе подхалимскую и

б 
л 

ность дедушки его 
С 6 ТИЯ «В ЫТ ославшись на некоторые со ы 6 не (бочки бесп атно-
милости». Магнит, стянувший это со ран 

омпания вкусила 
ro пи ) 

н и вся честная 

n , а о • 



ч 3 

JP J I а н .1 з н а  Га п а н н �,  

т я, т р йш н р 11 " .  
и на Г па инь - и 

и мерик ки , очень  знатный р в гр ф ·тв . р г 
произвольны аплодисмент в с пр в ж ае п б 
ща и р в бе численны тип '-I йза 204. Любит ьница котча 
она заработала себе реп тацию дн й из выдающих я ч куше� 
Европы. 

М исс Сливинii на  Гапалинь начала выходить в свет лишь 
в п рошлом сезоне. Она очень популярна у молоди и одна  из ин­
тереснейших персон среди тех что попадаются на  охотн ичьих 
балах. После недели ,  проведенной в седле, она отдыхает за поэ­
зией, сочинением пьес, написанием романов, в танцах и кино­
съемке. Она очен ь  популярна среди молоди из балетных и рас­
сказывает м не, что ее охотничий опыт очень помогает ей в этой 
сфере. Никакой неловкости, когда не  верхом, она не  ощущает. 
Прямо сейчас она говорит м не, что организует Фонд поддержки 
войск. «Я совершен но уверенно думаю, что жизнь вполне вол­
шебна, вообще-то», - заметила она давеча. 

Я имею основания  утверждать, что цвет лица, как у Сли­
вин, - повод для зависти у миллионов женщин,  - доступен 
любой желающей. Сливин говорит м не, что после трудного дня 
в седле она уединяется у себя в комнате И втирает в кожу жид­
кое сало. Это - лишь <юснова». Затем Сливин втирает месиво, 
состоящее из муки, патоки и картофельного п юре. Поверх это­
го - слой взбитых яиц с шотландским виски. После того как вы 
соскоблите с себя все это, кожа вашего лица учинит хаос среди 
м ножества впечатлительных юных балерунов. 

И БРАТ 
Сам Майлз, блистательный молодой журналист, две недели бу­
дет в отъезде. Пересылка писем не осуществляется. Неутоми­
мый поклонник премьер, он пристально и нтересуется театром 
и написал несколько пьес. К жизни он относится как к диалек­
тике, эволюционирующей из эстетик и  и внечеловеческих по­
буждений, м ногие из них, несомненно, в проявлениях своих 

р.: . achrcin (НfМ). - бродяжниче тво, китание, блуждание, заблужд� 
н и  , lu ht achra ш - бродяги (букв. «Л ди скит ния1). - Прнм. Ю. 

11 р.: l f  hf  n (нрА.) - хи рован ка, пройдоха. 

( 1, 1 а н 1 a  l a 11 u  , ,., ,  7 
1, ( 11'  1 1  J J (  t 1 1 • В • J J Ч� Jt lШfJ1 rн1 О 

в 1 (  2 4 1 r ot ) - CUJJ рш ' H HOI нм (J 'Р 1 lf ' 1 
l'l м д , · форма и к_ ·1 ва . Ка ы �1 •1 с1\Uн ·, ч 1 

в ОП)' ПfЮТЯ А< Н JЮСТЬЮ В Ж И ЗНЬ ОП 
rp· . ' н 1 н 1 ности, пр образующий и пр ·обр ж ющин •Я R r_n,,-г�1".,...�..,..п с б сознат льн ыми тt>тическими 3 ·оно 11 н� 

по ути, громадная худож в нная г л р я в ·отор � 
ми кураторы - участники выставки, к 1 ибицион и< ы. 
в.месте с тем, высший художественны й имвол . . .  

Главный редактор: Все, больш не надо, инач н мой ма 
места не хватит2°5. 

Моя персона: Хорошо, всегда так и говорите. Фонтан я 
бен затыкать по своему желанию. 

риал 

по о-

Давеча сэра Майлза на Гапалиня {папеньку) переизбрали пре­
зидентом Центральной банковской корпорации Майлза на Га­
палиня. Кузену, Шокрауну Болотному, дали кресло вице-прези­
дента, лишь бы угомонился. Упомянутый состав наделен правом 
((секретных операций по счету No 2», на котором размещается 
уйма - не стерлингов, конечно, а консолидированных креди­
тов , которые можно переучесть в портфель «мертвого капитала». 

После собрания в зале заседаний всем подали напитки. Вос­
последовал приятны й  музыкальный вечер. Сэр Майлз исполнил 

ба 206 а следом -свою знамен итую вариацию «В прохладе погре » ' 
ф офских основах « ю-волнующую речь о нравственных и илос 

б о'Ш рауна сопроводили ова-
ого честного банковского дела». ок 

, »201 и других перлов 
цией за его исполнение ссПоверь мне, уж коль v v 

однои музыке старои 
из хранилища всего, что есть лучшего в нар 
земли ,  - из Мелодий Мура. О'М v ( Мо ча ивый v т рик оил « 

Немногословн ыи директор еоде П сидел себе. 
О'Мойл») не сказал, как обычно, ничего. росто 



1 эр Ма it .л з  н а  Га п а  �� н ь  

операцию «СГ щениЯ>>. Где-то на ан и в  я 

кашель овы. 
Чу! Слышен звяк. Величе твенный тарик оrv1кну такан 

скотча и одовой со своими позлащенными  патрициан кими 
з бами и глотает питательную жидкость - с покоем вполне 
привыкшего к этому человека. Он г убоко задумчив. О н  желает 
отправиться в библиотеку. У него там есть дело. Но он  помнит 
что его библиотека (в истин ном старомодном смысле слова) � 
единственная из оставшихся во всей стране. А уж он-то знает 
в этом толк. Он опасается худшего. 

Вздыхает, ставит стакан и выходит из оран жереи. Пересека­
ет старинный грандиозный зал, увешанный  мертвы м и  Гапали­
нями,  каждый - в театральных анахронистически х  железных 
доспехах. Сэр М айлз с обожанием смотрит н а  последнего в ря­
ду - достоп. Шокрауна на Гапалиня,  бывшего аса-выпивоху 
из южного подразделения «Черных и рыжих». Сэр Майлз идет 
дальше, улыбаясь про себя с прихотливым изяществом. Дости-
гает библиотеки, входит. · 

- Я так и думал, - вздыхает он. 
На полу в отвратительнейшем умонастроении распростерт 

труп. Сэр Майлз уже снял трубку и попросил неки й  номер. 
- Это вы, сержант? Слушайте-ка, эти вот жуткие детек­

тивные романы. Н ынче вечером еще один труп в библиотеке. 
Знаете ли, в самом деле, хорошенького понемножку. Четвертый 
за неделю. Несомненно, все дело в недостатке библиотек. Что? 
Молодой человек, невероятно пригожий. Интересны й  шрам 
на левой щеке. Одет? Ну не дурите. Вам полагается знать, что об­
лачен он в безупречный вечерний наряд. Не прикасать я к телу 
и о тавить в как есть, пока вы не явите ь? За кого вы меня при­
нима т - за н в ж тве1:1ного болвана? Р Майлз раздраж нно клад т трубку и налива т ебе нераз­
бавл иного. у; ажива т я, потяги вая нап иток и, похож , к чему­

о внима льно при лушивая ь. В к р на н котором удалении разда 1 я три вы тр ла, а зат м - крик . - Я та и думал, - борм ч т р Майлз, - это наверняка 
в нная мал нькая б льгий кая моправительница, ко­н давно ВИА ли в о руг . ло т и р wa.1rsi1"т 

р Ма й л з н а Га п а "н1 н ъ  

л л ом , м рц�ющий в т озаря т порт т ia порт ) ro у r п­
ших аnалинеи . �скоре оказыва т я у за rяну ой паутиной 
J\ тни цы - на сеи раз спиральной, - которая 8 �д т в башн . 

живостью, неожиданной для его пр клонных л т, он хвата т я 
за холодные железные перила и продолжает восхождение. и вот 

уж он снаружи, на площадке старой норманнской башни, и л _ 
дяной ветер овевает древнюю фигуру. Из маленького комода сэр 
Майлз достает телескоп и вперяет орлиный взор в море. Сквозь 
мрак он видит силуэт небольшого корабля в бухте. Судно обме­
нивается таинственными световыми сигналами с кем-то неве­

дом ым на берегу. 
_ Я так и думал, - вздыхает сэр Майлз, - дело в неких чер-

тежах, украден н ых в международных интересах; очевидно, аген­

ты иностранной державы пускают в ход все средства. Ну-ну .. . 

Величественный  старик устало спускается обратно в библио-

теку. Снимает трубку, просит некий номер. v 
- Слушайте-ка, сержант, я понимаю, что скажу сеичас не­

что вам наверняка известное, однако труп, не успел я отлучиться 

на минутку, исчез. 
- Я этого и ожидал, сэр Майлз. 
- И тут были привычные выстрелы и крик и всякое прочее 

в этом роде. 
- Верно сэр Майлз. Как славно, что вас освободили от тру: 

' 
Н ать к вам Единственныи 

па, потому что я передумал. е хочу я ех · v 
тному сыщику, которыи 

раз позволим решать эту загадку час б ения Единожды осво о-
случайно окажется на месте преступл 6 · 

ся с ложны-
ать оши ки возить 

ди м  полицию от хлопот соверш ' 
и в целом все 

ми уликами, арестовывать неп овинных граждан 

запутывать. С окойной ночи. 
- Понимаю ваши чувства, сержант. п

нул ста�ан и взялся 
Засим величественный старик отшвыр 

за бутылку. 



р l 1 а п а  н 
н ({ -\. н 1 1 р нщ . 

авали го 
ошный на­

па и ь коя, вдовев, по п ш но вышла з 1 'Ж за продувн г к _ з н эра Лошаса на  Гапали ня ,  из со­
ображ н и й  завеща н и я  тоже присутствовала вместе с мужем 
и получила в подарок роскошны й часовой механизм с заводом 
на шесть дней21 1 .  

В своей находч и вой и остроумной благодарственной речи 
величественный стари к  сказал, что неслучайно его завещание 
содержало путанные и спорные распоряжения ,  то есть такие, 
что можно было бы распутать - не обязательно в пользу заин­
тересованных - лишь с участием Гавэна Даффи212 . Сэр Майлз 
принял меры предосторожности: добавил к завещанию четыре 
дополнения,  ни у одного из которых не было свидетелей.  Он 
объяснил, что два пункта завещания не имеют силы,  поскольку 
обязывают наследников «жениться вновь». Н аследники ,  о кото­рых идет речь, никогда не женились и потому не смогут законно 
удовлетворить требованию о повторном браке. Также значи­тельные суммы были завещаны определенным личностям при 
условии,  что они останутся в найме у завещателя ко времени его 
кончины,  но все эти личности были уволен ы  и ,  более того, поса­жены за решетку за воровство - по неподтвержденному  заявле­
нию завещателя. Он также сообщил, что четыре пункта завеща­ния противоречат Конституции. Он надеялся, что весь документ 
цели ком будет конфискован генеральным прокурором, но этот 
план, очевидно, провалился. 

- Я всерьез обдумывал, - сказал сэр Майлз, - благоприят­
ность кончины без завещания,  но отверг эту м ысль как чересчур 
опасную. Естественно, я рад, что не принял тот план. Я бы тог­да взялся гонять ее высокобродие и моих так называемых дети­
ш к по удам,  чтоб раскошелились. Я бы взял на себя бремя от­
вете в н но т и открыть совершенно новые юридические темы. 
К прим ру, я бы доказал, что наличию или отсут твию завеща­н ия на ·ледования сть альтернатива, а и менно - завизжанме 

щ . дн о повл · ·л � ы 
льны опр д л ния жизни. М 

оказалось бы под вопросом,  и мн нриш ь по.дт1iе�:�1ж;�т 
под присягой, между прочим! - ч о я н м � 
0 моем недавнем упокоении и пос1 шны бра 
дорогой вдовы. Мое право пер смот ь 1 вы 1 рк н 

рые расходы «На напитки» из счета за поrр 6 н и  , вы 

моим так называемым владениям, потребу т под вер ния -

на фоне мучительнейших возражений, какие мог б
v
ы .: ать 

Костелло21з. Даже мое несомненное право как ближаишеrо род­

ственни ка участвовать в моей же собственно ти окажет я сп р­

ным. Налоговы м  органам придется включить погреба.. ьные рас­
ходы по статье расходов, не облагаем ых налогами, и, воз1"южно, 

едованию Слишком все это растрясти меня на пошлины по наел · 
сь Джентльмены, я бы хлопотно. М не бы это все не понравило · 

предпочел быть мертвым. (Громкие аплодисменты.) 
ен ноrо старика отнес и 

Позднее тем же вечером величеств v л да мэnа с визиrои веж и-
в такси.  Он заехал в резиденцию ор - r 

б v 
казалась дово ьно гру ои 

вости. Хотя соединительная ткан ь  0 
стаnик 

настоящую а значит r 
на ощупь, она очень походил� на ' 
не утеря л  былых способностеи. v 

Позднее лорд-мэр явился с о тветной визиrои. 

н ием к светской жизни сэра 
Вслед за эксгумацией и возвраще 

неско ько и нтерес-м .... ( ки ) возн и кло 
б аилза на Гапалиня папень  

горько сожа еют о 
Родствен ники ных юридических казусов. 

учше бы о б, оставь 
т что куда эксгумации и теперь п о н имаю ' 

ятными тяжбами, ка-
куй неверо они это дело в покое и не рис 

JJ их ве ичественного 
и «за вещан ия 

ять кие последовали из-за подач 
ось бы ишь наде -

м · и м остава 
, е-то старика на утверждение судо · 

наследства хоть каки 

ся ,  что когда-нибудь им перепадут и
б

з 
представ ен ие этого до-

то лю ое ат м крохи. Ныне же они боя тся, ч 
естован ным завещ 

но опрот 
б н закон-кумента суду окажется ycneill 

ю 
_ что он недееспосо 

лично и суд займет его поэици 
ичи не не-смерти. 

было по пр 
но завещ ть что бы то ни 



р 1 f M t. н а Га п а .н о t ь 
ы,  ам 

и н а  е. енн ы п  львин ы м  
в а  тся в не  к ль не овк й т-ся п и н и мать чеки за г п п и  ь - н а  о в н и и  на и ч ия . н и. на р ка свидет ль  тва о м рти пр тав  н ног им а нон и.\\1 но, по почте, и потом они н 1 г т выда вать н и каких денег ДО Те ' пор, ПОКа ЭТОТ ДОКУ М НТ не б дет а н н улирован с дом.  Начальник л" жбы регистрац и и  а ктов гражданского остояния ,  коего величестве нному старику ледовало побес­покоить, отказал в выдаче свежего свидетельства о рожден ии на  том основании, что проситель н е  мог быть рожден в возрас­те восьмидесяти одного года и что в л юбом случае не рожден он был, а эксгумирован .  

Сэр Майлз обратился за советом к своему поверенному, и решено было, что ситуацию можно разрешить, если сэр Майлз напишет свежее завещан ие, в котором передаст все имущество по н аследству себе самому214 .  Такое решение по­влечет за собой выплату налогов на  наследство - сумму не­малую, между прочим ,  - однако можно тут же завести дело, в рамках которого заставить Налоговую службу вернуть все ден ьги. (Разумеется, была понятна опасность что налоговый ' счет протащат к исполнени ю  быстрее.) Впрочем, обнаружи-лось, что вступления  в права наследования  н е  произойдет, по а не появится исчерпывающее заключение о смерти ,  а по­скольку обильные свидетельства смерти завещателя - как раз причина всех неурядиц, положен ие выходит чудовищно мутное. Старик отказывается от риска ввязываться в даль­н иши похорон ны ритуалы, поскольку (а) предыдущий был н и ч рп ывающ, (б) полномочия на эксгумацию будут у тре­т их лиц, (в) У лови двух смерт й применительно к одному ав щат лю д ла т и б з того запута нную юридическую си­туацию ов рш нно н разр ш и мой, (г) последующее и более п р 
я ж  ,нн погр б ни м ж т в ти ра Майлза в могилу. 

в н н ы й  тари к н на ш утку оп  а тся нев роятноrо о а ой во п л ду т а п . (г) , в о обен ности 
щая умация яви ртв, 

ром р н вы· 

р [ а н \ J н а (J fl (I J  1 Н Ь  7 
fН1 ДИ 'f 

по причи не вероятной недействительности завещания, мог rт 
не получить н ичего, завещатель же, попросту из-за своего тач­
са, не может добраться до собственных денег. 

Сэр Майлз призвал для консультаций дополнительных юри­
стов, и на совещание явились многие именитые доктора и гро­
бокопатели. Противная сторона также привлекает советчиков, 
а положение в целом делается все напряженнее. Того и гляди 
вспыхнет кровавая междоусобица. Эта газета будет подробно 
сообщать о развитии событий. 

м .., Гапалинем (папенькой) Битва умов между сэром аилзом на 
лжается Леди на Гапа-и его жадн ыми родственниками продо · 

линь поспешно вышедшая замуж за прод вного кузена сэра ' 
а уже замордована сче-Лошаса на Гапалиня по «смерти »  супруг ' .., " поста-тами за бренди и обратилась в суд за а ннуляциеи арака и 

новлениями, что: 
. а была поп relictai и потом 1 . до брака с сэром Лошасом он . ючить не могли ,  законного брака они закл 

брак с сэром Маи зом · ·  оженное ее 1 1 .  невзирая на вышеизл ' . ю последнего, М .., прекратился со смерть  .., озвращею1я сэра aил-iii . она не может быть вдовои в виду 8 . 
ужняя дама, · ояв-за и потому она незам ма учитывая его п . ' 
еэдравого у , об-1v. сэр Майлз - человек н уровня налогов и 

ременны и post mort1m при сов 
в целом; но н ст и ьности 
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. ка · б и ·а � шая р тв нниц  она prima f а i 1 i I M п а во 

на одн треть им ще тва ' опш г , п ы м р 0 
( 

li , 
не  оставив завещания и и п гот ви н при м мый 
в кач стве завещания док_ мент), и т п рь, в каком тат 
н и  в тупил бы он в тек щие раз ира ь тва, к зак иному 
завещанию чего бы то ни было он не спо об н и вообщ 
не уществует. 

Она также требует дальнейших и иных возмещений. Ее 
н ы нешний супруг, сэр Лошас, до сей поры пренебрегал разби­
рательствами, поскольку был недееспособен в кэбе, с пятницы 
помещенном на  стоян ку в переулке за Фейд-стрит. Сэр Майлз 
же исполнен боевого духа и уже подал 18 ходатайств, превратив 
себя в общество с огран иченной ответствен ностью с печатью 
непрерывного наследования,  и полностью опротестовал все 
претензии н а  себя означенной дамы.  Он  выступил с ответными 
заявлениями,  что: 

i .  он недосягаем для суда, поскольку мертв; ii. однако он не мертв; iii. он не умер без завещания,  но завещание оставил недобро­
совестное, и суд должен его аннулировать и отвергнуть; iv. он способен составить дальнейшие и иные завещания; v. его погребение  не  было подлинным или  исчерпываю­
щим и относилось, по сути, к сельскохозяйственной не­
кромантии;  vi .  он - и ндивид в здравом уме, превосходно понимающий, 
что это значит; vii. леди на Гапалин ь  была в прошлом его супругой, далее -
его вдовой, после чего вновь супругой, а родственник, сэр 
Лошас, - двоеженец, начиная с даты эксгумации, и дол­
жен быть отлучен по суду а mensa et thoro; viii. или ж , поскольку он сам и сэр Лошас вместе женаты на од-
ной и той ж дам , он (с р Майлз) как старший муж имеет 
пр имущ ство во в м и  право на налоговые льготы для 
упруги в оотв тствии финансовым законодательством ; 

р Лоша - опа ный маньяк и н о озна т, что заключил 

р J { а и з 11 а Га п а. 11 1n 1 

р Ловыс н вознращался в t <i 1 О года, {JОдивш 1 1  ь в 1 0 1 - . 
Дру ги • род тв 1ш ики принимаю 1 вон м 1 11 Ч1' , 

брать к ру ам влад ния (ибо так они и мен ю вещи, 811 11 имуще тво и наличны ер детва ра Май,, tt) , и н  п нуш 
ся ж стока прибрать в лич ств нноrо стариhа l ) • 0 8 

7 

если таков будет единственный способ добить я 1ю го. В мо­
гилу сэра Майлза тайком поместили покойноrп н и щ  ro, и бы а 
предпринята попытка доказать, что сэр Майлз - са ю:шан ц 
и погребения  своего на самом деле н пережил. Впроч н, я но. 
что этот метод небезопасен, поскольку может дать сэру N й,\з 
возможность заявить, что его не погребали вообще и что он -
жертва дьявольского заговора, в котором его супруга, сэр Лоша 
и прочие двоюродные - сообщники. 

К действующим лицам добавился таинственный полковник 
Коплин и утверждает, что он - дальний двоюродный дедуш­

ка. Этот человек заявляет, что ему больно от « непотребства» 

склонени я  фамильного имени по судам в грязи скандальных 

поношений и намекает, что додумался до некоторых ((догово­
ренностей».

' 
Обе стороны считают, что он самозванец на по: 

сылках у другой стороны, и продолжают дрязги с предельнои 

осмотрительностью. 
б 

О дальнейшем развитии событий будет соо щено. 
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давеча предпринял  я поездку в Белфаст по деловым нуж­дам ,  как_ие обсуждать н ельзя н и  здесь, н и  где бы то ни было еще. Не успел я провести в поезде и пяти м и нут, как осознал , что маши н ист принадлежит к ш коле «пол н ы й  регуля­тор, н изкая отсечка>> .  В мою железн одорожную бытность я ра­ботал н а  простом локомотиве высокого давления  (само собой, устройство золотн и ковой коробки н и чего другого не предпо­лагало) с отсечками аж до 60 %. То были времена до внедрения систе м ы  де Гле н на или маш и н ы  Вальсхарта21s . (С Вальсхартом я был знаком близко, замечательн ы й  был парень - и заводи­ла среди паровы х  волков.) Маш и н иста ВСД я не  крити кую. Он вою «машину»  знает луч ше, чем  я .  Тем не  менее это п ра вда, что современный  цилиндр низкого давления в ней не просто так. При крутом паре» н изкие отсечк и  на полном регуляторе 
почти всегда приводят к расхождениям в п оказателях между 
котлом и золотн и ковой коробкой. М не говорили, что совре­
менные исследования  в Дандолке21б доказали обратное, но это в чухчуха на маш и н ном масле. 

В Б лфаст я заметил, что ш пиндель клапана разболтался, 
и н и  то н удивил я бы м ньше моего. Не выношу, когда кто-то 
т рза т приборы. 

ол 
ли и когда запустят Хол­
таль должна контроли-

1 1<)дс•оt1ая пр ктика в Америке т ь 

Л ар и ы и л '(J f П7 
вы () р01"1 , 

ли 

й ощ оч н  1 ал и ·а · и r-1-н иб 'дь г1р , н ы над вами по м ял я. 1 м н , н н р лир вать ра м р з рва, ч rо бы Я лич н  тружу ь й ча над 
объявл н и я в той газ т . 

* * * 

Когда им это удобно, н которы люди н rнушаю1 я бр - ь в общественн ы х  ме тах намеки ,  что я возража против а­
рельчатого клапана. Это, разумеется, кл в та. Б л е то о 
я поддерживал тарельчатые клапаны  еще в те поры, ког они 
не были ни прибыльны, н и  популярны. Давны м-давно. ещ 
в дандолкские времена, когда противопоставление простых 
машин компаундам было среди паровых волков последнего 
поколения едва ли не делом чести, я оставал я полным сто­
ронником компаундов и столь же непримиримым противни­
ком поршневы х  клапанов. Я еще тогда понимал, что с

v
екрет 

хорошо настроенного тарельчатого клапана - короткии про­
бег - подарит ему победу над предубеждениями. Помню, вел 
я старый «2-8-2 »218 по каванской219 боковой ветке, и - поверят 
мне мои ч итатели или нет, как угодно, - но мы разогнались 
до 5392 л. с. с почти оди наковым паром в цилиндрах высоко-

0 никогда не достигалось го и низкого давления что, возможн , ' 
инах 0 которых столь-на грандиозных «тихоокеанских» l"taш ' 

( Джо т е клапаны старина ко разговоров за морями .  арельчаты . _ .,, ш заводи а среди па Гэрригл звал их «тарам ю>, упокои его АУ ' 
к и это мы ень  резкую отсеч . ровых волков }  позволили  нам оч 

еще на боковой ветке, между прочим .  
из чего ушедшее, н оление сделано, е из того нынешнее пок цах питейных за-ало В гостини ' сколь банально бы это ни звуч · 

та где собирается 
и прочих  мес , веден иях ресторанах, театрах и шпи ъки со все , 
х насмешки б публика слышу я о компаунда динамич ски нес а-сторон. Н уголь-то они жрут, и нефть, терм

�ах и в якое прочее. 
соких отсеч е лансированы «слетают» на вы 

мный машинист см -
Ей-боrу, утом'ительно. Всякий старореж;мекал будь здоров. Как 

·•'UIЛ.ЬКО про пар, но про то-то о� ' что они, наивные, o-
110CA)rwae1tUЪ №1Лоду1�о п ро ь р е 

сь в дандолкски дело 

naQA)lllJtlY;wcь и человече­
ПОН..,...., ... 
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а веча я отп авить я на ю г, при - Ы А  н К и н г  _ бридж220 - и на т ,_. : п ез  абит ar-iы , -аг  ж н ы  . l I 1 -чем, д маете вы ,  лю ит в? « П  ным ч 
онечно  же. Мн ообщи и ,  что на  1 н я  м та н 

роятно я посту п ил нео мотрит ьн , однако п ш к началь­
ству, спросил,  можно л и  м не, за жен ному паровому  волку, прокатиться н а  площадке маш и.н и  та , и предложил кочега­
рить а ж  до М аллоу221 или  же взяться за  дроссель, когда и ес­
л и  потребуется. Отказ, который я по  учил ,  оказался, говоря штампами ,  категорически м .  Произведя эту беседу, я заметил странную перемен у  среди персонала станции .  До меня стали долетать фразы,  вроде так и х  вот расхожих (хорошенькое за­
нятие,  кстати ,  - расхаж ив ать фразы) :  

Молодец-то ваш тут. 
Шеф говорит, за молодцом ваши м  глаз да глаз нужен. 
Не подпускайте молодца вашего к паровозу. 
Молодец-то ваш натворит с поездом чего-нибудь, если 
не оберечься. 
Отчаянная будет потасовка, если молодец-то ваш на паро­
возе окажется. 
Молодца вашего нужно отсюда вытурить, а то устроит та­
кое, что потом кого-нибудь из-за этого с работы попросят. 

Я все же успел глянуть на  аппарат, который они пристегнули 
к поезду. Все признаки « вспен и вания». Ваши р бятки, похоже, 
не пон имают, что, если в цилиндр вместе с паром засос т воду, 
будет резкая потеря перегретого пара, а к тому ж и повреждение 
кожухов поршневых клапанов. Все это, конечно, из-за того , что 
от  л запитан «грязной)) - в химич ком мы ле - водой. А тут 

потр бно на лаву промыть ко л да прим н ить н м ного эмуль­
си и ка  торового ма ла, чтобы понизить концентрацию т вердых 
п ри м й и взв с й в вод , поступа ющ й в кот л .  Я знаю, с тем 

у п хом мог бы толковать со т н кой , разум ется . 
1 ти ,  я тут получил на  р ,ц<.>н зи ю экземпляр «Альмана­

д на по  паровым котл м за 1.9 2 r.» (Лон он , ми-
а 20 ш и  лингов). В 

з

н
ых 

све-

та 
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.... 
дал'"' п р ходит . д р вянны ( вы . ц на - пом п зныи ,  отд лан ны й богатыми пан лями ка(ин 

таршего и нсп ктора ирландских локомотивов. в р. при-
легающи х станционных путей доносится шип нь пара а по 
временам - тихий шелест перекры ва мых сцепщи ·ом о­
лотников . Начальни к  стоит у окна в глубокой задумчиво ти, 
руки - в карма нах брюк, обширные плечи нахохлены. Рядом 
сидит его личная секретарша. Она юна, смотрит на гранитные 
очертанья старого парового волка взволнованными томными 
очами. Цветенье персика юности окутывает ее щеки. Янтарные 
кудри бесподобно ниспадают вдоль белоснежной шеи. Цар­
ственн ые руч к и  играют с карандашом из 18-каратного золота. 
Ее зовут Белла. 

Молчание. Его издали пронзает долгий свист товарного локо-
мотива, прибывшего н а  покой . Сгущающиеся сумерки напиты­
вают величественную обивку старых стен. Наконец Белла заго­
варивает, голос ее тих, какой бывает у ангелов. 

БeJLJLa: О чем вы,  инсп? 
Н Инспектор (чутъ вздраrивая): О, ни  0 чем, Белла. и 0 чем. 

БeJLJLa: Что-то вас печалит. В орой раз я 316-й веnнулся. т Инспектор: .Ничего. смотрю, r 
духодувы полетели. за неделю. Опять спаренные воз 3 одством все инсп авпроизв 

БeJLJta: Пусть это не гнетет вас, · 
и" человек Все вновь починит. Завпроизводством _ смышлены · 

будет как новенько . 
" уАыбкоu)· Это очень 

Инспектор (cJterкa поворачиваясь, с rрустнои 
тя Но �еобходимо 

Б ла Славное ди · мило, что вы так говорите, ел · 
ю фоnму его не вер-

видеть фа кты .  За впроизводств ом в прежню r 
нет. Боюсь ... 

БеJt.ла (тнхонько) : Да?" 
316_й больше уж не встанет 

Инспектор: Боюсь, старина 
на рельсы . ных подопечных, как они 

( Вновь смотрит в окно на своих чер 
плюмажем пара. В горле 

д й - с белым по реши-вижутся по путям, ажды дания пробегает У е о 803 , и екъ стра 

еще промчит м ногие 



Инспектор едва 11 не ворчливо): В 
я вам. мо.\кает.) Про тите, Б ла. Про 
растревожил меня. Я сам не вой. 

Белла: Но, и н  п ,  нас е ть и др ги . 

П а р о  Ьl ,'f  ол а 

Инспектор (с горечью): Есть. И за вычетом в машин про-
стым ра ш ирен ием, 1928-го, н и  единой здоров й м аш и ны на все 
депо. Не перегревается разве 475-й так, что у него н утро от кон­
денсата гниет? 

Белла: Я знаю. 
Инспектор: А 278-й убит дросселированием. У 604-го лучший 

показатель - 14 фунтов на л .  с. ,  433-й ведет себя как дряхлый 
трамвай. Совет не даст мне н и каких денег. Завпроизводством 
говорит, что ему нужно три компаунда к октябрю. Говорю вам, 
Белла, положение безвыходное. Я раздавлен.  

· 
Бе.л.ла (тихо): Но, и нсп,  есть же Королевская британская локо­

мотивная корпораци я  в Суиндоне. 
Инспектор (раздраженно): Я же сказал, что Совет не · раскоше­

л ится. 
Бе.л.ла: Но, и нсп,  публика в БЛК и ная.  Они  дадут нам рассроч­

ку на двадцать лет. 
Инспектор: Что? Правда? 
Бе.л.ла: Конечно, дорогой. За пару сотен фунтов м ы  добудем но­

вехонький аппарат де Глена с тягловой силой в 3750. 
Инспектор (воодушевленно): И с тарельчатым и  клапанам и? 
Бе.л.ла: Да, с прехорошенькими ,  которые дают открытие 

канала .. . 
Инспектор: . . . с удовлетворительной средней глубиной и пря­

м ым паротоком? 
Бе.л.ла: Конечно! 
Инспектор (порывисто обнимая ее): Белла, ДОРОГАЯ! Пойдемте 

завтра ж на них мотреть! 
Бе.л.ла: Да, ин  п , они дадут нам все, что пожелаем .  Вот поче­

му БЛК называют ((домом частья локомотивных и нспекторов» . 
И гаран ий они н тр буют. 

Инспектор (мечтательно): О, дорогая, как я счастли в, словно 
заново родил я. (Думает: па ибо н б а м  за Беллу. Теперь мне оот­l да н прид т я тр вожит я о н  удовл творительном с 

нии  р дн и лош ади ной илы н в др фут иcnai;: 
р , • 

и , ·а  t 
J1 · дс.tлИ f оно ит я долга н  . рш1 ыи в а (ч я ов, работающих на 1 НЬI 1� Зат м н н и  ' под ув ртюру «Цанн 

* * * 

Мало кто в это поверит, но однажды я оказа ся на о н } п 
ране с Джоном Маккормаком223 . И т м н м н r· к оно и был . 
Если память не изменяет мне, на втором пути, отбыти инr -
бриджа. Эти двое мгновенно друг другу понравились. Я приr, а­
сил певца в свое забронированное купе первого класса. Изв,\ ч -
ны были н а  свет ноты Хуго Вольфа224, и последующи три часа 
мы напели ,  отстучали и высвистели двадцать, если не тридцать 
песен, полностью забыв обо всем на свете. С артистами так оно 

и случается. 
Ныне я уж и не вспомню точно, как в мгновение ока эта при-

ятность совершенно изменилась. Кажется, помню, как усль�­

шал билетного контролера, тот сказал буфетчице с тележкои: 

«Джимм и  опять п ытается ее заклиниты, они встретились воз-
ф а похоже проникла сквозь 

ле нашего купе. Эта загадочная раз , ' .., ровала мои мозг в тихих 
музыкальную эстетику, которая изоли 

б ывалами· могу лишь ска-
покоях завешенных волше ными покр · 

1 ырял нотные листы во все 
зать что тут же вскочил на ноги, расшв ' ший по вагону. стороны и понесся, как сумасшед ' 

апитали его дол-.., в покое каким н Оглядываясь на этот случаи ' 
ове «Джимми» -

0 вероятно, в ел гие годы, я думаю, что все дел ' дио уловить фразу, 
ознательное ра это оно вынудило мое поде лки предыдущего 

б Мы паровые во 6 рошенную контролером. 1 т тревожные со ы-
е кто помни поколения - в особенности т ' е перепутаем, о ком 1 19 - точно н 

тия в депо Инчикора22s 19 года, илосердия станем 
и мы из м идет речь. Человек этот уже умер, Н джимми бы самым 

и не более. 0 . же именовать его «Джимми» - а этих островах, ху 
ым волком н и он скверным и пропащим паров первой категори 1 я бы машинист ением того - он был садистом. ко кратным расшир и жно с одно Г «трам-ненавидел паровозы. не ва ' емы де ленна, 
остые сист те ями 0ни были или  компаунды , пр с пароперегрева 

� аппараты в тот год Ваnные11 ил и  великолепные ( ем самым сдела М t92i году т д х все Главное 
энли ,  какие появи ись в 226 _ он нsнавн е.л н · .., ще.рб 

stстори ии) • 
можно больwи.и У 

arc1 'C'l°p9C4"81Q14it .a :а11111И -· ...,. .... ест а доволен он был, иwь 
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ког а давалось изощренно �учить р пки вн. тр н н  н ка _ 
го-ниб дь комотива. Его отчеты и ж рна ы 11 м к - ш 0_ 
м ительная летопись дефектов» «Н и пр вно т Й» и т. п ., н к ж­
дую поездк , каким бы новым или от аженн ы м  н и был паровоз. 
На счету у Джимми за 10 ет накопи а ь 531 п ная поломка 
его тогдашним вредите ьством выведено из троя на  полмилли� 
она фунтов механики - и постоянный хао в расп исаниях .  По­
чему его не уволили в первый же день выхода на  маршрут - еще 
одна загадка, связанная с ВЮЖД. Больше ничего и не  скажешь. 

Но вернемся к нашей истории:  я мчал по  вагонам, обходясь 
с любым препятствием на своем пути, одушевленным или нет, 
очен ь  грубо, увы. Вскоре я оказался перед закрытой дверью, от­
делявшей меня от паровоза. То была крепкая дверь, и это, воз­
можно, остудило бы мой пыл, если б я не слы шал, как за ней тяж­
ко сопит старый негодяй: очевидно, мерзавцу удалось пережать 
клапана. Вмиг вышиб я дверь плечом; оди н  прыжок - и я уже 
карабкался по угольной куче к площадке маши ниста. Тут-то 
я его и застал: он злодейски склонился н ад чем-то, и лицо его све­
тилось от удовольствия. В одно движение настиг я его, схватил 
за шиворот и развернул к себе. <<0 нет, шалишь!» - пробормотал 
я сквозь зубы и залепил ему кулаком в скулу. С грохотом рухнул 
он и - конченый хулиган - быстро убрался на угольную кучу 
и уселся там, следя за мной желтыми недобрым и  глазами .  

Я ,  конечно, сделал что  мог. Ловко продув котел - «чтобы 
уменьшить расход топлива», мурьяi, - он заклинил машине кла­
паны нараспашку. К моему удивлению, я опознал е. Та с амая, 
какую мы звали «Сюся». «Сюсю - простая старомодная модель 
1912 года. Забавное совпад ние: в 1917-м ей под моим руковод­
ством замен или котел, когда я служил и н  пектором котельной, 
прикомандированным о ВСЖД (ибо в те поры я бы о. к . Второ­
го кон труктор ко о бюро в Дандолк ) . 

кажу одно: мн удал ь ра качать до тяг овой мощности 
в 3870 ( ! ) лошади ных ил щ до того, ка к мы добра ись до Мал­

оу. И · вопр и тому, чт , в го минуту постояв за рукоятка­м и, я аам тил: в в ду питания котла на ы пали ме шок проrорев­
ш 1 о 1 1  н ла. Во < но, �iB р тво ч лов ч 

1 3 
* * * 

}-l, днях дов ло и мн прогулива ьrя t-ta � ю 
ньrм путям , и меня поразило, что м ы  ло-преж н му 0 а м л т 
на тридцать- орок, даж в незат йливой науке nрави ьно1 о 
сnодви rан и я локомотива к «по здк )). Умонаrтро н иt> • тоrо на­
шего вам и ирланд кого умельца во хитит льно проr. о: он 
считает, что, ели  поставить паровоз с н подвиж ными 0 ями 
на рельсы и обеспечить достаточную мощность, машина до­
говорится »  с любым поворотом какой угодно крутизны. то, 
конечно, правда, что любой паровоз, если с ним так управ­
ляться , станет н а  всяком повороте бухать, стукать, мотать­
ся и орать, круша подшипники, выгибая фланцы,  вспахивая 
полотно и каждым подобным «договором» с поворотом при­
ближая ден ь  заме н ы  частей. Теоретически говоря, колесам 

на неподвиж ной оси трюки ,  на какие их вынуждают наши 

железнодорожн ые дикари, недоступны,  и сие (есть прискорб­

ное замеча н ие) о н ашей у щербной цивилизаци и: насилие та­

кого рода в этой стране все еще возможно - и после двадцати 

одного года Самоуправлен ия. -
В «дл и нн ых »  паровозах загвоздка эта очень немалая, и ... ре-

шить ее полностью непросто: ведущий элемент, состоящии из 
б жно составляет негиб­

двух или трех сдвоенн ы х  колес, неиз е 
б подружить полностью 

кое звен о  которое с изги ом рельсов ' нженеры по всему м иру 
никак не удастся но п росвещенн ые и _ ' обширные исследова-
за пределам и  этого о строва произвели . н тут конечно, двоякая. н ия в области «п р и ми рени я». еувязка ' ас-

ф ическое упрямство м 
с одн ой стороны, и меется простое из 

и и природы 
онами геометри ' 

сы , которая  в соответствии с зак м искрив е-' ом образованны 
должна с о п ря гаться с сегмент ' ки паровоза вы-

оум ные поп ыт 
нием ре л ьсов ,  невзи рая  на пол воз а с другой сто-п изогнуть п ара ' 

рямить рельсы и рельсов - я щ и х  изгиб и п ри р ко ее п роход 
оны , не совместимость двух ' 

.., е единой оси, кото­

эт ной и тои ж .., ом зафи ксиров ан ных на од 
с коростя ми, какои 

РЫ ся с разными б е, следовательн о, дв и жут 0 нако паровоз и в подо -

бы ни чтожной н и  бы а разница. д
о В Америке, где крив ые 

li Ьix ус ов я � т • ть• как над . 
что в масштаба 

аря тому, li nл;11л.Ч'\ 
я маневра (ни ка ки 

э ства дл 
ос nосвя-

) этому воnр 

ы а о о приборе, 
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· а н и ч е  · .к н н 
но ц �н н и 1 н е и нт е на и ваг и ная т жка льца - н а  о азу « Гltбку1 » тел ж кv па-риванием п ередних  в д щп с напра вляющей осью. ;и но­вации придают америк ан к и м  пар возам в личайш ю мяг­кость 1 тонкость даже на  крутейш и  поворотах. Однако же наш вами и рландский  <си н женер» сч итает, что он - клиент оче н ь  глубоки й  и изощренный, поскольку п омещает тележ ку впереди и п озади паровоза, сперва п ри крути в  намертво четы­ре шарнирные колеса п осреди рамы.  Я намертво убежден, что, даи ему волю, н е  будь н а  него надзирателей вроде Гленэви221, какие держат его в узде, он  бы  соорудил 34-футовый компа­

унд  с восемью сдвоенн ы м и  ведущим и  и восемью опорны ми, все жестко закреплены ,  и зап устил бы все 600 тонн этой ма­
ш и н ы ,  да с 4000 лошади н ы м и  силами тягловой мощности, 
да на самы й  к рутой поворот во всей стране. И он же потом 
отнесется к груде курящегося металлолома с философским 
спокойствием ученого, для  которого подобные неурядицы 
н а  пути к совершенству совершенно ожидаемы.  Люди тако­
го алибра п ри вольно обитают в наших депо и мастерски х, 
н и  в чем не огра н ич и вая свои садистские  дарован ья. Н ичего 
не делают они для улучшени я  нашей репутации в изяществе 
и культуре - и в вои темные дея н и я  не свои деньги  они вкла­
дывают, а ваши и мои .  

Я понимаю, что вс это очень утомительно, однако у меня 
в м тнош н и и  и м  ет я ответственно ть, и я должен высту­
п ит в 1 о о , ак и бы н популярной н и  оказалась моя критика 
и бы н бла приятн н и  казывала ь она на моем кошельк 
и { бр м и м ни .  'J АЛЬН Р "ль умы?» 

] / ор и ы t ил ll 
Of О 11 1 

и ыrрали поч тную роль в р ше.нии 1ранспорн1ы 8 n�l..uюi, ыat..t:i1:: 
ждут на в новой Ирландии, кш да м ч вновь б д т ч 

бладают бол е счастли вые устр мления. Если в - JM 

денье я отдаю вам верно должно , н буд.т ли вы толь . 
просветить меня, почему мое пр можение обору ова1ь щ.1 ан и 
локомотивы термосифонами оказалось заторможено · азом ()В та 
учредителей еще в 1919 году. Не оттого ли мое предложение ока­
залось неприемлемым для своекорыстных производителей о.\Ова, 
что эти сифоны выполнены из меди? Je suis, дорогой Гленэви, Ьiеп 

cordialernent, а vousi, 
Гапа.\инь 

Стоянка такси 
Бродстоун�- . 

инется с мертвой точ-Когда на это п исьмо ответят, дело сдв v 
ки. Кстати я заметил, что анонимный автор, обсуждавшии этот 

' 
то вроде t(бросать деньги вопрос с лордом Гленэви, сказал что- К те мне что у них в ингз-на ветер». На ветер а? Только не говори ' v ' v оизводств карманнои бридже и меется маленькии заводик  по пр · 

мелочи для компании.  

ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОЕ к направ-6 а я как товарня Как-то раз недавним вечером на люд ' арикана по дороге 89-летнеrо ст ля тся к Уэк форду, на манер гнуть какои-ниб дь v нам воздви на почту за пенсиеи. Нельзя ль v стали богом че. 0-
реженнои ' иронич ский памятник из иска переци ин рован-окипячен ю, веку, «спроектировавшему» нед етки? ла те вагон . 

А б и-ную ужасть, что дергала и мота ал в бывши ли к м др я напи ·ение огда был моложе и не та к  ' 
·рамное предлож 

е дороги соб е-ские юго-восточные железны то п и по · 
б мосифон:�м� · в н-о орудовать их локомотивы тер чно значи ьно · 

т и коне ' у а мьн ни об р г т потолоч н ыи щи ' повер но ть. 
(\ ва 

чива ю 
н 

гр в ющ ю 
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тв н н  т t- обн ы д :к 
Во вам и запитанны оп  чны 

гары и в.\ н ие пара в 300 фун 
п ставленном железнодор ж н  1 инженере, к 
кон о  1ерно бил на переез дин из его ж <t n  
чт п оезд же проехал потоNу что виде ег с е 

* * * 

1 1  � н , о61 1 ,1-
1 � 1 1C I\t , щ) 

1 ь в l с бя >тв .1, 

. а нп ч  кн�  к ч 
дн 1 вы ок 

ор го вполне за­
дов». Он р шил, 

ы н а  шпа ах. Ха! 

Стоя на платформе станции Дон абейт229 как-то раз субботни м  
тром, ожидая на  морозе «поездюJ, что опаздывал на полчаса, я, 

к а к  вы догадываетесь, вновь впал в задумчивость о том, в каком 

ч дов ищном безобрази и  дали погрязнуть нашим железным до­

рогам.  Когда старый дружи ще 493-й притащил «nоезд>J, я горько 

рассмеялся. Этому паровозу лет сем надцать, и он ужасно страда­

ет от конденсата. В таком прискорбном состоянии он н аходился 

п оследние два года, но для устранения этого ни м ного н и  мало 

тягчайшего обществен ного скандала совершен но ничего сдела­

но не было. Найдутся тому отговорки, «объяснению> - и все, не­

сомненно, очень убедительные. Бригадир сварщиков в отпуске, 

но в понедельни к  вернется, и тогда, надеемся, и тэ дэ, и тэ пэ. Меж 

тем тысячи фунтофутов пропали впустую на тяговом стержне. 

И в е это ужасающ характерно для меш котного умонастрое­

ния, ка  ое сделало наше имя нарицательным среди паровых 

в л ков в его мира. По вопро aN паровы пускных окон н а  «слив-

улл ион аХ>J, о хрони че ом «выгоранию>  «К стр лов», о кандал 

бши в ой п ршн вых клапанов на  «королев Медб»230 я п исал 

уда надо и в и дву мы л н н ы  выражениях. В то, без сомне-

ния, ч 1 ь учн , однак важно для мыс ящих ирландц в. До­

н f Й'I в ии варов давил я ря ной вод й из запитки, а коль 

и о()илии им мульсий, 

из ­праведливо, 

7 
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не таи. , н п ' тим казать ющ : р ш н и  в й 1'р н 
портнои загвоз к и  со таит в немед) енном о р _ ж нии  в р н 11 
электриче ки  проводников, по в ей 11 теме. тот п ан во­
все не  направлен на  у транение пара - знающи м ня в том 
н е  усомн ятся. Этот план нацелен на отказ от уr.ля. Пар в этом 
устройстве нагнетают электри чески нагреватели ,  и все суще­
ствующие локомотивы  можно преобразовать под этот процесс 
практически без всяких  расходов. 

Просто, а? Возможно. Однако недостаточно просто для бес­
стыжих л юдей ,  что контролируют н ы не наши железные АОроги. 
Некомпетентность, п устые расходы ,  неэффективность, устарев­
шие технологии ,  халтура и невежество - вот какие преступные 
пороки изобличаю я .  И это нешуточ н ы й  подвиг - расправлять­
ся с н и м и  в одиночку, одной рукой. Вторую я потерял в Великой 
войне. 

Но я не  сложу оружия.  

* * * 
Довольно любопытная ш тука произошла (тут) со м ной давеча. 
Наткн улся я в пабе на  ребят из ВСЖД, и м ы  впали (я опять ушиб 
больное колено - выбил чашечку на Лэнсдаун-роуд232 в 1924-м, 
когда и грал за Ирландию) - мы впали в дискуссию о «гуллио­
не» как м ы  его называем. Я поинтересовался, как он поживает, 
ка� ведет себя. Хм-м. Неловкая пауза. Ну же, сказал я, оставьте 
позлащенье фраз, дурных вестей не умягчайте. Худшее, что мо­
жет быть вам известно, я, мужаясь, снесу. Лишь о правде молю 
я. Увы « гуллион», похоже, «рванул»  в Донабейте в позапрошлую ' л .., 233 этом лю-пятницу. За  неделю до этого он «рванул» в еитауне , 
боп ытнейшем ме т без священника. Возвращаясь из Белфаста 
за м яц до этого он ((рванул» четырежды за т , ри мили хотя ра-
ботал и ключит �ьно на низком давл нии .  Похоже, Рафферти 

б сь до Амьенз-н и м  пришло ь ужа но, и он, наконец до равши 
бы забиты, весь лри'1 , проторчал ним в ю ночь, котельные тру 

, ви 1 ль ов рш нно замордован «на морком». да 11 и·1 а н и я? - у1 оч нил я.  
пил Гленэви посту J {t ' 1  -н( ·1 -н 1 .  У н го Пt"Ц И льная вода, от е из ни на чем НР жономитъ. обую в ду возят ежеутренн 

' 1 r чнил, 1 1 рн мt ня 'J я ли 1 1 ·  ·r J H  Л В 1 1  r ШЛ N f l f ' I ябр · 
как ю н·гованн я муль ия,  

Л аров  ы , t в u,1 ·ам 

PaJYM ' I  я . Н и дня без. Машинисту 8 л но н пу , ть. 
Прокладки п ршневых

. 
лапанов7 Н т-н т. Пров ряют до и посл любой по здки. Об а ц к t1 -

ированного пара собрали в склянку и отправили в Кру234 денс 
ализы . Совершенно ничего плохого не нашли. на ан 

Загадочно, скажете вы. Если угодно. Но это не в мо м сmи-
звать что-либо <<загадочным» и успокоиться. Я зась лал ле на 

росам и  м ногие уди вили моих собеседников, поско ь-их воп , 
ку представились и м  неуместно очевидными

.., 
и простыми. 

Постепенно возни кли у меня в голове смутнеишие догадки, 
и одилась теория .  Вопросы я теперь подбирал так, чтобы под-р 

ее Да-да Вполне. Я встал. Вероятно, вид у меня был твердить · · 
и.., поскольку друзья мои в ожидании вердикта смер­зловещи , 

тельно побледнели. Е 
- Господа, - сказал я, - средство у нас есть лишь одно. го 

нужно  замен ить. 
"' А затем 

Тишина возникла такая, что хоть булавку роняи. , 
ана жгучего солода взмыли к тон­

словно инстинктивно, три стак 
обными судорогами, 

ким губам, и содержимое . поглотилось с утр
рился в другой. На за­и Оди н  взгляд впе для взоров чудовищным · 

.., ужас что никогда бо-о царил хладныи , 
дверках сознания  каждог 
лее «гуллион» не встанет на рельсы. 

успешно? Сколько". 
о ль свершить сие 7 Возможно ль". возможн 

полнить чертежи. 
б 7 Смогу ли я". вы сколько это удет стоить. 

жет смотреться муж-
по-детски мо Сколь очаровательно и 1 Сколь притягательно, 

сенью страха. ь чина, когда трепещет под аивать умиротворят ' 
сколь просто! И до чего пр иятно успок , 
вселять надежду! ки былого свершали и не 

Паровые вол ю точно Да-да все возможно. Ц на? Ну Компани ' 
б ениями. е · ' вдавать-такое - и не считали се я г одробности не 

редложил в п . ши обще-не разорит. Там и тогда я п лоченной роско "' ь не в поза биталища. ел. Встретимс я  в другои ден ' .., б тановке моего 0 К а-ровои о с .., юры омп ственного заведения, а в су 
С тысячнои куп 

0_ В 0 сказать. б .., асчет не вх прочем, вот что допустим И 8 этот гру ыи Р 
шения. нил пусть многой сдачи не ждет. 

ям Трудового саг а _ по vслови вождение длт налоги и пять процентов · тора за сопро .., Мой 1' п юс по ебовании. 
ри с половиной за чертежи 

ф
. 
ессиональны тр 

ан овь�й. Они таков будет пр дел мои про 
казать". не ф"ш 

И r... Ч ТИ С ·�тер в « гу л ион », по 
и ись. УЛЬiбн и ь. вн э н во род 
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* * * 
Н ы н че п родолжу я вч раш не оо щ н и  о вор м с<гуллионе ж б 

)), 
елаю о означить свою пози цию пр ьно я но. Рисковать 

дв с мы лен ностью в таки делах не с едует. 
Перво-наперво. «Гу лиону» с е ует заменить котел - без 

промедленья .  Н и кто не  посмеет в этом усомниться . Сей факт 
поголовно принят. Хорошо. Кто-то вам скажет, велеречи вым да 
гладким языком , что, верно, ущерб нанесен - одн им словом, все 
в м ире как полагается. Я не согласен, не согласен  фундаменталь­
но. Из  случайного разговора с железнодорожн и кам и в публич­
ном заведени и  стало известно, что этот паровоз пребывает в том 
еще состоя н и и .  Славно ль сие? Согласно ль  с общественной со­
вестью? Таков л и  мир,  в каком стремились м ы жить при Само­
стоятельности? Поступили бы  так британцы? 

Все эти сом нени я  оставляю я как есть. 
Мои взгляды на теперешнего ирландского парового волка 

вполне известны. Заявления сделан ы  - и не раз - и заново я их 
делать не  стану. Довольно сказать, что наш с вами сегодняшний 
маш и нист считает, что на качественно заполненном Журнале 
поломок стоит общественное клеймо. Он попросту не уведом­
ляет о поломках в своей машине. Он умолчит о серьезн ых ве­
щах, скроет их  и спустит на тормозах да со смешками .  Стучат 
подши п ники? Ну и что! Война войной, а обед Господь шлет 
по расписанию. Недоли в  в маслоснабжении.  Маши на сама по­
чинится, завтра будет как новенькая. Подзальемся чуток под 
Балбригганом235 и поглядим, что выйдет. Так или и наче, не У нас 
же на руках она завтра окажется. Свалим все на Рафферти. 

Вот она,  глубин ная слабость в характере нашего народа. 
Кто-то обращается с таким и вопросами к Церквям .  Собствен­
норучно я мало что могу. Но ть у меня в голове м ысль, какую 

я ов рше нно серьезно рекомендую Гленэви обдумать. Она 
1 ро тая,  н лишком дорогая и впол не может привести к чуде�­

Н'ЫМ результатам для Пара н Ирла нiJнн.  Вн всяких сом нен и; , 
с оит опробовать. В этом д л н можем м ы  позволить се е 

н и робо{ 1 ь, н и  кон рватизм .  Н обходимо пр и б  гать к мелы м  

Jlapo и 1 1 о ll 

ер , C ' I BU IЧ . Ь( Л 11 Н уда Г Я Н М _ •t (1 if' 
1 1  f>' /\'t . 1 и ·ги х и х y•ta(  ·т 'а н а  а1 а Hup·r . 
д11 мо - н м дл "Ю ю! - uткры l'L н болы11 'Ю rr� н н ицу. ам я 1 отов предо танля 

1 ь вои у •'У и 111 r.ть н 
л _ б платно. Вс нужно обу троить пр д льно н фо 
машинистам л ду т ообщить, что в полумил на о 
сть дом и к, простая постройка из т аного ка ня, мож т, 

зовым кустом у порога, маленько прибежищ , д можно nr л _ 
чить совет о сокровенных бедах наших почт нных тру люби­
вых паровозов. Н и каких нагоняев, никаких вопросов, никаких 
((как-такое-допустили?». И никакого вы окомерия. Прид 1 ся ,\И 
машинисту держаться подальше лишь оттого - ну в самом де· 
ле! - что в подопечных у него мелкий, грязный <(2-4-2», замараш­
ка в угольной пыли, что дребезжит каждым винтом на закате 
долгой маневровой жизни? Ни в коем случае. Я с радостью приму 
их все, и н и какая поломка не окажется чересчур незатейливой. 
Великий недуг начинается с малой хвори. Таково ключевое с.\О­
во современного локомотивного врачевания. 

Ни за · что не забуду сказать вам о «любопытной штуке», коя 
случилась (тут) со мной давеча. Вернулся я в обиталище свое 
поздно вечером, надел зеленый наглазник и принялся работат� 

п ю имелся неизбежныи 
НСl.д новы ми чертежами котла. од руко 

переп тал В чертеже 
стакан « перно». По чести сказать, я все · 

б ть несколько паралле ь-
патрубков котла требовалось изо рази ..., 0 б и думал оказалось, что 
ных горизонтальных линии .  чем ы я н ' .., 

милой скрипичнои сона-
нанес я на эти линии текст довольно б жил н ого утра когда о нару 
ты. е осознал я случившегося до сам ' К "слив-дписанные: « отел 
свои чертежи на  рояле, аккуратно по 

П и все это 
гуллиона": Маэстозо: Анданте: Грациозо: ресто». 

в кон це посвящено Крайслеру !237 
Батюшки-светы! 

* * * 

А что же пар в 1944 году? ть планы. Я пиш кни-
Довольно будет с казать, что У меня ее 

и нствен ный Господин 
гу редом та 

0 паре опубликует ее своим че · 2зв :И ' т «Белл» · 
сдоттел, которого часто пом инае 

опросами о паровоза · ч ко мне с в сстве lO итат ли часто обращаются б этом великом иску 
о по н е, зывается, знает о 
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очен ь  ма.\о. И пот 1_ м н я  нередко т, ва1- н н• н , щ i u, 
что я «слиш ·ом в аюсь в те ник.11\. т м . сп . ON Nож 
но просить Эйнштейна выдать равнен ия п прощ . иоd ·спр i 
scrips1i. Ни единого штри а или мел чп н . ст ·п ю я. 

Но . невежества е ть все же в о аяни  . Юная ама вы ­
зывающе написала мне о железно орожны" авари я . « Разв 
план по избежанию отя бы одной такой аварии не важнее 
тысячи  термосифонов?» Н разумеется. Вн  всяких сомнен ий. 
Н и кто и не утверждает н ичего противного. Конечно же, я лич­
но разбирался как раз в этом вопросе много лет назад. Чертежи, 
спецификации ,  все на свете. Возьмем, к примеру, мою схему 
предотвращения лобового столкновения .  Это воплощен ие эко­
номи и  и простоты. 

Патентованное устройство, кое я прилагаю к этому тексту, 
рассказывает нам поразительную историю. Два поезда, сталки­
ваясь влобовую, не сплюснутся, как телескопы, и не угробят сот­
н и  людей. Они тут же сойдут с рельсов, на которых по меньшей 
мере одному из них  совершенно не место, и проедут мимо друг 
друга без всякого вреда, зароются в землю и, наконец, замрут не­
подвижно. Вероятно, кто-то из дам разволнуется, быть может, 
кочегар обварит руку .. . но главное, что все обойдется совершен-
но бескровно. 

· 
В исследованиях своих не забыл я и о столкновениях друго­

го рода, какие возможны с поездами. Я имею в виду случаи, ког­
да из-за непростительной неисправности на сигнальном посту 
скорый пассажирский состав допускает обгон медленного мест­
ного на тех же путях. Что тогда? 

Все просто. Сделайте так, чтобы в хвосте любого медленно­
го состава находилась патентован ная станина, представленная 

на рисунке. Скорый поезд - пусть даже вы и вообразили себе 

тако - не покатит я поверх медленного и не раздавит в конце 

нц в о паровоз. Вов нет. Крутизна пандуса, а также движе­

ни танины позволят замедлить скорый поезд и столкнуть его 
" бу 

б атно на р ль ы .  Таким образом отни или больше жизнеи -
" судьбины. 

ду'1 ны и n р д лжат мучить я в корчах мрачнои 
д ювждz39 само-

1 и планы были явлен ы тарым . и 1 
лю­

м у �лод ·ис ому ж л зн дор жному к нц рну в истории 

д обl rrить, что Компания 
( и 1 f а н ы .  11 и рс ор вел л м1н• \ 

l 1 тн л (лат.). 
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не заинтересована в прилагаемых чертежах и ответственности 
за них не несет». 

Горечь ли в словах моих? Быть может. 

* * * 

На днях  Центральное бюро исследовани й  Майлза на Гапали­
ня  целую ночь без сна провело за центробежны м  насосом низ­
кого давления .  Тангенциальное ускорение жидкости ,  которую 
мы применяли ,  вызывало «детонацию» в н итях накаливания, 
и вскоре в автоматическом зажимном патроне возникла попе­
речная тр щина. Мы заменили «холодный» трехкулачковый па­
трон с покрытием из коллоидного графита (160 куб. см на фун­
т фут давл ния при температуре 385 °С) и «загнали обратно» 
опр д лит ль ра хода, к торый, конечно, монтируется наглухо, 

и вы н уть г для проходных настроек нельзя . В полови не п ятого 
у тал понятно, Ч'ГО нам , п хоже, в удает я и что «Старая 
Мар' », ка мы им ну м, буд т жить. Вот так ночка! 

· 1 ор . ную 

й т м : я бы не хотел, 
н н ы н кол ько н д л ь  назад, 

" п  борн ик полного per ля­
>ытно ть м н я н в яки раз 

ы J t l:l о ;t • а ; t 
J] (1 p tJ 1 ) 

oii· i ю  ы лu зас нть : ш  ры ча� ом ,  а ,  ви н ы ·р :.111\ . рел' t юдда вался я н 'ушению ра >о ,.  о, t1a ' "  р1 ' о · ш • 
н рав и ва ь Л ОЗl\I Ю. И ногда , ели условия по 10 , я и, ны Gы ви­

и ,  как я лри rаш и вю�, 1т бы н выжю а  0 ь ,  н н ю ·  JtДtl н� 8 об тоят ль твах устрои тва, rд сть опа но н., ч 0 мн а к;  и ­
нит клапан.  И н икто лучш � ня н знал, огда акрыва ь по, а-у масла  на ци ли ндр при н итральном ход . Я мог бы напи ать 
ч . 
книгу 0 том , как  кономить на работе локомотива в ии н п о-

стые времена, но наши чванные свиноглавы жел зно орожны 

начальники  скорее всего не обратят на эту книгу внимания. 
Я недавно видел, как эти волын щики творят в депо Кингзбрид­

жа такое, что на моих иссеченных ветром машинистских щеках 

выступил рум я нец винного оттенка. Лишь сильное и просве-

щенное общественное мнение способно разобраться с подоб-ф v 240 
ным разорительным самоуправством. Все на остер-плеис 

8 полвосьмого н ынче вечером, прошу вас. Братская делегация из 

Суиндонски х  мастерских тоже подтянется. 

Кстати ,  за п ятьдесят гиней и покрытие накладных расходов 

я предложи л  вежд проехать по всем веткам и тщательно про­
шинистов Ответом меня, 

верить все журналы поломок, у всех ма · 
ли (И вот еще что, о том 

как это обычно говорится, не удостои · 6 v асток путей за ним нео -
же: за Скерриз  есть очень скверныи уч ' 

ходимо следить пока не стряслось чего.} ВС ' и на ВЮ, и на - вы-
Но железной рукою я бы пресек - 8 Нет ничего 

б нистов экспресса . 
пивку и карты в ка инах маши жит одино-

й если вас трево 
проще, чем проскочить на красны ' ает пеnспектива v И тем более увлек r 
кии козырь при м изере. ли ,  

ак� ат в середку его семи 
угробить кочегара внезап ным ударом УР 

в е время и место. 
чугунных ((сердечек». сему сво 



Китс и Чэпмен 

кгда К итс и Чэпмен учились в Грейфраерз241 , последний 
вил слабос�ь к розыгрышам - «

.
розыгрышам», несомнен­

о, страннеишего толка. 
Однажды Чэпмен заметил, что директор школы тихо расха­

живает в тени незапамятных вязов, совершенно погруженный 
в ((Poetae Scenici Graeci» Диндорфа242. Стояло позднее лето, и солн­
ц зам рло практически вертикально над иссушенными лужай­
ками, п ьяно колыхаясь в воем ж прожарен ном сиянье. Уморен­
н ы  солнцем голуби сча тливо отдували ь н а  д ревьях, в траве 
п л умн хихикали личинки, рыжи муравьи угрюм в и свои 
н мы тран п ртны д а. Было ч н ь- ч нь  жа к . Чэп­

на ум , любая ж р вряд и 

с п Чэ n м е н  
J(u тn 197 

ас:х:аживать. Когда он оказался к ним задом, злодеи-пятикласс­р �" подбежали , притиснули Чэпмена спиной к блестевшему »ИК Р v 
клею 11 удрали прежде, чем несчастныи принципал школы успел 

нать поразительные особенности своего положения. Досаж-осоз v 
дал ему не столько вопи вшии у него на спине мальчуган, сколько 
бийстве нные укусы ос, которых, потревожив, рассердили. 

у Вечером разразилась буря. Никто не сознавался, и всех маль­

чиков выпорол и  - за вычетом Чэпмена, которого сочли жерт­

вой вопиющего проступ ка. 
Китса, получ ив шего, наравне с остальными, причитавшиеся 

ему побои ,  спросили о его мнении по поводу случившегося -

и в особенности что он думает о Чэпмене. 
_ Мне нравятся люди, которые неотрывно следуют своим 

принципалам, - отважился он ответить. 

* * * 

Китс и Чэпмен как-то раз навещали долину Авоки с цел__ью хо­

М а243 Китс взял с собои свое-
рошенько ра смотреть дерево УР · м нх го субъекта по имени о · 
го камерди нера несколько угрюмо М ' ейзаж и портер с онхом 
Ирланд кий темп рамент, климат, п 

оме и красоте сводилось 
не оч а и ь: го представление 0 д 

Он попытался 
ану «МЯГОНЬКОГО». к онд н кому И т-энду и стак 

ивязался к одной 
мой но поэт пр 

ит а в рнуться до ' 
не беждали. Вскоре стало 

и капризы слуги его 
бе:ен. Еще более ускорил 

рыв м ж ними неиз 
очи Монх свирепо v я три дня и три н . 

Д б д лжавшии фаэтоне укатил в У -
ку и в п ромокш м насквозь 

ин ци пт оп к Ч пм на. 
от этого типа, - ска-

Дум ч н ь  к та и вы избавили ь 

зал н . - м н я н д р в нщина. 
Кит ун ыл п качал r ловои. 

ишь тогда, - казал он 
- Поrа н ть в е чув тва должны, 244 

тот луга 
n чально, _ из с рдца и ч зн т Ч пм н ти он ько ткашлял я .  
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при дптъ на . р ки п .'\ НОС ью тре вы 1 .  н з \ I l  \С.и 1 1  з� но 1 1 ,_ 
ся, а побег_ шки вс не бы вн н . В кр с \l' на� ротнв от ы .� 
Китс, от безд \ЬЯ обк_ ывая д.\пнные ног 1 1 .  11 по yNa т _ 
ш ить др 'Га остро мной цитатой. 

- Фокс д��мисса н.есит реверт1t,  - пр - р 1 тал он. 
- Дн.юtссус!245  - рявкн ,, Чэп 1ен, к таким вещам вс гда 

придирчивый. 
- Жену мою прошу оставить в пока , - натя нуто отозвался 

Китс. 

Тот слмый Китс 
Гнил, помнится , Китс в Париже, и как-то раз одна добрая ста­
рушка дала ему связку сосисок и посоветовала пойти домой, 
приготовить их и хорошенько поесть. В ходе отчаянной попыт­
ки  обжарить сосиски на решетке над открытым огнем они за­
горелись. 

Говаривают, что поэт пробормотал что-то вроде <<haute тебе 
и сосисъеmе» (себе под нос, который чуял насыщенный ячменный 
дух). Чэпмен же развлекался в Фалалей-Барже. 

* * * 

Китс, живя в провинции,  приобрел дорогую кобылу каштаново­
го окраса. Животное оказалось крайне горячим и почти не при­
рученным и доставляло новому хозяину немало хлопот. То одно, 
то другое, и однажды Китс обнаружил поутру, что кобыла ис­
ч зла из стойла. Нечистых дел никто не заподозрил, да и глупой 
привычки запирать стойло поэт еще не заимел. Напротив, он 
пов л с бя крайн разумно: обследовал тойло, чтобы понять , 

а и м нно лучил я поб г, а затем прош л весь двор на четве­
р н ьках в пои ках л дов лошадин ых коп ыт. Он уподобил я 
н . , чт пыта т я взять л д, - за исключ нием того, что след он 

н·тл · ам, гд м ноги ла вн ы п ы н взяли бы ничего. По т не-
1'1f ллн рину ся, 1 1  разбирая дороги,  по л ду. Так случилось, qто 
1 1  6 и· о 1 и 1 1 р 1 _ и ва ( я в оди ноч ств Ч·л 1 мен , и го п ри ятно 
' и нила н ·1 р ·ча 1 ю· ·1 ом на удален ной но:iны шенности . Китс • У не ( l J t М И 'I Л Ы Ю  Ш Л, 1Н f Н В:JГЛЯ /\ А :н МЛ Ю, И ВИД И М 'Л кrа И 

< • н н ь�и . У ш 1 �J ян 1 ю н · было н и м леи ш 1·0 на м рен и я 

' 1 1 н / ll 

1 1 1 11 1 1  а 1 1.t я 1 1 11·1 ·дова 
t)( 1 . 1 < 
1 .1я ( 1 ра н 10 1 () J JOHf'N ll l f Я Др l (f, 1 fl 1 1 1 J\1 1 (J ны 'Н:ШЯ'I ы , ( 1 <1р 1ша? 

При ш иваю ь I< 1 обым· ' щ)с r ом», 
(>еrая N И М . 

КИТС И ТОМУ ПОДОБНО 
Широко неизвестно, что ... 

Ой, про тите. 

01 rи n 

Китс и Чэпмен (в давние времена) пров ли несколько �r1 я­

цев в графстве Уиклоу, разведывая зал жи пирита, того r:ю­
лота дураков». То было в те поры, когда (эти ваши) новомодны 

устройства геологического ясновидения еще не изобрели. Китс 

и Чэпмен буквально вынюхивали месторождение. Эта парочка 

вынюхала аж до Гленмалюра и обратно, а затем нюхала обратно 

вплоть до Вуденбриджа. В полях репы близ Авоки Китс внезапно 

уловил терпкое дуновение обш ирных пиритовых залежей и не 

оди н  час пролежал лицом в грязи, с восторгом позволяя ноздрян 

своим впитывать аромат незримого сокровища. Не менее удач­

лив оказался и Чэпм�н. Он разнюхивал в направлении Ньютон­

маунткеннеди и принесся галопом, вопя на ходу, что и он тоже 
к v 

с ним и подтвер-
обнаружил п ирит. Чэпмен умолял итса поити 

.., К лея Сопроводил Чэп-
дить его назальныи диагноз. итс согласи · 

принюхаться. Засим 
мена к месту залегания и залег в грязь -
встал на ноги. 

- Золото дурака пахнет издалека. 

Воспоминлния Китсл о Везувий и, стоя на вер­
днажды Китс и Чэпмен взобрались на 

6 ,изненное бyp-
UI б шую лаву и езж 

Ине, глядели в жерло на улькав яхива 0 словно л 3 Чэпмена потр • 
ение каменного нутра емли. от холода или страха. 7 _ сказа Китс. 

н яченькомv. - у что, вздрогнем по гор · 
жасные события Фран­

IIредка Китса (в  свою очередь) заботи и У 
окра

тическоrо то 
ка, цу .., ечно арист го зскои революции.  Он был, кон ' е на указы всяко од е взиравше v 2.�б rо-

инокое надменное существо, н 6 луис-кановскои · 
сбр ть у се я в скоре ода и продолжавшее восседа 

безик. Впрочем, 8 
ст11 v и играя в ж тк 

ю 
Нои, попивая светлый ер с казнь. Огляде·' 

011 авл н на 
0каэ ся в р те и бы ост 



�аш п н. м Гн й  т на, ц нил 
п даж одарил лик й во 
к п а, ач. , он .·чтив пре 
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т f , пав f тн вш н  ь 
в п к ш,\ Н N н ы в попро , 1 1 ,  

о пр ст  l'1 лжении по л чаю своег п ';:\ нег 'Т " I I  , 

б 
ц rвп я· 

что ы ему позв лили се ть п и най к гп ь тнн и от и н  тьс� 
так ,  ч тобы лезвие оприко ну  ось с гор ом,  а н как то бы ва­
ет  обычно, то е ть шеей сзади, когда жденный стоит лицом 
к устроиству н а  коленях.  

- Любл ю  сидеть спиной по п ути движения ,  - объяснил он. 

Чэпмен,  в бытность свою студентом-биохимиком в Мюнхене 
посвятил н е  один год изучению и упорядочиванию всевозмож� 
н ы х  желез человеческого тела. Распределил  их  по алфавиту и , 
когда удалось разобраться со всеми и все подписать, он взялся со­
ч инять  подробную медицинскую монографию о каждой железе. 
Гла ндула А, глан дула В, гландула С .. . Ученая картотека Чэпмена 
все прирастала. К итс как-то раз заглянул навестить его и обна­
ружил, что Чэпмен, п охоже, застрял. Одна  железа не поддавалась 
экс перименту. 

- В чем загвоздка? - спросил К итс. 
- Эта гландула N, - ответил Чэпмен, - громадная загвозд-

ка .  Но я не отступлю. Не дам ей взять верх. Я ее одолею. 
- Так держать, - отозвался К итс. О н  прин ялся ошиваться 

по комн ате,  н асвистывая какую-то мелодию. Чэпмен навост­
рил  уши .  

- Что это вы  насвистываете? - спросил он. 
- Wir fahren gegen N-гланды247, - ответил Китс. 
Чэпмен внезапно проглотил какое-то химическое снадобье, 

с которым возился. 

* * * 
Публика,  навещающая меня в связи со своим и  вопросами,  часто 

и нт р су тся, поч му на моем доме значится столь странное на­
звани - <<Прошл ». Что же в этом странного? Ничем не  луч­
ш , допу  ти м, «На толщ го,>. « Настоящее» словно предполагает, 
ч1 о то·г дом нужда т я в подтвержд нии своей достоверности,; 
ч о он получился благодаря моим трудам секретаря Гэльскои 
ли 1  и , на по ту, ко1 оры й я занимал, когда тот язык не был ни 

им на-
1 и льным, ни популярным, во вр м на , когда ирландск 

м п вали подхалимы и приспособл нцы, когда земля 

f\ t ,,, 11 ч � п f н 

. , , o .l'f \( н н( я и о -рова вл н ная п 1 , 1 я 1 л 
tl' 111 ... , ' n 

t др , ы воим А< и rна нны м ро н ы  f " r 1 '
\ и 1 пр 

10щ�1м на далеком контин нт Ам рика . в > ВР .J 1 НА, Пр шу м н я извин ить. 

Так вот, о моем доме. Ча:тенько слышу я, а лю и r ря : 
<<Ах, этот бедняга. Тот амыи, что живет 8 '1Прошлом ! i 

Да, это я .  А за толкование закона о бедно т и  - пятьде ят 

фунтов. 

КИТСИАНА 

((Абстрактный»  художник  Франц Ойс, сын дрезденского банки­

ра, обитал в Цюр ихе, х.-б. п-биваясь (как многие и более достой­

ные люди) во время последней европейской войны.  Он был счаст­

ливо женат, и жен а  его, не зная, что денег юному Ойсу много лет 

как не шлют (с тех пор, как он написал шортрет» своего отца), 

радовалась относительному семейному благоденствию; Ойсу -

неисправимому азартному игроку - начало везти за игорным 

столом, и он в ыиграл достаточно, чтобы кататься как сыр в мас­

ле полтора года. Жена об этом не ведала. Но вот, когда деньги 

наконец (все) вышли,  молодая супруга, растревожившись, от­

правилась посоветоваться с Китсом, который в те поры руково-
"' одской управы. Китс 

дил запуском трамваев для Цюрихскои гор .., 
(вы)слушал ее.  Сочувствуя даме, он решил открыть еи правду. 

- Моя милая - сказал он, - ваше благосостояние строил 
' 

Ойс на костях. 
Проводи в  ее он  глянул на  Чэпмена. ' М т248 _ промолвил он. 
- Ойс вскоре лишится своих оне ' _ для прият-ч .., купил картины 

эпмен н а  следующии же день 

Ной бальной залы «бал-ладной». . 
ский оборот о ' ( бы этот идиот 

тмети м  по ходу дела что менуем Шуберта 
ни утку часто и 

значил): мы ,  газетчики, в ш 
сочинителем-бал-ладником . 

не всегда бы а высоко-
Врачебная п рофессия как мы помним, 

ала в наши дни. Во 
ор ' каким ст б 

rанизованным вымогательством , 0 мог попро овать 
Вр И КТО угоди ь 

емена наших дедов п рактическ 
а или хирурга и взят -

себя (что бы это ло) в роли лек �неся прекращением 
CJJ ро110Жда нно одно: Чэл-

0, несомне 
���·llJIJIНliA1118_,� I�"����:; , то примеривал 



Кнт с 11 Ч п 1 J lt 
на себя эт_1 мантию. Ч пм н п пр б вал 
и в м ноги.· н вед мы спа ьня твори ч уд ·а ,  к н, ког 
бирались о ветск й пре ы ,  п рож а и в пр 
парламенте. Китс ,  конечно, никог а н тказыв rин и-др гой, выпадавшей а не тезио ог_ . Ш ко ьны роки п отниц-
кого дела ч асто уберегали Чэпмена от г пы  ошибок. 

Как-то раз этих двух гениев приг а и и произвести хитрую пазушн ю операцию. Требовало ь вскрыть назальные пазухи и изрядно повозиться за обной костью. Дело было сделано, и каж­
дый отправился своим путем, оставив кровоточившего призрака 
жестоко страдать от того, что н ы не и менуется «постоперацион­
ной немощью». Но по некой случайности пациент пережил ночь 
и на следующий ден ь, кажется, все еще имел смутную надежду 
выжить. Шли недели, в газетах объявлений о его смерти не по­
я влялось. М инули месяцы. И тут Чэпмена настиг неприятный 
сюрприз. От пациента поступило письмо, содержавшее несколь­
ко страниц оскорблений,  написанных рукою, явно трепетавшей 
от боли. Оказалось, что- у пациента, кое-как «0правившегосЯ» 
от операции,  развилась болезненная опухоль в области между 
бровей. Состояние из страдальческого сделалось нестерпимым, 
и пациент наконец прибегнул к лекарствам, приготовленным 
его братом-кузнецом. Эти ухищрения,  судя по всему, принесли 
больше ущерба, чем блага, и пациент обращался к Чэпмену с тре­
бованием, чтобы тот я вился вновь, восстановил пострадавшему 
здоровье и устранил нанесенный урон, в противном случае Чэп­
мена навестит брат пациента и с причинами отказа разберется. 

- Кажется, я знаю, что с ним не так, - сказал Чэпмен. -
Я н досчитался одной иглы.  Похоже, стоит наведаться к нему. -
Ки кивнул. 

Прибыли к пациенту, который едва мог разговаривать, но из 

п л дн их ил выдал наш им бессребреникам, что проделали 
н малый путь ряди обл гч ния бал й, кошмарн ый поток сквер­но ловия . Одн го бывал го взгляда Чэпмена хватило, чтобы у таи вить: крош чно при по обл нье и впрямь было (неча­
янно) аш и о в рану, чт вп л д ви и при в ло к грандиозному 

ек в ·пал нию. Ч пм н вновь принял я за работу и вскоре извл 
о о J тв нно ть. Когда наци нта заш или и выдали ему два 

л от­н в т ш ни , при ш л брат- кузне ц и люб з но пр дложи ло 
й двук л . Пр длож ни бы язном 

r l l  �mc l \ наро•1 но перев рнул оляс t'y " \Of IO , И П ' , ряс и н ну ю дрян ь. делано · то Gы лu ли в � 1 
влолJ J взна•1а�t. 

Тот в LJ Р Ч п м  н пров л в п чали и подавленно т t . свои м и двадцатью траками Гомера - жев ч рн и работой _  np небрег, ч го не лучалось ним ни разу за п ять ле . _ Подумать только, сколько шуму устроил этот малый из­
какой-то там иголки ,  вот же неблагодарность, - супился он. _  
Оскорбительн ые п исьма, потоки брани, а пов рх этого щ 
и подстроил, чтобы мы плюхнулись в грязную лужу! И все из-за 
крошечной иголки!  Слыхали ли вы о подобной мстительности? 

_ Он был сыт этим по брови, - заметил Китс. 

* * * 

о девушке Китса Фэнни Брон249 Чэпмен был чрезвычайно высо­

кого мнения - и часто это говорил. 
- Знаете, - отметил он как-то раз, - девушка ваша - очей 

целительный бальзам. 250 
Лечу и покоряю, хотите вы сказать, - отозвался Китс · 

МЕМУАРЫ Китсл 
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взявш г 
н казал, что ни оди н  ч в к в 
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· и:ть в столь _ богом 1е е, н К ит б ьше 
ковать богатея за его выб р ар ит т ра - юноши � прогр _ 
сивными» представ ениями и ничтожным п ытом. Чэпмен на­
стаивал, что ме то никудышно , а арендатор - болван. 

- Не так страшен эк перт, как его приюты, - сказал Китс. 

Китс мимоходом 
Как-то раз Китс и Чэпмен разговорились на ули це, о чем - не мо­
гу вам сказать. Но в беседе промелькнул оди н  субъект, извест­
ныи всем и каждому своей набожностью; по слухам, он заранее 
соорудил себе гроб, воздвиг его на козлы и еженощно в нем спал. 

Видали ли вы нашего друга? - спросил Китс. 
Да, - отозвался Чэпмен, недоумевая, к чему Китс клонит. 
Не по синьке ящик, - сказал Китс. 

* * * 
Китс (в свое время) дружил с субъектом по имени Огамэси. Огамэ­
си, довольно приличный ирландец, был, однако, неимоверно горя­
чим, политически нестойким и непростым в общении, особенно 
если на площадке трамвая толпились толстухи. Своими дико­
винными марксистскими идеями он жену свою пугал (до смерти}. 

- Что мне делать? - вопрошала она Китса. - До политики 
мн никакого дела, а до его любви - очень даже. 

Китс нич го н отв тил, но напи ал ей в тот вечер: «Поч итай­
т Огамы251 сии, ко да п ыл лает». 

ит ак-то раз купил б н большой паб в Лондоне, и однаж­
ды его нав тил д кт р Уот он, confrerei знаменитого сыщика 

р- трит. Уот он явил я поздно в ч ром в сопровождении 
уга ,  и парочка при няла ь лихо вы п и вать на зада заведения. 
г. по ошл вр мя закрыти я, Кит выкрикнул обычны в та-ая н тоят льны ов ни я  в п ь, в том чи л 

мя при шло, прош 0 по •, сЛи ц нз я, ro-

1/ I Л  f Н 
J{ 1t !Тl l lt 

вы п ив х покинули ав д ни, 8 0 
* * * 

М 'МОН -

Мемуары Китса. Запись восемьд сят ч тв ртая. Пр 80 0 
охраняется во всех цивилизованных транах, 8 том чи л и 8 
<сЭриу», а также на территории Вшисти Графств Сев рной Ир­
ландии. Заявка на пат. пдн . Предупреждение для общ ственно­
сти: авторское право в этих эпексегетических биографических 
приложениях зиждется на постановлении Фасольдмейстера 
Ульстерского (nach maireaппi), а субъекты, оскорб яющие, нару­
шающие или и наче не у важающие вышеупомянутое авторско 
право, кое неотчуждаемо и неоспоримо, подлежат немедленно­
му лишени ю  титулов in feodo без поминовения и имущественно­
го сокменства pendent graund playsaunce du roi. 

Мемуары Китса. No 84. Копирайт. 
Китс как-то раз взял в аренду форельную речку и ежедневно 

бил по тюку рыбы. Транспорт налажен был х до, и рынка для 
продажи  излишков, пусть и невеликих, не хватало. Чэпмен, уз­
нав об этом,  подарил другу маленький передвижной консерв­
ный аппарат. (Ему удалось разжиться {а не купить) этой машин­
кой в обмен на загадочную валюту - красивые г аза.) Навещая 
поэта через несколько месяцев, Чэпмен поразился, каким ражим 
да крепким стал его друг. 

- Вы, похоже, м ного едите, - сказа Чэпмен. - Наверное, 
деньги дают банки  с форелью? 

- Какие дают, у тех и беру, - сказа Китс. 

ивая ф рма 
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1 H II Ч г р 11 1  н н. 1 н ва � . чт ' IШ'lt. ' 'l L" " \ t 1 ( ) (  Нон 1 1, 11(  
т 11 . t ы ва н н я  н ря в . 

Ка ·-то з Ч пм н н чая н н  пр \ l t ,\ 1 и 11 н щ_ i ·а ш ,  1 1 , свщ1 
е и н  твенный ко тюм, т 1 а 1 ы  1 псп  ) р  п в г lH .шо нр. Tfto. 
В тот же веч р нег было н знач но  ш � д"ш и днщ'"t остоя­
тельноп вдовой, и он ума не  1'1 r прн о ·пть, ка к  бы ь др гой 
костюм сроку. Кит пре по ж пл,  чт п такому и кл 1  'Шт ль­
ному случаю лед т п озвать юн го п ма  терья. Ч пм н счел 
эт м ысль хорошей и отправи  п дма теръю зап иску. Но после 
зад мался, по плечу и простом подма теръю сотворить при­
годны и  для ношения костюм всего за несколько часов. 

- Чтобы управиться к шести вечера, ему придется прило­
жить все силы, - сумрачно заметил Чэпмен .  

- Ради ваших штанов он выпры гнет из  своих ,  - успокоил 
его К итс. 

* * * 
Чэпмен как-то раз влюбился и ,  недолго попотчевав предмет воз­
дыханий своими робкими  ухажи ваниями ,  узнал, что у него есть 
соперник.  Соперни к  этот, свире п ы й  и бесцеремоннI?IЙ субъект, 
спугнул Чэпмена в разгар нежной беседы с дамой сердца и тут 
же вызвал его на дуэль, заявив ,  что лишь  присутствие дамы воз­
браняет ему порвать Чэпмена на части ,  не  сходя с места. 

Чэпмен, не дуэля нт по природе, отправился домой и все рас­
сказал Китсу. " ет - И он, похоже, не ш утит, - добавил он .  - Боюсь, выид 
тот самый случай - « п истолеты на двоих,  кофе н а  одного». Же­
лаете ко мне в секунданты? 

- Разумеется , - отозвался Китс, - а п оскольку выбор ору­

жия за вами, я бы предложил мечи а не п и  толеты .  ' ром 
Чэпмен согласился . Встречу назначили ,  и однажды ут По� 

на рассвете, Китс и Чэпмен ехали в кэбе к роковому месту. 
б квальн0 

эт во принял реплику о (< коф на одного» слиш ком У . 
ф��� и прихватил собой н м ного кофе, сахара, молока, ко 

б ..., epocИfl· ча ш у, людц и ложку, а заодно мален ькии примус и к J{I< 
П б ротивн осл о ычных формально т й Чэп мен и его n ту-

1 1 риняли ь фехтовать. Оба дрались ярост но, носясь по трав;ечь 
д и юда . Кит , _клонивши ь над плиткой пыта лся е раз 

. 11 · ' 11 о /Р" и 1 юпу1 но зам тил, что друг го хил т. Вн э п но nм p,tt 
>ИЛ н и ман иt>, и 1 о нротивник ри ну я 

//1 { t L/ 11 11 
N '1 Н l (t 1" }' 1 1 r о li lf t  1 1 

t 11а 1 1 l l f H1 Mr < J1 t'1t•1 н.' ( J (J f . 1 l f 
U ,f 'l a J  UJ1 С 1f 011 11 'f <  Jtl J JO< 1 1. 1 С 

( 1 1 < r µа коЛОЛ(Я 1- штро< . Ч rшмt·н Gыл ( на ·н ! в . за ончило ь G с рuuнои nept::н, 
ил Кит а. года 
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_ Вы па ли мн жизнь, - азал он _ 
меж наших кли н ков. Вы - лу чши й! ' 1· п1 "' -

- Примус интер паръt-е1• 

* * * 
Китса и Чэпмена как-то раз пригласил в гости один их иту­
лованный  друг, и после того как хозяин гост приимно и в,, к 
на свет бутылку виски, гостей пригласили об удить сына о­
зяина ,  кой уже в двенадцать лет выказывал тревожную крас­
ноту лица и буй ное поведение . Отец беспокоился, подозревая 
какую-либо ужасную хворь. Юноша предстал перед гостя ш 

кои, не выпуская стаканов из рук, поставить диагноз отказались. 
Покидая богаты й  дом, Чэпмен живо потер руки и заметиА, как 
нын че ·холодно. 

- Экий мороз, я очень рад, что мы выпили, - сказал он. -
Кстати,  не подумали ли вы о том юнце то же, что и я? 

- До гостей пропивает. 

* * * 

Чэпмена обильно посещали грезы, и он часто рассказывал Кит-
су, какие диковины видел во сне. Однажды ему приснилось, что он умер и отправился на небеса. Он удивился и несколько разо­

чаровался тем что хотя места в целом были вполне приятны, 
' ' ыглядела совершенно 

на глаза не попадался никто. Местность 8 6 б округе - искал, с кем ы 
езлюдной, и Чэпмен уныло бродил по " юбопыт-n и не решив этои отолковать. Тут он проснулся, так 

ной загадки. он Китсу. _ Иска везде, 
- Очень странное дело, - сказал 

но н икогошеньки не встретил . 
Китс кивнул понимающе. .., wи _ сказал он. 
- Не было там ни  одной живои АУ ' 
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на т п , -. ылк_ ви к:и ,  заплати в  з 

ат ш , '- нгов. 
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- Эт ч р чур дорого, - казал Ч п м  н. - И вое мнадца­
ти Ш ИЛЛИ Н ГОВ Н СТОЯТ де ЯТЬ СТ ПОК. 

ЧэпNен же ра сказал, что куп ил цен ную ирланд кую руко­
п ись, одно из старейших описан и й  битвы при Вентри, сиречь 
Cath Fionntragha»252 • Он объяснил,  что цен ность этого докумен­

та значительно увеличена благодаря подстрочн ы м  латинским 
эквивален там непонятных  ирландских слов .  

- И сколько там подстроч н ы х  комментариев? - с просил 
Китс. 

- Десять, - ответил Чэпмен. 
- А заплатили вы  за эту штуку сколько? - спросил Китс. 
- Сорок пять ш иллин гов, - вызывающе отозвался Чэпмен. 
- И восемнадцати шиллингов не стоят десять сносок, -

буркнул ворчливо Китс. 

* * * 
Китс однажды попытался нагреть руки на  продаже рожде­
стве нск их открыток с и нтерес н ы м и  надписями.  О н  накуп ил 
маленьких  белы х  дощечек и взялся выж и гать н а  них фило­
софски цитаты крошеч н ы м  паяльнико м. «Festina Lente», ((Carpe Diem» и «Dum Spiтo Spero»i н аделан ы были во  м ножестве. Д рзая 
вс бол , поэт показал Чэпмену дощ ч ку со сло ва м и  «Proximus 
Ardet Ucalegon»ii. 

- Н хот ло ь бы придираться, - сказал Чэп мен, - но, 
о ь, зд ь пропущ но слово. 

Китс вн вь взглянул на дощ ч ку. 
- Вам, тало быть, и жем253 подавай. 

t ч п 1t 

и т и Ч л м  н в I _ ид , ьб рг J 0 ы 
и т п н и, у по леди го ра· ви, ь .6",,..... ,,,. ... " 111 н н загад  ч ная при вяза н н  ть к одном , лnч т ш 

му пр подават л ю  фарма кологии п и м  н и я - Арни -В.-:-,'"'"'-",_ 
нев роятном у  зануд и челов ку без мал йши ичн 1 
н ий. Ч пмену  общ ство этого ч лов ка н прис ив· 

да, а в его отсутствие он безостановочно п р сказь ва. оча 

тельности» и м удрые мысли этого н ичтожного на оедь . Кит , 

котором у  это все было невыносимо, все чаще держа, _я от с ro 
соотечественн ика как можно дальше. Ближе к концу пр быва­

ния, впрочем ,  Китс, дабы оправиться от ран, получен ных на од­

ной дуэли ,  собрался в горный поход и уговорил Чэпмена пойти 

с ним,  все же опасаясь зн акомого черта меньше, чем неведомого. 

Пара шла м ного часов подряд в молчании: Китс - в угрюмом, 

Чэпмен - в созерцательном. Ни словом не обменялись они по: 

ка не подошли к кромке холма, откуда открылся им прекрасныи 

пейзаж. Чэпмен растроганно заговорил по-студенчески на ву, ь-

гарн ой латыни: .. _ 
- Ах, Китс! Хи:к утинам. нунк сит Якобус Арним-Велькус. док 

тор преклариссимус нocmepfi 
Китс прорычал: В � 12s4 
- Оди, - вскричал он , - одп проф. Арним- елькус. 

* * * 

.., его етства явля необычаи-
у Китса был племянник, кои с раин д 

онеты к двенадцати 
.., фальшивые м · р ны и талан т  изготавли вать 

б арман н ые деньги. с-
делать се е к годам он  уже и мел привычку 

б ить ему образование, 
могли о спеч 

дители его были бедны и не 
ако ачиван ия медяков 

.., и от на ки з о какое позволило бы переит 
еребру. Попытки юн -

.., работе по а к более тонкой и благодарнои 
олугодом тяжкого тр 

енчались n об оя· 
wи творить полукроны у в 

м в стесненны 
т Китс, а чк Чэn-lta м стн ый мун и ци палите · 

му задал ту зада 

ни rка1к не мог и лото 
ой состояте ьной в овы. 

n чении у о н 
у на образ ван.ие. 

в м ьчик " н н -
ВЬlданы и н и 

ы и  
р ть, ч rо н 

- по м т 



210 Кит с и Чэпм е н 

добил я. Они за тали его в ма терской за выковыван и  м высоко­

каче твенной полукроны; юноша тр дился с прилежно тыо над 
изображением покойного монарха, кора я Эдварда. Чэпм н вы­
разил Кит у удовлетворен ие навы ками подопечного. 

Думаю, у него превосходные результаты,  - сказал он. 
Кует, пока горячо, - согласился Китс. 

* * * 

Однажды Чэпмен в неутоми мом стремлении быстро обогатить­
ся заключил договор с одной лондонской фирмой на поставку 
десяти тонн лебяжьего пуха. В те поры он понятия не и мел, от­
куда брать этот материал, но по совету Китса перебрался к по­
следнему в доми к  в устье некой реки, где довольно стран ные 
ме тные жители разводил и  ручных лебедей радf! их шершавых 
яиц. Чэпмен развесил по округе объявления, приглашая хозяев 
лебедей навестить его в их с Кит ом обиталище с це ью выче­
сать птицу и предлагая солидное вознагражд ни  за у н цию по­
лученного таким манером пуха. В кар дом ик кружили толпы 

омнительно выг ядевших местн ых, и п ри кажд м бреталось 
по четыр -пять подозрит лы-1ых л б д й на бач ьих ворках. 
Гам т ял н в р ятны й, что д аждал о ыо 
Кит у. Ч пм н выu 1  л на крыльц и 
г взя я торгов ть я х я вами пти ц  п 
ч nроливн г д ждя н в рну я N И .  

Д л н задал ь, и Ч п мен ы в м р к м 1 ш  
'ГВраТИ'Г Л ЬН Я Д  f ) D Н Щ И l l ! - В ' '  

ун и ж  ю ь, чт 1 мн 1 1  

лей, и вrи ' т м nы м  н 

г )? Н 1 1  1 1 у а нам н и  l l <'pa,  - щ 
H И N l t ,  И ' 1  

К 1 1 1  . 

1 1 1  

f(iн n c и Чэ п м е н  2 1 1  
возражать, и вот уж сидели они в кэбе на пути .... п б 

к ро к шнои квар-
тире богатея. о при ытии Чэпмен прикр v ыл недуг друга заняв 
.хозяина громкои непрекращающейся болтовней а 

' 
к , также сумел 

разместить и тса в темном углу стола где на ' него почти не об-
ращали вн и ма ния. Нахохлившись на своем стуле .., , несчастныи 
поэт наблюдал ,  как лакеи помещают перед ним одно великолеп-
ное блюдо за другим, но поскольку у него не было никаких сил 
втыкать ножи и в илки в предложенную еду в безуспешных по­
пытках сделать вид, что он ест, Китс к яствам не прикасался. Ког­
да подали горячее - вид для взоров Китса совершенно омерзи­
тельный,  - у Чэпмена и хозяина дома шла увлеченная беседа об 
одной редкой фарфоровой вазе. Хозяин велел подать эту ценную 
вазу с ками н ной полки на стол, чтобы все гости могли ее рассмо­
треть. Ч п ме н  выдал о ней воодушевленный отчет, определив ее 
принадлежность династии Мин. После чего передал вазу Китсу, 
который по-прежнему сидел согбенно над нетронутой тарелкой 

с пищ й .  По т не ледил за разговором и, видимо, решил, что 

Чэпмен п ы та т я посодействовать ему в беде. Он пробормотал 

про « го а н н  ты той вазы и через мгновение передал ее ла­

к ю, чт бы тот по тавил ее обратно на камин. По дороге домой 

в т т в ч р п мен  рово отчитал друга за то, что он нисколько 

1 1  и н порадовал хозяина. 
и ного я в ней не увидел, - отозвался Китс. 

l l ( ' И N 

ющ r ?  

Ч · н м  н 

.... икнул Чэпмен - это же 
n< · пр в r и ,  дружищ , - воскл ' .., 

а М и н  · й  ц на ты ячи фунтов! Отчего вы по краи-
' 

и н имели казать ничего подоба-
и,  

х вал - прямо в вазу, - промолвил Китс. 

* * * 
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1альч 1 1  - ,  чт  \. е , н ч 
твенной ... езотв ств нности - , 1 .\чаншt 

он готов в наказан ие в зм с пть в е _ к р д нн е им щ тво. 
Чэп��ен принял то пре ложен не. 
- Надеюсь, работает, - сказа он. - Думаю, после этого 

происшествия в шко е царит прескверная атмосфера. 
- Да-да, это отчистит от чада, - сказал К итс. 

Китсилнл 
Китсу как-то раз подарили ирландского терьера, которого он 
остроумно назвал Тронном. Однажды зверь сбежал из дома и к 
вечеру не вернулся. Н икто себе места не находил - кроме К итса. 
Он задумчиво извлек откуда-то латунную корону, вполне при­
личный образчик реквизита, списанный из «Глобуса», и вскоре 
выбрался на улицу и уселся на еди нственный в округе пригорок. 

Чэпмен, заглянув после ужина выкурить трубочку, поразился 
самообладанию поэта и не преминул отметить это вслух. Китс 
улыбнулся (в некотором смысле довольно мило). 

- Чего бы мне не сидеть в короне, - спросил он, - когда по­
до мной Тронн шатается? 

* * * 

Однажды Чэпмен увлекся диалектически м  материализмом, 
в особенности поскольку тот позволял  доказать, что экономи­
ческое и социологическое планирование обусловливает евгени­
ку, уровень рождаемости и антропологию. Его споры с Китсом 
продолжались до поздней ночи .  В особенности одержим он был 
тем, что в животном царстве, где не имелось очевидного упоря­
доч иного общества и где брачные отношения случайны и по­
лигамны, вид процветал, а болезни не буйствовали почти вовсе. 

ак только возникала любая попытка управления извне - для 
прим ра он привел научное разведение лошадей человеком , -
вид процветал еще более примечательно. Не преми нул он ука­за1 ь и на то, что фило офы школы Марк а и Энгельса презрели 
явную н обходим ть упорядочен ного улучшения вида людьми 

п 

* * * 

(Предупреждаем читателей: нижеследующ - чр звыч ин 
особого свойства; если до вас не дойдет, у вас, в роятно, п рма­
нентны й  н асморк.) 

Британское правительство доверило Китсу и Чэпменутайн ·ю 
миссию, предполагавшую поездку в Индию. В британском порт ' 

их поджидало некое военное судно. Покинув жилищ на заре, 
они помчали с бешеной прытью к месту отплытия. Собравшись 
взойти на борт, они столкнулись на причале с их общим другом, 
неким мистером Чайлдзом, оказавшимся там по делу, связанно­
му с его призваньем винного импортера. Воспоследовал фор-

.., .., б безностями а затем Китс мальны и  и очен ь  поспешныи о мен лю ' 
б же подняло якорь. Путе-и Чэпмен взбежали на орт, и судно тут , ной скоростью, и вот уж шествие в И ндию произошло с неслыхан 

.., Зная что время в их зада-
ялик доставил наших друзеи на сушу. ' 

ью покинули порт и уг -
че - ключевая категория, они опромет 

_ ко-за угол они увиде и бились в соседние улицы, но, завернув ' 
го бы вЬ1 думали? - мистера Чайлдза? Нет. 

.., наго знакомого. Множество и ндиицев, ни од 
- М ир велик,  - отметил К итс. 

* * * 
шлось обитать в общежи-

В тощие времена Китсу и Чэпмену при 
я приводимый в дей-

б для гадани , 
6 тии . Чэп мен  придумал при 0Р л это приспосо ление 

с он назва _ ствие электромотором в одну л. · большинство диковин 
«Глаз "икс-луч"». Машинка эта - как и

была зеркалами. Внутри 
" бустроена торая ных приборов тех днеи - 0 щная лампочка, ко 

щалась мо зываю-«электрическоrо глаза» разме ые 8 «глаз», прони 
тирован и напротив Испускала через линзы, вмон ю В аудитории 

дитори · Щ луч св т в затемн ннуJО ау 
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анип_ л 1 _ я р тч 
ил ин: т р н п а 
ув личенны ото раж ния ти. 
на гр •дь присутств вавши на е н 
бьL\О менять в оответствии о вк ' м м 
дачи Китса в одило за эти 1 е ить, н однажды он позабыл за­
�1енить слова, и в р з льтате ничего не подозр вав ш и й  Ч пмен 
предстал перед утонченной лондон кой аудиторией со с ова­
ми, которые они с Китсом употребляли в Ланкашире. Сначала 
«глаз сосредоточился на почтеннейшем промышленном дельце, 
который увидел - к ужасу не меньшему, чем у Чэпмена, - слово 
ПЬЯНЬ у себя на крахмальной сорочке. Возмущенный гражда­
нин вскочил на ноги, показал Чэпмену кулак, яростно запроте­
стовал и принялся звать управляющего. Положен ие спас К итс. 

- Зато это не бросает на вас тень! - воскли кнул он из своей 
будки. 

Чэпмен как-то раз вложил все сбережения - и свои, и К итса -
в породистого быка. Сверх того, из девяти слабоумных род твен­
ников он выклянчил средства на покупку обширной ф рмы, что­
бы животному было где пастись; по ожиданиям Чэпмена, бык 
должен был вернуть все вложенные в него ден ьги в течени го­
да - и с таким дополнительны м  доходом, какого Кит у и Чэпм -
ну хватит, чтобы эмигрировать в Америку. Через девять м яц в 
Китса упрятали в тюрьму за неуплату ч тов за корм, а Ч пм н 
скрывался - по тем ж причинам. Бык попросту л в , на что 
наты алея, и кал ч ил н скольких скотников и н прин сил ни­
как го дохода. Погодя п р одетый  Ч п мен пр дпринял поп ытку 
нав тить заключ ни  Китса - об удить ката трофич ский о рот, оторыи принял их общ д ло. Поэт в тр 1'и го 
в , в рном н тро нии. 

1 1ри 

ил яз 

казал Ч.  п м  н, - что жи в  тно 

н ,ч стн ы и  Щ)Оt'К и кор Н И Л И , -

и ,  и ш но 

J( н tn t u 1 т 

Ка -' 
· J оt\ин rюч>ясdюн 

п в · · 1 ооать му о(Jои в каю - · м на н и М: и ли н р, одна о, был н в р я но <t t я 
ва и вать Ч п м нам м01 лишь в в й 0 ко .., l lJН • ШJ Н П д яти м и нут нои  по злк ю им ния в ·онт р '. Пrт 
мен, котор м у за хлопоты щ дро платили, и н i •пn н 
удобством не тяготился, но по т п н но на разны ) ла п n и 
в контору в а втомобиль подсаживало ь в ""о,,ьш н .8 

"
ь . 

консультантов по всяким дру им вопро ам , и быв  л и  пра к а 
в маш ину набивалось до восьми челов к, и в они а

i
ва. и 0 "", а­

ченному в шубу патрону дорогостоящи советы. то чр звычаii­
но поражало Чэпмена, и его, с его соображениями по част� о о­
ев, совершенно не  было слышно. Последней кап, й оказало ь 

однажды утром вот что: к забитому до крыши ба1\або.швшими 
эксперта м и  экипажу присоединился загадочный юрист, висев­
ший на поднож ке мчавшего автомобиля и кричавший советы 

в окно. Так происходило несколько дней подряд, и Чэпмен на­

конец пожаловался Китсу. 
Следует разводить турусы и колеса, - отмети Чэпмен. 

* * * 

Как-то вечером Китса, тихо работавшего с книгами, совершен­

но потрясло вторжение Чэпмена. Друга поэта разнес 0 от не-
.., ревности. Чэпмен да и 

вырази мои страсти, он сходил с ума от 
изложил события, при-

выпить и умиротворили после чего он ... , 
Д разимейшеи красы от-

ведшие его в такое остояние. аме неот 
ответили теп ои вза-

дал он сердце свое и на чувство это ему орой , доставало ишь ск 
имностью; для полного блаженства н ..., ам-художник 

тся какои-то 
женитьбы .  И вдруг на цене лоявляе 

мски портрета , 
щийся на да 

преклон ны х  лет, специализирую 
Ч на _ и беспечныи 

даму эпм 
И умоляет позволить ему нап исать re Посильно вооб-

б разрешен� · 
лю овник дарует это с частли вое то этот вышеупо-

а открыло ь, ч 
б разить осаду и ярость его, когд це дамы осадой 

-
не 

ез мянутый м в ц- дожни взял серд 
ж не застать было дома, 

раз е ви ли с тим -

волосы, -

м•i••IМlllJIU .,... . _я ритву 



н г г рл т ·а 
нош ния эт и женщин 

по н тью и не братимо! 
.,. ит мо :ча и д лго размыш я над вопр 

мо. ви : 

K Jt m  Jt Ч ll N н 

ОМ. Н К Н Ц ВЫ-
- На вашем ме те, - каза он, - я бы р зал пожилого. 

* * * 

Однажды зимним вечером Китс заметил, что Чэпмен его при­
стально разr ядывает. Поэт, естественно, поинтересовался ,  чем 
вызвал такое внимание. 

- Я задумался о бородавках у вас на лице, - объяснил 
Чэпмен. 

- И что же? - запальчиво спросил Китс. 
- О, ничего особенного, - ответил Чэпмен. - Просто при-

шло в голову, что вы, возможно, были бы не прочь от них изба­
виться ... 

- Они со мною много лет, - сказал Китс, - и я не вижу осо­
бых причин начинать теперь о них тревожиться. 

- Но это же, в общем, изъян, - настаивал Чэпмен. - На 
одну я бы не обращал внимания,  но четыре, да так близко друг 
другу - это уже ... 

- Четыре? - воскликнул Китс. - Сегодня утром было 
в го три! 

- Уже четыре, - сказал Чэпмен. 
- Эта. Мн . В новинку, - отчеканил Китс. 

* * * 

ит а и Ч пм на пригла или полюбовать я на чуд а тал -
про атног зав да, и дру ья благодари 

к Jt ffl Jt Ч /l M  Н 
ч нн ый п пы·  алея тв ти ь ,  н ,1 кр ш н ы, и лов ни то н лышал. � и и н r чр зм рным, и он тут ж лишил я чув тв. _ Ч лов к явно пережил п ломную сит 

ките перепуган ному зевак рядом.  

* * * 
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Китс и Чэпмен,  в кои-то в ки при ден ьгах, р шили пр дп инять 
двухдневную поездку в Остенде, имея в виду распро тран нно 
убеждение, что за тамошними столами, даже при скромны. на­
чальных ставках, можно сколотить состояние. Пароход был нов 
и просторен,  а Ла-Манш гладок, как стекло. Через несколько ча­
сов Китс предложил принять по чашке питательного бу ьона 
и, к своему изумлению, заметил, что лицо Чэпмена, доселе смер­
тельно бледное, позеленело. Друг его рухнул на сиденье и закрыл 
лицо руками.  Китс, осмыслив эту странность сос'Гояния Чэпме­
на по сравнению с окружавшими их счастливыми отпускниками 
в бодрейшем настроении, отправился в бар и употребил немного 
коньяка. Вернувшись чуть погодя к другу, он обнаружил, что Чэп­
мен сделался цвета оконной замазки, жутко стонал и разгляды­
вал свои безжизненные ладони. Состояние его никак не лучша­
ли смешочки проходивших мимо - особенно женщин, которым 
по в м статьям  должно было быть куда хуже, чем ем · 

ся - пrюизнес Китс 
- В наладится , когда мы  высадим , r 

обнад живающе. - Всего четыре часа. 
Мор кая болезнь - это еще что, - ныл Чэпмен, - все дело 

... а боnту которому плохо. 
в униж нии :  я единственныи человек н r ' 

еня бы так не уморило ... 
Е ли б в м тало одинаково скверно, м 

Кит посмотрел на друга со традательно. 

- О, тем - пора." Умора-с . .. - пробормота он. 

* * * 



Н Ы  \ С Я П'< [ 
.\е т ro к к б яви,\и  п выш н ие по-о. ·о н г на ога, пре ид нт венн заяви , чт новы на-логи привед т полному о нищани , юдей г к а а ,  вплоть до недо т_ пности им жизненно необ о имог - еды и одежды. Он с горечью обратился в Специа ьное налоговое управление. Вновь и вновь брал он отводы по с ушанию - заявлял, что у него нет одежды, в какой он мог бы явиться на заседание. Налоговики начали терять терпение и объяви и окончательную дату, после которой никаких отводов не при:нут. Президент Общества я вил­ся - облаченный в бумажный костюм, который он не поленился сотворить себе, распотрошив возмутительный  налоговый Акт и сшив из страниц нечто похожее на пиджак и брюки. Заявле­ние в итоге отклонили, однако находчивость президента Обще­ства восхитила Чэпмена, и он во многих словах и очень вооду­шевленно доложил о произошедшем Китсу. Президент, сказал Чэпмен, - величайший рыцарь свободы со времен Наполеона. Этот малый вечно Акт-ерничает, - сухо заметил Китс. 

* * * 
Китс и Чэпмен пошли однажды в очень дорогой ресторан и за­казали фаршированного карпа или какой-то подобный дели­катес. Управляющий, извинившись, объяснил, что сезон этого блюда только что завершился . Китс, однако, настаивал, и управ­ляющий пообещал «что-нибудь придумать». Нам неведомо, при­бег ли он к помощи другого ресторана, однако желанное блюдо в конце концов было подано. Наши двое гурманов с восторгом принялись поглощать еду. И тут Китс принялся напевать. - Что это вы поете? - спросил Чэпмен. - «Милого карпа родимой страны»257, - ответил довольный Китс. 

с амое время сказать кое-что, а 
довицах, оно будет сказано щ д 1>. ти 1 
того, что немцы им нуют unmaessigkrei en}z it'. Д в •t 

чилось нечто, а пресса - молчок. И пос му я при нял 
распустить язык, невзирая ни на к а к ие последствия. Во 
шайте, к примеру: 

Редактор: У нас тут никто с огнем не играет, и вы н б .т . 
Моя персона: Ой ли? И кто же это сказал, кроме ва ? 
Редактор: Будете неосторожны - нам прилетит по шапке. ? Моя персона: Но мы же готовы страдать за свои при нци пы · 
Редактор: Да-да-да. Пойдемте вы п ьем чайку, потолкуем о и­

белиусе258. 
) А о только не по-Моя персона (бормоча себе под нос : х, ну конечн ' 

думайте что я сейчас все выброшу из головы, я еще к этому вер-' 259 все мои книги запрети-нусь. ((Унесенных ветром» запретили, .., 
ерпеть так и знаите. ли, а теперь и это, не стану я такое т ' 

но заявил что нет та-Мистер Патрик Кавана260, говорят, недав

Н 0' же Инсти-ратура» е повезл кого понятия как «гэльская лите · 
как по ага-' .., 2ы которому вроде туту углубленных исследовании ' 

нижную ярмарк 
Я тут посетил к .., ется исследовать этот предмет. 

ения от пиш щеи 
обные же заявл в мэрии, надеясь услышать под 

Услы шал я многое -братии, какой кишат подобные за веден
ф

я. 
Испо ьзовать, ее и и даже записал к себе в блокнот под гри ом << 

кое-кто решит высунуться». 
женн ые ст н ы, ме-

.., 
Яр

к и е ухо Ярмарка оказалась слав нои. ' 
е дамы возвышенны ф красивы ' лодичные выкрики в меrа оны,  262 ослепите ьно кр пные 

и гладкие, как променад в Траморе ' 

( ка.ж нг.м.). ние по ругу "' · 
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r ·вы, оттено на тт нк и им же пог ня т, в в ви а . , яр 
·ие нео ременит ьны книжки приятног в й в , в , чт 
есть ми ого, выложено тонченнейше. Но нет, р н ю  в д ш в 
поминанье Не потом , что так пестры твои га, Чт рощи я ю-6 ю, ключей твоих журчанье,  - Есть нечто ьш е, ч м ты мн 
дорога 263. Друзья словесности мои там прежде жи и ,  И памятью 
о них долина вся полна: Природа нам ми  ей в воей могучей си­
ле, Когда она в томах друзей отражена 264. 

Майлз-на-Гапалинев катехизис клише. В 356 частях, три раза 
в неделю. Уникальное собрание всего, что тошнотворно в совре­
менном письме. Составлено, невзирая на расходы или чувства 
общественности. Шокирующее исследован ие сублитературы 
и всего, что псевдо, скверно сказано и замшело в теневом мире 
напечатан ного. Прилагается бесплатно к «Айриш Таймз». За­
прещено к продаже отдельно или воспроизведению без разре­
шения. Копирайт, отпечатано на переработанных фартуках са­
жеторговцев. Ирландский труд, ирландская тушь. Часть первая. 
Раздел первый. Давай, Майк! Свет! Ну же, Салливэн, погнали! 

Бывает ли человек ранен в автомобильной аварии? 
Нет. Он получает увечья. 
Умирает ли человек от полученных увечий? 
Нет. Он от них сканчивается. 
Верно. Однако, предположим, вызвали «скорую помощы. 

Человека помещают в карету «скорой» и доставляют в бол ьн ицу. 
Мертв ли он по прибытии, если, допустим,  он не жив? 

Нет, он не мертв. Он ушел из жизни .  
И вновь верно. Последний вопрос. Приезжает он в больницу? 

Входит ли в нее? Или же его вносят? 
Н т. Его принимают. 
Хорошо. На сегодня хватит. 

Щ , ТОГО ЖЕ САМОГО 
Майлз-на-Гапали н  в кат хизи клише, ча ть вторая. Копирайт 
ам об й .  Бол т го, в права защищены.  Воспроизведение 

е 1 а или го ча ти и т. д., и т. п . 
t ч.ат ли - о об нно кв  рно - ч лов ка? Н ·1 . �му в гда назначают л ч ни  . l fa  у щ что-нибудь? 

а п а . 1t н е  f a i ut з - н а ',t t Ш 

ч м � знач ни л ч ния �л _ ц ива т я? ильн ишими возраж ниями проти в J\ ч ния. 
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в рно. В помн ите ещ какой -нибуд 6 ь оса нно отн � 1и 
въ� й  оборот. ci т ль-

«Дело подлежит разбират ль тву таким то - и таким-то• 
Хорошо. Достаточно ли вы компетентны и б 6. 

б .., 1 --. ТО Ы ИЗ р ТИ 
фразу, где подо ныи жаргон был бы уместен? 

Да. «Размещенные под зданием бомбы подлежат разбиратель­
ству пожарными». 

Очен ь  хорошо. Довольно ль нонеча? 
Да, ради смеху. 

ТАК СКАЖУТ О ВАС 
Майлз-на-Гапалинев катехизис клише. Бесценное собрание все­
го, что, и т. д., и т. д. Часть третья. 

Чем наделен был любой усопший гражданин, какого ни по­
желали бы вы помянуть? 

Всем, что есть лучшего в ирландце. 
Правильно. Какими качествами он влюблял в себя всех, кто 

его знал? 
Воспитан ием и извечной добротою. 
Да. Но чем в особенности он впечатлял всех, кто вступал 

с ним в отношения? v 
Блестящим умом, возвышенностью мысли и непреклоннои 

преданностью национальным интересам. 7 к б IT национальному языку. 
акой его аксессуар всегда ыл открь 

Кошелек. ществование он всегда 
А какое более умозрительное вспомо 

оказывал тем, кто искал его? глубокой эру-
Дарил плоды своей обширной начитанности и 

диции. ? в а ирландском. 
какие времена говорил он н рно б 0 ни папуля · 

Когда это не было ни при ыльн ' ей приверженности? к рывал он сво 
какому делу никогда не ск 

К делу национальной независимости. 

И 8 и е времена? вольствовалась ролью ле-
вев ая шушера до 

ПО4�::аи•Ые rоды? 
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"· 1ТЪ и р_ п к н i"l  1 ,  нак н \ то 1 1 1 1  1 н 1  в с 1 ар.ш н }i 
н е ач нвы. \ 1 1  ни . .  
м н ж ю ся в 1 "79 год ? 
1 пз . 1Т и 1 26". 

А ·а ·и 1 .\И Т рат":рным тр_ д м он 'ыл зан ят в день СNерти? 
воей м н ментальн 11 абот й - га шч ·ко.N ш1сьн из 

Тн пперэрп266: И ка кова же по своиств_ свое 1) эта " трата? 
Н воспо нимая. 

ЕЩЕ, ТОГО ЖЕ САМОГО 
Майлз-на-Гапалинев катехизис клише. Часть четвертая, что не­
'дивительно. Зажмите нос, братцы. 

Кем стал мистер Бланк после 109 лет беспорочной службы 
на фирме? 

Счастливым обладателем часов и отменного набора ножей. 
От кого? 
От друзей и сослуживцев. 
В знак чего? 
В знак почтения. 
С чем и куда , согласно персоне, вручавшей подарок, мистер 

Блан к отправится? 
С наилучшими пожеланиями от фирмы и сотрудников -

на засл женную пенсию. 
В че�1 выраж ны эти пож лания п р оной, ообщивш й и х? 
В строумной и бли тат льной р ч и .  

ак тветил ми т р Бла н к? 
В тр ч но. 

Чт и о к , ми т р Б ан к п уч ил? 
Ж 'лат ьн ти, - от в , с кel'-t ем. 

J'Ol l Ц,'. 

1 1 и � 1 . - 1 m  - Га п и л и 11 , а т ,, н 

1 1 . дшюды ." }J I J Ы . 
И х  ч·1 н и  ? 

н ш  

Осен н н ы  в ками тома; 11но1 да _ таринны I му опи пр даются? 
Припадкам кра нор чия. 
Если то ж н щин ы, как вы они? 
Справедливы Порции. 
В некрологах о н их всегда пишут, что они начинали 1 0 

суда? 
С выездного. 
Где они? .. 
... вскоре обзавелись богатой практикой. 
Чего они н икогда не нажили? 
Врагов. 
А никогда не теряли? 
Друзей. 
Остроты их были? .. 
... выдержанными. Иногда они позволяли себе обмен И!'Ш. 
Какое явление возникало в скобках как результат такого обмена? 
(Смех.) 
Прив дите соответствующий текст некролога. 3 оровъ м он никогда не похвалялся, но в последние годы оно 

особенно р вожило его друзей, однако физическая хрупкость 
ни к ько не уменьшила таких его прекрасных качеств, как сме­
лость, и н пом шала ломать копья во имя своего клиента. Он 
был б траш ным адвокатом. 

Хорошо. Чем он служил и чему? 
Украшением профессии. ? к восьмом десятке . акую награду он получи на 3 лотую м даль за оратор кое мастерство. 
В ч м он -лис ал? 

емяционноrо с да. 
Во l'Шоги делах , перед председате ем ал 1 
И ка к же он обращался к с •дь ? 
« М 'лорд». 

И ЭИС КЛИ Ш Е  
с воей 1·аэет . 0 ' '  
рои м ч гается? 

шир о ч и м я. 

О Т В \ Н И Я  
юбезности пре . 
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·ак н ц ль 
стран тва в н й? 

ечта т я \ б зно ти пр f о В. 'l П t Я 11р • 
це ью казат н ко ько слов касате :�ъно газ вого на) ения. 

r ри.тик:я Газов_ ю к мпанию, в чеN н на. одит я г  в рящий. 
относительно Комиссии по лектроснабж нпю? 

В восторге. 
Что свойственно позиции Газовой компани и, мягко говоря? 
Бесцеремонность и своеволие, в высшей тепени .  
В каких  руках подобная усл га не должна находиться 

и почему? 
В частных; потому что это коммунальная услуга. 
Каково было бы все это, если бы не было так грустно? 
Смешно. 
Почему необходимо, чтобы правительство предприняло 

срочные шаги для обеспечения безопасности детей и недопуще­
ния вреда здоровью, какой может быть нанесен норми рованной 
подачей газа? 

Потому что дети - наше будущее. 
И что же, остается надеяться, привлечет сие п исьмо? 
Внимание власть предержащих. 

Для ВАШЕГО АЛЬБОМА КЛИШЕ 
Что сделало для нас будущее, о чем мы не осведомлен ы? 

Уготовило. 
С чем некоторые воюющие стороны распоряжаются своей 

военной мощью? 
С типично тевтонским тщанием. 
Как именно мечтатели полагают, что война закончится 

в этом году? 
Наивно. 
Возьмем слово <<пребы ваты. В чем вынужден человек пребы ­

вать? 
В н изве тно ти, от которой ему никогда не дадут избавиться. 

о м жно делать предположением, если,  допустим, чело­
u 1·у I J зв л 11 ? 

и ну·1 ь выдвину ь. А t•uммr н1 рии каковы? И ll H  И .  

j / tJl1 · lf ll - f {f f1 (J , 1 Н  (/ /fl 

Уголок клиw 
К кого мы тебе JКелаем Рождества? 

светлого. д Нового года? 
Счастливого. 
На каждого кого довольно простоты? 
На мудреца. В единстве что? 
Сила. 

UJ 

В своих недавних изложениях клише я - приношу извинения -
упускал вплоть до сего дня эту кошмарную свинью, Метеоролога. 
Прошу всех встать и обнажить головы. «По милости Метеоро­
лога громадные толпы народа воспользовались возможностью 
провести ден ь  у моря. Исход из города 'бусам, трамваем и поез­
дом, с самого утра."» Да. И, пожалуйста, не забывайте про дружка 
его, Красно Солнышко, монарха, кой всегда «щедрJJ и <<дарит свое 
тепло». Что· такое? Отчего ты грызешь ногти? Невыносимо, да? 

Ей-ей авикi я способен уязвить тебя и посильнее. Возьмем ' ' 
питие. Группа граждан имеет полное право зайти в таверну 
и заказать выпивку. Но по мере употребления золотого напит­
ка граждане по какой-то причине считают должным изобретать 
предлоги, чтобы выпить еще. Причины эти всегда несколько на-

б ьlм посредством «печати тужные а приведение их есстрастн ' ас в теневой мир клише. черным по белому» вновь возвращает н 
Подойдем же к вопросу катехистически. 

Чего не сделает нам еще одну порцию? 
Не повредит. будем неизбежно к б котором мы все акое событие в удущем, 8 0 можно безопас-положение чт участвовать, поддерживает пред ' 

но принять еще порцию? 
Мы все умрем. иваемую из налоговых 
Со ссылкой на какую услугу, поддерж 

еднюю порцию? 
с е одну пос.л редств, допустимо выпить ещ 

На дорожку. л.жите ьным между пер-
Что необходимо сохранять непродо 

Вой и второй порциями? 
Перерывчик. м адшем 

б щение старшего к От NpA. а mh' - ссыно •, w тл. 0 ра 

\lltYJК11ИJ1t1!), - Лрrис. Ю. А 
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я, , нечн , и др rги ветви кла бищ н ки ув нш\ явить кои 
читателя!'� мне пока не вати о l't ж тва. Н вп лн клише, но вс 
же пахнут ни так же - е ли не ·ж . К да ж . Вот какого р да: 

Джин, конечно же, оч нь  д прес ивный напиток. 
В зд в Бундоране26 очень бодрит. 
Вот увидите, мы все б дем перемещаться по воздуху, не успе-

м оглянуться. 
Дружочек наш совершеннейший ген ий. 
Джин, конечно же, самый депрессивный напиток из вообще всех . У авливаете, к чему я клоню? Можете вообразить список 

мерзких, блеклых, бесящих фраз, какими я - да - «оделю)) вас 
на той неделе? Что? 

Прошу прощения? 
Ну, я тут ни при чем. Я просто запечатлеваю происходящее 

вокруг. Я просто записы ваю, что происходит. 

ОБЩЕСТВЕННЫЕ НАВЫКИ 
(Весь музы кальный Дублин} (сгорает от нетерпения) (в  ожида­
нии) новой имфонии Мил сиуса Капалиня, которая тан т 
апогеем концерта, запланированного на л дующий вторн ик 
в таринном концертном зале269. Новая работа, первая (на 
годня) в Ut Majeuri (соб твенно ть Е. С. Ага-хана270) в тр х ча-
тях - кра ной, зел ной и амбровой, буд т и полн на Д ли н­

е им Пахманич ким оркестром под управл ни  м Чарлза 
тюарта Пари лла271 , тромбоновожатого 3429, вагон No 4 ,  даль-

н r Бут л давания на юг. 
а ало ь м ш ным, напишит мн и объ-

лиш 
яза м ти, н со р ш имо ти 

и 

ка�:ова? 

1t а - Га 11 а ш н е H U/ f 

ВОЙ ТВО ЯЗ Ы К '  П ака а, бли К Т' К )8 жд твенно им? н н 
Ш pruaв ·ть. 
Ча ть ч го - тв рдо у тановл нны  факты? 
Наш й жизн и. 
На каком д ле факты таковы? 
На самом. 

27 

Куда нам следует смотреть твердо установл иным фактам на-
шей жизни? 

В лицо. 
Чем часто остается твердо установленный  факт? 
Фактом. 
Что и колько можно делать, никак при этом не меняя твердо 

установлен ных  фактов нашей жизни? 
Говорить сколько угодно. 
С чего вас от всего этого воротит? 
С душ и. 

CLUJCHE НА ГАКЛИШЕ 
Делайте, как я. Носите при себе маленький серый американский 
авто1'1атический п истолет и проверяйте, чтобы там всегда было 

ь. И когда какой-нибудь блеющий рыбожабрый бо ван 
откро т от и скажет: «Конечно, ставить на скачках - потеха 
для про т фи Ь» _ просто опорожните обойму в его недобро-, .., 6 б полиции что именно кач ств нный дремучи и ло и о ъясните 1 
вы д ла и .  авать вас под суд после подобной провокац

б
ии -

омарами Если ы вы в равно что делать и правосудия салат с · 
лжил бы разговаривать его н прикончили, он, вероятно, продо .., ток или депрессивныи напи и сообщил вам, что джи н - очен ь 

м много выход-.., потому что в не что сентябрь - лучшии месяц, бо вы .., прос· либо он, ли · 
ных, а дальш встал бы простои во · 

Какую судя по всему, 

П мне на вопрос. ' ока вы здесь, ответьте вырабатывать отно-
субстанцию вн тренней секреции следует 

о то и о вопроса? 
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ТЕ ИЗИС КЛИШЕ 
Что х же плохого? 

Некуда. 
Что можно сделать с яростным сопротивлен ием, особенно 

в России? 
Оказать его. 
Если у яростного сопротивления есть орудия, куда их пускают? 
В ход. 
Куда впал человек, полагающий, что ден ьги  падают с неба? 
В детство. 
Нечто чревато - чем оно чревато? 
Тяжелейшими последствиями .  
Что иногда имеет человек? 
Непререкаемый авторитет. 
Какой единственный вариант байствования существует? 
Красный. 
Каков критерий оценки стоимости игры? 
Свечи. 
Что делают люди относительно заблуждения ,  с учетом их 

вектора движения при этом? 
Впадают в. 
На чем постоянно находятся и похондрики,  параноики и по-

добные им? 
Начеку. 
Что имеет смысл учесть, прежд чем в м ы  ойдем ума? 
Об тоятель тва. 

Знаком ли вам как й-н ибудь заядлый яхт м н? (� т вь бы тро 
... ы ... д бщ ?») Ну в т пр д-

глаза и в про-

акому убъ кту, 
амит б з бидной 

тправля т я чер з Д -
й посудин , кою неза-

11.lfa io з - н а - Га п а л � т  е в ка т е 11 3 " 1 ·1 ,. с 'Кlt Н Ш е 22 Как многие другие, кто оказался ел И Ш КОМ П' Тр чтобы работать на местно правит лье 
· · · а иотичен, 

? тво. 
Что это вот. 
Такие дела. 
Как именно некоторые люди склонны выражать свое отно­

щение к чему бы то ни было посредством вечнозеленого хвойно­
го растения  и секреции собственных слизистых? 

Плевать с высокой елки. 
К чему можно приравнять это занятие? 
К начхательству. 
Что будет с человеком, по его словам, если он пойдет у вас 

на поводу? 
Проклят. 
Во что обычно пьян человек? 
В стельку. 
Что должно быть у чрезвычайно самонадеянного поведения? 
Хоть какие-то пределы. 
Каким питательным предметом считают Дублин по всему миру? 
Лакомы м  кусочком. 
С какой частью гардероба мы обычно ассоциируем парня, 

который нам друг? 
С рубахой. 
С воображаемой? 
Н т, с на тоящей. 1 
Т ких, как он, ирландцев не видывал кто именно . 
Б лый в т. 

схожи если подвергнуть 
В ч м разные предметы и явления , 

их продолжит льной тепловой обработке? 
В ухом о татк . 
Когда? в конц концов. 
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те грызть ногти и п ел шайте 1 ня. 
Значите ьное ко иче тво ка ког 

го без ограничений продукта с д ет 
чтобы взрастить бесценное доверие? 

н дорог г отп ка мо­
пот бить к лл кти вно, 

Соль. 
Чего именно никогда не делают с алкоголем? 
Не прикасаются к нему. 
Движение по какой магистрали неизбежно приводит к неже-

лательному концу? 
По кривой дорожке. 
Где был наш брат в 1916-м?273 
Под к ... кроватью, как много кто еще. 
Что бы наш брат сделал с вами или со мной? 
Убрал и свалил. 
Когда наш брат родился? 
Не вчера и не позавчера. 
Откуда он не свалился? 
С неба. 
Чего за ним не случится? 
Не заржавеет. 
Какое занятие можно доверить нашему брату относит льно 

кобыл? 
Пришивать хвосты. 
Quod tempus omnibus est vitae? 
Breve et inreparaЬile. 
Quo in gurgite saepe volvuntur 
Aeneas et Со.? 
Vasto. 
Quo saepe Аепеа vox haeret? 
Faucibu . 
Quid f а iunt от пе ? 

tant. 
ио t (4 ilis d пsш? 

, q 

Каково время жизни люд кой? 
Безвозвратно и кратко274 •  
Ср дь какой р вущ й пучины 
видн ы Эн й сотоварищи? 

р дь широкой275. 
Чт произ шло го осом Энея? 

н пр к я276• 
Ка д лаю1 в е? 
По туп у ? 

? 

f а и , . tt а Га п а  м 11 е tJ а rп 

R t'm:an gradum,  upera qu evader ad auras. D quibus no1i urat le ? 
Minimis. 

Quideat emptor? 

Cave. 
Quae region in terres nostri поп 
plena laboris? 

Вестминстер. 

Ш t.  

... т льно ть. 
Какая область наши 
б д льнича т? 

Каков отклик человека на все это? 
Mens immota manet; lacrimae volvumtur inanes279. 

,\Ь 

Мифический рассудительный субъект, именуемый в народе 
человеком здравомыслящим и разумным, вероятно, согласится со 
мной, что нонеча этого более чем достаточно. Бывайте покамест. 

Простой народ Ирландии: А чё с той скобкой-то, запамятовали 
напрочь, небось? 

Моя персона: Прошу прощения.] 

* * * 
С чем непремен но предлагают сердце? 

С рукой. 
Что (спрашиваю я потрясенно) собираетесь вы делать, произ-

несши эти слова? 
Не отступаться от них. 
Что мож но сказать о лице нашего брата, когда он не отступа-

ется от своих слов? 
Наглая рожа. 
Края какие? 
Залитые солнцем. 
Бес чего в наши времена велосипед? 
Ценный. 
Не чей будет наш брат? 
Не свой. а одится? 
Вне какого эфемерного предмета он н 
Себя. трофические события 
Как что и птицы любые катас ? 
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В мире порта. 

щающ й 

Во что едует принять все факты? 
Во внимание. 
Что обычно околачивают? 
Груши. 

(1 т " 

т... б ' ь-

Что бы вы посоветовали че овеку, которому даже самостоя-
тельно околотить груши лень? 

Машинку, изображенную ниже, - она околотит за него. 
Кто обыкновенно неразлучен со всеми? 
Каждый. 
Какие родственники не узнают, если наш брат надает по су­

салам? 
Мать с отцом. 
Какую часть тела не суют в, какую не прилагают к и какой 

нематериальной субстанции нет в том или ином деле? 
Нос, руку, дух. 
Что сообщает нам о нескором окончании войн ы? 
Все признаки. 
Какие два предмета, как обыкновенно считается, не путают? 
Божий дар и яичницу. 
Какие места широки, и нет других таких? 
Страна моя родная. 
Unde illae lacrimae? 
Hinc. 
Quae mens in corpore sano sit? 
Sana. 
Per arquod ad astra? 
Dua. 
Usque ad quideam? 
Naus. 
Quid inducit nauseam? 
Usque baugh. 

Откуда эти слезы? 
Так вот280. 
Какой дух в здоровом теле? 
Здоровый28f .  
К звездам через испы .. . что? 
Тания. 
Вплоть до что-шноты? 
То. 
Что вызывает тошноту? 
Асквибоi. 

1 нр.л. uisy . beatha - «вода жизни», виски. 

(1 1 11 

ава. 

На ч 
? 

н и л и поздно наш р 1 
встан 

На н ги.  

Quando timeo Danaos? 

Et dona ferentes. 

Dum spiro? 

Spero. 

Si vis расет? 
Para bellum. 
Quid est dulce et decorum? 
Pro patria mori. 
Quo est dulce disipere? 
In loco parentis. 

Око ЗА ОКО 

ОЙТ J'ИХ Д Н i J  t ? 
Дары прин юц i 

Пока дышу? 
Надеюсь. 
Хочешь мира? 
Готовься к войн 
Что сладостно и почетно? 
Умереть за родину. 
В чем исчезает сладость? 
В положении родителей. 

В чем измеряется обилие места (в значении «простора»)? 
В прорвах. 
А обилие времени (как в случае успевания на поезд)? 
В прорвах. 
Назовите две единицы измерения денег, когда их обильно. 
(а) Прорвы. (б) Уймы. 7 бесчисленное множество. 
А в чем измеряются деньги, когда их 

ожно пустить на обо­
Относительно того, какое количество м 

rревательные н ужды. если их не-в мелкие предметы, 
чем измеряются сигареты и 

ограничен ное количество? 
В полных коробочках. любому имуще-к приложимая к 

акова единица измерения, х количествах? 
ству или предметам, доступным в исполински 

В возах. стве очень много, в чем 
Если стаута на том или и ном праздне 

его обычно измеряют? 
В морях. 

) - распространенное об-о · �орогой (друr 
т tcpA. а chara - друг; здесь. м Ю. А. Ращение при переп иске. - Прнм. 
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А е . и о 1че тва спреце нтн 
тельн.1ю . ара тери тик добав яют 
нее описать эт к личество? 

Разливанные. 

ВопР. и отв.  

ве, и к и , а · .  п о, н н 
пр ы 'Щ i"i , чтоб i т 1 _ 

Когда потчуют скучными и неприятными р зговорам и? 
На завтрак, обед и ужин. 
От какого индоевропейского прототипа не следует начинать 

что-либо рассказывать? 
От Адама. 
Какова природа имеющегося у вас возражения? 
Оно веское. 
На что обычно проводят часы ожидания? 
Напролет. 
В какой избыточной манере заслуживают колотушек? 
Более чем. 
С кем бывают готовы попробовать? 
С первым встречным. 
Не хуже кого кто бы то ни было? 
Прочих. 
Чего не сделает кто бы то ни было, как и все прочие, если 

жизнь потребует? 
Не подкачает. 
Как какой пожар распространяются новости? 
Как лесной. 
Каковы обычно источники информации? 
Компетентны. 
Quid Sap? 
VerЬ.i 

* * * 
Куда мы н видим незнакомца? 

В глаза. 

в к привычкой к б режливости? 

api nti at t (лат.) - букв.: мудр му одного слова 
'1 а•ruчно, умный пои м  т. 

1 ( J - U ll · tJ fl t/ Jt f H  а ' J 
·а т 0 1  u , 111 

\ /• 11� /ato, атiсю ocrate , rl j Jll • quitl е 1 m �J1i r1pnta ? 

Nagis arm и : 
. . вепе qui Latuit quornodo VlXlt? 

282 Бене (Гудм н ) . 

Quis palrnam ferat? 

Qui meruit. 
Уби немо ме Jtaцeccum (инкуит 
Ганди)? 
Им в Пуне. 
НоАи ме куид-ере? 
Танr. 
Quid dicerent Комитет по цензуре? 
Mega ЬiЫiоп, rnega kakon maxima 
debetur puero reverentia. 
Et quid dicerent Ирландская ака­
демия изящной словесности? 
Vita sine litteris rnors esti. 
Qualis virginibus рие".? 
Risque. 
Quid est benef icium accipere? 
Libertatern vendere. 
Quid dicerent Дублинская транс­
портная компания? 
Фа.лсус и н  уно, фaJtcyc ин ом­
нибус. 
Куид эст феми на? 
Вариум эт мутабuАе семпер. 
(И [милен ький] джемпер). 
Quis custodiet ipsos custodes? 
Mulieres eorum. 
Quid tetigit quod поп ornavit? 

Nihil. 
Quis? Ego. 

АР. r I lлa 

О 1 ГО ' И 

Кому должна до а r ы:я п1 .­
ма п рв н тва? 
Кто е заслужил

2
мз. 

Как меня н тронуть ( праши­
вает Ганди)? 
Безнаказанно284. 
Ко мне не прика". что? 
... сайся

285. 
Что речет Комитет по цензуре? 
Большая книга, большое зло

2 
6, 

великое почтение к детям. 
А что речет Ирландская акаде­
мия изящной словесности? 
Жизнь без учения смерть287. 
Девичество ри".? 
Скованно288. 
Приняв услугу? 
Продаешь свободу

289· 
Что речет Дублинская транс-
портная компания? 
Совравший в малом соврет 
и в большом. 
Какова женщина? 
Непостоянна и изменчива, все-

гда. v 7  
Кто стережет сторожеи. 
Женщины. 
К чему не прикаса ся он, чего 

не украсил? 
Ни к чему. 
Кто? я. 

без водительства 
.11. Ч'l'О ЖИЗНЬ сом нени n, _ ПрNМ. а1тора. 

11 ни ' мора&НIС8· 
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Ц� рк у спнце. 
Какая автоб ная иния про­
славлена бо ее прочи ? 
Фортуна фавет 40 бус. 
Quem deus perdere vult, prius quid 
facit? 
Prius demeпtat. 

Quae pereuпt et imputantur? 

Гип -гип-Оры!294 
Quid поп habet legem? 
Necessitas. 
Quid dixit Virgilius? 
((Exegi топитепtит aere per 
Aeпeas)Jii. 
Quid et sapere ipsi Jovi поп datur? 

Simul amare. 
Quaпdo bonus dormitat Homerus? 
Ali." 

отит ви r я ите ·ь п 
У ча б аг во ит дерзким291 . 
Кого бог очет погубить, что 
он де ает? 
[В первую очередь] лишает 
разума292 . 
Что уходит и припоминается 
нам?293 

Что превы ше закона? 
Необходимость. 
Что речет Виргилий? 
«Создал памятни к  я ,  бронзы 
литой, прочь, Эней»295 
Чего не дано даже Ю питеру 
с мудростью? 
Одновременно любить. 
... да засыпает и добрый Гомер? 
Ког ... 296 

На прошлой неделе у меня произошел длинный (почти, прямо 
скажем, протяженный) разговор с важным и ностран ны м  лицом, 
проезжавшим через Ирландию по пути в другие места. Беседа 
произвела то самое любопытное действие, известное как касание 
широкого поля тем. Соглашение было достигнуто по множеству 
вопросов, и в целом создалось ощущение, что отношен ия между 
двумя странами (извлекли многое) (из этого честного обмена точ­
ками зрения). Планировалось обменяться нотами, но ввиду (не­
хватки времени) стал возможным лишь обмен точками зрения. 
Зат м был нанесен краткий визит в Зоологический сад. 
ii и доказыва т, что го грамматика н ( овершенна) (соответствует 1юзможным ожиданиям)  (дотягива т до воей репутации ). 

ubpopulu H ib r n ia : Но dixit Horatiu  F la  us! Eg : av t l i n  ui  , an ! - Прнм. автора. 
[Лат.: убпопуляция Гибернии {про той народ Ирланди и}: Так го­иuрил Гораций Флакк!  Моя пер она: При ржит язык, п ыl)  

н 
1 ·я , }' J\1 ЫЛО ТО ЛИ ЦО И О Ч f M t  1 -по н м ч н разr лашать). (Ка1-011-н 11будь вы1 oщr=,�J":c cfJ..o в1aм flp д т вит ль), возможно, поим новал -ы • v о, 1 м ы 

7 

няты, (акти внои дипломатич ской д ят льност ) Н ь . , и 
подч ркнуть, однако, что вс происходило на ов рш н и ' н -
официальном уровне. Малов роятно, что по л д т <:!к �-ли 
заявление. 

Углубляться далее этого, как ни жаль, я не могу. Мн и 8 тно 
что не стоит болтать (лишнего}, если меня (убедительно} попро­
сили помалкивать. Помните ту милейшую вещицу из Гёте? 

Kommst du in des Konig Haus 

Geh Ыind hinein und stumm heraus.297 

Не то чтоб там была эта конкретная персона. 

ЦЕЛИКО М  И ПОЛНОСТЬЮ 
Чего у нас нет, когда все совершенно провально? 

Слов. 
б '"' ? К каким и менно временам восходит этот о ычаи. 

К незапамятным. 
Чего серьезного достигает иногда эпидемия? 
Масштабов. 7 
Degustibus quidest nonfaciendum? Чего мы не делаем со вкусами. 
Днспут, Тандем (если вы Не спорим, Оних. 

не проти в, старина}. ерпение? tvт. · . • ld? К чему подходит мое т · 
wo ;etzt zst тете Gedu . 
Zu Ende К концу. . ивать меня, покуда я не 
До полного чего можете вы уговар 

сдамся? 
Посинения .  щь как зачастую ут-
Какая совершен но несуществующая ве ' 7 

ругоrо уже нет. верждают, остается, когда ничего д 
Ничего более. одоовощной продукции 

До какого великого события среди пл 
можете вы сидеть тут и разговаривать? 

До морковкина загqвенья. 
убраться из моего дома? 

Вместе с чем именно приглашаю я вас 
Со всеми потр и. тож.е.? 
Quil quoq ? 
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Quis t f aber f ortutiae иае? 

- que. 
Тв р ц б тв н н  г 
сча тья - в я".? 
Кий29 . 

'К.i Ht Ш 

КонцА НЕ видАть 
О чем нам надлежит громогла но заявлять? 

О нашей вере. 
О нашей вере во что надлежит нам громогласно заявлять? 
В демократию. 
На каких геометрически х  еди ни цах надлежит нам громо­

гласно заявлять о нашей вере в демократию? 
На всех углах. 
В какое время должны мы громогласно заявлять на всех углах 

о нашей вере в демократию? 
Ныне, как никогда прежде. 
Что следует предпринять в отношении наших усилий? 
Они должны быть направлены. 
В какой исключительной манере? 
Полностью. 
В каком направлени и? 
На решение насущных послевоенных задач. 
Как именно окончание войны поспособству т возни кнове-

нию послевоенных задач? 
Повлечет за собой. 
И чем она их повлечет? 
Локомотивом-компаундом «2-4-2» в нтильны м и  кла па нами 

и с золотниковой коробкой по тихоок анскому образцу. 

ДА, ЕЩЕ, ТОГО ЖЕ САМОГО 
Чт прои ходит ударами  на за дан и и  ов та? Каж т я, их т и Л Я /\И нан ут. Ч д ла т н риха? Н ач и на •1 я .  

пишит > в Воцщ ние. 
дальн йш  го п равл н и я? 

я nл 1 1 и я м и? 

р. Ну и 

'fifrt й  J - н а - Га п а м н t е в ка т ех н з и с  км t ш р 23 И какова ж , в таком лучае, приблиз 7 ительная т мп pa·J ура лора . Он пылок. 
Каково поведение п ылкого спора? Он воспоследует. 
Что происходи т  с порядком? 
Он восстановлен. В противном случае что прерывает заседание? 
Беспорядки .  
Что происходи т  с заседанием во  время беспорядков? 
Оно оказывается прерванным. 
Насколько уверенно занимают свои позиции спорящие сто-

роны? 
Насмерть. 
Насколько необратимо должен я закрыть свой рот? 
Намертво. 

* * * 
Что еще ему оставалось помимо того, чтобы отвести меня в бли­
жайшее заведение и выставить стакан солодового? 

Ничего. 
В чем, думал я, можно и выпить? 
В да нных обстоятельствах. 
Тем не менее, допуская, что между нами имелись отношения, 

каковы они по своему неизбежному состоянию в таком случае? 
Натянутые. 

удило меня принять И что и менно от меня не зависящее, вын 
, 

выпивку? 
Обстоятельства. я сторона рас-е 6 а эта же сама каким и  всеми атрибутами ыт " 7 ть моеи матери · Продала м ного лет назад собственное 
Со всем и  пожитками. х абстракциях яко-
Но в каких м ногочисленных окружающи 

бы забыл я о том случае? 
В обстоят ьст . мне эта моя якобы 

w ась 

оей матери 

, 
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Др ва. 
И что за трагические аб тракции приве и к подобному изгнанию? 

бстояте ьства. 
Что имело это изгнан ие в заданных трагич ки обстоят ль­

тва ? 
Имело место. 
На чем меня было не провести, когда я принял дар щедрости 

этого человека? 
На мякине. 
Что из принадлежавшего ему я раскусил сразу? 
Его уловку. 
Какое мучное изделие и на какие мои внешн ие органы чувств, 

по его мнению, ему удалось бы вешать? 
Лапшу на уши. 
С каким условным джентльменом, судя по этой попытке, он 

меня путал? 
С Бэзилом О'Пупкиным. 
Вокруг чего, как ему казалось, он сможет меня водить? 
Вокруг пальца. 
Однако же какую сверхъестественную особен ность зрения 

применил я к нему? 
Видел насквозь. 
Знанием какой его характеристики я располагал? 
Его ценой. 
Под какой музыкальный прибор, имевшийся в моем распоря­

жении, я вынудил его совершать танцевальные па? 
Под мою дудку. 
Какую именно обильную, необходимую, твердую и выносли­

вую уб танцию выбил я у н го из-под ног? п чву. I а ·ои и ровой ди ниц й я го побил? 
J O ж к ртой. 
а uи б тра ·r нои а1 г ии ,  по мо му заявлению ему, он 

· 1 < ин? J J p1 J I Н I Я . 1 
И t I И Ч t ( И И  

1 1  нои про я ж  н ностй 

И ( H I O  Н И  

На �t • , курам. 
Чего щ , добавил я, он не достоин? Руки об н г марать. 

2 1 

Ч го именно, как я ему ообщ 
? 

ил, он не заслуживает и то ' 
чем я располагаю .  

Моего внимания. 
Какого рода уважение ко мне эта завуалированная угроза 

насилия  вызвала в нем? 
Здоровое. 
По расставани и  какую маловероятную часть тела он поджал? 
Хвост. 

ДОБАВКА МЕРТВЫХ СЛОВ 

Вот вам стран ное. Чего не почувствуем мы теперь вплоть до Рож­
дества? 

Такого. 
Каково свойство некоторой разновидности позора? 
Вопиющий. 
Какая необходимая столовая приправа ассоциируется 

с анекдотом? 
Соль. 
Какое эсхатологическое состояние настигнет вас, если вы 

не бросите шастать по мокрому да скользкому? 
Конец. 
В каком направлении едут шарики У некоторых людей, 

демонстрирующих определенное поведение? 
За ролики.  
Е будет расхлебывать? 

ели каша заварена вами самим, кто 
Вы сами. 
Что, заваренное вами, вы будете расхлебывать? 

Кашу и . ьному занятию вам это 
по какому продуктивному похвал 

должно прийтись? 
Поделом.  

�ЕРТВЫй АНГЛИЙСКИЙ (сфере) (кли-}1( вы как легко в изнь быва т горька. Замечали ли о;юб111воrо профессионала 
IЦе) люби ет тмить тр А выпуску «Журнала Вр 1 по по еднему 

№C;Oill-IJIИ•· JlleAIUlll ... " 
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Р ц н  � в 1 п ж зы в г, по, в п рс1' t с \\ N ,  вс 1 1 ы 1 1 1 1-u 

н гранпча \ась · 'л и н  1 и окр)' rои,  а го 1 < >h,l JЫ nа-
ет, е л 1  ка  а �тва TOtI во 61 це н _ ж н ы, ч 1 > Г с r ю,кц 

п тня п - II е н М_' опр, в ы вает вою репута ц и ю  '\ Ж 11 ной 
нег днп цы >>. 

П зво. ьте продолжить в том ж у , во теперь _ ж мои м и 
жал ·ими 'Плами Когда чего , ы т н п  бьыо обч .\ся, ч то щ л _ 
дует добавить? 

Раз-два. 
Когда топлива остает я немного, на ч N оно оказывается? 
На исходе. 
Как именно на исходе? 
Опасно. 
Что обычно делают с предложением? 
Его вносят. 
Для чего его вносят? 
Для пользы дела. 
Что еще можно внести? 
Смуту. 
Вдобавок к такому перемещению смуты какое еще - на сей 

раз сельскохозяйственно - действие можно произвести с нею? 
Посеять. 
Что еще иногда сеют? 
В тер. 
Quid humani а te alienum putes? 
Nihil. (Et quid obstat? Nihil.)299 

* * * 

J 1 (/ lt 1 J - 11 (1 l {/ // (/ 1( 1( (  
ш 

« 1 lo шо ю ( t> н· . . . .11 (1 В( t N Ы  обр. Ц. с 1 ', Hl'•r J ".» 
(c BccN на н изне 1 1:10, .iа'н м мы n t· ойр. J, .  с 1 J в J н ... 1 <t l рсдста нл я 1 f, слсдукн ц1·r о opu1opa И.iл и rш,  . . . в (tНст нужды говорить" . 1> 
((Возможно, я старомод ·н , но .. > 

2 

ttДи рсктор ва шей школы полрu ил м ·ня обратиться к вам 
с реч ью ... )> 

t<Я мало понимаю в искусстве, но".1> 
«Устроитель этого банкета - ч ловек крайне за т нчивый, 

он попросил мен я  присоеди ниться к вам и сообщить, насколько ОН " .
» 

«В это утро мне предстоит сказать вам, юноши, нечто прене-
приятнейшее."» 

«Мало кто восхищается тем".» 
(<Желая н искать благосклонности вашего издания . .. �> 
«Рискуя утомить слушателей". » 
(<В этой связи вспоминается история".» 
«В конце концов .. . » 
«Дабью-Би-Йейтс однажды сказал м не . . . » 
<tПомн ю ва ш  бедный отец говорил.")> 
<(Долже� сказать, для меня всегда было загадкой ... ,> v v 
И након ц пошледнее, но не менее лажное: великии трупныи 

глас эпил "'птического коварства: 
(<ТОГДА КА К." » 
П<'чально мнt> все это. Горько. 

у объя (которое устраня­
ч и ты ва я п опул ярность этого снад аш дя-чем там хворал в ет что • годно от л невNонии до того, 

цинские степени дя Джо) , т •1 его бы не п Р и меновать меди 
в М.&В., . "' . ,  Б.Рв:ио ? Давайте тогда послушаем 

BaN . то С NСШ Н ЫN н кажется.
на на части, да задо немея ва . Ра каж 1 1 т , Шi кдот. Порвите 

я история на идни-
1'1ь , Печа \ЫШ ав ' в N<'rJ r ·лыюN б льканы . 

6 ознания, с,1ыш n i· - а 11 ·1е r з с 
')реид3Оt тrа Н Н Ы Й  М\ ЖЧ I ПШ Н< 1\' 'vl NJ'ЖЧИНа, при-. - Н �овестны. 

а н  кд ' читат л .н  « йри ш  TCi И l"tJ11. , з сознания и ум р вч -

Л•" та \' fl[j. \ о 'НОЙ ".ч1ю о ты и р н 1·0 оозр t , - ы н ч нтате,,еl"f о,., ' ск :шнн юю Р , ы а н  т, Р т /)яем пос. t\ н 
лшим мы t . во М С И НДСКО 1 HJЬI K  

ривwи н Р 
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ЗЬЯ вечно т ни к ько_ го ьную фпгл )  ?) Попу ярн�я 

персона в 1рлан ки танцевальных кр_ г� . , в р верп 
в нер rшимы при нципы,  залож .н н ые 1анч  ой302 

Акцизный ЗАКОН 

Прочел я недавно газетную статью н ту тему. До какого ор­

гана и как именно затронула меня эта статья? До тала до пе­

ченок. В статье говорилось, что закон вызовет ( «вызовет», обра­

тите внимание) что? ( Противоречия .) Частное противоречие, 
подобное собственности, и муществу движимому и нет? Нет, 
общественное. Какова же судьба цели и н и циаторов? Будут 
приложены усилия,  чтобы помеш ать ее достижению. Усилия? 
Простите - «реш ительные усилию>. В каких завораживающих 
неопределимых сущностях будут приложены эти усилия? В ин­
тересах. Ну-ка, ну-ка, в каких и менно и нтересах? Влия тельных 
сторон, разумеется. 

Далее в статье мы встречаем молодых людей и девушек (в пив­
ных), они самозабвенно напиваются . . .  без каких двух неотдели­
мых друг от друга абстракций? (Стыда и совести.) (Все происхо­
дящее) являют нам как (нечестивую торговлю из-под полы) .  

Слыхали ли вы о «чес�ивой торговле из-под полы»? Ей-ей, 
я слыхал, она вовсю происходит в Пасхальн ы й  понедельник 
вечером после Фейрихауса303, я однажды видел оксфордского 
бакалавра словесности навзничь на Литтл-Лиффи-стрит, он пы­
тался (что было сил) стыдливо запахнуть полы н а  изрядно упи­
той груди после двойной ставки - и при помощи маленького 
скотча, которые таксист залил ему в нутро. 

Далее в (той же самой) статье мы получаем представление 
о целых делегациях, которые (не допустили в) городск ие публич­
ные заведения после десяти часов ночи («ночи», заметьте), и они 
отправились в некие « омнительные бары», чтобы там устр .. . 

Ну ж , чтобы там что? 
У:·тро .. . ? 
Давайт ж , мой милый, приложите усилия.  НУ ЖЕ. 
У ТРОИТЬ Я,  кон чно. 
Вот что ажу я ам, т м н шуточным о 

ИМ ную 1 8 ' Й рь ЭНО ТЬЮ». 

или ации ановит я пр дм 

/ {1 1 " а f а 11 а 1 m  в а m ( ,, , с 

) ()ч u�ншш -ш я , 'Л I I  1 paJ н ц 1ю11 11 \' J H , 
� р . и ,  Пf J1 XUД1 f 1 я ПОДJ uня·r {, lf 
а пя' ь ниль вдо и rрю-ш цы рад11 () 1 ыл н 1 ре а для п Р ?ны упр · 1-пщы), 1 н в 1tм1 · 1 
породить подобны и абсурд, удо таила ь бы . 11 1 1 

екаю>, кабы не  соображ ни , что она ню·огда н 
шины, с которой можно было бы низв ргнуть я. 

* * * 

Не что и не два я просил вас этого не делать? 
Раз. 
Не сколькократно просил я вас не делать этого? 
Одно. 
Что наша цивилизация пере? 
Оценена. 
Какова общественность? 
Внушаема. 
Каковы и нтересы? 
Корыстны.  
Haud поп loquor? 
Experitus. 
Quis post equitem sedet? 

Не молчит кто? 
Знающий304. 
Что за седлом примостится 
конским? 3 б 305 Atra cura а ота · . сть постепенно пришла 

В какое движение вниз и разрежен но 
ваша собственность? 

В упадок и запустение. 

BiARLA MARBH 7 ящие на гэльском. 
Кем приходятся друг другу все говор 

Братьями .  ые личности был я ,  ког­
Как как ие разнообразные возв::���= 

всякой корысти) (и на­
да служил Ирландии (в час нужд 
грады)? 

Как многие луч ш ие иэ н ас. ного органа я одолжу 
. в ненно важ 

каком объеме какого жиз 
вам CJlт ф тов? 
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т . 1  t й ц f с61 ,1,\ыюй дсяте,\ы-ю и 1 1  что 
1 t н н  я с елал, чтобы ткн_ ь я? Н. же, то прост н ько . ie знаете? 

Собрался с мыс ямп. 
В каком задрапиров н но 1 не пред н ной текстильной про-

ду циеи со тоянии я иногда на  ожусь? 
Замотан.  
На какой неопределенной отметке над уровнем моря в этом 

состоянии не нахожусь? 
На высоте (Господи сохрани}. 

* * * 
Клише - фраза-окаменелость, составляющие ее слова от беспре­
станного употребления лишились собствен ного внутрен него све­
та и значения. Из этого может показаться, что клише в некоторой 
мере отражают частоту возникновения одних и тех же обстоя­
тельств жизни. Будь оно так, социологическое исследован ие мож­
но было бы составить из таких вот предметов омертвелого языка. 

Не поверять ли нам огнестрельную историю современной 
Ирландии по негнущейся терминологи и, с ней связан ной? Чело­
века можно застрелить насмерть, но, если он выживет, он не за­
стрелен, а получил огнестрельные ранения.  Человек ,  который 
стреляет, - всегда нападающий, не обидчик  и не просто стре­
лок. Раненая сторона никогда не едет в больни цу, ее туда достав­
ляют (в критическом состоян ии). Стрелок не убегает, даже если 
его не ловят: он исчезает с места преступления .  

Как ни странно - еще один необязательный оборот - совокуп­
ность преступников в дет себя иначе: это не нападающие, а группа 
вооруженных людей, они не исчезают с места пр ступления - им 
удается скрыться. Если в ситуацию вовлечены защитники, завязы· вается перестрелка. Все это вме те им ну т я, 

• 
ной стычкой. Другие стычки, види 

ли тычка н вооруженная, 

в ы вс знакомы с жульни-ч твом по н 1 и 
огра ничен ным тиражом • Вот пиш r вы н вoa;J\'1'.fи'rt>;ilh 
н ые стихи (с чего бы, ска,кит на мило ь, 8 и 

сать?), спро а на которые немного или никакоr , но вы 
вид, что спрос огромен и удовлетворени о н б. о 
ровать. Будет напечатано всего 30 экзе ш яров. гав 1 
после чего набор необратимо рас ыплют. И пу ть ц нит ш 
и библиофилы рвут друг друга на части за ч сть и слав ' у  ватить 
экземплярчик. Три сотни тиража, из которых этот - № .!3 12 .  3 -
мусоленная вручную охламоновая буl'tага, переп,\ет - с ин  иго 
и измельченными беличьими пальчиками не говоря у· о с Кам­

пайле306 Перпетуе» 12-го кегля, отлитом специа.\ЬНО no оуча · 
Полное, несокращенное и положите ьно без изъятий. Тридцать 

пять шиллингов за штуку - и это в �ясо, в кровь и в смерте ь­
ную бледность выгодная цена. 

Так вот, я решил развить эту тем ч ть дальше. Же,lаю с почте-

нием объявить грядущее издание моих стихов, именуеr--юе «Пре­

з нить его «Ка ,юном•, рение к Тельцу». Мы договорились выпо 

восьмой кегль на курвощипной б !'tare в переплете из пурп · рного 

в 
' 

Н б и чтожат в тот же NliГ, ельвета. Но вот в чем хитрость. а ар н 
НАПЕЧАТАНО как отольют И НИ ЕДИНОГО ЭКЗЕМПЛЯРА uE ' ел жащим компании 

1� БУДЕТ. Ни при каких обстоятельствах 
И б _ н �рые гранки. здание , е разрешается выносить даже самые сь 

ячей фvнтов за эк-
дет н раже что и тыс · асталько оrраниченным в ти ' 

имании эксклюзив. земnа ... в то в моем пон .... uap ero не укупишь. от ч 
не позорьте себя во-ь нrов. Пр::. ���его, что можно . ви-

��-�-�llli 111 :1111'11 MJ!Dl''И 0 ВЫ остоитесь чести . ча-

спериментов, какие 

ст р .кой. 
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РАСКАИВАЮСЬ 
По не зависящим от меня обстоятельствам недавно в этой ко­лонке два дня подряд появлялась одна и та же картинка.  Разуме­ется, картинки предполагались разные. И я пони маю, что эта ошибка вызвала домашние разногласия по всей Ирландии: Вот такие: 

Где газета, Мэгги? 
Вон. 
Где? 
Там. 
Это давешняя. 
Нет. Это нонешняя. 
Говорю тебе, женщина, это давешняя.  
НОНЕШНЯЯ. На дату посмотри. 
Да мне не надо смотреть на дату, я отлично знаю, что эта -

давешняя. Я ж не дурак. Я отчетливо помню эту картин ку во вче­
рашней, каждый день  одно и то же - ве ь дом надо перевернуть, чтобы до своей собственной газ ты добрать я .  Полжизни я тра­
чу на то, что брожу по воему ж об тв шому д му, как дурак 
потерянный, спраши ваю по-ч л и ,  г м я б тв и ная 
газета, которую я купил за дв п н м н я  ь л и  н вра м называют, в лицо . .. 
ОБЩЕСТВЕННОЕ и ЛИЧНОЕ 

[{р и тп и ка , и с ку сс т в о, п и с ъма 
249 

* * * 

впервые я узнал о диснеевской «Фантазии ... 307 б », вычитав в «Аириш flpecc» ' как оди н  киноо озреватель назвал ф Д п анатов иснея <фантазистами». рочитав это я вспылил т 1 
б 

' · ут же сурово спро-сил со всех орзописцев, кто строчит у меня на эту тему, почему они первы м и до такого не додумались. Меморандум от Началь-ства. Письменные объяснительные будьте любезны. Почему? ПОЧЕМУ? (Ваш брат лютует, по потолку бегает у себя в каби­нете, любому, кто голову к нему сунет, ее же и откусывает.) Один бесполезный Заслуженный учитель, какой на меня работает, _ это он, вообще-то, написал про нашу Услугу сопровождения, 
какую мы разработали сколько-то месяцев назад, но упразднен­
ную, поскольку она оказалась с душком, - так вот, этот чело­
век имел наглость сказать, что он об этом подумал, но решил не 
использовать, поскольку оно «Не дотягивает до нашего уровня». 
Я, признаться, не знал, что и сказать в ответ, потому что, вероят­
но, он не сли шком-то и ошибался. 

Как бы то ни было - <<Фантазию. Послушайте, что писали 
недавно в той амой газ те: 

"Ф нт зия", по мо му кромному мнению, есть высочайшая во­
а им я ф рма ин матографического искусства и - тут не мо­

мн ний - ов м не детский праздник». 

нии"?  Это такое смирение взрослого? ы ь двух мн . 
б Я! - (п м му л зливому, подха имскому, по�о о-

и м н ич 1 щему мн нию) впо не последнии со­
ва в и ку тв убвульгарности. двиr м Р 

ни проб дит чувства стыда ях · т пр изв 
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ч м .  I Цапл1 1н - в , н · 1 1 1 1  
, ·· ят ·я, вот ч о. 

утонченн я ч _ ·в тв п 'ън стъ! 
о J 1 "· 

т о 10 

' 1  \ \ L l t ,  1 а а я 

А бе ный Чап\и н, пр  тая душа, е \ I I  такая в о щ� бы вu. 1, 
с, ыш 1т под �н_ ю болтовню 1 1 ни rает 11 Ве:\и к го Дl l.h:  а 1 ора)): 
:К нец (1Великого диктат ра)) - то конец п в его, что мож т 
быть в человеческой деградации.  По шю, красне,\. 

Возьмем теперь гусака (и и дональдака) _ Дпснея. Этому ч _ 
ловеку (с_ дарь мой) микимышей ловить бы. Он же был лучше 
всех на свете в смысл умного честного увеселения ,  уничиже­
ния зануд, злыдней и забия к, первы й  по части рисования, приду­
мывания, воображения и злопыхательства. Оди н  из умнейших 
ребят, каких рождали Беверли-Хиллз. ( В  Хиллзах тех еще Гол­
дуи н308 имеется, кстати.) И тут мистер Стокс309, годы напролет 
продававший «музыку» миниатюрным американски м  зазнай­
кам (на шорном рынке), слышит о м истере Д., о воспр иимчиво­
сти и чистоте чувств коего вольно толковало высоколобое по­
томство, выведенное скрещиванием. И вот так, при содействии 
филадельфийского благовзбучия и канадского Северо-Запад­
ного Монтажа, мистер Майкл Маус становится материалом для 
искусства. Становится, как сказали бы в «Белю, чем-то упругим 
и чутким, чем-то, присущим эстетическому опыту. А отец его, 
бедный мистер Дисней, становится неряшлив в одежде, пыта­
ется выглядеть диковато и отправляться в долгие прогулки под 
дождем. И вот уж нате вам, того и гляди случится ажиотаж во­
круг мелких настольных ламп ,  чтоб всякий обормот на ножках 
мог заявиться в ((Фантазию» с крошечным нотным альбомчиком 
(старательно держа его вверх тормашками). Я вот о чем - о син­
тезе, старина, художественного восприятия в понятиях линии, 
цв та и звука. Вполн определенно высочайшая форма кине­
матографи ч  кого и ку тва из вообразимых. Многоплановый 
духовный анаба и в киношном metieri, ОБЪЕДИН ЕНИЕ, ВПЕР­
ВЫ НА КА ОМ БЫ ТО Н И БЫЛО ЭКРАНЕ, всего луч шего, что 
t� ' ь 13 тх в н , Джордж Рафт 310, Дягилев и Т ме Ми ксе. С ор с � ром n 800 б л брысы х  фиф и ы яч тромб нистов. f, авньт peдa'hmop: Вы '1 от фи ьм ни и? 

1ия rt рrона: Н ·1 . 1 ла 1t 'АН ре а тир: J Io'J му? 

р т н (1 ,  " 

1 < н 11 1 а \ IШJ Ь uттш'<J, п u н�н не 1 1 у1·1 11л 11 ue< 1 1 л 1 r:ю? 
Моя перси на: 1 I(·oGязa'J ·лыю. .... 1 () J-H ч 1 

<J тко . 

* * * 

СРОЧ НО В НОМ ЕР! Когда крыша течет, а 11 ианино н т я 
в настройщи ке, когда прорывает газовую колонк. , а брат (на 110-

бывке) линяет по-тихому в пивнушку, что делаю я? Я по ы.,а 
за специалистом, обученным человеком, и оставляю реш ни 
проблемы ему. А когда настанет час расплаты ,  я все улажу в соот­
ветствии с типовыми расценками , осененными парой столетий 

общественных договоров. Но когда желаю что-нибудь почитать, 

я обычно пишу это сам. 
Впрочем, приметил я в газетном киоске на днях «�АК ФЭР»31; 

отпечатанный,  невзирая н и  на что, на качественнои глянцевоп 

белой бумаге и посвященный милому капризу, что писатель - на­

стоящиu п исатель, понимаете, да? - профессионал, искусник, вы-
. '"' икогда не следvет платить 

сокообразован ная персона, которои н .; 
меньше пяти фунтов за хорошую работу. (Я бы дела,, за че

б
тыре

) о'Ф '"' 
о тоrда это уже не ра ота. 

и шесть пенсов мистер аолеин, н -
' н как доказательство не-

Поскольку этот журнал представле _ 
ф ального статуса за це 

произвольного признания про ессион 
риалы этих ... ,,, ,,, '"' и поскольку мате 

лои безымяннои бандои  людеи ае техническон 

ПАХ .. сть в лучшем случ 
экс- МАтеров можно сче ( ·с') по линейке»), е меряется si . 
работой («Искусство наконец-то н 

6 ться сияющей ап-
рженно лю ова 

несведущим допустимо восто ией _ мы знаем, 
сом и пунктуац • 

nаратурой. В смысле, синтакси Покупатель имеет 
ам бы глянуть. . что с ними все в порядке, но н сник словеса свои пи-
й им слове · 

право тр бовать, чтобы наняты 
сал по крайней мере граNотно. счел необхо имым 

с ба ет автор 
ф ии траница 1 9  посвящена ' 

ентльмена по ами 
дв ранноrо дж · , р ю «С)> 

ажды упомя нуть иност тчекрыжив B'I о й з 1 2 • � к<шомни 0 ное пе-осс из соображени и э ми да ее r ав ' ю страница с ов гш и бум гу. Десять рый начинается со 
рк кото ф нтов 

пр т в я т оче ' ением пятисот 
• ймит - с давл 

1\а�р111сси �ю• 
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на квадратны й  юим:  «Ничего, кром р я я ,  из-за о р н н v ы х 
же ты , занаве еи не  ыша я ,  и мета н громадн ы , на РЯ к-
ш ие, штормовые брызги Концерта я мажор! »  Любой  кто в ' 11-
лах ы грать кон церт на фортепи ано, за л ж и ва т больш 'I � ' м 
сто ш иллин гов, во всяк-кии ден ь  на  неделе. Появляются еще два 
и ностра н н ых джентльмена, и автор воображает, что их звать 
Брюйгель и Бохаччо. Любопытен и оборот «карио м ио»\ возни­
кающий ближе к кон цу этой работы, он ,  без сомнения ,  на ме­
кает на  некий романсный язык.  (И более того, «циклоп» _ это 
род. пад. ж. р.)11• 

На странице 35 нам мимолетно попадается « Роберт Эмметт» 
однако нет упоминаний о «Джоне М итчелле» и «Артуре Гриф� 
фите»313• Две страницы спустя нас знакомят с гэльским новше­
ством. 'Ni thagaim geilleadh do'n chu irt seo Guv6radeeaurinпfiii 

Страница 41 предлагает нам изысканное развАеченние (или 
же, как это наверняка называется, развлечен ие) - и нтервью 
с самим Глашатаем. Литературный тон здесь еще выше, пусть 
даже «Диннию> удостаивается лиш ь  двух «Н»  из трех, а самому 
вел�к?му лексикографу походя приписывают изуверства вроде 
Faozleann, Faoileannda и Faioleanndachtiv. Здесь же, впервые в истории 
литературы, возникает слово tourne dosv. (Есть у нас такие, но без 
вот этого диакритического знака, старина.) Н а  странице 42 мы 
видим из-под вскинутых бровей фразу: « Не оди н  вечер подряд 
излагал я в своего приятеля кошмарные истории Жан-Жака» (sic 
твою pacsic!) . 

Все это воспринимается как мелочные придирки, и в том 
я с вами соглашусь, так и есть. Но дело вот в ч м: ли ти сп и­
вые высокообразованные гении письма, ув ренн ы  что они стоят 
больше сотни шил 

' 
лингов, настырно втаски вают за благородные 

Кр Jt тп 11 ка , н с  кусе  т в о, r o1 с ь м  а 
25" 

, аг ив и и но транные слова к с 6 з в т к ты ( t � 
то аккуратно, тем сам ы м показь • п 1 ' () оы н д л ть rвая , что y r 6 н ы х  лов - овершенно непnинуж 

ютр JЛ ниР. rю Qб-
"' l:' д нно и есть ре , пр бы вании за рубежом? .зуль сtт долгих 

Однако вернемся к ведру. На стnан 55 
д "' . l:' ице произвед ни 

стера жоиса именуют ((Fznnegan's tvтake 314 В е ми-w� )) . се тот же н � 
апостроф ускорил кончину несчастного пи Н ахальныи 

сателя а страниц 
63 имеется аллюзия на «ИJtлиаду» Гомера v. е 

. ' на тои же странице слово Pnmevera следует за артиклем Lei с р· '  ' лово ieta возникает 
там ,  где явно должна быть Pieta триптих имену v 

315 ' ют траиптиком 
а у мисс Джеллетт в фамилии не достает одной «Т», ьф -ьф � 
ьфу, никому не пожелаешь. 

у у 

Любого профессионального борзописца, окажись он пови­
нен в перечисленных мною проступках, следует увольнять в од­
ночасье. Ответственные граждане, может, и стоят в мире словес­
ности шиллинг и шесть пенсов, но никак не пять шиллингов. 

ПАРА слов о МУЗЫКЕ 
Хороша уловка с «приглашенным дирижерою. Привозите в эту 
страну какого-нибудь сребровласого джентльмена, который вро­
де как понимает в оркестрах, и зал будет битком, пока гость в пу­
ти. Замечали ли вы, что ему н икогда не требуются ноты? Замеча­
ли ли, что ему приходится уколы  делать, чтобы вернуть в чувства, 
стоит английскому рожку во втором акте Симфонии ре минор 
Франка316 промазать на 0,0000013 тона? О да, отдирижировал 
целым оркестром все произведение насквозь - без единой нотки 
перед глазами. Можно подумать, от <снотки музыки» был бы прок. 

Это все притворство, конечно. Судите сами. Возьмем список 
ребятни , начиная с любого места. На самом деле симфониче­
ский концертный реестр строго - дин-дон - ограничен, для 
разгона : Б тховен Брамс, Бах, Берлиоз, Шуберт, Гайдн, Моцарт: 
Малер, Гендель (с�ажем так), следом парочка ребят-славоумо�. 

р С д оржак и этот новыи 
имский-К. Чайк. Прокофьев, трав., в n ' ' лько-то «современных» 
арнишка, Шостакович. Дальше ско 

Ш" б Блох Барток, энту ают - ен ерг, ' о зиастов, как часто их слуш , . ' 
D 

bhth 'gh31 1 а также нa-lierг С Х dochtu ir О t� ai ' 
ер, ати, и ндем ит, ап 3 18 Д бавьте туда же деся-

�одные персонажи вроде Гус� олста 
я
�т 

�
агнера, управ яться 

ок оп р (а ч овека, которыи  исполн 

PJi1rna11era (•m.). 
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В р и н прнгла ят), 1 1  вот ва i ,  пожа \) 1''tстз. l Сз Bt 1 1 ереч нt 
нны  · к шо и т  ров п б и ке и нт рессн ,\н ш ь  конеч н ь1 11 с � н  • •  1 

о - произве ений:. Доп тим, в е вме т - ва дцзть l И Nфощщ 
де яток концертов и ещ сколько-то всяю1  юпт 1 1  вер·rюр: 
Я ное дело, че овек добротным гос_ дарственн ы N  образова­
ниеr-1 в со тоянии овладеть в eN эти I не с_ одя не та, а ли 
сравнить с разносторонно тью, какой ожидают от меня,  акт р а, 
шеф-повара и и госсл жащего, что вам о тается? 

ЛИТЕРАТУРНАЯ КРИТИКА 
Я понял, что он за клиент, 
На некий небольшой %. 
В остатке - шум да слов нокдаун,  
Так видится м не Эзра f,319. 

* * * 

За целую жизнь раздумий я убедился, что в этой нашей англо­
ирландской литературе (которая по большей части н и  англо, ни 
ирландская, ни литература) (как наш брат говорит) н ичто во всей 
галактике липы не сравнится с Сингом320. Этого комического 
вурдалака со всеми его поминками и кружками портера следу­
ет уничтожить раз и навсегда, устроив театральный фестиваль, 
на котором ради блага нонешней молодежи поставить заново все 
его пьесы. Молодому поколению необходимо показать, чер з что 
пришлось пройти их отцам и дедушкам ради Ирландии, - да 
ще и во времена, когда это не было ни прибыльно, ни  попу ярно. 

Нам в этой стране, пока Англия на не юбила, и так было н -
ладко. Однако слова застревают в п р , когда приходится опи­
ывать, что произошло, когда англичан обнар жили , что мы 

вапщ т давольн-тки инт ре в ы  льйуди, ми ы , о тро м ные, 
го т приимн ы , п иличные и т. д., пока ва н кача т. того ra­
MQr дня в го ках р в интелл ктуа в на ш;1х м ньш их (коих У нш в n оц _11 1 1юм о нош н ии на ты .яч рожд ний приходи'f-

� юльш '. ·н·м в юбой др_ гой стра н , м н rа ) нача,\ предат ль­

< 1 1 1 10 <вы ва 1 1,ся б, <'дна я 1 н· 1 1а лиг ·paтyp1 1oii , пи' п и и.  Нат� 1 1 111 •r ли, :ш•ш rюн<:1 1 1 1 1 ы<· 'JM Ш I Ы N о ·oN ,\0 1 1 1 он кн.  и дателе1 1
, 

1 а Н l t i  11 • '( 1 и Нl l \ �н т и зм \< 1J('p 1 1 1 1 1 1 1  ;н· роба'1 1 1 t· и .  "'мп н oN I 1 O t J J  'Л li( l f l l  Н 'Ol l  1 ) ( Н  1 1 1 1 1  1 1 1 ) (  1 1 1 > 1 1 1 ta .J< 1 1C'I C' I Н ' , ньtДс\· 

1 1 ., . 1 1 1 1 1  а 1 1 1 · � 1 10 1·p�tt ) p  1 1 р 1 н  1 1 · 1 1 н тr 11 1 юс 1 11а 1 1 •  

3010().flЖ:a· >1 H f  1 1  1 u И l i 1 !), 

К 11 11 11m ·а , 11 с ·у с ип 1 о , 11 11 ( 1, 11 

') O'l cl f IOIЫ'f(> ЫЮI U l JHlЛOIНI Я  Д \ ' 11 � • , ая ви ,, 1 
р .вые одерж и м ы и ндум•�ивы м , 

' 
, ' ы на rолы·о r 1 r 1 1 

l l f)1 1 XOДИ T  я стыдлюю ОТ} ладывать т . '1ЧН I О ll С 1 Ор()н • К • " в тряпки костюм. ДаА<. .  к • '1 i1 H  н н-
ныи ли н ы, нав ЩС1uши1 й 
с млалых но т й полвека подряд rыты по В a i  11 

.., • горло. еле у щий 
раз, когда очереднои купл нный-и -пrоnлаи "f H  v П · 32 1 

Б б 
• с Ыlf а1 и при­

мется в щать на и - и-си, прислушайт сь внимат ,\ьно - и вы 
поймете меня еще лучше. 

Эта беда началась, вероятно, с Левера и Лавераз22 Н . о 1не 
всегда казалось, что выделить и опознать этот вирус нам уда,\ось 
именно в Синге. Тут материал таков, что любой, кто понима т, 
что речь идет об Ирландии, попросту не станет такого терпеть. 
И дело не в том, что у Синга люди получаются недостойными, 
или гадкими, или, наоборот, лучше, чем они есть, а в том, что он 
с вопиющей торжественностью выпятил потешных клоунов, 
которые болтают на каком-то своем недоязыке и ждут от нас 
серьезного к себе отношения. Ничего страшного, все и так зна­
ют,· что м ы  с приветом. Но когда поддельную побрякушку нача­
ли обожать за пределами Ирландии, потому что она странная 
и юбаятельная», это быстро стало здесь частью литературного 
кредо, что Синг - поэт и неукротимый кельтский бог, немнож­
ко гений, конечно, прям как наш брат. Мы, те, кто знал подно­
готную, предпочли принять невежественные оценки всякого 

ирландского от чужаков. А теперь на нас легло проклятье, по­

тому что я лично встречал на улицах Ирландии людей, которые 

прямо-таки ошли со сцены Синговых пьес. Они разговарива­

ют и од ваются, как те персонажи, и будь оно нелад�о, а тяпнут 

по кружечке портеру долгими вечерами после Самэина. 
С п А " т как-то связан с инг-

ростой. народ Ир.ландии: малы и  это 7 
стрит в Дублине где Бернард Шоу родился. е 

Моя персона: Вряд ли, потому что Бернард Шоу родился пр -

Жде Синга . жат там очень хорошую 
Простой народ Ир.ланди�t: с<Братья» дер 

б е 'faM по уча и. UJ б лан цев о учень колу, много кто из до рых ир " год оч нь высокое ГI ол им каждыи ром ж ре дних и старших шк 
м сто дают. 

J'vfoя персона: В рное д \О, вы правы. 
тот ваш Шо с др гой 

Простой 11apoiJ Ир.�андни: Но, конечно, Ноги копа 1' п. 
Моя персона: А1 



2 - Кр и т it к а , Jt "'У ( т о , п it ( ь ц 

* * * 

·ан а в кр г артнны Р о п н и ма в жн ы  "'N Ы в 'Ф р 
эстетики и бщ тв нной мор ли. Я зн ю, чт Nн г и  ч н 

I1 
жд rт т 1еня авторитетн го заявл ния . 

Картина была куп ена за 400 Ф. нтов бщ тв  м др з й liа­
ци:она ьной коллекции324 и: преподнесена в р м_ н иц ипаль­
ной галерее. (Здесь позво ьте r-iнe отвл .ч ь я и вновь повторить 
мое требование переименовать узки й  проход на  Парнелл­
сквер, где расположена Галерея, в Хью-лей н325. ) Руководство 
Галереи, состоящее, по всей вероятности ,  и з  ч ленов Корпора­
ции ,  отвергло картину. Цитируют, что бывшая лорд-мэр, мис­
сис Кларк, сказала, что это полотно - « мазня»  и «оскорбление 
христианских чувств». М истер Китинг326 утверждает, что оно 
<<инфантильное, наивное и невнят ное». В месте с тем оди н  вы­
сокородный и ностранец, как п и шут, работу хвали т. Сам мис­
тер Руо хранит молчание. 

Картина выполнена в современ ной манере, и нельзя ожидать, 
что она придется по вкусу людям ,  чье знание о священном ис­
кусстве почерпнуто из нарядны х  хромолитографических bon­
dieuserie321 бульвара Сен-Сюльпис, примеры коих и меются в лю­
бой приличной ирландской спальне. Однако и ноги подобных 
людей не бывает в картинных галереях, и нет н икакой объек­
тивной причины, почему с их  м нением вообще нужно считать· 
ся. Важно нам тут м нение л юдей «интеллигентных». М ногие 
формы современного искусства созданы без каких-либо правил. 
Художник творит свои. Впрочем, каким бы бесформенным или 
беспорядочным ни  было проявление, тем не менее это искус-
тво, если оно хоть что-то выражает, вполне возможно - нечто 

скверное и отри цательное. Даже наш собственный жалк ий и не­
ряшливый авангард, отродясь не учивши йся рисовать, - тоже 
художники, потому что они выражают посредством искусства 
(и убедительно), что они не умеют рисовать. Но раз современ­
ный худ жник ам придумывает правила, зритель тоже должен 
им ь право У анавливать свои оценочн ые мерки. Иными сло-
ами, п бн ть ц нить (( оврем нную» картину столь же 

ли чная и индивидуальная, как и по обности художника. ((Ре-
1 1  ": t 1 1 '1 а ивный» нортр т пи копа  (в том вид , в каком это та� 

� ю  '1 ыдного ча то прои ходит) можно оц ив ть по чист 
нич им тандартам. Лучшим Ьiд 

тр о оры ъ, 

7 
1 1 JO Ui+- » l 1 Л 11 « 1 1  J IUXOЖ •11,  Н l'a • Я ; р l (t Я  я "I  Ь (( вр �1 ю ю »> поло но'.' С1 1 , 

Кол н кор. 
дн можно каJать ув р нно ь . · \lf rtOp р 

видится всем одинаково по-про тому, отклик , -ь 
сон на работу Руо вряд ли окаж тся ид нтичным. Ра t я 
чего разными они могут быть, нам уже показа " и . .... ·' . i тин 
сочли «богохульнои »  - и «заряженной глубоким р лиrио ны 
смыслом». 

Далее ста нет понятно, таким образом, что обаяни и ц н­
ност ь  подобны х  произведений - в разнообразии  сообщении, 
какого удалось добиться художнику. Отношение каждого от­
дельного зрителя к картине - личное и не обязательно свя­
зано  с как и ми бы то ни было привычными художественными 
критериями.  Посему говорить, что картина «инфантильна», -
дерзость со стороны мистера Китинга. Кому охота обращать 
вниман ие н а  м нение м истера Китинга? Нам под силу сфор­
мировать свое .  В той же мере неприемлемо отношение и дру­
гих комментаторов, убеждающих нас, что витражист Хили328 

о Руо в ысокого м нения и что шайка французов (а они У нас 
единственн ые на весь белый свет наделены хорошим вкусом) 
так Руо цен и т, что ему для этой его картины выделили целую 
залу. При чем здесь все это? Нам, что ли, должно «нравиться» 

.... б ловек или клика объ-все подряд и з  того, что какои-ни удь че 
явили хорошим? в .... бной ситуации -дерзость, 

ыражен ие л ичных мнении в подо .... 
и уж совсем чудовищно то, что совет Муниципальнои галереи, 

о оттенка решает, что 
сформировав м нения крайние и темноr ' 

сформиро-дать возможность гражданам Ирландии не следует 
К " кой властью эта ение акои-та вать какое бы то ни было свое мн  · 

ое эстетическое 
Uiайка захватила в с обственность общественн 
сознание? несколько более фи-

ч б ны выполнять лены Корпорации из ра б х и чистить канали-
зические задачи - прибираться в трущо

б
а 

ству, широчайшее 
ужения о ще ' зации. Вот где размах ценного ел 

1 Зачем членам вторгать-
nоле возможностей докуда хватает глаз. 

ность можно счесть ' оснащен 
ся туда, где их  интеллектуальную 
liесостоятельной, и только? 
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Па а1 _, � Ы , t  ли 1 ,  �н � " к ны1 a il l l bL 1 . H.> t • i ro 
е л д в" ния  л я че,,онскз · н}р·t � ва н не 1 1 1 н н . 
те е ·т 11 . Чт по  га,,кива т з рав 1 ы  ·J я щt 1 о бt•.юt)н нщ 0 
че ове ·а п н ать? Е \И и ·, о итъ нз r . ч о <<П нса Ь J> означа ·г 

1е анич  ки  :множать к 1 1) н и кацню (в н к торы. л ча­
я. это очень и льное опущение ,  в о ·  бен н  тп когда н и шут 
кн 1г: о кре тьянах и на ирлан ско 1 ) , к ко б рно дрожж во 
извержение самовлюбленн ти движ че ов ком в его обра­
щею и ко множеств� ,\юдей, с которыl"ш он  н зна�-ом и кому 
может быть неприятно, что и м  допекают его <<м ысля мю)? Он и 
не обязаны это ч итать, кажете вы.  Но ч итают же. Это, разу­
меется , еще более жестокий невроз, нуждающи йся в исследо­
вании .  Слепой позыв читать, жажда печатного слова - хворь 
эта столь глубоко въелась в современ ные умы ,  что едва ли под­
лежит устранению. Люди винят в этом обязательное образова­
ние и лорда Нортклиффа329. П исателя можно  с истематически 
одергивать, его «работу» можно высмеять, а если н ичего не по­
могает, можно (прибегнуть) к современному средству, извест­
ному как <<ликвидация и нтеллектуалов)) .  Но что п оделаешь 
с пассивным рабом привычки ч итать? Совершенно н ичего. 

Представьте средний день  среднего человека со средним 
образованием. Не успевает он открыть глаза, как разу усваи­
вает ту самую чрезвычайно безвкусную трагическую историю, 
какие обнаруж иваются ежеутренне на ц иферблатах наруч­
ных часов. Опять опоздал. Едва пустился из  спальн и, как рас­
пахива т ( тем безусловно жалким самозабв н ием  человека, 
знающего, что он пропал) эту серую скрижаль вра нья - газе­
ту. Свой лов н ы й  наркоти к он вп ивает в мо чан и и, уделяя 
нять проц нтов внимания делу употребления  п и щ и. Су пруга 

го угробила з ени , пытаясь читать ту же газету чер з стол, 
и n ом ' ·му приходи1 я о тавлять пр у дома и отправ­
ля1 ь я на раб 1 у. По пути наш г рой н рвни ча т, движения 

1 1 1 111 , ьн ы :  А о н нuд лго разлучили с наркоти ком . 

м 1 и м ,  у , и l д ' I HU a'l J Л Я Д Ы В<:t он л мн ы объяв-
н H t ,  на ( · 1  ор ' . взир· л лв· дц. ·r i, t · 1 К { я, v, как п ри та ьно • 

ре-1 11 • r t н 1  н и ' а·н 'J ы t ,\ н r ю а в  г "v< '• ка ю1 м ннтс 

1 '1 J и нто J. ( 1 1  1 1 1 и 1 1 \;lЖt 1 1 pt 1 1 ри н 11 мзе
. 

н ,,, ) •н1 1 • 
1 1 1 1 Н 1 Ш а 1 Н. Ш.t Шi( � 1 1 1 

�rГ \'l•A,..,.".,,,.. }tb)I ь ы ч f н и 

}\ p rt tП , а , ' t  

11 1 1ср• н .  1 1 н J<:l H JJ Я  Н ар ' l ll J.I ч н 
( l l t l f H' l f lt l l . н.1 '() \ j  'Ц 1 ( )  'f 'Ll l JJ () • ()f l  J uры, Т ! ЬJ 
l 1 1 1 1 1 , ) l"J d l ', 1 1 1 1 ,N , f"' /\l' l lд'ЧH'lf , Дlft•вшн·ов 

от 
прио <l BOB. Руf·ош1сноt· , r-1 нншош1 но : ТП " 

ВакханаЛ11 Я бли:юруКОГО УlЮС'НИЯ! В IЮМН И М , 
1 

ниллион ы , про и .жи вающи i н и юшрол т н . т r ,l i:1 

му 1"1Иру, б з станово•шо ч итающие п и  а 1шну дру • ! 
нильницы м леют на глазах - слона извлекают и ни  1 0 1  н 
тыс яч ! П и шмаши нки, телета йпы, печатны пр ы нашива 

свои металлические сердца, чтобы прокормить ту чудови щн 
страсть к непроизнесенному слову! 

А теперь вообразите эту редкую восхитительную душу (при­

знаем , что обитает он п р е имущественно на Балканах) - безгра­

мотного. Пом ыслите его тихи й  ли ч н ы й  мир, совершенно не за­

тронутый катастрофами, средствами от сердечных бо,\езней, 

фактом, что в Голуэе вода п одни мется к 2 часам 31 минуте попо­

лудн и , или даже оплакиваемой смертью человека, говорившег� 

по-ирландски, когда это не было н и  прибыльно, н и  попу,\ярно. 

Вспомните абзац брата моего п исаки,  видевшего селян и на, ко­

тор ы й  «читаю утреннюю газету вверх торr-�ашками и отмечал, 

что вот, дескать, еще один здорове н н ый затонул, глядя на пере­

вернутый боевой корабль! Задумайтесь, до чего точно наблюде: 
"' сравнению с бледнои 

ние безгранотноrо о деиствительности по 
"' орал для большинства из 

п чатно перетолкованнои тенью, кот 

нас и есть жизнь! 
Если вам изв тен такой человек, предоставьте е1'1у его счастье. 

н необычен и что в нем 
Стоит вам хотя бы намекнуть ему, что 0_ 

куN и рано 
за п и шется в техн и  

таится «историю), он, возможно, 
же 8 печати 

двадцать тысяч У ' 
или поздно сочинит к н и гу, вторые v и' .., мент наше.и эпох · и это б зы куснейший духовн ы и  доку 

* * * 
ым джент ьменом, не-

Каким бы ни бы, я педантич н ы м пожи 
и ишь теперь я, 

, дно досади и, 
сколько вед .'\Ь наза JЧ Н нзря 

( )се ть и написать 
1аконец при с пер ста в во:Jм ·щаться, в си а. J- ную пресс , « анди 

об 
· а т инород а­том (с покuйнп). !'Ю rрю я н · - Маккар

ти обе ждает п 

Таим·i», и ви ж  . что мой руг езмонд
Л тт'\-Гиддинr�>330. Объяс-

' 
ота « и ' л н юю в т р ли ' 

и
ш т вот что: l iяq н и т р М арти 

п н и rи,  



р m rt  

ак в , н n ь т нс1ю11 шр печ::11 1 t нс 1 о се нс левого н \Jt 
ск рбит льн го с 'ова, ч 1 вот тн ». ПочеNу ((1\ 1' 

изв тно11? В роятно, на в с 1 ' ело.1'1 свет не н берется п ты я­
чн лю й, которые вообщ с.\ы .·а.\ 1 1  п р  Лптт -Гиддинг, и я ,  со 
своей. стороны и о тороны цавп,\пзованного круга, к которо­
му принадлежу, возм _ щен предположен ием, что все осведомле­
ны об этой незначите ьной статистике. Все равно что сказать: 
«Мистер Т. С. Элиот, как известно, принимает ванну, не снимая 
сапог>>. 

Отшвырнув засим эт иностранную газету, я берусь за не­
что приличное, местное. В выпуске «Белла» за этот месяц меня 
просят принять как авторитетную и проницательную статью 
о Джеймзе Джойсе. На протяжении всего материала послед­
нее произведение мастера постоянно и менуют ((Finnegan's Wake». 
Этот апостроф (так вышло, что мне это известно) ускорил кон­
чину мистера Джойса. Заскорузлость в отношении того, что 
целостно, боюсь, не входит в список умений,  потребных для на­
писания статьи о мистере Джойсе. 

Ну и хватит уже этой чепухи.  

* * * 
Обдумав этот вопрос со всех - разумеется - сторон, я решил, 
что поэзия непростительна. За поэзию нет сообразного денеж­
ного воздаяния,  ее дорого печатать, поскольку из-за ее формы 
впустую расходуется много места, а также она почти всегда пи-

..., д за-тает иллюзорные понятия о жизни.  Однако лучши и  пово 
претить вообще всю поэзию - в том, что она по преи муществу 

схо­плохая. Никто не будет производить тысячу  тонн варенья, и 
дя из того, что пять тонн окажется съедобно. Более того, она под: 

ателеи алкивает сочинять стихи незначительную горстку ч ит о а нить, поэзии.  дно стихотворение, если его широко распростр _ 
породит, вероятно, тысячу худших подражаний. Такое возра

у кольI< ,.к ,ни  не прим нимо к живописи или скульптуре, пос 
.я-и увл ч ния об п .чивают занятость ум льцам, производ

110 
щим ра ходвы мат риалы .  Боле тш о, поэты - обыкновеll 

о 11 

11 t t 11 rон 1 I IO t .., 
Я \ 1 10 1 f н 11 1 1 >1 Юf' !Т lf Л 

J -(Ь tШIIl'lil'J ('; ыю 11 IIOJ м 1' • Ч1 о н f">VПU;l\01 
ный , но кап� пор IJOД<1..,1:11.1 , м ло ш �н1 ' 
не им ют знач н 11я, и не1"ш1 )1 < мы лrнны 1 ,..,,.,'·"'"""' 
что значит. Важно друr о : ·да, д нь и и во м 1 
на врагах. Наделите челов .ка � тимн р мя бла а и 
шите от н го почти никако10 квох1анья. 

в свирепой статье в одном овр м нном и ю1 11 м 1 п.  С. О'Хегарти332 развенчива т «философию», л жащ , в 

нове Плана Бевериджа. Он усматривает в ней план по 

живать распущенных, ленивцев и тунеядцев за чет r ру 
бивых. Он отвергает понятие «права на работу» ка ·аргон 

и говорит, что на самом деле это называется «необходимо тью 

трудитьсЯ». Это здравая точка зрения. В текущем столетии мы 

накопили громадный список доселе неслыханных «прав
�
. Ду­

маю, верно будет сказать, что права есть лишь у недолюдеи. Ус­

лышали, как кто-то рассуждает о своих правах, - будьте уве-

б ством воплей чего-то eN рены ,  это попытка до иться посред .., � 
( N ) по причине тои или инои недостающего или потерян ного и 

Преуспевающие люди нп­порочной ущербности в нем самом. 
когда о своих правах не толкуют. 

* * * 

а ил стул, снял с гардеро-В прошлый воскресный вечер я подт щ 
л фрак вместе б крыл ее и выну • ба старую картонную· кора ку, от 

елым как вице-
ушком замш • с черным жилетом на пуговках с 

А 
' 

е мои бальные дни 
маго авни королевский бал одна тыща седь · 

фталина. Суну руку 
ванды и на расцвели в памяти сквозь чад ла 

атр «Веселье», 18 ию-
граммка, те в один из карманов. Старая про 

П озерпиньI>Jззз. Не пом-
ня 191 1  года Марти н  Ха рви в «Капризе р 

ят еще стоит. Вспо-' 
Театр, говор ' 

б ню ни пьесу ни этого человека. " наркоман ы ых ' 
.., ф анцузскии 

1'1Инается тот опустившиися Р 
Революционных дней, ((Неж>1 Дантан. 

и устремился в центр л б в «костю
м» 1е ноты. тут же запихнул се я 
ои миниатюрнь 

жась за св рные бо-города на такси крепко дер 
здесь «миниатю 

(ь ' написа 0 стр г ь-
... l.е знаю почему но едва не 

.., посл шать рке ' ныи зал, Констант ть111.) В просторный многолюд 
жирует мистер с но дири !(ого радио, коим преотлич 



К р и т и ка .  1t C 1l.) c c m в v ,  n н с ь  1 0  

1 -ерт'- , д т п ч н н ыl� ас рtынр_ ющи й � р 1 ш . , 1 н>о 
n пная програ 1 1 • привычная тр бу. а ра а в ' на П ятоi"'1 с н N  
ф ние "1 Чай ·ов к г и фрагментом нз Гл у нов� . Разба в \ена 
в кверном смыс\е слова, впрочем, посколък_ н не н нравится н н  т , ни др гое произведение и я н пою11"tаю, ч м они милы м и -
тер Лэмберт " Вернувши ь к еб в бпблиот к н ско ько 110_ 

давленным,  принимаю одновременно и ж у очн ый,  и м тв н­
ныи стим ляторы - пью фран цуз ки й брендп и ч итаю отрывки 
из знаменитой книги мистера Лэмберта «Эй,  музыка». Похоже 
в отношении Чайковского он со мной согласен: 

' 

аНо типичная симфони я  XIX века, как она п редста влена П ятой 
симфонией Чай ковского". по чести, тут нечего сказать: смесь учеб­
ных приемов с полупереваренным национализмом, и л и  слезливой 
сентиментальностью, или и с тем и с другим п орождает хи мери­
ческое чудовище, музыкального М и нотавра, которы й ,  к счастью, 
не оставил потомства". )> 

А вот и о Глазунове: 

аГлазунов." скатился к преждевременной таро ти и произвел це­
лый ряд добротно написан н ы х  си мфон и й ,  чьи (sic!) случа йн ые 
проблески национального колорита л и ш ь  и ьн п одч рки вают 
в остальной работе черты, присущие п роизв ден и я м  студентов-

он ерваторцев». 

рждаст в письмсн н м ви 

Кµ 11 "' 1 li а ,  н с  куt ' т н о ,  mt п ,,"f ,1 

. 11 т"1 uше 1 () н , I IO XOfIO I НiX н [ J ()Л 0 \ ' И l (l 11 J" И  
( )  оном , � ю  ош н i·t> o·r r � rавил •1 о 1 1 " таnи r ь  r!Ьf гуп н и я П ад pt вcкoru�i7 к(,ГДа , " J о .Jа мс· 1 и и в адми ни трация  всrюлош илась. бдумав . ПОЛО Н И  р R ство кон цертного зала пригласило го 8 л . 6 ' уж н v ю комн�ту 

вьlставило вы п и вку, объяснило что музьr ка 
� ' ' - штука ·учная и nооб щало выдать ему взв шенны й  подробн ы й обзор 8 F.� 

програм м ы  ч исто отпечатанным ,  тем самым б регши обо­
зревателю время и избавив его от хлопот. Обозреват ль пре­
много благодарил и в свой черед отправился к себе в контору 
с одним из точнейших сочинений по теме, какие когда-либо 
были написа н ы ,  в кармане. Он уже собрался отправить обзор, 
но почувствовал, что для достоверности необходим некий не­
большой комментарий от него лично. Вот что он добавил по­
следни м  абзацем: 

«Мистер Падеревский дал музицированное исполнение вышепере­
численных произведений и, по наблюдениям, с равной легкостью 
берет как черн ые, так и белые ноты ». 

* * * 
Пишущая братия ,  как это хорошо известно, всего лишь стай-
ка подд льны х  чехов и богемных туп и ков , и в их компании ме­ня аметят только через мой пресловутый  хладный, хотя могу 
пр двид ть, что в тот день во  всю ш ирь (если не сказать �лину) 
эт й богатой и редкой земли будет стоять громогласныи плач 
«мат рьб жья ведь н е  хуже прочих  был! » (Ха, да позво ено мне 
будет так сказ�ть  omnia post oЬitum fingit maiora vetustas,

_ 
�

)
ли,  есл и 

' " · ra vemt 1 я выразил я н 'тчетливо maius аЬ exsequus т 0 · т ' � "' IЙ Лафонтен, раздул о ж а м  и другой братиеи. � от маль ', . . П е-А т,, , · · go hEmnn» отца ит 
из м и лова п реве;'\Я 1rAesoip rzamic 

33 ' t в жисть не спрашивал, ра , 11 т т ферист, п ред та в яете , �и 
бы вопросик че овек , 

li точит J н на н�го кто зуб. (А ·орош оы' 
и в тно - о­

кот ?) А да то все .., oporo ва м п иры донимают, а .  · ' pьI 't фран цузскии 
ро . . ч ик кото � 

1110 1 1 ве тно. А помн ите roro г ш �  ' ' 



4 р н m 1t'ка н к с т в о ,  п н Ь !>t а  

напи а в мн г ч г из  п и  ан  го л ди Гр г ри33 , - Фр н и а 
В ·· на? З о он был, ви ··н этот. Как-то раз н и  пров и Лафон­
тено це ы и  ден ь. И вот он сразу пош л после тог в б щ li-

тве домои и напи ал это свое, со с ов  «je 1!1'eurs de seuf aupres de la 
Fontaine chault сотте fey, et tremЫe dent а dent»1 • • •  

А вот вам поразительная штука, она порадует ч итателя опре­
деленной разновидности - неважно, какой и менно. Взгляните 
на  эти четыре слова, которые вместе дают нам полную картину 
последней войны. 

КАЙЗЕР 
СЕРБИЯ 
ЖОФФРЕ340 
ФРЕНЧИ 

Возьмите ручку (карандаш тоже сойдет, конечно) и п роведи­
те вертикальную линию через середину этих слов. Теперь про­
чтите слова слева и справа от линии  и увидите, что получатся те 
же самые слова. Дошло? 

Но вернемся к нашим вечным фран цузам. Кое-кто, «Обозре­
вая» кое-что сколько-то суббот тому назад написал следующее: 
«Искаженное толкован ие фрагмента (прив ден )  и з  "Ebauche d'un 

Serpent" Валери, неточная цитата... и имя Лафорга341 двумя 
ошибкам и  - лишь некоторые из  малых радо т й ,  каки д тав­
ляет педанту работа ... » 

У м ня под рукой йчас н т никаки в о новном оттого, что трашно глуп 
щи я в паб книжный шкаф, н , 
начина т я та : 

Parmi l'arbr: , la Ьrise Ь r: 
La vipere que j eti ; 

п ourir: , qut la d nt per, 
t qu'elle 'rlair, d'appetit , 
ur lt Jardin t ri qut tt r6d , 

н и й  г-на В., 
1 , прита­ь , «Эбоw» 

Кр Jt ffl  1t к а ,  1t ку с т в о ,  п J1 с ь, t a  

Et топ triangle d'emeraude 
Tire sa langue а dоиЫе (ili ... 

И то лишь  первая трофа. Вообразит тих глумливых уха­
рей , что пg,езирают друг дружку за «Непонимание. серой мути 
вроде это и · А что до �афорга, я думаю так: правильн его чи­
тать Э-Л-И-0-Т. Подаите мне во всякий час логичностно ть н -
мецкой музы (недавно опоганенной, как мне сказали, мерзав­
цем по имени Рильке), она-то не потерпит никакой чепухи или 
«трудности», и разберутся в ней даже те, у кого по немецкому 
лишь степень бакалавра. 

Hat alle seine Zeit. 
Das Nahe wird weit, 
Das warme wird kalt, 
Der junge wird alt, 
Das kalte wird warm, 

Der Reiche wird arm, 

Der Narre gescheit, 

Alles zu seiner Zeitii. 

д м " д мюдеiii да Н говоря уже о том, разумеется, что ер паим виf. • 
ом как у Гете сделать позволено  мне, со см иренным синтаксис , 1 

лично наблюдение. 



К р и т и ка .  Jt ( 1\) е с т  1 .  /1 1 ь н 

1 пня -... тр_: ы 1 1 пр 11 1 1 . 1ш. ·1 ь , 1 \ • \ р н ок ) J J IKo) 
" рывк и  6)- ШГJI, C I IH  1 о l l C l' [Юl:M l OL о о 1 l't' l l I 

национ ные 611 \еты - н но с1 1 1  пор\', в роя 1 
нее вс го. таковы. н п  я н п каза,1 1 1  ш , чт 1 и 11  до р 'Ння 
в ь, м й отец, ти. нй карь рпст, r " на г стат Jp _ 
, сти. н , "едняга, богатый че.1овек н rчптс о (а) 11образова-
нпе» - это нечто приятно , и (6) ег м жн пол 'ЧИТЬ Атт та­
цпей. Н и  то ни другое предположенне, конеч но, н босновано, 
чего бы там ни говори Тирни342 . 

бразование - кряду 11х спёр-тоi - вот что (если употребить 
понятие в его истинном значени и) сделало меня непригодным 
к торговле мануфакт� рой, что вынуждает меня презирать день­
ги,  отвергать физическую «красоту)) м ира как м и ш урную и ис­
кать общества тихих умов для обсуждения в греческом стиле 
того или иного усопшего ересиарха, понимая ,  что земное время 
ни на что лучшее не потратиш ь. Я протестую, это не циничное 
мероприятие, предполагающее в летнем экзаменационном зале 
своевременную отрыжку раблезианского схоластического об­
жорства, коя зимой проистекает под присмотром людей с хлы­
стами и дубинками,  даже если эта процедура гарантирует уча­
щемуся перспективу посыльного третьей категории с ежегодной 
прибавкой к зарплате в 95 фунтов к 70 годам. Я глянул в эти эк­
замен ационные билеты: убеждения, вытекающие их н их, воис­
тину неприличные, даже для моей терпимой светлости. 

Вероятно, лучше всего иллю трируют то, что я пытаюсь ска­
зать - и говорю (в свойственной мне манере) ,  - билеты к эк­
заменам по ан глийскому. И дело даже н в том, что от студента 
ждут знания работ множе тва никчемных людей, ибо что еще 

ть литература, коли н это? Тр вожит и н  выносимо другое: 
ож ида т я, что туд нт будет обожать одно и порицать другое, 
получит свои оц нки и дал е буд т сч итать я бразова нным, ес­
ли 0 обожан и или преJр н и овпадают с так выми У чеАО-

·а, ( ·1 авляющ .го бил ы ( н , кон чн , п зволяет с бе свои, 

но н обязС1 льно 'i , жи м н  н и я). 
ос ушай·1 - а: Пр�tведнmр ц нтат ' 11 щтолкуйте знамеюtто� 

равн HUP �онце 11lllкo.1яpa ц ыrmml)·н:s. Что ваг. в нnt восхищает. т-ан l i (  Н иrol f Jt Ч  ОМ , IO'l t  11 IH lhlUU 1 h U3 M 1 1 МО ' тоМ 1 l 1 f  н н< д11·1 J я ·�н 1·ори и  • >, « t и uы r н е u 

а 

"'' ' >' l f 0 1 111 • t(.l r 1 •• /то rщс п , lO �ш ает 
N 11 .н ш �н 1 и , фр'1 ) : Ymo•1111tf11e, tmo tм шщ 
вoc.1 JtЩfl1lltЯ . С ·1 УN'Н1 -•1 улсн', 1 rл орыи 1 1 1 Т! чнrа т до тои н ы м но< и щ1·ни я, '"уДt , в роятн , и 
заменационноrо зала (с неrолонашн м). Вн и м , и '" ыт . цvЗСКОГО qтеНИ Я ПОрО.IКД(:tС'f rr a.-cщ HO'f 1/ И( ЬМС' Н Н /,J И Н И ) 3� � f 

Оце1-тте Раскина по dосттщстну ка п ца cero ,t п 
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бмtстательноrо и отчаян ного. Оставьте на вр мя 1а8 r о. щ " 18 _ 
ликолепно блистательное>� и скажите мне, зачем . 0 1 ь а ком _ 
нибудь образованному нужно знать что бы то ни бы о о, т � 
кошмарном синеносом плюгавом школяре, чьи сп сь и н ве· -
ство были до того омерзительны, что его с его «лекциями. не зв -
ли никуда, кроме школы для девочек? Зачем молодежь, н делав­
шую ничего дурного, принуждают «0ценивать по достоин тв. 
этого немыслимого при шельца в прорезиненных ботах и с брю­
хом, набитым домашним заварным кремом? 

Позднее в разделе патологий, мы  натыкаемся на такое: Поч.е-
, 34· 

му поэт умоляет сделать ero одним целым с западным ветром? ::i Если 
уж на то пошло, почему я с чертовской внимательностьюvн

е на­
ступаю на трещины в мостовой? Почему жена моя всякии июль 

'fетыре раза за ночь падает с кровати? Ей-богу, кому нужно знать 

ответы на эти , по сути, венские вопросы? 
, ни  слова Все они отно-

Об оставшихся вопросах не скажу · 
сятся к именам кои я как человек современный, досел�.никогда 

' ' Б нr Уильям Блек - ци-не слышал· Вбродсворт Мылтон, рани  • . ' что юбой Ш КО,\ЬНИ К, 
тирую по памяти.  Мне потешно думать, _ 

шенно здравvю неосве 
разделяющий с моей светлостью совер "проживет алит экзамены и 
домленность об этих людях, пров 

v П остите я пока 
всю жизнь как человек не юбразованныи». Р ' 
высморкаюсь. 
ТщЕтно, ТЩЕТНО Б д Шо когда 1'1 алея) сэр ернар , 

не понятно, от чего (отталкив  ка ате ьно того, где nи бессмыс иц) о сал в газ ты отвечая на 31ь н объясня т, чт 

бь ' С Ио::�нна» · 
1ла соч и н  на пье а 11 вятая что драмат pr, со-

н :\ста в ния.  о т н ика к их оснона н ий У 11ПР  � ON l"te те н повер. н -чи ro 1 и 11 н н в ння н яя n ь · ы vса ж н ваt гся н · ооа \К в о. но 
'Г 3 ' · пока в 11 · r • 

• пар\ 
11 ем и и н встае1 t него, ро все, скаж l"f ,  · 

li на все п 
н ро ц и or-1 .  -

ч в и  и 



Кр 1t т н 11.а , Jt 1\J с т в о ,  п и Ь i\t a  

точ ·и рения м й вет о ти, эт тв рж 
.... 

ишь в си его потрепанного щербн го анr  и п  и ч -
ает я он неизбежно у ажи ва т я сш том или и ном )) овек ажив , 

месте, и место это - неизбежно на повер но ти 3 мли (и  клю-

чение: этот человек не только с<драматург», Н? и ша тер) . Оборо-

ихорадка вдохновениЯ» и сшабро ает» недопустимы 
ты вроде << 
ни в каком контексте, хотя бог его знает, что прин ято считать 
за английский на Синг-стрит. Бо ее того, полная бессм ыслица 
говорить, что пьесу нельзя написать за пару часов. Куда суро­
вее труд - потратить два часа зрителем пьесы. Но поверх всего 
прочего не имеет никакого значения ,  где была написана «Свя­
тая Иоанна)), и вершина бессмыслицы полагать, что обожаемы й  
Гленгарриф347 следует обожать з а  то, что в н е м  была написана 
какая-то там пьеса. (При этом м ы  с Шоу не ссорились, вовсе нет. 
Мы по-прежнему лучшие друзья. Просто есть так ие вопросы, 
в которых мы расходимся.) 

Я живу в Уорренпойнте348, и газеты добираются до меня на ме­
сяц позже. Вот почему я лишь сейчас разбираюсь с замечанием, 
сделанным нашей Кинокритикой в отношени и  с<Генерала Су­
варова)), показанного в старом кинозале «Эмпайр» Королевским 
ирландским кинематографическим обществом. с<Снятый два го­
да назад, - читаю я ,  - знаменитым режиссером Пудовкиным, 
этот исторический эпос мало чем отличается от голли вудских 
картин того же толка."» 

Вон что. (Устрашающая хмарь собирается на «челе)).) Вон что. 
У меня последнее время нет свободных вечеров, и ,  так уж вы­

шло, я не был в кино, почитай, тридцать с лишним лет, а когда по­
следн ий раз пытал я прорваться в зал, то было в старом «Электри­
ке>> на Мэри-стрит. Джимми Джойс только из Парижа дает мне 
от ворот поворот не зна т н ик-кого все не как у тарика Саймона. 

Но вы н подумайт , что потому я ничего не пони маю в этом 
д л . Н ич о, й ли? Тю! Кто т ял за п инай у Люмьера и держал 
(•1 за у у? то на а ки вал Шюффтана?34 Кто братьев Уорн�� 

на н ги п тавил? Pathe Freres? К п р дложил Гриффиту3 
' l f  иди.и ву ь ам у чуть лиж (как-т в ч ром, ще там, наве�-. н « 1 t ил ю,:551 )? т ткрыл ми  с у ф · он, Паб та, Перинал ' аю · , Mt ·r цв ·ра, и cr ?3"2 Кто вы тоял пр ив р бяток Уолл· · 1 ри 1 ?  Н 'iан. о Май р и н р у pr., 
Н 1 1 1 t  - Я . Я . ' l l Л  Н .  

f\p Jt Тll lt ' (/ , 11 С К_ 1( ТП О , lt Jt Ь (l 

l I вы J I  rюдумайт ' чтu я жнзн f н ню. нв ' н 11 нри дил
"'
о ь м н вновь и вновь л р МаТfН1В' п .  ш т  й н , Ф ид  ра ,  ага, и Р нуара заодно, а Кавал , н и 

они троят из бя красивых дурачков, потом r rpи. т ны rь 
и подлизываться со воим и eh Ьiеп, Майлз, топ llieux, tu ии noiL 
aider encore une petite fois, п' est-ce-pas?i 

Ой, ха! 
И я ва м  знаете, что скажу, шатия та в ент-Пит рбурх 

такая же скверная,  со всеми их длинными словами и поцара­
панн ым и  сепий ными  негативами они все равно шайка маль­
чишек, если сравнивать их с ребятами на побережь , шайка 
мальчишек,  вот они кто. Знаменитый Пудовкнн." будьте любез­
ны.  Ох-хо, я б вам порассказал. Этот малый,  когда я за него 
взялся ,  не отличал сценарный план от пообъектного сценария. 
Видал я как-то раз вечером в кинобудке, он там отсматривал 
материал,  и знаете, доложу я вам,  оператор гнал бобину че­

рез машину в верх ногами, а нашему-то и невдомек. Невдомек. 
То же и про Довженко, Александрова, Двертова, Тимошенко, д': 

"' т 355 хо-хо Мисьтир Сергеи 
был в и гре и некии и мошенко , и... ". 
Эйнзен штейн, не станем болтать, далеко бы �н, по-ва�ему, 

б жо . .... и со своеи теориеи «ди-ушел со своим о ертонным монта ,.. .., · 6 н скромныи  дублинец 
нам ического к вадрата», если не оди 

б м на Синг-стрит, и не о­
с креп к и м  образованием, полученны 
лее того н и каких и мен, н и какой муштры с утра до ночи, что 

' то все из головы черным 
вбила бы все это в него, и п ишет он э 

.., овек он очень  
ту  Русскии чел · · ·  

по белому в последнюю мину · 
б ержит супротив 

славны й ". прилишний человек". и иту у
д
д
ом устрашающий 

м иренно а еле всяк-кого". (пауза, очи долу с 
О н

'
Е ПОДПУСКАЙТЕ ЕГО 

рев). НО РАДИ ВСЕГО СВЯТОГ 
ЗНАЕТЕ ЧТО Я ВАМ СКА­

К КИ НОКАМЕРЕ ПОТОМУ ЧТО
РОЕИТ' (Не перебивайте 

-ЖУ он ЕЕ УГРОБИТ ОН ЕЕ ;г 
Е милЛь ДА? СЕСИЛ мог 

или  вам крышка.) ДЕ МИЛЛ�. Д 
ТЧ УБР

АТЬ И РАЗОГНАТЬ 
ВЕСЬ ЧЕРТОВ СЪЕМОЧ НЫИ МА 
ВСЕХ И КАЖДОГО ПО ХОДУ ДЕЛА! 

Фуф!" 

ще разочек, правда? (фр.). 

е поможешь нам е 
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* * * 

Я, конечн , н в ю п ье м и�тера рр ,,, а н штре . << '13 '. \ 

щие к мЫ б змолв тву п350. Н назван и .· рошt . В. ять N ня, 
к пример . Пар нед ь назад ж_ тк ори ся о ·воей 
мой - насчет П икассо, разу 1еется. т .' пор в м и кто 

лово и молвит, так это диктор с Би-бн- и .  

Но в этой пьесе, как мне толк ют, - не мог казать, на-
сколько достоверно, - все персонажи ходят с ума,  оди н  за дру­
гим. Что, конечно, пожалуйста. Не по-европейски , н у  и ладно. 
По мне - увлекательно. Один за другим они сходят с ума. В кон­
це все чокнутые, и вот вам." трагедия .  (Но трагедия л и? Само со­
бой, в смысле". ну". в трагедии ,  должен же быть кто-то в своем 
уме, чтобы сожалеть". и ужасаться?" Греки  же". все-так и  значат 
что-то." в этих старых георгиански х  Афи нах Запада?") 

Может, конечно, меня про «Знающи х  кум» в вели в заблужде­
ние, но то, что я слы шал, обрисовы вает мне хорошую п ьесу, три 
удара в гонг, занавес подни мается, и на сцене двенадцать пер­
сонажей погружаются в жуткое кельтское состоян ие провинци­
ального безумия. Затем они, один за другим ,  выздоравливают. 
Приходит лекарь, церебральный электролиз, реабилитация, со­

временнейш ие лекарства, всем помогает, и вот уж все счастливы 
и в своем уме. Все подписываются на «Стэндэрд»357, укрепляют 
в себе «здравый взгляд» на жизнь и ,  оди н  за другим ,  перебирают­

ся в Дублин и становятся полноценны м и  Рыцарям и. 
Если версия м истера Кэрролла � трагедия ,  то моя, видимо, 

комедия? Вряд ли. Моя тоже вполне траги чна, между прочим. 

Могут ли из нас, ужасных ирландских вахлаков (забудем на вре­
мя о наших красных лицах, высоких скулах и узловатых руках), 

выйти когда-нибудь жентыльменчики? Можно сострить, что, де-
кать, было бы желание. 

Текущий отчет Друзей национальных коллекци й гласит: 
<<Люб го, кто прин има т близко к рдцу будущее благососто­
яни Ирландии,  нав рняка глубоко тронуло пожелание миссис 

I lloy3"8 мл наш й, чтобы процв ал в н й мило ть, и изяI.д-
ла-

в ы й 1 ,  кои м она  указала путь к воплощ н и ю  того па
же .., cкo­

I IOf JJ, 1 I > нранд казать, то при корбн ый образчи к англи и 
1 о, 1ш 1 1 1 1 1и 1  шш н 1 1 ы й шт мпами·  I'O л ду сообщать в лиnol"f, 

' о� а ш ар·1 и умщи и, дабы дон ти н у , тт нка з вaptl 

7 f  
'· ое 1 а I l f > l t H  1 10< rь 11 <·r-1 н 1 1 • r а 1 1 1 1 1 1 1 1 • 1 1 f Нf ,1 J 1  / ы ю. 

До Ч t' I  U ' 1  Д CJ JO, ЧТО 
И ВЫ М И J> ! 'J о C1\0BU, 0 1 ла НО м . 

.., ( 
( м ( ,\(1 1J 

ы й , приятн ы и ус тар.); добрый,  доGронр нный 1 
по т.); н и  ходит льный, пpuщaюJJ r и i.r 11 t-

' '\'"'""1""'"' 
� JЛ I OR J Я ll J-1 И  , 

кто н иж ". J>. овр м вно энач ни .1 01 0 , 1 
Е 

· лова н у I • н 
сколько и ное. ли являть милость 8 д G • и . ,, Ht , I I(Jlf 
во-наперво это книжная полочка на которои" ' н и •t 1 0, к 
романов в бумажных обложках, вс на этом B<JJ фраш у ком. 
Дальше - чуток красного вина и горшок франц ко� 0 а вар­
ного крема. Дальше (и без передыху завтрак, обед и полдник) _ 
кошмарная изуверская болтовня про «искусство» и 11картины•, 
и Коссу, и Тинторетто, и Пьомбо (с позволения вашей чести), 
не забываем про Филиппино Липпи, того несчастного болту­
на359. ( Про нонешних". больше ... не разговаривают. Не-а. Уr.,уб­
ляются. К основам, в смысле. Ох уж эти." странные врем на.} 

«Искусство», само собой, - обхохочешься. Оно, коне'Чно, 
людьми ,  для кого художественное восприятие традиционно 
и естественно, как таковое не выделяется. В великом .\ихоим­
ском мегаполисе «земли нашей» наш свежеразвитый крестья­
нин считает неотразимым как раз это: и через два поко,,ения он 
все еще ошарашен от мысли, что существуют книги, которые 
не альманахи,  картинки, которые не из рождественских но­

меров религиозной периодики , и «питье», не смертельное д я 

двухлетнего ирландца. Неуверенность в себе по части «искус­

ства>>, стало быть признак лихоим-буржуазии. Сам я, мои дети 
' всегда были насквозь 

и жен ы  всеrда в искусстве разумели, и все мы 
милости вые. И не беседуем мы ,  к том же, про Деньги и и про " а были деньги. и вам мы 
«нонешн ие цены на все». У нас всеr а 

на тем наших «прав». 
тоже не  предлагаем выслушивать нас 

только холо-0 б инять заявления 
своих « правах» потре но соч 

nам или  экс-холопам. м"е нашей» громад-0 приятно в «Зе " 
днако по-настоящему не " убоко не дов етво-

Ное число частных лиц и орrанизации:их им указания, как 
Ренных местными людьми и составляю эти велят нам быть 
им следует себя вести .  К примеру, «Друзья»

ет им подобное наr-
м сть позволя з Илости вым и. Какая-такая вла 

б к разговаривать? аво-
л.о ие что та т е наставление? Кто онн так ' .'i..то паршивец вещае 
р как ка o.n ачива ш ь за yr и слы шишь, 



/\ р " т и ·а , J u  1i. ( ( т н и ,  1 n1 
ка ,  что н , t �т 1 и ь ' Я ,  ч 1 о 1 ы nµ , Ор 

а вар а, и Т на360, и чт Ир ;\ н и я  6 з 1 - вооt)щ" 
н Ир.\анд 1 я . Говорящий едва вя ыв" е ва по-аш· 1 1 1 1  ки н 

ч в 1 но, н р зован . Гр пп нровк" про пшв1 ков вн шt екцн�� 
воз' раняет 1'-tн отрезать голов Nоей о, ак , � отя она мн ног 
оттяпала. 1r"!>1ннтир на Т�tрэ»3ы очень  парш ивого r-1нения .  А оци­
ация денежной реформы очень паршпвог м нения .  <<Ст нд Рд)) 
очень  паршивого мнения.  «Вожаю> очен ь  н доволен. ГАЛ3б2 во­
о ще не считает того ма:юго ирландцем. Ох, батюш ки вы мои! 
Батюшки я мои, в смыс 

Ужас до чего эксцентрично это - вести себя в точности так, 
как считаешь сообразным, без всяких там приказов или увеще­
ваний от какого бы то н и  было наставника-самозванца! Но при 
этом до чего жутко немилостиво, до чего не по-Дружески !  

* * * 

Время от времени я говорю тут об эстетах сурово. Обидч ивости, 
параноидного восприятия и прочих сублунных параферналий 
инфрапсихического свойства ради, что правда, то правда, я сво­
его презрения не скрывал. В порядке признания ,  пристрастия 
и хорошего вкуса мне сказать нечего. Такие вещи не и нтересуют 
ни меня ,  н и  любого другого взрослого человека. Это все удел дет-w w м 3� ства, а он, вместе с джерси из ч истеишеи шерсти « еккано» , 
слизанными домашками и потреблением неразбавленного ли­
монада, оставлен позади. 

Поищите в любой старой тепловатой ванне - и найдете 
там одного из таких вот техников от эстетики  в полном бла­
женстве. Он принимает тепловатую ванну, она хороша, это н�­
что действительное, у чего есть корни в почве, это осязаемы1:' 
явный, исключительный, полный, связующий, вертикальныи 
опыт, диатоническое пространственно-временное постижение 
в понятиях реалистического гармонического размещения, диф-w 364) ференциальные интервалы и векторный-(эммануильныи 
анализ пылких орфических выводов, какие должны быть nро­
томорфозно поданы в п исьменном виде Управляющему не nозд-w рсо-Н( по ледн го дня приема работ. Хм-м-м-м. Вокруг  этои пе 
ны в ванной тече жизнь, н ичто никуда не девается, в Гарлеме 

инш1 ·йн и" л ду т возд й тви ум ньш и ной септимы на из-

м Буо1-1а-бы ·1 очно  возбужд и ную щитовидную железу, в илан 
фl'II-1! 

1 1 f т н и шt ·1 н и  ьмо, зав ршающее я ломами 11.Ах, Жоз 

Kp 1 m 1t1 ' н с � т J ,  ,, , а 

}f{o 1 ф1 1 н  1иi.1 '/иi!1в, н Б н 1 Ир ан IШ IIJ 
Jt 1 1. 1t • 1 < нон на 1 ои ··� и ч 0 0 1.z11·.uныи ' lflf м r 1 1u uJJ И r-1 1 н·ра 1 ора ны 1· иды ва " 

--- ··�"'" 
" и о ·н f едя ври валочку, в нолифfmи•J ri<oм ' � ч т нимо иrч.F>'1� ....... гура Чарли анлина . акова жизн . " ь, и, }дов твор ни п вая в фаян овои ванне размf'щаетrя ю ' - ноша. мя т г ла изобретена, и он нездорово 0 в домл � н оо у трои и т географии,  синтаксического анализа алг"б ' · ры, химии и по дереву; он по горло в карпе-дневном настоящ М И  О HOR 1 н-НО - в трансцендентном чувственном непоср д ств нном отда-вая себе отчет, что без неrо, без ero чувств ero наблюде w ' , нии, ero диа-пассионарного понимания на всех планах, ero не отправляемой 

на покой функции катализатора все дымчатое мироздание рас­
сыплется в прах. Ему нравится тепловатая вода. Ему нравится он 
сам, кому нравится тепловатая вода. Ему нравится, что ему нра­
вится он сам, кому нравится тепловатая вода. Эстетика, иными 
словами, умственный недуг, извращение, при котором страдаю­
щий им считает, будто быть постоянно ... бездеятельным - самый 
бублик, суммум бубнумii. Безупречный эстет логически ощущает, 
что художник  - исключительно банщик в турецком заведении. 
Это верно применительно почти ко всем случаям, но ... возьмем ме­
ня. Предположим, я пишу симфонию. Нет, так объяснять слиш­
ком грубо. Предположим, что внутри моего черепа размещается 
произведен ие таких обширных масштабов, сути столь самостоя­
тельной, возвышенной, трисмегистической в своих проявлениях, 
что его нельзя перенести на бумагу. Довольно сказать, что оно .. . 
исследует, открывает, развенчивает, венчает... столбенит! Ег� 

б космопатических агонии создан ие произведено не ез многих 
в сердце моем. Это усилие само по себе, конечно, законченное ху­
дожественное событие. И теперь, похоже, излишне говорить, чт� 
я не ... что я не мог не стал бы опускаться до грубости тоуеп age · · ·  С чего бы? Как оркестро-и ... нотифицироватъ это произведение. 

инструменты нынешними вать нечто такое для исполнения чего ? Зачем ' можно сотворить. 
машинными руками-окороками невоз 

т озы либо почи и, либо 
записывать опус нотами , когда все вир У 

е ание музыканту, ана огичное Т
ы! Ты! (фр.); также ((той-той» - nож 

н «ни пуха ни пера» в рус. яз. 
ее благо. 

iii  Ср.: summum bonum (А.ат.) - высw 
Средневековье (фр.). 
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изоб ети я е , таи т я н понятои м 11 1 1 1  • вр Nен н н ·аl\щ? 1 
на ·о вот наи , е л пите ьно знач п 1 я 1 .\ ь: з l 'N н, 1 1 < iv 
должен я доно ить". что бы то ю1 бы;�о? Чт прибавится в в , н ч�щ 
и беспредельно ти моего твор н ия . . . от выраж юtя ero? Я 0 ж li 
явить его - Брюкве Эвансу?366 Б1 ажь! - ля оц нки... юд й." 
восприимчивых? Я должен ждать 11 rvютр ть, как ти 1 ди 0 _ 
новывают Королевскую ирланд к ю ка J\1ИЮ Майлзиан ких 
искусств? Достоп. блгрдн. общество друзей на-Гапалиневских 
коллекций? Национальное общество предотвращения жестоко­
сти по отношению к Крушкинам и Общество недругов О'Кадеми 
злобесности? Ни за что! Луч ше, гораздо лучше будет, если я решу 
стать одним из странно безмолвствующих зубных эли ксиров, не­
мым Блесславным Мильтоном! Этого у меня им не отнять. 

В книге, которую я упоминал вчера, - «Ирландское искусство» -
имеется шампузиум под названием «Что такое Портрет?», а в 
нем - чертовски хорошие мысли. «Следует признать, - говорит 
один умник, - что уровень достигнутого определяется в зна­
чительной мере предметом, с которым художн ику приходится 
работать, и многие портреты п исаны с людей ,  чья высшая цель 
жизни или вершина всех устремлений - быть всего лишь капи­
таном гольф-клуба, президентом какой-нибудь торговой ассоци­
ации, председателем коммерческого предприятия или супругой 
одного из перечисленных». 

Что такое супруга коммерческого предприятия ,  мне неве­
домо, равно как и небеси удостой меня соображалкой постичь 
разницу, обозначенную между высшей целью жизни и верши­
ной всех устремлений. Но одно я знаю точно - (лицо багровеет, 
шея вздувается) - одно я знаю точно: нет ничего презренного 
в том, чтобы тать капитаном гольф-клуба или владеть фабри-
ои по производ тву варенья, зарабатывающей кучу денег, и, ее� 

ли таршая из д виц Экклз-стрит367 ухитряется стать жено 
фабрики по производству вар нья, от и кренне вашего никаки� 
жал б н по л ду т: то даж чуточку желательнее, чем если 
ot а взяла ь пач а ь хол ивы а за дно и лицо себе (<красками»· ' еть я , в амом д л , что в бизн се преусn 

про­д у придум ь, что м ж т оказаться q'fO 
удо н и ком» в ны в шн и Ирландии - разве Ш f И К( М .) 

Кр 1  m 11 ,,, о , ll , (1 

. J } , 1 1 1 . ' O ' l f l 1 t 1t o u i ян я, 1 с �.. 0'1  в I J H lf lt Я л· l l Щ J f lf ,  ч1, ) 1 1 1 f)ать J IOt 1 UЯ H 1 JO, и Ш Ц УТ В/\О ' l J ()U l 1 11 Я  . в ины 1 т тОI\ а м ы  види м в if' цв 'Т('Н И .  11 i· (' 1 8, ' твор н ия во го в вы ш ·й точt· и rлубочаиш лриближа тся к отраж н и ю  мысла жизню. 
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П рво , что должен я прож.нить: ж нщины _ ч т и 
Никогда нелишне подчеркнуть, что А< нщины _ они лю и у 
рения нет «вы�шей точкю (не считая макушки r оры 8 р ·. ), . к 
нет и значении глубокого, глубже и глубочайш го. Твор ни сть 
творение. Искусство и <Ючертанья творения�) не имеют нич го 
общего, не говоря уже о творении очертанья. И для меня ново ть 
что до сих пор существуют люди, которым не дает покоя этот 
старый вульгарный ребус - «смысл жизню. Не соблаговолят ли 
читатели,  кого беспокоит этот вопрос, написать мне лично, при­
ложив подписанный конверт с маркой и обратным адресом? 

Другой субъект пишет: «Лишь со времен Донателло в скульп­
туре и Боттичелли, Мантеньи, Дюрера и ван Эйка в живописи 
мужчин и женщин изображали так, как их видел художник. 
С тех пор так и повелосы. 

Я прошу у этого субъекта прощенья. С тех пор та� уж точ­
но не повелось. Добиться даже < <nохожестю - простеишего из 
студийных умений, когда я еще учился, - для немалого числа 
нынеш них «художников>) совершенно недостижимо. А уж что 
касается рисованья рук... 

6 м одно замечание -о лю о-еста у меня осталось лишь на еще , .., ера Шана О Салливэна, пытной опечатке в славном статье мист 
КГЛ368. · 

вынужден сказать он, -«Невзрачность многих портретов, -
ожника кое-застенчивости худ , зачастую можно отнести на счет 

г б .., енную робость".» о модель вгоняет в у ииств б но но какое же 
с сте явно оши оч , 

лова «моделы> в этом контек 7 тут должно быть слово - ((мотель» или ((пудель» . 
) оего пудельника. 

(Кстати ,  пора мне покормить св 

* * * 

без особого отвращения -ста-
Читая в «Ирландском искусстве» ;9 о сборном строительстве, я по-
тыо мистера Реймонда Макrрата озво" атся снизу к неб 

nйлиционно в w· 
АУмываю явить, что NJMI т.,_..-- предков не интересовали л бытных 

Ml.Uь потом , то н п рво 



R р и т 11 к а ,  it к у с с т  в о , п и с ъ N а 
аскопк 1. I I все же н т никаки о тойн ы  прп чпн ,  по 1 м ом непремен но н 1жно возводить, а не загл б ять. Пр и м  щ тв ми традиционного дома в отношении в та и св ж го возду а в на­ши дни кондиционеров и вездесущей КЭ можно пр небречь . Вот еще несколько доводов в пользу загл бл н н ы  домов: 

1. Большинство животны х  оби тает под землей, и им такое положение дел явно видится здоровым,  теплым и гигие­н ичным. 
2 .  По крайней мере три четверти надземного дома в дневные 1 часы не используется и ,  в таком случае, может запросто размещаться под землей - в смысле освещения ;  весь пер­

вый этаж подзем ного дома,  оборудован н ы й  стеклянной 
крышей, днем будет полностью освещен. 

3. На обогрев потребуется лишь малая толика н ы нешних 
расходов, поскольку не будет больше потерь тепла через 
внешн ие стены .  

4 .  Н а  само строительство потребуется л и ш ь  малая толика 
н ы нешних расходов, поскольку у «дома>> не будет внешне­
го по отношению к нему пространства, и хозяевам не по­
надобится подвергать себя мучительн ы м  неудобствам, 
связанным с дизайном своего ж илища: жилище подверга­
ют дизайну в основном ради того, чтобы радовать взгляды 
множества чужих людей на улиц  . 5. Не будет н икаких «улиц)). 

6. С льское хозяйство получит доступ к цен ным подп чвам. 

праведливо ти ради я должен отм тить и н  к торы н до ­
та и, ои н обходи мо им ть в виду: 

1 . 2.  
3. шн 1ю ·1 ыю:ш и н n ния новальн й д ржимости астро-

1юми  .й р ди , uмовлад<·льцен . 
J I  но ') ь ври B Зii И MON'ИC'I вии 

в ы м и  до ряr-ш у н ·1 р ных. 
1 приз  нтальн ыми вход-
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ли задуматься, впрочем стан , ет ясно •rтс r их н до татков подз много . • ) JfJЛЫ11ин тво эт житья связанс стью домовладельцев к таринной 

, привизанно-привычк 11выходить изв дома, в рн е сказать, <' возноситься )> из 3 него и далеР. смдовать по поверх ности емли. Предлоги для эт ого редко когда убе-дительн ы ,  а если время девять вечера _ им нет 0 правдания. Представьте конторщика, живущего в маленькой подвальной квартирке на задворках Лондона. Он встает в такую рань, что на дворе темно  почти год напролет. Он выбегает на работу и уже через несколько секунд, проведенных на поверхности, исчезает в утробе земли, чтобы доехать в центр. Его контора, пусть он а  и не  в подвале, темна и могильна. Домой он возвра­щается  н а  метро и вскоре засыпает на своей подземной кро­вати. Он ,  по сути ,  так и не побыл н и  на поверхности земли, ни на ули це, и, если 6 удалось выстроить личные подземные дороги от ж илищ к метро и прочим  подземным транспортным 
артериям,  весь город можно было бы погрузить под землю на: 
совсем, и худшее, чего при этом ожидать, - осовелость очеи 
и незагорелость граждан. 

Про солнце болтают м ного всякой чепухи. Побол:ше све­
жего воздуха и солнца, скажет вам врач. Понаблюдаите, как ..., ..., а цветы Практически деи твует свежии воздух и солнце н · 

еждевременно цвести -у ва на глазах они вынужден ы  пр 
Солнце сокрушает чун­и вот уж увяли и рассыпались в прах. 
человеческое растение, ствит льный цикл роста, вынуждает 

б потому что ом Солнце у и вает, так казать, ревенеть под стекл · 
преобразован-азбавленную и не излива т н ргию, а ее, нер 

ть не может. Раз-и подолгу выноси ную, н ика кая форма жизн 
имеются и в солнеч-рушит льны лучи, испускаемые радие

Л
м, 

чший благотворный .., а ч итатель. У .., Нам свете. И збегаит солн ц ' 
б ающих олнечныи щих и с ерег аккумулятор из всех усваиваю 
ю вгрызайтесь в нашу 

свет - Земл я. Погружа йтесь под з м б I ых предшествен­
еди ваших ь Прародительницу, ж ивите ер 

llИхов, воз га пав .Р предков. :\ И  Ир ан ии и в нее же приш и из зем1 
не мерт льно и , Я впо не уверен, .., т сь о пpият-UA!lla�QJ" 808JNИат11rмс::11. (И задуман ш и. безобразия -ro нылоrо 
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* * 

Дер ·ите язык за з · ·бами про т : я п 
тить в прошлый четверг чтения по а р . 

6, на тем ... га айте? .. «Ф нкция и дпапа 
нт тпв �нз-Гран, 

Н 1'{ J I TП Kll\), ]\{ НЯ 
ка ученого интерес ет, г е на то t скро ш 1 ост ове l"ЮЖ.но 
найти какого бы то ни бы о юнош , рв. ·щег я ра то ковать мн 
этот вопрос, и мне предстоит вечно ожа еть о з овр дной с дь­
бе, коя устроила так, что мне в тот вечер н жно бы о находиться 
в другом месте. Я несколько устал, но, амо собой, если мне жа­
то объясняют функцию критики, необходимо определить и ее 
диапазон: если функци я  ((слив-гуллиона» - тащить пассажир­
ский состав в Белфаст, важно добавить, что этот паровоз не дол­
жен продавать программки скачек на Балдойлском ипподроме. 

Опять-таки прошу вас считать все, что я рассказываю, при­
ватным и конфиденциальным.  Полученный м ною документ 
гласит: «Не выдавать прессе», и посему н и  в коем случае нель­
зя (по крайней мере из  уважени я  к достопочтенному Р ыцарю, 
кой и меется среди подписавши х) нарушать это совершенно 
понятное желание секретности.  Видите ли,  такие орган иза­
ции куда секретнее реактивного движения.  Они (это вполне 
поразительно, но, клянусь, все по правде, ей-ей)." они занима-
ются ... Искусством! ( ! ! ! ! ! ! )  

· 
Ну-ну. Ну не жалость ли, Пад, что они вплоть до сего момента 

утаивали это от вас, ничего вам не рассказали ,  и вам пришлось 
проникнуть за кулисы, сотенными сонмами, чтобы вам наконец 
объяснили! Бедный, бедный Пад! 

Эти люди, презрев частную воду, именуют себя «Общей поч­
вой)). С громадной самоуверенностью начинают они со слов 
«Уважаемый сэр» и продолжают в таком духе: 

«Как вы, возможно, уже осведомлены, несколько лет назад группа 

людеи, увлеченных литературой, решила встречаться примерно раз 

в ме яц, чтобы по лушать чтения той или иной статьи участников 

этой группы. После чтения следовало обсуждение, к немалой пользе 

и удоволь твию в х при ут тв вавших ». 

tt а вы, возможно, уж в домл н ы » - то, конечно, на-

1 во н обычаиного порядка. т м ж усп хом можно ска-
а вы, возможно, уж о в домл ны ,  у мо й тры ты-

.нца на · д в оч ил на но у прыщи к». П ч му д п 
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l,1 1 1 •1 , ·1 , • 1 1 0  1 1 ры 1ц 1 1 1•  у Ш J  u - ынщы 
П) 1 1р 1 1ю1 u 1 1 ш 1 1 1 1 н't J lo•f "' . 1 го iiы 0· н тщ> h И Х за1·ули н ы рад ния 
ных лит ра урой,> - и ул· тем боле rю•r м 
знать Мо Б пристра тн ише л ь  . 0  Пё.t И коли уж они так увл ч н ы лит ратурои 1 , rюч м н н 
ся грамоте .  Как можно быть уже осведомленным и ripи 

1 

не быть осведомленным? Может ли , та 1irp r ша» со то 
кого бы то н и  было, кроме ((людей"? МоА< т ли группа 'f рн _ 
мордых горных овец увлекаться литературой? Можно ли поль­
зу и удовольствие (sic!) извлечь (очень эклектично в том кон­
тексте слово « извлечь»)." извлечь тем , кто не присутствовал? 
((Литература», как дела? 

«Из опыта заинтересованных в "Общей почве" на ранних этапах 
ее развити я  показалось целесообразным расширить ее охват. Далее 
"Общая почва" будет обустроена в первую очередь в помощь като­
ликам, увлеченным литературой, искусством, обучением, а также 
общественной и политической теорией ... » 

Не уходите - читайте дальше. Тут сам английский восхити­

телен. (Мне ужасно.) 

«На ближайший год спланирован цикл лекций. Тщательно выбран 
v v (М&Б?)· "Функция и диапазон широчаишии спектр тем для анализа · · " 

критики", "Политическая мысль в Ирландии: прошлое и будущее ' 
,, v " "Диапазон и содержание 
Ирландский общественныи порядок , 

образным заслушать в хо­
ирландской культуры". Показалось целесо 

татьи от разных лекторов, де трех последовательных встреч три с v во 
v вается отдельныи аспект -

по каждой из тем в каждои рассматри ' зрения вкупе с мнениями
, 

проса. Предложенные лекторами точки ' 
оказаться вдох-орами должны 

выраженными последующими лект ' 
ересованных лиц». для всех заинт новляющими и благотворными 

ющие) лекторы предложат 

Ну не ужас ли будет, если (пос
ле�:все заинтересованные ли­

тачки зрения ,  а не выразят м нени
я . 

Ца• - вообще великолепно. и не упомню за по-
аддизма я 

l.iCR!Мjlt �IУА,ОВИl.l�ОГО всп еска п 
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* * 
• .1 (з е ь я п раз ·меваю, кон ч но, l l p, анt 1 н u) бы гует 

с и вы астат чн гро �ко воз!"1 щаетс ь 
ц нз:р й �. то значит, что вы - ч в к свежущиit и <<IШт л к-

т:ал)). Вы « азвитой>> и «чита те к нигю). то к а сподручн , "l м .,., .... \.овка отращиванием бороды, отя вн т - вообще потря а­
юще. Ско.'\.ько-то недель назад вырезал я на (тусклый) просвет из 
нашей . ·жаснои <(Литерат_ рной страницы»  одн штуку - помни­
те стихотворение с начинкой из ревеня в бубон ном марципане: 

« ... цензурный ум по-прежнему держит Ирландию в своей хватке. 
В основании его - убеждение, что человек не способен выбирать 
и критиковать сам по себе, что его следует охранять, как ребенка 
в яслях, чтобы не свалился в огонь. Можно доказать, что такой под­
ход очень похож на  отречение от представлений о свободе воли, 
и это уж точно отречен ие от основного принципа демократии -
принципа, что человек - взрослый,  и у него есть право решать са­
мому. Мы наделяем всякого взрослого мужчину и женщину правом 
выбирать себе собственных вожатых, почему же тогда м ы  отказыва­
ем им в праве выбирать себе книги  и фильмы?» 

С Дедом Морозом, который написал все вышеозначенное, 
я не знаком, но оно и нтересует меня как ученого. Мне нравится 
образ ума, у которого есть основание, где размещается убежде­
ние, что ЧейЛовек не способен и т. д. Чуть ниже, где мы наделяем 
каждого взрослого мужчину и женщину правом выбирать ((их» 
( ic, хо-хо! )  собственных вожатых. Ужа н ы й  удар по школьной пе­
дагогике, где вожатых назначают. А демократия? Я к ней не при-

а ал я отродя ь, но, если она влечет за обой субботнюю газе­
у, заби1 ую атьями ,  которые сочиня т публика, <<пишущая�> lia 1 му 11 пред 1 авл�ний о вободе воли», «О новны принципов 

м ра ии»  и куб< жд нию1, я думаю, пора нам всем переклю­ь я на «lfнцше Ннцше ътбум»37О. 1 1 1  ·r ь н и м жд нныи  милый таричок, мне понятно, что 

М В 'r TJ ОТ ЮН Ы И  П И Ш УЩИ Й  ДЖ НТЛЬМ Н . . •  ПОДГН ИЛО 

И 1 л н ии 71 , нt что, >ли К( похож на лов щий п к-
1 янн на ц ш , ч r ( ли ш к  м много .. . р ч ний тр ч -

ки 
. о.,  и ( ) принц. м 

Kp u m 11 а . 1u }'( ( /11 о , " и ' ьм а 

1 1 ot 1 мt ·1 0 рас л· ,  а'J Ь и дин 111 ., t " , ll ff(JИ 11 т м 
онро он..�лп, - ·1 н ·11ю '7'1. и H'fНJr 1а 

' 
, 

1 н r во), в я ·р 1 
воNу. ту их  д ·мо ра·1 и ю онроGонали ,. ди • , .._ 11 f/ J B 1 f 
ли удовл творит Jльнои , и начt> r еи or . 1 щюл ныи l bl 
не стал бы так хвалить. Эм-м-м-м гд ? 11.1 ." . !' олю, nриш 
открытку. В мысл , есл и  признать что :жизнь , д ь н л� ш · 
разумна, кем то нас равнивает? И гд _ для разнообра и 
седы - доказательство, что человек не способен выбирать и ри­
тиковать сам по себе? Как этот перл :животного цар тва доказа, . 
что его не следует стеречь, как младенца? Разве н постыдно по­
всеместна эта его при вычка падать в огонь? Какую по,-1ьзу извлек 
он из своего". положения взрослого, из «права11 решать за себя, 
<шыбираты> - изя щный эвфемизм! - своих вожатых. В чем он 
сейчас находится ныне - или же я сказал что-то не то? 

Что же касается этого несчастного ((взрослого'> остолопа и его 
выбора себе фильмов!" Даже несчастным хозяевам кинотеатров 
не дано такого права. 

* * * 

Никому не нравится вскрывать старую канализацию, но в свя­

зи с обзором Выставки современного искусства мистером Па­

триком Кавана возник довольно интересный вопрос. Выставку 
б пару работ и сравнил 

он оценил как ((среднего уровню, вы рал 
осторожно благоговение, какое порождают в Дублине т�уд­

как это говорится, а. -
ные» полотна с отношен ием , какое -, 
вызывают «писателю>. кои- с •овес-... зу· в ирландс " 

Касательно писателеи скажем ер: · В рошлом веке 
.... ф гуры сеичас нет. п 

но ти ни одной заметнои и . Иv .... А в остальном все 
джойс и еитс. 

случилось всего два ген ия - ась вспышка лите-
ературы случил 

заполонили грызуны от лит ' 
рудолюбие ученых, 

.... несмотря на т 
ратурной чесотки, от которои, 

и угодно, «осписью». 
.... Зовите это, ее средства пока не наидено. ло ые» люди. и «ТР д)) в ерьезные «МО 

се мы знаем и х  это очен ь  с Сомнительно, п 0-, 
удам покончим. 95 01. их важен. Засим с суровым с дожн ики �) (речь о 0 

акай наши «. ной хи ли они в тои же мере, в к е с' чается еж.его 
исате,ен н r (От-чудовищно плох и  ), и что 1 1  м н и. Нет-нет-нет. 

оРrии, оп выста вкон ка �<ою.) В мч:и во ·ть, че т-

лтой восковон РУ Нv.жн.о J>temь рн овать. 
г н дос rатuчно:н �·е что nо-nре�нему 
73 и вы о нару ' � 4-ll1. M'11V ""1u1'!'1- , 
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н ·ме те и вать, 

тв атит , н зара т r вать 
т_ рной авке. Н н м  в рно ча 

ад и в призвании. 

l\ р и т it · а  , 11 к 1 тп о , п � и  ь а 

ьт пи  , \ 1 . И н ' con · 
0 1"i в l'la н н ш ь  в ' l I() 

Мис Нора Макгин нес 374, кою н п  в ко м чае н со 1т ш ь 
никчемной, цитирует мистера Кавана: «Я  нич г не знаю о жи­
вописи, но отчетливо понимаю, чт , за и к юч н и  м ч тыр х 
полотен ,  стальны м  эк понатам ме то на дне Лиффи375». Среди 
художников же образ м истера Кавана должен вызывать скорее 
интерес и задумчивость, нежели гнев. Потому что это его заме­
чание - если оно вообще о чем-то говорит - доказывает, что 
мистер Кавана - лютый пост-постимпрессионист, куда более 
не терпящий старомодные <<академические» формы,  чем мисс 
Макгиннесс. Возьмем, например, безмятежную очарователь­
ную картину «Сена в Аржантёе» Сислея. Как она смотрелась бы 
на дне Лиффи - синь французской воды, ожи влен ная нашей 
зеленью? Кто скажет, что истин ное искусство не оставляет ве­
щественно и величественно в этом потоке противостоящих 
колебаний и морфологий следа действительного на «истолко­
ванном», живых дублинских пинкиновi, и щущих корм в почве 
галльского брега? Физически трудно будет добраться до полот­
на в смысле его качественного созерцан ия ,  однако сама идея 
куда как менее фантастична, чем свойствен н ые французской 
братии сюрреалистов, кои ,  вероятно, не любят Сислея гораздо 
сильнее, чем мистер Кавана, и они часто уговаривали публику, 
посещавшую их выставки, приносить с собой тесаки и молот­
ки и крушить все, что им не нравится, - даже ящики с краской, 
чтобы тем самым «усовершенствовать» экспонаты, которым, су­
дя по всему, потребно подобное обращение! 

Популяризаторы н ынешней Выставки с благоговением гово­
рят о fauvesii - диких зверях, сокруши вших безжалостными ког­
тями все, что осталось в импрессион изме академического, эти 
ребята н ичто не принимали как данность, они сами придумали 

вои правила и ,  уж конечно, не считались ни  с чьим мнен ием, 
что какая-нибудь картина «хороша». Знали ли они об искусстве 
больш , чем мистер Кавана? Довольно неловко то, что сам ми­
т р авана в смысле любого изве тного метода измер ния ху-

11 ь о художни 

О ('( ' Н< 1 1 1  /О( Г И - !!ДИ f' И И Jf l l / 1 р д fet fiЛ Uf Т Я J l"Пf'>•М.n«o-1 J ' 1 1  го J ш нЩ\i:.t ют за проявл ни<· • • 1тоr (J 1 1ринл ства. И ус< тво, н е 'jабуд м от м т . ' ОДа М( ТО И Т 
к м риалу внутренне дино Saeva i d '  . · п 1qna/10 ми 7 р 
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дит я т м ж , что популяризаторы В . 3 Ы СТ(!НКИ ак р ят я n луляризовать. ачем ж тогда пи ать п )-
ро н�1 о "Р иты 8 газ ту? И почему, пов рх всего проч го , с•rитать, что 

ственная оценка и снисходительность _ не <(ер днего кла 

Продолж им наш разговор о ((Временной экспозиции соврем и­
ного континентального искусства)). Один взгляд в чей-то выста­
вочный каталог - я не прожгу карманные деньги своего треты�­
го сынка ради подобной покупки - позволил мне с облегчением 
отметить, что в бумаге недостатка более нет. Шестьдесят стра­
ниц, пятнадцать из них - чистые. И знаете, читатель, дату вы­
ставки? Нет, н и  за что не догадаетесь. Вот: 

АВГУСТ MCMXLIV 

М - mtle, С - ceadi, ну  же, дальше сами. Как вам нравится 
это утонченное, пропитанное хересом жеманство? Доросли ли 
вы как мужчина - или как женшчина - до латыни? Историю 
Рима в школе по 54ию проходили? Ой, простите, я имел в виду 
L1Vия376. О, да знаю я таких, как вы: никакого интереса к «бью­
икам)) вообще лишь бы всякую свободную минутку проводить 

' ' б v v Том 1009з11 
в кинодворцах, упиваться всякой ков оищинои - • 

v белая лошадь! И «0пас-
его лассо длинныи нос черные волосы и 

' 1 1 (О Г v М 1з19) 
ные похожден ия Полины » !378 О темпора. реис УР· 

б ой-истину (надеюсь, все 
Но выставка. Она вполне анальна, в 

) апомнила кое-что старо-
nрисутствующие - образованные , но н 

на глаза Меж нами нет 
давнее, чего давненько не попадалось · 

чего бы ему 
ачах искусства - с согласия ни  о природе, ни о зад v у Но вдумчивое 

б ции на эту тем · ыть, я уже много лет не читаю лек французских 
бот современных 

И последовательное изучение ра мечательная технич-
ма ображение, за стеров - в которы х  есть во _ вновь и вновь впе-li ые явления, ость и некоторые интуитивн ." ю живописи как ме-ч аниченность атляют несообразностью и orp v П имитивная живопись, 

о ражения взрослых людеи. 
иv� декоративной, можно 

исательно 
�••а �1т редств н но оп 

- отн.я (JCPA·)· 
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ска�ать ремесло. Некоторые направления овре1"1 н н  й д ин­
скои живописи, вероятно, допу тимо назвать пи копальными 
дос гами.  (Однако выбросьте из го овы.) Сказать я хочу вот что: 
последовательные поколения живописцев, постепенно д лаясь 
все более невротичными, более одержимыми «сообщением» в сво­
их работах и самоочевидной задачей «толковаты декаданс и упа­
док, пытаются зарядить обыденные визуальные приемы духов­
ными . . .  (помавает белой дланью в воздухе) . . .  инфрачеловеческими · 
скрытыми смыслами ... или даже ужасом,  искажением, уродством. 
В этом, конечно, заключается немалая загвоздка. (Хмурится, по­
глядывает на часы, сопоставляет полученные дан н ые с показани­
ями массивных часов в дальнем углу залы.) Чувственная карти­
на может обращаться непосредственно к душе, ибо имеет место 
мгновенное эмоциональное заражение. Карти на, заряженная 
тем, что можно поименовать.. . интеллектуальными чувствен­
н ыми воспоминаниями, однако, всегда представляет большой 
риск - во всяком случае, по причине разнообразия человеческо­
го восприятия. В результате серьезн ые художники бросаются во 
все тяжкие или продолжают мучительно экспериментировать, 
как женщина, примеряющая новые шляпки. Картина Руо, от­
в ргнутая н отно ящейся к делу Корпораци й Дублина, отказы­
вается от почтения и формализма, традицион ных в обращ нии 

акральн ыми темами и (за наш й пиной, так казать} пыта т я 
с крушить нам ум ы в чудовищном при падк в р тва, дабы мы 
приня и го взгляды. Уда т я му т и и н т, ави а, 

браз в ния и в питания п треби 
и у тв нно окружать я ((загво д ами». Вы я 

бХОДИ МО, ЧТ Ы В М Т М Г В rи И, ЧТ 
ы .  В · на шт 
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2 

* * * 

Из-за воих заметок прошлой не дели я получи 
скучных пис м об искусстве и в 

л н колько •1 нь 
тому подобное)> хорошо.) Некотор

сяком тому подобном. (•В якоР. 
в ые попросту не в 

разобраться. згляните на это во . силах в этом т как. вы (сами) 
художник, то есть приехали в Пари 

- великии 
ц 

ж перед последней вой v и жили в юрихе и Лозанне, пока война ш 
нои 

Д 
ла, позднее что-то по-

делали
Н
для 

И
,_,ягилева, а дилеры (эти ловкие картежники) в Лон-

доне и ью- орке стали вашими агентами ч Б · уть погодя ерлин 
и Мюнхен утратили к вам и нтерес Но вы боль · ше не голодали. �ождество 1939-г_;> встречали в Лиссабоне, и вот уж вы 8 Нью-
Иорке - великии бунтарь, великий изгой, враг общества. Вас 
понимают только богатые, они вам сочувствуют, они жуть как 
пылко отговаривают вас от самоубийства... по крайней мере, 
просят вас обождать, пока не закончите исключительную ком­
позицию «Гомункулюс Сапиентикулиссимус», вещь самую изо­
щренную из всего сделанного вами. Вы очень богаты и очень 
устали, для вас живопись не просто дар - это болезнь. По восем­
надцать часов в день, постоянно творить и постоянно страшить­
ся одного - повторить себя. Временами критики не понимают, 
но это и н важно: дилеры понимают всегда. Вы сказали, что ва­
ши труды - не эксперимент, что вы не лабораторный работник. 

«Я не и щу, - говорите вы, - я нахожу». Вот и все. «Найден­
но н в гда красиво. Но что естъ красота? Если творите нечто ... 

, до жно ли оно быть безобразным? Посмотрите на "Раке: 
ти в н она, на первый самолет братьев Райт или чудесныи 

Фи ьм "Б ьшо ограбление поезда"!380 И все же, когда все об­

думано и воп ощено в действительности, как легко дальше yco-

v до чего все красиво! 
в рш н тв ва ь за тавить людеи увидеть, к ' е гармонии и точности 

то нын пож лает отказать в изяществ ' 
бои нrам , н кор ким, к" ртиссам-райтам?» ие? Никто. 

П б на нее вниман · 
р л тная речь, но кто 0 ратит 

оваторства открытия, 
Это вс ·· н ново ти. Герку есовы пот ги н 

еЙ Разумных 
0 кроме цените · 

творения непо тижимы ни для коr ' е Никто не кри-
с не сыскать ниr . 
тандартов оце нки и ужд ния лопает кры ьями. 

ти н вз ' тая, н к т гидроплан . а го, что ' . за то что они не мог т liи то н на м а т я на автоl'юбн 'яr-t� през�рает светофоры 11111111иr•овtт ... скачки Гр н -Н u 1 н · Никто н • Но когда я, \до�­
>ЫВ кеnк и . .я п r ить, на f ( еrч снача \d пиши r, 

и ера ' В( ��· 
пр в яю ' 



Кр н т н ка , it hJ с т  о , n it (  ь . t а 

И КЮ) при днт ' 1 яться. N H  H t  JJ J'O 
'ЯТН Т Т( у:  ш и , та-

тати тич к зам _ 
чание и м  ет значение лишь потом , чт они пытают я изобра­
жать обратное): их слепота проявляет я в с ы ке на дет й. У кого 
разум дитяти? У вас? И и у вас? 

Если пишу я вам натюрморт (- помн ите, вы больше не по­
кровитель мне, я теперь человек деньгами и «вкусом» -), если 
делаю вам такое одолжение, вы обязан ы  понимать, что это полот­
но можно разместить рядом с любым подобным «естественным» 
предметом - цветком, ракушкой, листком - как соперни:ка, а не 
как подражание. Морская ракови на во всех ее штрихах - фено­
менальное выражение замысла, значение коего нам недоступно, 
но раковина точна, логична, равновесна, сотворена в согласии 
с морфологией, превосходящей наше понимание этих поня­
тий. В масштабах человеческого моя картина обязана неизбеж­
но являть так ие же характеристики - под моим контролем и с 
применением света, п игмента, холста, формы, текстуры, цвета, 
оттенков, размеров, чувства, линии ,  impasto и chiaroscuroi . Эти .. . 
явления ... вместе создают не просто символ, не про то decor, а .. . 
своего рода мифический организм, который следует оценивать 
и судить исключительно на его условиях. 

Это воистину все, что я могу сказать. 

* * * 
И вновь вита т экзаменационный дух. Экзам национные ли­

ты вновь являют любопытную неизменность выставляемых 
ц нок. Никто не возразит, что фунт н ынче таит половину 
во й довоенной цены и что вс остальные цен но ти тоже из-

м нили ь pari pas&uii. А вот экэам национ н ы  оценки в точно-, а ими  были д сять л . Во мем, прим ру, 
цио б л ы п 

Кр lt fП Jt tJ , 11 • f С С fll R () , /1 f Ь М fJ 

. I k ·10 и м · 1 на ру ·ах 8 ль f 
в н и  tf f •· 1 юл 1 ода и дал , .  В . 

о 
. t Ь И f щ 1 JJa 4 % в г д, и н , о в лады ва 1 в1 rp 

r: ' УЧ H l l  J за 24 5. Как >ны uудут его noлyr дuвь� 
Види ? В го 30 баллов. 

дивид , }i 

фразе н н икакого смы ла закро м . 0 �о ' 1лаJа и на 11 т 
ссылку на отношени р бра к .юло у. н 8 дь н л по 
ничтожн ые 30 баллов - в наших-то рыночных 
за столь трудоемкий и громоздкий расч т, какой пр 
этот билет? 

7 

Возни кает и еще одно соображение. В я теория вы тав. е ­
ния оценок психологически не продуманна. Заглянит в паб 
и посмотрите на тамошние электрические китайски билли­
арды. Можно к инуть шесть шариков за пенни, а ваш резу,1ьтат 
буДет зависеть от того, насколько вы умело направите шарик 
по наиболее выи грышным маршрутам. Но вообразите, что 
вам н и чего об этой игре не известно и первый шарик прино­
сит вам совершенный м инимум очков. К своему восторг� , вы 
обнаружите, что выиграли 1000. Воодушевленный своиl't ре­
зультатом, вы продолжаете играть и зарабатываете, вероятно, 
5000. Даже если знаете, что максимально возможный резуль­
тат - 48 ООО, вам кажется, что для новичка у вас пол чи ось 
вполне прилично. В конце концов 5000 - это довольно много. 
Вбрасы ваете еще монетку. с е я не вижу причин поче-туд нтов надо поощрять так ж · ' 

.., оценить в 3000 бал ов? 
му при веденныи выше вопрос нельзя 

""О 
А а быть применима и к j · 

если такая причина есть, она должн 
Отчего тогда не 3? 

(Нет ответа, разумеется.) 
живают пристального 

Эти экзаменационные вопросы засл 
б Один к приNер есть оши ки. ' ' 

рассмотрения. В них, конечно, енты могут пол -
м лоязычные ст д 

имоходом замечает, что анr ш го наставника, а ирланд-
чить математические таблицы У стар 

ждает что с ово, оз-
с ие студенты - у «обслуги ». Ди н нин утве

а
р
с едн

�
к». 

чит еще и ((н , 
щее них •обслуга», зна 

е - в 1944 году - такие 

н� и ской литерат р 
емя иметь де о ваш бед-

.,." •• 8MllY�llCA�H бы в свое вр 
с «работами» так :;! ы знакомы 

t' �"WD'a1rac:1·,c.я, что в 
(который носил проре-

орта 
ый называл �лотус» Те1111РР10 ( отор 

... .__ 



р и т �нса , и кус с т в о , п и ьм а 

1 л т о П>, что  ы пощеголять грече к им) ,  Г_ гана Барри3 1 . батюшк и .  
зл:итта, П п ня 

К том же - что ще уже - пр дп га т я, чт в м ти 
по  с ти,  саксонские пустомели <шравят Я ». «Приведите тр� 
люби м ы  строфы и з  "Оды жаворонку" Шел и382» . Вообразите 
неотесанность студента, у которого попро ту нет трех люби­
мых строф из этой н измен ной, жеманной, нарочитой чепухи. 
«Вспом ните фрагмент из  "Обвала" Беллока383, который  доставил 
вам наибольшее удовольствие». Не  слыхал отродясь н и  о Белло­
ке, н и  о его земле; но предположи м, что кто-то все-таки о земле 
слыша.л и не выносит ее на дух - тогда что? Провал на экзамене 
и склока с папенькой? 

В одном из вопросов экзаменатор п и шет: « Проанализируйте 
его строки о Франции и.ли об Италии и п окажи те, как эти сло­
ва удачно помогают нам понять стихотворение». На самом деле 
экзаменатор хотел сказать « помогают нам удачно понять сти­
хотворение». С чего бы тогда прямо так и не сказать? 

Через день-другой надеюсь представить вам мои собственные 
соображения о том, какими  должны быть экзаменационные 
вопросы. 

Ирландски и попутные дела 

В ИРЛАНДИ И  В ПРОШЛОМ Mecmo: Дубл инский замок. Время: когда в И рландии были живы ирландцы. Действующие лица: Эймон с Холма, Темный Шон из Долины, Муж 
Рыжеволосой, Джон Булль384 и Сопровождающие Лица - благородные, 
военные и прочие. 

ланейшин кон ю zив фор зе 1 ф атт эксп Джон Булль: Эй, Эдвард Хилл 8 74 

6иUН1 itu.t седишис докумонтс ин йор посешин. 
ния этими nодры 

т владе 

вtJ Ы МИ док ментами? 



.. .зо Ирл а н дс к и е  и п о п т н ы е де.1\ ц 
Эймон с Холма: Это просто петиция, которая могла бы дать нам право 

говорить в свою защиту. 
Темный Шон: И взглянуть на корону. 
Джон Булль: Фватт ар йор мейн траинг ту сэй, сарджинт ?i 
Сарджинт Харви: Ай тинк дей ар токинг абаут э вуман колд Патриша, 

а бьютифул акомплас, ай суппоз11• 
Джон Булль: Мейк аут а варрант фор хёр арешт. Нау джентильмейн111. 
Темный Шон: Не говорил я ничего ни про какую Патрицию. 
Джон Булль: Хав ю фаунд ани мор седишис докумантс бихайнд дер, 

Тщарли?iv 
Полийщмян Барли: Букатс оф дэм, Сёрv. 
Полийщмян Джёнсон: Анд хиар ар мор, щурv1• 
Эймон с Холма: Я бы отдал свою правую руку, лишь бы только изловчить­

ся и порвать этого гнусного человека, как старый башмак. 
Муж Рыжеволосой: Ну вот. Если бы у меня был старый башма к, я тебе точ­

но говорю, я б его рвать не стал. Надел бы я его себе на ноги и был бы за 
него очень благодарен. 

Темный Шон: Ноу, джентильмейн, диз докумантс ар вери сирияс, ю хав 

но решпект фор лоо анд ордарv11• 
Муж Рыжеволосой: Год сейв да квинv111• 
Темный Шон: Ю свайн1х. 
Джон Булль: Айам глад ту си дат ван ов ю ис лоял. Рилиш хим анд лок де 

адерс уп, со дат зее мее лёрн ту би гуд анд лоял субджектс ов хёр моос грей­
шис маджисти. Дис ту ар а дисгрейш ту хёр аириш субджектсх. 

Что вы хотит тим казать, ржант? (�tскаж. анrл.). 
Ду маю, они толкуют о ж н щ и не по им ни Патри ша, и х к р  ави ц -

ообщ н и це, видим (1tскаж. анr.л.). 
111 Вы дайт рд р на арест. Ну-с, r . пода (1t каж. анr.л.). •v Н ш и ли вы 1 ам 1 руги r юдры вн ы д к м ·нты, lарлп? (нскаж. 

аиrл.). 11 1 рорву, < р (нr.каж. аи1-л.). 
' И · 1  _ ·1 t щ t)y1 ·1 ,  н о рн я ·а (нr.каж. анr.\.). 

, н ·т в вас н и к, коr 

р 

J1рл а н dп. и е н п о пут 1щ е дед ц  2 1 
* * * Ай но э мин ху из со лейзи дат хи слипе ин х 

д 
ис клоос, вире о биерд анд д нот смок, бикос ов е тробал ов сmрайджинг 0 v ос 

' д 
мяиmс. Иm ис со понг сине хи 

дид ан анас дии с ворк ат хи хинкс <<мануал книг д v 
1 й» из е неим ов .э португиз 

арджитектор . 

[Бурные аплодисменты.] 

ИСТОРИИ из КОРКА ДОРХА 385 
в старые времена жил да был человек, которого звали Шимас. и не было 
у него приличного угла, а в особенности не мог он себя прокормить. Еда 
ему грозила и вправду редко, вечно он скитался и не мог приняться ни 
за какое дело. 

Приходилось ему выплачивать подати, и был он беднее бедного. 
Но хуже всего донимал его голод. 
«Если я вскоре не найду немного bread1, - сказал он сам себе однаж­

ды, - то пожалуй что умру». И вот оказался у него на пути не кто иной, как 
дьявол. Услышал Черный Человек, что сказал Шимас, и сделал небольшую 
dе/ауш у него на пути. 

- Чего ж тебе не хватает, Ш имас? - говорит дьявол человеческим 

голосом. 
- Изводит голод мой belly1v, - говорит Шимас. - И не ел я ни кусочка bread весь dayv, - говорит он человеческим голосом. v 
- Оу уэллv1, - говорит дьявол человеческим голосом, - поидем 

со мной в такое место, где я тебе добуду много feed"". v Шимас человеческим голосом. 
- Пожалуи что ты и прав, - говорит . 

·i vm ·1 перед и еще больше m1/es И пошли они через всю страну, т1 es и т1 .es в 1 
h'x они такого места. Там бы­

назад. Так и шли они до тех пор, пока не reac 
шимасу войти туда вместе с ним. 

ла маленькая изгородь, и дьявол сказал 

i настолько, что спит в одежде, Пон ят11 ДР \О, я u тех, кто обл нился 
телеса Такие вот сто ь 

но 1п бород\ и н кури·г, ишь бы не утруждать ""аю.т бvдто «Журна . тр АУ что д ,., , J' Дttвно не 1 1 р11 к \ады вали ь к честному ' ора (нскаж. aнrJt., нpJt.). 
кого архитект . IНiструктажа» - и м я  порт гальс 

" Хл б (aнr.t.). 1 1 1 з ад rж ка (rmr.t.). IV .,._. 
11\ И Вот (аю:.t.). 

v А н ь  (анrл.). V\ н ч (н ка . инrд.). 
м (анr. ). 

(анr. ) 
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- За оди, Шимас, - говорит дьявол человеческим голосом. 
- Пожалуй что за йду, - говорит Ш имас. 
За ш л и  они оба внутрь, и выложил дьявол на стол бол ьшой feed. 
- Вот что, Ш имас, - сказал он, - в этом feed столько nourishment1, что 

тебе больше не понадобится н и ка кой feed, если тол ько употреби шь ты его. Вот какую цен ность даю я тебе. 
- П ожалуй что ты и прав, - говорит Шимас. 
Сел Ш и мас и употребил feed. А когда feed был съеден, он умер. Потому 

ка к  дьявол положил туда яд. И не понадобился другой feed Ш и масу никогда 
больше, и забрал его дьявол с собою в ад. 

И не слышал я с той поры, чтоб такое бывало. 

А ПЭЙД ов ЭЙШИНТ ХИС ТЕРИ11 

Справа налево: Сарджинт Джёнстон, Темный Шон из Дол ины, Эймон 
с Холма, Бродячий Поденщик и Тайг-и-На ш и м-и-Вашим386 • 

Судя по этои карти н ке, дело происходило в то время, когда гэлы 

в И рландии уже почти вымерли. 
Разн л сь новость, что сэр Джон Булль прибудет с визитом на земли 

Ф длы и пос лится в Дублинском замке. - багаж Г: лы нали, что у благородн ых особ есть обычай отправлять свои 
б ели-А нь до и при зда или около того, с целью, чтобы лю ая 8 

л п н  я в щ была к и услугам. 

ир (н а а н �  ) 

J fpмi н ll Cl \ Jt e Jt п и пу т н ы е tJ ''Mt 

получи в известие, что багаж приш ел, немногочисл 
же ночью вломилась на самый верх за В 

_ нная о n ния тои MKd. заднеи ко 
жили Сарджинта Джёнстона и сумки под _ мнате они обнару-

его опекои Они 
что вцепятся ему в зоб, если он попробуе 6· дали ему понять, 

т хотя ы пыхнуть трубо -
Затем они набросились на сумки. Шон при 

чкои. 

их что есть сил. 
нялся обыскивать и трясти 

Не вижу я ее, - сказал он наконец. - Нету ее там. 
Проверь, проверь, - сказал Эймон с Холма в спешке. _ Выверни все. Нет ее та м, говорю же. 
Наверное, он всегда носит ее заместо шляпы, - сказал Бродячий 

Поденщик. - И она завтра будет у него на голове. 
- Майгодi, - сказал Темный Шон в ужасе. - Только не говорите мне, 

что мы так и не взгля нем сегодня на корону - после того как сделали все, 
что могли, после всего, что наделали, пока грабили и крушили дом. 

Сдается мне, кто-то идет, - сказал Поденщик. - Ю вил пээй фор дис. Ю ребел свайнii, - сказал Сарджинт Джёнстон. - Ю шат ап юр дёрти mpaniii, - сказал Тайг-и-Нашим-и-Вашим, а по-

том тихо добавил про себя: «Я завтра зашибу хорошую денежку, когда во­

бью эти бобы387 в уши сэру Джону. Дис ис а вэри профитибел гейм, селлинг 

дe nuciv»
. 

- Лете гоv, - сказал Темн ы й Шон. - Нету в этих сумках ни короны, ни 

даже полукроны. vi 
Сарджинт Джёнстон: Дёрти дислоял ребел аириш доге · 

Занавес. 

388 строфах Авторства 
Стихотвор н ие в пяти спендеровск их ·

ое издан ие 
М КИЛ 389 Ограничен н  

айлза на Гапали ня, члена 0 ZB4) отпечатано на рельеф-
в 90 ООО кзем пляров (этот - N- 64 

'v экземпляр подписан v б v ную Каждыи 
Нои умаге, потертои вруч · 

ому классу отправок п одит по втор автором и художн иком. рох В етствии с прочтени-п с Луиса соотв 
в очтовоJ'V1 отделен ии  ент- · 0 ч ткое, восприим-
ем известны ми Чтецами Поэзии .  «Это нечт 

чивое, упругое�>. - Журнал «Бе 1" 

Господи (нскаж. aнr.t.). .во J\очь (жкаж. анr.л.). 
в Б а о rк ·1 я с · ы за то поплатите ь. ун т. r ' нп ) •ii 3 ·ть (нс,;аж. а · · · ( скаж анr.л.). атк н и  вою м рзкvю н ас 

0пговать 1t • 
IV Q • 

i'1 Ир01'1 r· 
ч н ь при ы ьное то де 0 - ) v П ) ( с1-.аЖ mtr.л. . 

1 wли (н каж. анrА. . Р'андские nсы н · 
v М 

ны б нт рские и 
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Воспою этой песней 
Тре ученых изве тны 

Бинчи, Бёргин  и Б т39О. 
Подобрали ключ к тай н  
Языка кельтов давних 

Бинчи, Бёргин и Бест. 
Они глубже копали, 
Чем старик Куно Майер, 
Разожгли ярко пламя, 
Взяли Циммера39f знамя 

Бинчи, Бёргин и Бест. 

Забирались в чащобы, 
Написать в Цаuтшрифтi чтобы, 

Бинчи,  Бёргин и Бест. 
Трехголовый колосс 
Одолел кучу глосс, 

Бинчи,  Бёргин  и Бест. 
Хороши поясненья 
к допотопным склоненьям 
и точны исправленья -
вот удовлетворенье, 

Бинчи, Бёргин и Бест. 

Впали в гнев и в печали 
От Марстрандера Чарли392 

Бинчи, Бёргин и Б ст, 
Движут я как по рель ам 
Вс втроем в л д за Цей ом393, 

Би нчи, Б" ргин и Бе т. 
Ч р з Тан394 да стр мглав 
За владычицей Мадб, 
В «Кто найд т п рвы м Л ди» 
Поиграли , О'Гр ди395 

Бинчи,  Б"рги н и т. 

Бинчи, "рrин и Б ст П рвый , ел дом второй 
' 

Отошли на покой Бинчи, Бёрr�н и Бест Третий вложит старанья 
. 

Чтоб добиться блистань� Парадигмы былой Любою ценой, 
Бинчи, Бёрrин и Бест. 

Словом, форте кон бpuoi И гип-гип в адрес трио, 
Бинчи, Бёрrин и Бест. 

Ну-ка, други Покорны396, 
«Гран Марнье» тяпнем вольно -

Ура, Бинчи, Бёргин и Бест. 
Их недаром мы ценим, 
Ум и тыщу умений, 
Всё в них  сильно и смело, 
Их отец - Миль Гаэлов, 

Бинчи, Бёргин и Бест. 

2 5 

Воспроизведение целиком или частично запрещено. Все права 
защищены.  

Не экспортировать в Великобританию или Северную Ирлан-
дию без акциза. ... О любом замеченном за выносом песка с прибрежнои поло-' сы , будет составлено скверное мнение. 

с 0 она всего медный пен-«Гоnос• (An G/6r) - мел кая наглая газетенка. тоит-т 
а пенни которые вы тратите ни, а выходит два раза в месяц. Сопоставьте дв , 

иv райол391 6 v шиллинг и тяжелы , на нее в меся ц, и пол новесный сере ряныи 6 те ли вы довольны. КОт Б и еще не знаю, уде орые у вас попросят за « елл•, 
риала для чтения (ко-н li е» больше мате е знаю, получите ли вы в « олос 

щи не всегда сочетаются ТОрый можно читать) за свои два пенса. Лучшие ве 
О'Бёртон с "°РОrим косnомом. как говорит Мыред 

� просмотрел заметку номере cronoca• " с интереса 

... �IN.l •�u.:ta� J1МТIW'�Pbl». 
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Т�м автор мусол�т все ту же старую кость. Он не согласен,  что ИРЛАНД 
С ОИ ЛИТЕРАТУРОИ дозволено назы вать творчество не на и рландском 
языке. 

Не ИРЛАНДСКУЮ ЛИТЕРАТУРУ п исал Джеймз Джойс, - говорит он. для 
него это наименование применимо к «Шен не» отца О'Лери398• Читавшему 
обе книги это высказыван ие вряд л и  п ридется по н ра ву. Не принимая во 
внимание слово И РЛАНДСКАЯ, можно сказать, что «Улисс» - это л итерату­
ра первого сорта. Но ни единая строчка из написа нного отцом Пядаром _ 
вообще н и коим образом не литература подобного рода. Вы можете (если 
этому обучены, чем я не могу похвастаться) ч итать «Улисс» по-я понски, 
но «Шенну» и по-англ ийски-то разобрать невозможно. 

Без сомнения, «Шенна» - очень важная книга в жизни ирландского язы­
ка, и она получила большой отклик у студентов. Но то, что считают истинной 
литературой, не при вилегия студентов или дев. «Шенна», если считать его ли­
тературой, остается довольно скудным осадком на ее дне; то же самое можно 
сказать практически о любой другой книге, которую упоминает этот автор 
в «Голосе». Они не заслужили имени литературы. Многие из них - книги «ИЗ 
школьной программы», а сие сомнительная похвала, какую трудно оспорить. 

КОЕ-ЧТО ЕЩЕ 
Но в литературе - в случае, допустим, «Островитян и на» - нет ни одной 
книги (ни у нас самих, ни у одного другого народа) на английском я зыке, 
которая с ним сопоста вима. 

И вовсе не «людская речь»399 или «приятные повороты беседы» суть 
то, что наделяет «Островитянина» благородным зван ием «литература». Ли­
тературность этой книги н и как не связана с и рландским языком. Это на­
стоящая, человеческая, авторская вещь. Она художественна, она трогает 
читателя и подвигает его к переживанию лишений или радостей - в зави­
симости от того, каков в ыбор а втора. Н ичего подобного, увы, нет в «Шенне». 
Или в «Ниав»400. 

Упаси нас господи стыдиться «Улисса». Эту книгу ч итает весь Дублин 
с его жителями - и весь современны й мир. Она объясняет сознание, ха­
рактер и взгляды людей; воссоздает их жизнь, их л юбовь, их страсти и да­
же мысли такими, какими они были тридцать лет назад. Столица И рландии 
не была гэльской уже с самого момента ее основания. По-ирла ндски не по­
лучилось бы написать не то что целый «Улисс• - даже одной строчки из 
н ro не вышло 6ы. Ирландскоязычная версия сУлисса• была бы столь же Ф nьшива, как радушие профессиональных и rроков. Но н uмр1111 на все 

тоnе· то, н м r;оворRт, что самая ценная книrа, я1111 н н1я Ирп ндм й Ja с 
'h4Я, - н ИРЛАНДСКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 

J fp .t a lt t l · 11 1 1t п и пут 11 u ()р 0 

о 
каждый слог из когда-либо наnисанны Д - х оисом, до посл 
родом из этои страны. Ее вкус и запах 0 д о У тчетливо nрони 8 т дие. Подобного гэльского ощущения не Р ождает ни один фр r 
ний Патрика О'Конайре4Оi . т твор -

джойс не только был более «гэльским» писа - _ телем, чем любои другои но и пони мал свое ремесло от начала до конца _ ' 
настолько, тобы стрР -

ление, сила и искусность его ума смогли запечатлеться 8 понимании ита­
теля, а этого достаточно. 

А теперь посмотрите на «Горшок золота» Джеймза Стивенза. Никогда 
не писали (и не думаю, что напишут) ни одной книги на ирландском языке, 
которая была бы гэльской в той же мере, как эта. Гэльскость этой книги -
более ирландская, чем сам ирландский язык. 

И есть в ней юмор выше всяких похвал - то, чего в «литературе на ир­
ландском языке» не сыщешь днем с огнем. 

Но эта замечательная кн ига - не ИРЛАНДСКАЯ ЛИТЕРАТУРА. Наверно, 
это АНГЛИ ЙСКАЯ Л ИТЕРАТУРА. 

ЧТОБЫ ОС ТАНОВИТЬСЯ 
Все это понимают. Литература не создает и не формирует жизнь, но следует 
за ней. Национальная л итература Ирландии будет полностью ирландско­

язычной не раньше того дня, когда на ирландском языке снова будут разго­

варивать повсюду, во всей стране, а вероятнее - через сто лет после этого 

дня. Не сегодняшний и не завтрашний день тому естественная пр�чин�, 

у и ирландский и англиискии, а вчера шний.  Покуда у нас в И рландии в ход ' 

для нас естественна литература на двух языках. 
языке немногого стоит. 

Литература на современном ирландском 
ий язык м числе сам ирландск · 

Англия украла у нас уйму хорошего, в то 
А в подарок ма-

преподносим нглии 
Обратите внимание: теперь мы не 

ашу англо-гэльскую 
ленький шедевр, который заново создали сами, - н 

литературу. А она у нас едва не исчезла. й ЛИТЕРАТУРЫ наше лите-
«Голос» назы вает ЭРЗА ЦЕМ И РЛАНДСКО 

ется той части Новой v языке Что каса 
Ратурное н аследие на англииском · 

ндском по-моему, для 
ется на ирла ' v ТЕ литературы, которая сейчас созда 

АБЗАЦ ИРЛАНДСКОИ ЛИ -
нее луч ше всеrо подошло бы наименование 
РАТУРЫ. а ирландский английско-

щий перевод н бным Если верить словар11м, подходя 
уступал людям, не cnoco 

ro cno PQnot - споnуrай•. Но я никогда не 
овообразования, и я не соrла­

"..,�""4111 а 80llDOCIX грамматики или ел 

лучwе сnерат•. 



Был некогда где-то в Ирландии Большой Дом, где обитали благородны 
и ностранные шиш и. Жили с ними стройные златовласые женщины, и они 
ездили на рыбал у, на охоту, скакали на лошадя , стреляли и занимались 
всем, что естественно для благородной женщины (которая графиня). Благо­

родные му и делали все то же самое - помимо того, что проводили массу 
времени на службе и за снукером. И все они - и мужчи н ы, и их питомцы _ 
были стильные, все из себя, и окрестные селяне их очень уважали. 

И имелся у этих больших людей в Большом Доме благородный перат из 

Китая, и был у него дар речи, посланный ему богом. Ничего удивительного, 
что говорил он голосом своего хозяина. 

Однажды удалось перату ускользнуть из клетки. Окно комнать1 было от­
крыто, и это китайское создание упорхнуло, неловко трепы хаясь, наружу, 
на ветви. 

ВТОРАЯ ЧАСТЬ ИСТОРИ И  
Постранствовав некоторое время в благородной воздушной стихии, птица 
обнаружила маленькую хижину, служившую укрытием потомку Эремона 
и Эбера, какому-то бедному Падди, который был батраком на землях Боль­

шого Дома за пенни в день. 
Перат опустился на крышу хижины и уселся там, в вышине, приходя 

в себя от усталости после путешествия. 
Дикий человек Падди вышел, стряхи вая блох с «одежды», и заметил 

удивительное существо, восседавшее на вершине его жилища, поразитель­
ное явление в виде птицы с перьями всех цветов радуги в хвосте. 

Бедный насельник изумился до глубины души и позвал свое семейство, 
в том числе жену и двадцатерых детей, выйти и подивиться на неземное 

создание. Затем он подумал, что ему подвернулась выгодная возможность 
поймать эту штуку и, быть может, продать ее обитателям Большого Дома. 

Решив взяться за эту работу, он немедленно п риступил к ней с большим 

воодушевлением. С огромным трудом взобрался он на самый верх дома 

и осторожно двинулся к nерату. Птица этих приготовлений не заметила. 
Внезапно Падди схватил ее за маленькие желтые ножки, и в тот же миг 

на неrо обрушился поток речи благородного господина из Больwоrо дома: 

cHow daeh you, Slr? How daeh you1•1 •Ой 61г р пардон ctp, - скамп Паддм в у - ой тоут 1О IOJ а 6tРА-
уз ми с р, 1р онор•". 

J1pмm ilc 1 ии •  11 п и пу т н и е , � а 

ы л и я  
литература н а  ирла ндском язык как и л 6 ' ю ая другая л т ро 
известных, пол на п р екрасных простодушн 

УР из е 
ых создании, no)(o и на 

небесных. Можно еще м ного добрых слов ска 
иц 

зать о малень их .,.Р 
существах, которые поют, щебечут и порхают ере 

ать� 
ди ветвеи. 

Прекрасно, о дрозд из Дойр-ан-Харнаr / Нигде · на свете я н слыхал / 
Чище пения, чем твое, / Когда стережешь ты гнездо свое n -� . ривет самои 
сладкоголосои из птиц на ветвях4О2 «Желтой выпи крыло м · . не смотреть 
тяжело, как легло оно, сковано смертью»4оз. и вот это вот все в голове 
навсегда вплоть до Страшного будет Суда. 

Всяк, кто представляет себе нынешнюю войну, кровавые жертвы и раз­

рушения, которые приносит она ежедневно, должен осознать, что в 80 из 
1 00 войн виноваты птицы. 

Без сомнения, людям с во йственно враждовать. Птицы прилетают и уле­

тают, а войны среди нас, людей, так или и наче идут. Но ужасные убийства 

и жестокие разрушения в ообще не были бы под силу нам в подобной ме­

ре, если бы не самолеты. А самолетов не было бы у нас никогда, если бы 

не птицы. 
Когда человек впервые увидел птицу, легко и свободно носящуюся 

по воздуху, преодолевающую все земные запреты и препятствия, его охва­

тила зависть. С тех пор с н е охотой блуждает он по миру на тяжелых усталых 

негнущихся ногах. Семя было брошено. Тысячи лет род человеческий за­

видовал любой способности двигаться в небе, и птицы всегда искушали его 

своим знанием воздуха, которое было дано им от рождения. 

тье получить господство в воз­
Нам, живущим в это время, в ыпало несчас 

духе бол ьшее, чем оно когда-л ибо было У куликов, однако по-прежнему 

ограниченное. Нам еще п редстоит разгрызть этот орешек! 
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философии, злодеиству и тирании. 
Всиводобрава: Понил. Спасибабальшое. 
Вопрос: Как илось Джеймзу Джойсу в то время, когда он обитал во 

Франции и постоянно пребывал во французском королевстве? 
Ответ: Джеймусу жилось виз джойi. 
Вопрос: Из чего же копил он труды и дни? 
Ответ: Из «Улисса» и всякой фигни. 
Вопрос: Что он пил? 
Ответ: Шартрезы. 
Вопрос: Где просиживал и что носил он? 
Ответ: Дорогие портки и портшезы. 
Вопрос: А когда он во Франции сла ву добыл, у него продолжалась хо-

рошая vie11? 
Ответ: Ouiiii. 
Вопрос: А писать, что бывал он, бывало, в Виши? 
Ответ: Пиши. 
Да-да-да. 
Иногда я читаю поэзию. Она скраш и вает время и стоит не так дорого, 

как портер, портвейн, похмелье, подлые сплетн и, потребление мяса, про­
гулки по ночам, подслушивание радио, посев зерновых, почитание музы­
ки, постижение уп равления банками, посещение заседаний парламента, 
поглощение обедов, получение докторской степени, помолвка и просто 
любое пожизненное призван ие, профессия или проведение свободного 
времени, которые только могут быть на этом свете. 

Вот, например, то стихотворение в память царя Александра, оставлен­
ное нам неизвестной рукой: 

Вчера сын Филиппа и мудрый герой 
Причиной победы был в битве любой. 
Сегодня победы ему п ри несли 
Всего-то семь футов его же земли .  

Прочтя его, R подумал о бе1земеnьных людях н аwих дней. Воисти ну по­
рядок вещей для них противоположен. Во время их жизни у н их имеется 
с футов имnи: столько обычно и • n р· 

и и п огребен - м мм n1МН-.U11•1Т 
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зем ном. То же касается человека и мира. «Отд 11 
министерства в п равительстве кот ' орое за это от ключевое, по мнению безземельны в ч т, ел 

х люд й Вед 
встретился, всякому нужно л ишь 0 . ф · ь 1<акои бы р 

дно. ерма побопьш . 

ГОРЬКАЯ П РАВДА 
Чтобы показать, до чего отчетливый с лед оставлен амери 
фильмами в сознании людей п редлага 

канскими кино-, ю вам послушать вот Я 
но ехал на поезде, и мы следовали мимо А А 40r. 

что. не,аав-
рд- ине :J (сиреч А • 

дженерал). ь тторнеи 

За моей спиной сидели два образованнь ix, культурных человека 
«Do you see that house? - сказал один _ Th , h · . _ 

Att 1• 1 • at s w ere the 01strкt 
orney 1ves» . 

ИСТОРИЯ О В ОЙНЕ 
А вот интересная история, которую я услы шал на Ближнем Востоке, _ она 
о том, как Томми и Джеральдины406 живали-жевали и воевали давным­
давно (как подсказывает нам клише). Но сначала уясните четко, что по­
английски та кая история не прошла бы цензуру. 

Жил да был один солдат по имени Пядар, и, хотя на плечах у него был 
английский мундир, был он истинным ирландским гэлом в сердце своем 

и свет дневной впервые увидел в Корке. 
Пядар и его товарищи охраняли лагерь в бескрайней песчаной пусты­

не, и делать им было совершенно нечего, кроме как терпеливо ждать, пока 

не начнутся брань и кровавая б итва. 
Но был этот Пядар человек деятельный. Не в обычае у него было си­

деть праздн о, и жизнь у него не проходила спокойно (вовсе нет, или никоим 

образом). Посему он обычно брал верблюда и ускользал из лагеря во тьму 

ночную, и день или два проводил, скитаясь по пустыне и наблюдая за пти­

цами, за погодой и вообще за всем, за чем только можно наблюдать. 

Этот особен ный обычай Пядара стал причиной насмешек и пересудов 

У Друrмх сопда'l а когда история эта дошла до начальства лагеря, Пядару 

СОО6щмпи скво;ь зубы что бродяжни чать вот так по ночам не разрешается 

" 
, 

выполнять свои военные обязанно-
uи М•rен останться в narepe и 

�· � �- - llQllНCJIЙ мере, КIК и nюбой другой солдат. 
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д ЬШЕ 
Но Пядар никак не мог подчиняться такого рода желаниям. Он снова бежал 
из лагеря - на следующую же ночь, и ему удалось вернуться благополуч­
но. Но когда он уехал в следующий раз, его не было на месте целую неделю. 
По возвращении его схватили у ворот лагеря, привлекли к военному трибу­

налу, и он получил шесть месяцев карцера. 
Но прошло совсем немножечко времени, и собрался совет больших во­

енных начальников, на котором решили отправить бойца в разведку и со­
брать сведения о расположении немцев и об их командовании. 

Один офицер вспомнил про Пядара, и все согласились, что нету в лагере 
никого другого, столь искусного в подобной службе. Его вызвали на боль­
шой совет и объяснили ему его задачи. Затем усадили на спину хорошему 
верблюду, дали ему рацию Морзе, чтобы посылать сообщения своим, и вы­

пустили за ворота. 

А ПОТОМ 
Люди в лагере надеялись, что услышат новости от скитальца дня через три 
или около того, но по радио от него не было ничего, кроме ч истой тишины. 

Прошел день и еще один. 
Прошла неделя. Никаких известий. 
Прошло еще два дня, и люди в лагере почти совсем упали духом. 
Но поздно вечером, когда этого меньше всего ожидали, рация запища­

ла, и до них донеслось от него два английских слова: 

<<РОМЕЛЬ ВЫБРИТ» 
Удивительная новость разлетелась по лагерю, подобн о  молнии. Большие 

шишки едва не попадали в обморок. 
Затем в ту сторону, куда направился Пядар, нацелили большие пушки 

и прочее военное снаряжение. Каждому в лагере велели быть готовым 

к выступлению, чтобы довер шить начатое Пядаром славное дело и покон­
чить с врагом. А затем склонились над прибором, вслушиваясь день и ночь, 
когда же придут новые сообщения по рации. Но они не пришли. Аппарату­
ра словно онемела. 

Прошел день и еще один. Прошла неделя. Офицеры уже едва не при· 
плясывали от избытка rнев1 и жажды действия, как вдруr вне11nно рацl!iЯ 

аrоворил1 снова: 
Пасл днlОIО • • .  nиридачу • • •  ч ать: ПОМ Р ВЕР&ЛIОТ•. 

J lр,н1 н dс л 1  е н п о пут н ы е 

ОБА-ЗДОРОВО 
место: хижина на Белом холме в Ирландии 

Время: время, когда в Ирландии бы ли живы ирландцы Действующие л ица: Сёр Харви - ан оф v ишер ов де Квин и ф а талс1, Рыбак Рыбака, Эимон с Холма Тем v Ш н ул ре имен-
' ны и  он из Долины Ш 6 

Сёр Харви:  Ай арешт ю Эдварт Х1 _ , енна и ран. 

"д 
6 v 11 

илл ин да наим ов де Квин! Ай воз 
раи инг аи . 

Бран: Гав-гав! 
Сёр Харви: Дамн ю ребел хур! Ай воз райдинг ба - д д 

-v и ан хир ю меик фватт 
саундед лаик а седишис спите. Ху ис дис пиарсон ю менши с - Б v нт тарыи ашмаа?"' 

Темныи Шон: Что ж это он говорит, Пресвятая дева? 
Эймон с Холма: Возможно, этот червяк слышал, как я цитирую свою 

поэзию: «англичане . . .  я их бы порвал, как порвал бы я старый башмак». 
Рыбак Рыбака: Хи воз токинг абаут буутс сёр'v. 
Сёр Ха рви: Ю кан тель дат ту де джюдж! Эварибади хиер ис ундер арешт! 

Ай виль титшь ю ту би дислоял. Квик мяртшь!v 
(Затемнение.) 

БУКВАЛЬНО с ИРЛАНДСКОГО 
День я был в Дингле, и Падди Джеймз, сестрин мой, в компа­
нии  со м ной, и мы к друг дружке-то в смысле как день провести. 
Таков он был, что стакан виски долго между рук не держит, или 
тоже пинту черного портера, без того чтоб в себя не опрокинуть; 
но не сладко, вишь т ы, ему от того,. чего сам себе купит, и велико 
будет ему наслажденье, коли другой кто пихнет его в спину, чтоб 
де принял с н им по одной. 
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на  п ине407, чтоб вон там вообще быть. По впда н ии брата п го прибытии внешнего вида на нем н было - как показалось бы 
любом ' человек r, что с ним кину бы м нени , - не читая того что в леса провел он свои годы далече. Н и  еди ной тряп ки на � 
не было, никакого образа на самой его лич и не, н и  одного була­ного пенн и  в кармане, а послали его тудой за собственный счет свой две сестры евонн ые. 

* * * 

После сколько-то были нам простые времена, и година вся та­
ковская, хорошая и спокойная. М ного рыбы привезли в больших 
лодках. Три лодки были полные до верха, в день .  Ввиду силушки 
двух людей - моего отца и Патрика - хорошо на это в домике 
смотреть было. Таковский был первый день  мой, думаю, совсем 
не то что плюгавцем быть, потому что напруга с боков у меня 
вынулась, таскаючи рыбу в дом с собой в мешке вниз вдальню 
на спине на собственной. Тыщу рыбин кажный в тот самый 
день получил. Нам оттого две тысячи осталось. Мой отец сказал, 
что я их тыщу и даже больше домой приволок. 

Из ((Ап tOileanach))i Томаса О' Крохана 

* * * 

читают in vacuoii, 
ит и и 

JfрА а н dс ки е  и п опут н ы е  deA a  

.,.,, ня чу очку привередой если х р ' отите но м или м н е представлять, что я пищ П
' н нравится болРР. 

ходится осторожничать. Если пищ
у. асквили, зна те ли. При-у на ирландском н ем представлении означающее «В пр "' ечто, в мо-ошлыи вторник был сыро», я желаю чувствовать себя в разу о очень мных пределах уверен­ным, что мною написанное не означает на ..., самом деле: ((Мистер Такои-то - вор и выпивоха>>. 

Преувеличиваю ли я? Вовсе нет Ради смеха ..., · взглянем на ми-нутку на фрагм:нт чьеи-нибудь ирландской речи. Берем «Ап Gl6r» за 22 января. ( Glor, само собой, означает просто стиск» _ это намек на смешной оборот «Орган писчатю, ручаюсь.) На последней стра­нице имеется пара абзацев про концерт, состоявшийся в «Капи­толии»408 пару воскресений тому назад. Вот с чего все начинается: Is rud nuadh ar f ad cuirm cheoil siansach (с�tмфония) а bheith as siubhal in einfheacht le c6r Gaedhealach ... 
Обратите внимание в первую очередь на осторожное приме­

чание «симфонию. Они почти подозревают опасность. Но позд­
но. Диннин уже ревет на нас. Давайте разберемся, что означает 
весь приведенный ирландский. 

Начнем с rud. Rud означает «тревога, сочувствие, беспокой­
ство, печаль». Nuadh - «акт укрепления, усилению. Еще это сло­
во означа т << ила». Fad - это попросту <сдолгота». Дальше У нас 
cuirm. Л к ик граф пока лишь только разогрев�ется. Устрашаю­щ вы к м рн ы м  тоном он объясняет, что cuirm означает <<раз­новидн ь ля прежде употреблявшегося ирландцами; вообще ' 

Н иного значения этому навито · п р  здн ство или пир». икакого 
6 .., л ну н �1 п и л и  ы ва т. Ceol означает с<деятельнос�ь, задор, о_,и-

) <смудрыи разумныю. ко ть11. iansach (вопреки примечанию - ' " лов-е мелец с мстительнои лед. ющ · слово - siubhal, и мастер-у 
080 означает к бъявляя что это с о тью у траи nа т кавардак, 0 

н
�
ым (модерато)�>. Очарова-•т мn музык и м жду бы трым и медле 

0 ти Наш лек­тельно ть того ода - по ту сторону невероя�:его 
� музыкой, с l им ть ничего о h икоrраф н позволит лову сео 

6 имеет. [п iinfJ1eac t 
" . bhal то о щ е о При том на таи вает, что szu 

тецкая ватага». 
0ЗНача т •тут же• а сбr Gaedhtalach - <�Прос 

сь диннин утверж-и ' с полv ч и.\О · . ва т пойм м, что У н · т с \ед ющее зн ч ни · .., �а и мее · · цитир в н н ы и п се что r-rудрый и за орн ы и 
по ои тво, 

_;J то т ' /' же с про-
Н быть в мwtpa 
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Пре полагаю, что напи авшии. (я г 1 1 1 11 ,  • орш н ) нia i >) 
IM В BI ВОТ ЧТО: 

< овер{пенн внове то, что (к н ц  р1 ) снNфон нч с ·он NVJЫ · н  
про ·о ит в провож ении гэль кого . · р 1 .  

Объявлено, что мистер Чарлз Линч да cireas ceoil - �<бой­
ки 1 шиповнию. Мистера Линча . арактерпзуют к к pianadбir, 
а, по м нению Диннина, pianad6ir означает (иск ючительно) «му­
читель, истязателы>. Понятно, что не все :rv1ы без ма от 1"1узыки, 
но все же не слишком ли это .. . сурово? И ш и повник!409 

Ну что за человек. 

Гэльский 
Одна дама, недавно прочитавшая лекцию по ирландскому языку, 
обратила внимание (сам я отмечал это еще в 1925 году) на то, что, 
в то время как средний англоговорящий обходится всего 400 
словами, ирландскоговорящий крестьянин  употребляет 4000. 
Учитывая, чего большинство англоговорящих достигают таким 
крошечным запасом шумов, приятно порассуждать, до какой 
крайности можно довести человека, если запереть его на  денек 
с ирландскоговорящим занудой и лишить всяких средств к ду­
шегубству или самоубийству. 

Но клоню я, впрочем, вот к чему. Соотношение 400/4�00 
ошибоч но: больше похоже на правду 400/400 ООО. Едва ли 
есть в ирландском хоть одно словечко (за вычетом, пожалуй, 
Sasanachi) , кое просто и ясно. Помимо слов с бесконечными 
оттенками осмысленного значения,  есть м ногие с таким ис­
черп ывающим спектром ступенчатой двусмысленности, что 
с помощью любого из них можно выразить два противополо�­
ных смысла, а также тьму тьмущую промежуточн ых понятии, 
не имеющих отношен ия ни к одному, ни ко второму смыслам . И в е это трого в поле лингвистики.  Наложите поверх всевоз­
можны миазмы иронического и поэтического, оксиморонов, рИ.та i i , кельт ких фигур умолчания,  ирландской несуразности 
и 1 н .вливои при-падди-чности, и мож но не сомневаться: кofl· 
1 он uы н ыщ т . Вот прим р, коп ированный из Диннин: 
и и· боле и конных источ ников, изв стных ли1п ь  моей мало 
1 1 1 J ( н : 

Л И М  (NpA.). 

/ 1р (1 11 ,.. " " 11 "· тп l bl а 

/lf; 1 1 1 1 11r//щ 1 1  uirtlu•, 1 

е1 1 1 1 н .  1 1 1 1 1 '1 ЫI ,  1 1 iЛ 1 1 1 IH f до дя 01-1>(' \1 "'1• � . • "> - ' lfl1 Я Л 
t'l l l lЯ ptIO'I Ы , B l> IНl '-t H J1 Я  В 1 1ЛЮ М ' • 'НЩ 1 Я  n ( Tf) льбы; 1 1р11 жа·1 Иt' или CI'f)t 1 1 t 1 

1 

• t t Иt • Л Д 11 Т ф ' обршц н и ' р ль ф •у1 унных нуrонир до "f-'V"'' "'''1:1, 
\ t Дt нны 1 о соприко нов ни м пов рхно тью с r • ал, ;iЛОНОНИ r 

го барсучьего жира; св тимость гнид· шум· , , flfIOИ во1 нм 
стам доме человеком, проникшим туда Ge·, р· зр � а еш ния; 1ю у цапли;  вставная челюсть лспрекона ов чья rал . , та, на & 1 1 
заячьих потрохов в елосипедным насосом; nониж ни уровня 
спирта из-за протечки; скрип ветряной мельницы на nо,\ЯХ оро­шения; треск коростеля; налет на глазу слабоумного от старо ти 
быка; пыш ка помойщика; клецка короеда; действие забивания 
всех щелей рудой; проклятье неумного человека; бласкетi; соб­
ственно ((kиr», профессиональная болезнь  скрипача; отец феи­
крестной ; головокружение у ястреба; искусство предсказывать 
прошедшие события; деревянное пальто; измельчитель завар­
ного крема; «хутор» навозной мухи; баклага для подливы; лесо­
добывающая шахта; игрушечный зоб; кашедробилка; славная 
доннибрукская потасовка без правил; клизма горностая; сло­
манная  . . . 

А смысл? Так можно продолжать сколько угодно и так никуда толком и не добраться. 
Этот ваш жалкий англоговорящий постигает мореходное 

ремесло посредством инфантильного усвоения, которое едва от­
личает малое от большого. Малое - значит, лодка, а если боль­
IUое - значит корабль. В великой книге «An tOileanach», однако, 
необразованн�1й Томас О'Крохан употребляет, вероятно, деся-

ателя понятие о разно-ток слов ради того чтобы донести до чит 'd h ,  Ьtid ' 
, h h l soitheach Ьа , паот og, видностях поморюходства: art rac ong, ' 

raice, galbhtid рИсап и все что у вас самих еще есть. 
r"ого-, ' е положение ан " Можете представить  себе плачевно 

400 вокальных бусин, 
варящего с его н и чтожн ым ларчиком в 6 отный ирландско­
если я скажу вам что по-настоящему до р 

космическим 
г 

' е 400 одним оворящий способен брякнуть вс знающие сто ько 
хм тели языка, Ыком. В Донеголе есть носи 
--- но от оргвнесканд. bras-1 О едь вероят , ит '1' Ыа caod (нрА.) что, в свою очер ' 0 ровитянин •  происход 

._ _ ' "' НИ ГИ r СТ 
�r - •оп но м сто•; йствие " 
ll О, UUАЫООИ JiAaCКe'I' 
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t P\ i\If  н в . я ни . не П f нзн '1 и )� но  l t  1 0  Жl' t '  оно 
а с · 1 1  н ь  - ч тн. И жизнь (н г в ря . · о языке) н в п я н р� б ж в ков очень .\ОЖН i"'i , н те 1 н t нее. 

ТЕЗЕ Ю ПОТА 
Мною получено письмо из Мулте Фараннана"1ю, где говорится, что самое 
время предоставить читателям новую порцию знаний, которые содержатся 
в моем персональном словаре (и каких нет ни в одном другом словаре). Так 
вот, все дальнейшее можно прочитать на странице 1 1 5. 

Buachaill Ьdirei - последователь Шелов (шело-пут) ; шароли-
кий: юнец; форма для жировых шариков. 

"' Buachaill cuinпeii - шлёнда угловая; шантрапа; местныи юнец, 
завернувший за угол; устройство, применяемое бессовестным 
зерновым картелем. "' Buachaill artJiii - поставец; пустобрех; юнец, одержимыи глазе­
нием поверх стен. 

Buachaill Maraiv - бакен; морской лазутчик. 
Buachaill anbhruithev - сорванец; бледнолицый; н икчемушник 

с изнуренным цветом лица. 
Buachaill Oidhchevi - сова. 
Buachaill Maidnevii - юноша в рассвете сил4f1 ; стукач на молоч-

ника; похмелье (шym.1t.). ..., Buachaill Gunnaviii - гаражный ЧЕРНОМАЗЫИ или шкода; 
олоброд; «пушкин сын»; чудак; ужасный челов к. 

Buachaill Siamsaix - повеса; кутила; чеч точник; джази т; 
джордж-рафт. 

Buachaill oic 
напа ник  води 

бой .  

любопытная барбара; у носый надоеда; 
ф ... шади нои"' ов яно:й ля ургона, в дающии л 

ы (зд ь и а 6 '1\8. 11р.\.). 

}Juaclщi/I Mrila1 

* * * 

Попытаемся точно сформулировать - во имя выпивки _ вопрос 0 любо _ 
ной поэзии и поэтической любви ирландца былых времен (редкий идиот, 
но больше не живет, увы). И после скрупулезного изучения, осознания 
и взвешивания всей этой с ладкозвучной бардической поэзии у вас, чита­тель, разумеется, сложатся наблюдения и выводы, как наши древние люби­
тели прекрасного (пола) получали удовольствие, наслаждение и приятное 
времяпрепровождение от представительниц женского рода. 

П рекрасны слова их и голос их скор, 
Их взор так нравится мне. 
Их род порицать мужам не под стать, 
Хуле на них места нет! 

Сие же рек Геродь Иарла412, но, само собой, мнение Милеса О'Коб�лайна 
таково, что благородный Геральд Поэт при оказии шутил и с доброи улыб­
кой в ысмеивал причины своей не(в/п)розы. 

11 
был совсем индифферент Хауэвер, как оно из, сам он, как и я сам, не н�) _ (в возрасте каплинга во к вопросам секс а потому будем уверен ы, что 

( 
' 

б а ему современного сие nросы сочетан ия были важны для всякого ард ' 
б б клана и буяна, и в араке, верно для л юбого барда б радатого - и а 

б 
' 

у Барта и у Бер-б в баре у рата, и • и в браке, и в буераке, и в бюро, и в pare 
б и у Байрона noch 

барона и арана, та, и у бура, и у бурого м едведя, и У ' aut olim in lerne vixit1v). 
уховный наставник, раз-к ец Бухло, наш д 

ф акими путями ни вел б ы  нас от 
али поименно и по а-

коими именов ве Не Удивительн ы нам (ничуть) и мена, 
риторических, алле-

идактических, мипьно в поэтических, патетических, д 
ли7 прием!), предмет 

аших (все поня . горических стихотворениях предков н 
0 /et те put it this way (1 ргау 

с тяжения. г ердечного нашего интереса и при 
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уои): whereas we angle-irons, pardon те anglo-irish cry уу из Силвиэ вот из ши ог Лесбиа х эт а бимин а й, ог О май пуа Нелли Грей ш, ничего подобного ни� 
когда не было в обычаях древних гэльских п оэтов. Наш поэтический предок 
был человек дели катный, внимательный и сли ш ком хорошо понимал тайну, 
покой и что такое «себе дороже». По этой причине он не спешил разбрасы­
ваться именем, фамилией или адресом (а может даже, и номером телефона) 
своей возлюбленной, и даже вообще и х  показывать. И тогда ему казалось , 
что важно намекнуть, кто же она и где ее искать в И рландии, н и как не свя-
зывая это с самим собой. И делал он это таким образом, что трудно было 
определить его координаты и узнать, о чем вообще речь, пес possint curiosi fascinare та/а linguai. И обо всем этом хорошо говорят примерно та кие 
поэтические строчки. Оно того стоит: 

Прячет в чаще орех свой секрет ото всех, 
Связан ясень с ним тайною силой. 
Вместе с ними должна сохранить бузина 
Имя той, что мне сердце сгубила414• 

Вот так-то. Похоже, в И рландии роковые белоку рые ш пионки выхо­
дили на связь уже во времена древних героев (или во времена героиче­
ских партизан). Agent ХР2. Please contact WRб, await instructions Балихикки. 
YSAKBN-57б will contact you Friday, please dress as blshop1i . 

Челн последний из-за волн, 
Семь лесов, где ягод нет, -
Имя той, что, болью полн, 
Я шепчу, забыв весь свет. 
Певчий дрозд и черный дрозд, 
Семь диковинных лесов -
Имя той, что ярче звезд, 
Той, кому я дал любовь415• 

- той И все такое. Но у меня есть собственная теория относител ьно всеи э 
л юбовнои поэзии, и я не чрезмерно уверен, что уже описывал ее прежде. 

1 11') l tJ U f}{  · u e  11 fl 0 ft 1 ТП Н ьt Р. . 1 , и ед (( 

она закл ючается в том, что из за стольких с с ритмическим размером в ирландск 
по но т трудно т ом языке поэт 6 от бога слово «женщина», в котором 

У ыло дад но 8 no ощь ' в зависимост разные звуки, а именно: женщина жен и от паде и, слышатся ' щины, женщи поэты так часто описывают женщин чт б 
не, женщин .  И потому ' 0 ы облегчить 6 Со своей стороны, на этот счет я дум 

се е постижение их. аю, что стоило бы с цузский и и рландский языки и результат этого т 
меwивать фран-скую форму. руда облекать в поэтиче-

На прошлой н еделе нас довольно строго �н отчитали, вот тут --т , к ас ательно недопустимости ирланд ского языка и хотя почти оплошность для любого кто компетентен 
' ' мя разговора на 

.... 
зада нную тему, выражать мнения на сей счет в обществен-нои прессе, я чу вствую, что должен высказаться, иначе есть опас­ность, что мои враги распространят обо мне лживые слухи, будто я помалкиваю, поскольку чья-то ручка в очередной раз оказалась 

позлащена .  (Никогда нелишне повторить, что я не продаюсь. 
Меня куп или в 1921 году, сделка окончательная и обжалованию 
не подлежит.) 

По мнению моего высокоблагородия, движение за возрожде­
ние ирландского языка следует поддерживать и далее. Я считаю, 
что это ошибка - предлагать ирландцам простой выбор между 
трущобами и гэльским. (Само собой, едва ли это взрослый взгляд 
на вещи, он  известен  в гибернийской философии как Ignoratio 

Мае Glinchyiii.) Следуй мы доктрине хлеба единого, нам пришлось 
бы (по кра йней мере) направить прибыль, выр�аемую Тринити-

б о оном416 этого колледж м н а  благоустройство трущо , а мы с лт 
попросту не  потерпим. М истеру де Валера

417 выдвигают кошмар­
ное обви нение в том что он за год потратил на возрождение и�-

' 
Я падди неотесанныи, ландского язы ка полмиллиона. , может, и 

.... расход общественных однако позиция моя такая: привольныи 
того немногого, чем эта денег на культурн ые нужды - в числе а ир-ьги потраченные н 

страна может похвастаться. Все ли ден ' 
- ииv штат нам л ниверситетск • андский, в ысшее образование и У свободно тратим вn а то что мы 

Рок - это другой вопрос, но з ' 

Таймз•. _ Прнм. автора. риw 
ющий отношения к ел 8 не ине 
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на та е, че  ть н 1 и вала и к гда в п ю1 нацпи п 11 ты (цн­
ви и ациямп к и · нам так ча т пред гают в п щс. ть ·я) тра-
тят о 100 ООО ООО ф" нто в {гр г в ря) в д н ь  на нич ож ни 
нам нашеи кромной общи ной кр тьян ,  ж к н чн , ов р� 
шенно не стыдно: мы расход ем 2000 Ф" нт в в д нь на п пытки 
вое тановить язык. Это куда более изы канно заняти . И что та­
кое полмиллиона для благоустройства тр щоб? Но послушайте­
ка, давайте попробуем по-честному (на минутку) признаться 
{в глубине души), что есть другая разновидность ирландского _ 
которую п ихают нам в глотку, и что на него м ы  тратим столько 
денег, что их хватило бы на перестройку всего Дублина. 

В ирландском есть потаен ное значен ие, кое {вполне есте­
ственно) неведомо тем, кто этот язык порицает. Его литература 
и диалекты создают обширное поле для исследований вопросов 
филологии, истори и  и этнологии, а эта деятельность по нраву 
всем людям образования и доброй воли.  Более того, этот язык 
как таковои располагает к себе удаленностью от европейских 
языков и шаблонов мышления, он при влекает даже своей непре­
взоиденной трудностью, ибо мало кто из ныне живущих может 
писать или говорить по-ирландски без ошибок и в точности так, 
как этот язык звучал 300 лет назад (и, как можно заметить, един­
ственный человек, приспособленный для такого подвига, за по­
следние две-три недели лишком устал от усилий). И ти нная ир­
ландская проза имеет стально лати нист ко войств , какого 
нет в раздробл нном английском патуа. Вот до овный п р вод 
п и  ьма, адр ованного Хью О'Ниллом418 враж к му в ждю: 

Наши благ л в ния  т б , о Мак К л ин : мы пол ч или  грамоту 
в и n няли из н , что н занят ты н и ка к и м  д лом, окромя ела· 

'Л ти л в и уч ни я  вр мен и .  С наш й торон ы пр дм та, кто не с 
н· м и  и н  иэнуря т бя в и н р а справедливости, такого че№· 

ом против н . По то причин во всяl(ОН 

И Р л а н d l 1 01 е 11 п оп у тп н ы е d е , щ  

в Я1' I IO, у т . ри и , Ч1 (J люди н Р r rю () Jlf Li <, .н ,10 наци нальную бщно ть 6 J а 
н ят , . 

нован ий,  днак б с п мо ОЯJr.л ыюr я ы · ,  н орно о, что ирлан ий я�ы чае в б национально амо ознани v и ИСТТ(J IIO L - и на-стоичи во - сохраня т я в английском В ..., · ащиту о, ран ния 
ирландскои культуры скаж м что из того . ' охранения н с е.-
дует, будто культура эта лучше англий кой или ,\юf.iой инои, 
а следует лиш ь  то, что 0:1ределенные особенно ти ирландщины 
ирландцам удобнее и своиственнее, инач этих 0 об нно т й про­
сто не существовало бы. Следовательно, опасно ограничивать 
применен ие ирландского, потому что движение за возрождение. 
каким бы бесплодным ни было, есть ценный консервант опре­
деленных национальных достоинств , и небесполезно помнить, 
что, если ирландский отомрет окончательно, стандарт знания 
английского здесь - и устной , и письменной речи - опустится, 
вероятно, до того уровня, какой ныне в Англии, и на сем остано­
вится лишь потому, что ниже уже некуда. Даже главный редак­
тор «Айриш Тай мз» - не авторитет в сфере сокрытых кладезей, 
питающих вечного западного ирландца, и не может осмыслить 
громадные этногенические беды, таящиеся в предложении от­
казать ему в неотъемлемом его имуществе. Я обожаю Ливерпуль, 
но, ли Корк превратится в еще один Ливерпуль - из-з� дурац­
кого обожания всего самого недостойного в английскои циви­
лизации - м не останется лишь сказать, что коркианцев там 

' "' на котором они раз-
больш не найдется,  таинственныи язык, "' "' очно не англиискии - мы 
говаривают - не ирландскии и уж т ' обаяте ьных и потешных 
более не услышим, и раса безвредных, 
людей окажется сведенной под корень� Даж если в ирландском 

Есть у этой темы и еще одна сторон · 
его возрождением, "' и сама с ета с нет вообще ни ка кои ценност ' тычки интересны 

озрожденческие 
кн, противостоян и я и 8 6 ом е ть бессознатель-с б орон с из ытк У8Ае:Uте.1'11JКЫ. о еих ст 

и которые веско доклады-QIСQра. �"'""""'_ые очковтирател ' б ютно ничего в нем 
и этом а со llQMJUP:OiM языке и пр 

чения нации, по моем. 

в ле развле 
ре ы 

ой реформы. Благодаря -11&,llf;DI и н 
она ьной профилактич -

есной. Общественные 

611t1IUllO'f't10M нr ийском --tм:'l�a -·-· •. п-, а ой 



Ир л а н д 101 1t п о пу т н ы е i} е .\ а 

нан сит дви ени возрождения тандарт м 6 з 

лом тоже выпо няют задачи кл нады. В 
ют колорита - и развлекают. 

Всем и каждом сказал бы я, положа р к на рдце : ани­
маитесь своими делами,  стройте и ра бирайт , улов яйте и 0 _ 
вобождаите, собирайтесь в клики  и ди кутируйт , но .. . н л зьте 
к ирландцу, не смейте трогать его вящ нные принадлежности, 
будьте благоразумны, чтоб язык твой не оскорбил н икоей мало­
сти, что ценит он, и ни единого, чего он любит. Ибо исключ ителен 
он, коли убьешь его - уж не заменишь, и оскудеет свет белый. 

СТАРИНА! 
Рано или поздно возвращаешься к вопр осу «Обязательн ого ир­
ландского», а отсюда недалеко и до другого вопроса - об обуче­
нии  посредством ирландского. Считается, что обучение  «пред­

метам», отличным от рыбалки,  не  на ирлан дском,  а посредством 

ирландского ведет к появлению поколения  « неграмотных в двух 

языках», и от этой достопочтенной шутки у нас н а  устах вро­
де бы должна возникать горькая улыбка. Заявляю, что у меня 
есть объективный взгляд на этот предмет, посколь ку я - ста­

рый вестми нстерец и до сих пор преклоняюсь  перед старым, 

видавшим виды учебни ком греческой грамматики ,  вложенным 

мне в младенческие рук и  в старой ш коле. В смысле, с нами,  анг­
личанами, все было несколько иначе. Силами  родителя некто 

отправлен был в старую школу, как только ((родился», из  сооб­

ражений, что нужно учиться отстаи вать нечто неопределен­

ное, находящееся в собственности, - свое. Вот и вышло, так 

казать, что некто получил образован ие, viz.i - « выучил» гре­
ч кий.  В том моем учебни ке и меется потеш ное предисловие, 

начинающее я так: ALTERVM jam faeculum ad finem vergit, сит 
vir pietate et doctrina praestans, Edwardus Grantusii ... и далее - раз

-

ядка напряж нно ти . . . scholae regiae Weftmonafterienfis moderator." 

Graecam grammaticam in ufam scholae ejufdem puЫicavit."iii (Ужас ка1' 

w 

Jlp нi N il 1\ lf ('  11 п и п 1  тп н ы е ileм1 

вес фен я ни.л и u те поры !) Но 8 •(п ю 'tr() ( 
у 

r " ы одн и м и з I I  рвых н и вrрси тетски х Гра �по 
' 

ф 
Н, Jllf• О Т  I а П -я вил и ь �в ты гра :т�) дал е говорит: Grrщae lin мt i�i u� imn 

Prae modeftia appellare zpfi placuit' " . (Prae mod(Jftia а?) Г iр . ' . и и, . н и разу н продвю�ул я далыu л рвой стран ицы того У'' бню·а -

Graecae gr�mmatzcae, �о по м н�, там говорилось q11attuor f1mJ pnrtt : 
orthographia, etymologia, fyn taxzs et profodia1i • • •  

Вы,  без сомнения, пони ма те, к чему я клоню. Дело н 8 том, 
чтобы не болтаться у вашей матери под ногами пару лет, пр ;r· д 

чем отправитесь в Оксфорд, а в том, что образовани означает 

Их Величества Гуманитарные науки, в т. ч. изучение грече кого 

по учебни ку на латыни, поскольку, само собой, латынь ты уже 

з наешь. Наши ирландские п росветители, возрождая ирланд­

ский, таким образом продолжают давно испытан ную классиче­

скую традицию. 

умеренно ... 

представить 

язы ка реwено 

) и просодия 

-•"jr ---- • 
молоrи я, си нта ксис 



н ды 

ождество пришло и ушло, а? Давайте попробуем н а  м и нут­
ку связать воедино пару-другую банальностей и занудств '"' ... ' 
связанных с этои порои. 

Скорее всего, первы й  человек, обычно - жен щ и на ,  скажет: 
- Рождество? Знаете, лучше б оно закончилось. 
Вторым, вероятно, вступит некто с такими  словами :  
- Рождество? Знаете, я вот  всяк и й  раз думаю, до  чего это 

грустная пора. 
Следующий: 
- Ну что ж. Очередное Рождество! Как же время-то летит, 

ужасть. 
И далее: 
- Знаете, лучшее Рождество у меня было в Марокко. Там нас 

целая шатия была, на лодке - я неделю как жен и лся - м ы  бро-
или як рь в Алжире. И первы м  делом видим". 

А л дом - гамбит: 

1 1  

- А зна те, ка ой д н ь  в году труди й в го прожить? 
- Н зна . а й? р д ий. 

вариантов комм нтария, но в який 

, a uyiJ ы 
7 в 1 ( ( )( 1 ель'( (Н  /\О N 'Н НJ,н· взr я во Ь ·1 ВИ Я ')TOl О �J yp )i.tffa,) Ы, И i H В по 1 ·л ь, pa·iy по л .  жи , И 

А 
На. ни н r 1 ч ть1r х ча ов на нь ти н на 1 19  · ели доrов 11 ки на т т д н ь - ладно. Но поднять 

и , 
м ня do tPmup ются у тра шающи гримасы .) ни ни. 

т. 

И наконец, портрет вое тавшего из б '"' rpo а в ра о нии ственны и не только Рожд ству но ча 
' • 8 

именно в ту пору. 
• Щ всего в тр�·ш 

(Входи т  в заведение на Ден ь  св Стив '"' · ена - o•t ви но и -можден н ыи алкоголем .  Опускается на стул . .: великим о р -женьем,  вцепляется в столешницу, дабы унять убийств иную тряску в руках .  Выкликает стакан солодового. Залива т весь 
стол водой .  Заглатывает напиток ,  оглушительно грохоча зуба­
м и  о стекло. Дрожко прикуривает сигарету. Выдыхает. Начи­
нает озираться. В перяется в ближайшего знакомого. Начинает 
разглагольствовать.) 

- Черт бы драл, знаете, люди много толкуют про выпивку, 
виски и все прочее. Вечно найдется историйка, что виски дрянь, 
желудок не фурычит и так далее. Знаете, что я вам скажу? .. 

(Умолкает м ногозначительно. Зрачки, почти растворившись 
в своих водян истых озерах, барахтаются с нездоровой вопроси­
тел ьностью. При нимает молчание за признак пылкого интереса.} 

- Знаете что? 
(Меняет положение сигареты с нормального междупальцево-

го - взды мает ее вверх вертикально, торжественно постукивает 
no н й указательны м  п альцем свободной руки.} ? с они го убчики. И зна-Видите? Вот эту штуку. игареты. • 
ете, что я вам скажу?.. зыскива-

(Внезапно захвачен припадком кашля, запозда 0 ра 
ы из чистого алкоголя. ет платок, по багровьт щекам текут слез 

Успокаивается.) 
- Они самые. Онн самые меня и добнва

;
т 

.. �ь восстает из него.) 
(Поддается свежему припадку кашля. 

)
н
Я
о знаю что там в нем. з ( ает на стакан . • - то-то ладно показы в 
это ник-ком не сде-

Н черта плохого , и ебе питье. и 
ь Но вот это". 

�.:ии бор принимат . - сплетение скор-
� т ' на .лице» 



а нуд ьt 
* * * 

м и заметки - , изм ч н н  м ви к н и rтв  ( ждавщ 1 
' 

что его <<гробят игаретьI», - которы . я п ри в  л н колько 11 й. 
назад, вдо новляют меня записать .щ н ько зан д т в из 
типовы реплик. К пример 

ЧЕЛОВЕК-С-ЧАСАМ И  

Кто-нибудь замечает, что его часы - л итое золото, 9 8  камней, 
цена 50 фунтов, моется не снимая,  - с омались после всего 
лишь п яти лет службы. Человек-с-часами чопорно улыбается, из­
влекает здоровенн ые карманные часы и торжественно кладет их 
на стол. Последующи й  разговор заглушен зверс к и м  тиканьем. 
Присутствующие постигают, что предмет когда-то был никели­
рованным,  однако н ы не по краям проступ ила тусклая медь. 

- Знаете, во сколько они м не обошлись? - спрашивает 
Человек-с-часами. 

Все знают, что ответ - пять шиллингов или около того, что 
куплены они восемнадцать лет назад, что н и  разу н е  отстали ни 
на минуту и что их  н икогда не ч истили. Но н и кому не  хватает 
жестокости брякнуть такое. Слаб человек и зан удам склонен по­
дыгрываrгь. 

- Пару фунтов, наверное, - говорит кто-нибудь невинно. 
- Пять шиллингов, - говорит Человек-с-часами .  
Поддельное изумление у всех и каждого. 
- И знаете, сколько они у меня? - с прашивает Челов к. 
- Лет пять-шесть, видимо. 
- Я купил эти часы в Лидзе в ентябр 1925-го. Это почти 

двадцать лет назад. С тех пор ни разу н в тали, не от тали ни 
на минуту н отродясь не чищены! 

Липово потря ение на каждом лиц . 
- Ди вный мал н ький хронометр, - говорит Человек, воз­

вращая ча ы в арман немалым удовлетворением. 
( тот тип надо ды влад т к тому же невероятным и  автомо­биля м и ,  п я  ИА ятил тни ми ч рни ьным и  ручкам и, п рчат· 

ами ,  упл и н ы м и  в f 915 оду, и ряв я и не 
1 1 

а н у d ы 
ОВ - - Р И ВО:й 

К -н и удь зам •ш т: В на ш и дн и п рил и ч ного л :!В И Я  Нf• f О Т<JТЬ -бъя н н и я  грима  н ича т и потира ' и в п 
т кулу. - У ' n 

д лю н икак нормально побрить я не ро 
б .., могу, - доба вля т щ. Человек-с- ритвои присутствует при .., разговоре, и вид у н r 

недоумен н ыи . 
Вы что, хотите сказать что покупаете ? ' леJвия . - спраши-

вает он. 
Несколько свидетелей каются , что покупают. 
- Ну а я - нет, - говорит Человек. - Признаю: odim раз 

купил, но  то два года назад было". 
И вновь на  всех лицах прилежное изумление. 
Все слыхали о патентованных точилках для лезвий и о раз­

личны х  методах заточки с применением зеркал, ремней и ста­
канов, но пороху никому не хватает, и потому все помалкивают. 

- Все ж довольно просто, - говорит Человек, совершенно 
собою восхищенный.  - Найдите добротный стакан и имейте 
его при себе. Намажьте его внутри вазелином. Каждое утро пе­
ред бритьем потрите бритвой три-четыре раза о внутренность 
стакана - прижимайте лезвие посильнее. И вся недолга. 

Умолкает, чтобы п рин ять с благодарностью положенные ему 
ошарашенн ые взгляды. 

- И будет вам лучшее бритье за всю жизнь, старина. А лез-

вие за два пенни прослужит вам пять лет. 
(Ни за что на  свете не показывайте эту статью никому. Почти 

б "' 
v и другой категории, в том 

лю ои человек принадлежит к тои ил 
или ином качестве: на вас посмотрят косейше - за вашу же 

к у которого бензиновая 
любезность. Попадался л и  вам челове 1 7 v н вам объяснил почему. 
зажигалка работает бесперебоино, и 0 
«Все просто, секрет в том, что ... ») 



о а uyiJ ьt 

еще. т т к 'Н а · дит к вам ,  п тирая р д. и вы N зо \ Hc·i ь� , 
р_ ·ки ,  зпрает�я, пр в ря .т приборы, . краш ния  11 п р 1 . П д 0_ 
дит ради при м н и к  . Ем всего оди н г д - pn 
чится в 1947-м. Г сть приста ьно его ра сматрива т кива­
ет, отсоединяет от розетки,  переворачи ва т ввер торма шкам и, 
трясет, отлам ывает какой-то проводок ,  тав яет п рибор л жать 
на боку, извлекает носовой платок и вытирает рук и. От ярости 
вы едва в силах вымолвить: 

- Что скажете о прием н и ке? 
- А? О приемнике? А, да. Ну, если слегка усовершенствовать, 

неплохая была б штука. Я вам добуду хороши й .  Эти,  которые 
за девять фунтов, портятся тут же .. . 

К этому м игу вы практически одеревенели от ненависти и от­
вращения. Цифра ((9 фунтов» - конечно, ловуш ка,  и вы собирае­
тесь по доброй воле в нее попасть. В ы  глубоко презираете самого 
себя. Говорите: 

- Послушайте, какие девятъ фунтов?! Этот прибор обошелся 
м не в восемьдесят семь ... 

Мерзки й  фигляр соскакивает со стула, приближается к вам, 
кладет вам рук и  на плечи :  

- Вы спятили, друже? Вы в своем уме, старИна? 
- Да отличный это приемник, - за и каяс·ь, возражаете вы, 

уже ненавидя себя до мозга костей ,  - он .. . он ... вполне работает, 
и восемьдесят семь фунтов - установленная розничная цена. 
Уж вам-то известно, я думал! 

Ваши плечи по-прежнему в его клешнях. Чудище тщательно 
отворачивается и ,  обращаясь к дальней стенке, молвит: 

- Несчастный, похоже, чокнулся! - а затем картинно и с пе­
чалью отступает, но вдруг оборачи вается и вопит, окатывая вас 
люной: - Вы что, куку? Крыша поехала? Ни в жисть бы не пове­
ил, что вы на тако пособны, вот и весь сказ. Конечно, я знаю, что 
о розничная ц на. Но амо обой, батюшки светы, никто ничего 

по розничной и покупает! Сто лет уж как. Ладно, у меня дома два ... 
Ну что, хватит на с годня? Или в силах вытерпеть еще 

чу·1 ь-чуть? 
Человека-Которын-Сам-Сг6е-Юрнст? 

ш б я 

, а нуiJ ь1 
( J I /IO ' 1 1 1? В т на 1160-тоt я пс · • JJJ'aлyи ) И я вам ·1 а ажу: я законов знаю 6 и 

б ольш 'fl 
rых ТИ Х  р ЯТ, ВМе 'I ВЗЯТЫ Х В , • 1 

"2 1 

· аДН1t 1 LllJ i'i-
цать-Ч тв  ртом мн н и каки  стря 

'At:�1я•пf.rr1т- ри -пчи н ну ·нь " 
я за тавил  хозяи на сн сти и обрат 

1 1 ыл 1 , к 

д 
но по троить i г н . " м нить стоки ,  а поубирать джой ы� и • а 

НОВЫ/': по т вить Ей б как бы не так, я свои права знаю я с за · - ' · в щани 1 ра бр я собственноруч но, когда мать отошла и десять ф ' )'НТОВ ВЯТ'Ь добыл за Кристи, когда его сшибло с велика грузовиком. и за он 
я знаю, и права свои. 

Вышеприведенными примерами представлены, разумеет­
ся, типажи. Однако есть образчики троглодитов, каким удает­
ся произвести нужный и м  эффект одной и той же неизменной 
репликой, что втискивается за время их жизни в тысячи бесед 
и позволяет и м  в конце концов оставить человечество, сознавая, 
что они сделали для него нечто важное. Вам когда-нибудь дово­
дилось слышать такое: 

Само Собой Дэн О'Коннелл
420 Был Франкмасоном Само Со­

бой Вы Же Знали, Да? 

Пытаясь составить добротный обзор будничных зануд, важно 
не упустить (просто потому, что его так часто и столь походя по­
минали прежде) верховного зануду: я имею в виду Человека Ко­
торый Говорил По -Ирландски Когда Это Не Было Ни Прибыль­
но Ни Популярно. (Не забудьте этого голубчика.) к .., Н Подает Ни Пенни По-

А вот и еще один: Человек оторыи е 
пр "' ошаикам. иближается 

Этот жуткий всезнайка идет куда-то с вами, пр 
ко медяков "' шляпу несколь ' 

нищии;  вы случайно роняете ему в 
мечаете что ваш ш те дальше и за , 

что перебирали в кармане. arae 0 у него все краснее, 
буждение лиц «друг)) впал в невероятное воз ' одсумках мечутся плечи - ходуном, в п ухлых свои х свинячьих п 

глазки. аете вы. _ Вам нездо-
? - восклиц 

Что случилось, старина . ровится? ек очень зол. 
Сл " ех»· челов н ышится трескучии «СМ · я - говорит 0 • 

Е бо, я был о вас лучше го мнень , 

пр., ба и. 



.)22 За п дЪl 
- Вы про что? - прашивает вы. 
- Да про то, что вы отстегнули парн ю  этому. ов  м к ку. 

И немудрено - видел я вас по п и ву вчера ь . . .  
- М не не стыдно за подобны й  обыденн ы й  ж ст бескоры­

стия, уверяю вас. Благот.ворительность . . .  
- Благотворительность? Благотворительность? Ох-хо, эво­

на как !  Кабы - дайте-ка я вам скажу кое-что. Кабы вы зараба­
тывали столько в rод, сколько он платит подоходного в неделю! Да! 
У молодца-то нашего дом в Кэррикмайнзе такой, что аж глазам 
больно. Вы  жену его в идали? 

- Думаю, нет ... 
- А, так и немудрено, конечно, вас к н:И:м в дипмиссию 

на приемы не зовут. 
- Но ... 
Нет, читатель; н икакие «НО» на белом свете вам здесь не помо­

гут. Ни в коем случае не п ытайтесь спорить с таким  человеком. 
Просто сматывайте удочк и  и зовите полицию. 

Кстати, если он ведет беседу отлично от того, как я только что 
процитировал, она неизбежно потечет в таком русле. 

Вам стиснули руку. Глаза, что почти напуганы ,  глядят в ваши. 
- Слушайт , - болбочет это 'Iудище, - вы же не хотите 

ка ать, что дали тому человеку . . . денъrи? 
- Я подал му умму в два п н н и  т р и н rов, - тв ча те 

вы игриво. Вы щ н под зрева т , ч вид т л ь  тву ужа -

н му заболеванию. Ваша обыд и ная n ик пр изв ди у тра­
шающ д и тви . П ч и  г уж 1 т я 

в ,р икальп в карм в ы  п 

1\< >> - ч рн йш я м ръ, р 

1 вращ нис вами и на1  тно 
И lЛаб 'ГЯ М .  

м 

т я з  
Ш l t M ( ш и каМ 

ать б дняа<У 
о пр п ли.) 

соаб· 

за н iJ ы 327 
_ Прямиком в завед нь _ п ропи ватъ Ну уж. .. два пе;са , ну правда... 

· 
_ Два пенса, да . Этот парняга делает пятерк с куста и пропивает все до последне 

У в день как го пенни Я м . 
зна ю, о чем говорю. И имен но такие ка 

. ' жду прочим, , к вы, отвечают за каА<дый 
шаг и за каждое слово такого несчастного д � 

б 
· аите ему денек пора-

ботать у се я в огороде - увидите что случится 
О 

' · , я их на квозь 
вижу, верьте м не. 

- Но ... 
Нет, читатель, все втуне. 

* * * 
Надеюсь, я не ... не .. . зануда, однако есть все же еще один персо­
наж, о каком я хотел бы рассказать вам, между нами. Вы его, на­
верное, знаете. Он тол ько-только окончил школу Братства, когда 
ваш дедушка пошел в первый класс. Дедушку, к сожалению, уж 
более не видать по одной крайне технической причине - захо­
ронения ( 1908 г., П. С. M.i), однако этот вот человек все еще в го­
роде, верблюжье пальто без пуговиц слегка потерто на плечах, 
зеленый фетр с загнутым и  полями помещается на гнезде кудрей, 
а прежде был ношен некой неизвестной лошадью, теперешнее 

местонахожден ие коей неведомо. Вам твердо известно, что это-

( 
� ) По причине ка-му челов ку сто четыре года по меньшеи мере · 

та трофич ского упущения _ неразутости глаз (согласен, глаза 
хирурги на что?} - вы 

и впрямь обуваются стремительно, однако 
б 

натыка т ь на того человека. И понеслось. Вас тащат в 0 ще-

б енное заведенье и влива-
тв н но именье ой простите, о ществ ни ' ' слушаете рассказ о жиз 

ют в ва напитки, а вы т м временем 421 0 завтрака, сле-
этого человека. Верхом п

"
о Меррион-�;�эн

: б�з�автрака}. Затем 
дом пара бы трых партии в сквош (в щ 

) а потом - ма-
б б (ну разумеется , куда-то к а ки ми-то  ал есами 

е _ в  трусы для бе-ленький тост и стакан ли монного сока. Да epetit deieunerii; затем, ra .., ами вплоть до 'J и галопом по лужаике, круг ' е обеда притаскивает 
о обеда· посл МО обо рок фехтования, А ' 

й раз на поле, играет , 
сдон-роуд•, наудачу, и всяки 

Душ домой к ужи-
й защитник. , 

П 4'1'81tme. AOIJOJl,ЬНO п е ны покрытием. осле рте с твердым 



, ·ина пиf · · 1 t  f- о 1 1  - н н профе · ор · ·ую, п р 
'ята ш. В п  а чныс вечер , n  f ::4р в ·1е вы , он о 1 п ра в  � 
в Шел, " рн-nар 4 2 н , нт п р , 'К1( нч  l кн 1 ш цt 1 0 1 JIO 
г п азывает. В i , е зв ч но впптыва те веt то - 1 1  т I\ h t вое N 
жа _ , л ы ш п т  , как ами ж и говорите: ) 

- Батюшки,  вы 6 по егче, знаете \ П , - в ч но ж так н мож т 
про олжаться. Придется, знаете н, от J1-1 ногого отказать я ,  ког а 
перева ит за тридцать пять. Поско ьку .. . 

Он в восторге. Боже поми уй вас - он возносит профиль 
свой умащенный к свету и воздевает д ань ,  чтобы остановить 
вас, а затем говорит: 

- Сколъко мне, по-вашему? 
Вы вглядываетесь в него прямо, без улыбки:  осознаёте, что вы 

хуже его, и что все это - вам цена. 
- Ну, - произносите вы, - н у, Джек, меня вашей внешно­

стъю не проведешь - вы уж точно не смотритесъ на  свой возраст, 
сроду не встречал никого, кто так славно держится. Но из того, 
что я о вас знаю, сколько вы тут коптите и все такое, я бы сказал, 
вам где-то тридцать два, но, само собой, в ы  тянете на  тридцать 
три. Скажем так: вам к тридцати трем, Джек ... 

Зловредный клоун уже сам не свой от упоенья. Понаблюдай­
те за ним: улыбка сфинкса, медленное качанье « головою», пауза, 
стакан взмывает к свету и неторопливо п ьется, что обнажает 
чистые линии подбородка и челюстей .  Но вот лицо обращено 
к вам, и вы при ближайшем рассмотрении видите смертельно 
рых�ую маску, судя по всему - облепленную мукой,  а трещины 
в неи обозначают полуулыбку укоризны: 

- Друже, я родился в 1908-м. 
Внезапно лицо ваше белеет от ужаса, вы дрожите, вы  бормо­

чете какие-то невразумительные предлоги и ,  спотыкаясь, выби­
раетесь на холод, ядовито чертыхаясь. Вы знаете, что это 1808-й. 

Е 
..,
ть ли - быть может, спросите вы - какое-нибудь средство, 

акои-нибудь выход для таких слабаков как вы есть ли надежда 
1 1 .., ? 

У ч лов ка, что слишком трусит оскорблять подобных «людеИ» · Ч 0 ж, не появлянтесъ в общественных местах совсем и больUiе мt1е н ич го н приходит в голову. Сидите дом
�

, в пос
;

ели ,  за закрЬI· 

ыми о нами и тавнями, включив  л ктрокам ин на всю кa'l'yJJJ· 

.'· Лишь по-на тоящ му лихи зануды по ледуют за вами И ту· 

А они ж ' в конц онцов, ваши ро т и ? "" 
н 1 1ря а ь я, правда ? 

а н ( ы 

1 J i 1  '\ 1 f J I ( }  1 1 1 1 J l t l 1 л с н 
1 1 1  а 11 1 1 ы 1'1 1 1 0 ш н \'N' (u ни1 1108 • ' • - а fГ н ·ке .н ющt'N l'H ( ·1 нос н 1)лн ню � • - ав1 д н и  

га он при меняе·г 'С\ и щ  I fJ  м 
· 

• , I J J д, я вн 
n ы  щих, гд того зануду н ЗHGI KJ'J лнчно· t 1 
J-Iaчa дармовую выпивку. Мн чудо ' 

внщно . 
тип - н зануда в моих понятиях. Вид зануды, ·ото ы н  

ся опред лить в недавних воих зам т . 
.., .., ах, - з:ту а rrpи t н 

ныи и вопиющии, докучать другим людям _ 1 о 1 ин гв 1 Н 
занятие, удовольствие, развлечение Никако � 

.., 
· И ВЫ ГОДЫ ,  О KR rt Я-

ющеи его « искусств0», он не допустит; более того, мнш и 11• ни 
готовы даже ,расстаться с деньгами - выставить выпивку, _ 8 е 
ради славнои возможности лишний раз явить свое гну но при­
звание. Разрешите привести еще несколько примеров. Встреча.л­
ея ли вам Человек, Читавший Это В Рукописи? Сейчас объясню, 
если позволите. 

Вы - начитанный человек, никуда не выходите и жела те 
лиш ь  одного: чтобы вас оставили в покое наедине с возлюблен­
ными книгами . Но вот является Человек. Завязывается бесцель­
ная беседа. Человек шныряет по вашим личным территориям 
и всюду сует нос. Вас увлекла недавно прочитанная книга, и вам 
хочется услышать мнение других людей, и вот вы довольно не-
винно спрашиваете: 

- Кстати, читали ли вы ((Викторианского врача»?423 

- Не слышал даже, - отвечает этот вредитель. 
- И нтереснейшая книга, - говорите вы. - Об отце Оскара 

Уайлда, дает подробную картину дублинской жизни тех лет ... 

- Ах та? - откликается зануда, стоя спиной к вам эдак про­
извольно и копаясь в личных документах У вас на столе. 

- А, да, 

ч игу иначе я не знал, что 
итал. Вообще-то он собирался назвать кн ' 

е 
Я б того чита в рукописи. 

е издали под этим названием. ее, олее 
' т б янным советчиком, кри-

ак вас удостаивают встречи с езым 
тиком, :конфидентом и дедом морозом литер�торов. 

Т О -
- Доводилось ли вам читать роман ((Бои на Эмира» · 

стоу? · - спрашиваете вы. зад Уже издано? 
- А, да, читал в рукописи, много лет на · 

Видите? Гр-р -р-р-р-р-р-р ! гие разновидности это-
С об о вообразить и АРУ ноrо кретина. Вам, 

ro ' oro чудовищ 
паrуС5ю::аrо ""'.,.""'"'r.'1'8 , т 939 года - попада ся 



1 . в т . о -ы а м  н и  1 ово-
ч м " К) - о я бр л т р ф  - авный 

н 11 т ф - на кана а . , ло к ,  п пятнадцать ш и ллин гов 
за т Н Н/ - с д ставк  й ,  м жд прочи l'-1. О й  да .. . {от воспоми­
наю 1 о славных добрых временах возникает алкоголи ческая 

марь на челе, черная, но печальная; голо как  и з  сточной трубы 
:меж тем продолжает). В те поры народ отсл ю н и вал  и тридцать, 
и сорок ... и ... сорок п ять шиллингов за  ошмет к и  да дря н ь  всякую 
с британских угольных шахт, грязь и копоть одн а, знай дуй, да 
маши, да шуруи по полчаса, что н и  утро, пока оно раскочегарит­
ся, чего ж удивляться, что полстра н ы  сгни ло от тэ-бэ? Ой, что 
ни говори, а ничто не сравнится со старым добры м  торфяным 
огоньком. А секрет-то в том, конечно, как  сложить брикеты. 
Надо вот как, смотрите ... 

Для наглядности применяются пустые спи чечн ые коробки. 
В одном можно не сомневаться: у этого Человека в бетонном 
гараже всегда запрятано (и поныне, даже в 1945-м)  по меньшей 
мере три тонны отборного довоен ного оррелловского424 угля, 
мелкими кусками, по пятьдесят шиллингов за тон н у. 

* * * 
Думаю, сравнительно недавно п исал я на  тему зануд. Возвраща-
юсь я к этому предмету лишь потому, что с тех пор наткнулся 
на еще один довольно скверный образчи к. Это чуди ще, коего 
ледует избегать, как поручительств, - устраша ющее вторJl(е� 

ние, какое разозлит вас сверх всякой меры и заста вит ваwе серд 
це колотиться, как сальной молот (stet)i. Я веду речь о Челове1't 
Который Сам Плотничает И Рассказывает Об Этом. 

Этот дикарь живет в маленькой кg1aciНOKll�DIJIИ�llJ4DИ 11.10Jll8lllllll ... 
ч тыре на два, по ути - в OДНOllOl8Dl1811 l!Mf!llf, �� 

("88., 

:/- f Ч  
о н  легки · п ; т й н и щ т - он строит ntp r 'Р 1 
караульную будку и твори 1 полк и, дива нч t ·и 
феты, гладильные доски, встро ·нны ш афы. l 
с вращен ием - в смы л , п р движени м no ом 
вид и ритм кубинской р мбы : нш и остаются н 
и колен и эдак движутся. 

Перегородки ,  воздвигнутые этим Челов ·ом. - и · 
тельное проявление в области Домашнего Рук " и я. Т 
рукастый своим и  этими  руками (по дому. в скобка. ), что 
священ т. IV чьей-нибудь Строит льной энциклоп дип. 
рит эту .. . штуку, эту «стену» укладкой пары палаче · в о ь а­

бистого безлагового пола . Далее он вносит в ком нату лш1ныи 

горизонтальный элемент и вздымает его в положение Naro 
ва гроба, от чего несущие стен ы  распирает, а конек того и r�яi и 

выгнется. Это, читатель, юпал бка». В щели забива т к. очки 
бумаги. Да, клочки га зеты , хорошенько вымоченной и скатанной 

в мягк ие шарики .  И вот, пожалте, - остается только подождать, 

nока все это схватится! 3 .., б пост как-нибудь вече-
аидите к этому самородку на его ок · 

р "' и оп ыт попадания в до 1 
ом - и получите первый в своеи жизн 

к другу при помощи консервного ножа. Он потрет р •кн, yxNЪL\b� 
е>> и вот 'Ж, несомнен 

нется, томно покосится на свое «рукодели · 
но, вы, малодушный вахлак,  произносите:б 6 8 ро овое име-

Е "' б р как я у те я ыл. - и- о, ты, Ма к, с тех по 
ив '\еК к работе? 

li11e свое вложил кучу денег, похоже. Кого 
Н
пр 

� п"'рь он устр ит 
В б слово о т" '- · Ь1 - друг, вы сказали до рое бя кулаком в гр дь, по-

ва111 cn та л . И у иться, ст кнуть се 
этом тк н  ть в себя е и при 

свои 
- а 



За ну д Ъl  
стаме к , молоток и ножовку, какие я у Пола на Энджер- трит добыл? Чтоб я раздавал ден ьги, какие отложил себе на  старо ть ' всяким прохиндеям да жуликам, что отвертки от ш ила н от-
личат, да чтоб не один месяц толклись тут типы,  чаи гоняли да сигареты курили? При м не? Я? 

- Но ведь ... не сам же ты все это сделал? (Вы опасаетесь опи­
раться на перегородку, чтобы на всякий случай не оказаться в «уборной», но все равно говорите доброе слово, псина вы ли­
цемерная!) 

- Чего ж нет-то? Канешно, чего тут такого, старина? Делать 
нечего. Канешно, кто угодно, канешно, даже тебе такое под силу. 
Но пойдем-ка, я тебе покажу махонький комодик, какой я в дет­ской поставил". 

«Пойдем-ка», на минуточку, и «детская» ! "  И все это время вам 
приходится делать вид, что вы не замечаете жену и восьмерых 
детей, которые спят под «книжны м  шкафом». 

Этот человек и гробы себе сам делает. Покупн ые - это не де­
ло, он от них нос воротит. 

* * * 
Е ть еще один ужа н ы й челов к, ко м я чита в им долгом 

р и и нт р е­
л ун н и  гда н ва 

Н 1 И М н; 011 

' п ил 

за нуд ы 
32{] 

- Внутри, разумеется болтал _ ' с жокеями и граммку всю разм е"Чен ную получи хозя �вами, про-л, по всем забег' и эта, жена его, рядом, в шубе. И знает ам. корова ч ? е, что я вам скажу? - то. 
- Тот человек поставил пятьдеся .., .., т на животное которое вел некии жокеи, и оно б и третьим не п() ' v н rИШЛО, хоть на ((Фау-2.о летаи. о друг наш и в ус не дует ведь, да?" Слышится склепный смешок намекающииv ' , что ус этого спе-кулянта остался недвижим. Ваш мучитель продолжает: - В город верну�ся в полшестого. Чую - яйца бы да тоста мне, подхожу к стоике в одном месте, которое м ы  оба знаем. И кого я там вижу с двумя дамами? 
- Нашего друга? (О несчастный! Вы ответили этому татю -и правильно ответили!) 
- Сидит себе такой, кум королю. Сперва, конечно, суп, но не без капли мадеры в нем. И знаете, что ему дальше по вкусу? 
Чудище извлекает перочинный ножик и производит движе­

нья кистями, какие уместн ы  при вскрытии устриц. 
- По десятку на нос. А следом они что ели, знаете? 
Вы бы мечтали сказать что-нибудь возмутительно преуве­

личенно , врод «жареных павлиньих грудою, но вам супротив 
этого и тязателя не хватает пороху. Вы говорите: 

- Н т. Чт ? 
- Ц лую и ндюшку, на троих. Они два часа трудились, тре-

п и ь з п р дышки и всех пошибов питьем �акидывались 
ка r i в я. И такси под окнами тикает к тому ж." 

финалу, вам почти слыш-В :ши а пауза. Тать готовится к ' 
К ечными нервами. огда но, как н поигрывает своими психуш v .  г ругой - серьезныи.  л зв чит вн  вь ,  он уж д естно этот чело-е определенно изв , - а в т, н а  колько мн 

го магазина и ему в а определенно ' к - из опред лен ного отдел 
тнадцать в неде ю. ф нта и пя выдаю щ дры vб идии  в три 

rr • 
в неде �ю' 1 рн фунта пятнаiJцать шн.t,tннrов ' · 

а ейчас в кинуты в я нистые г.\аз ы зна т что печальн ы  вод 
нности Вы знаете, что б , 

мои растеря . ф з выр н ия к потолк. в не 
вопросит льн ю ор-0 сшvю свою "' б н то о и г т вы � w обреч ннои <1 е -

н ro у ра . тои 
8 рит: 

ни нет. За м: 



- Кок это д J оется? 
Вы немного г шены.  Видите, как г пальцы нзобр.� a iu1, 

разбег по к н  п кам а ы. Получа те . л пок п ш ш - и н. 
ственный спо об прощаться у этого тр ля ,  - и он ходит. 

И вам повез о, что выжили, ой пов 

* * * 

А давайте еще несколько кратких заметок о заядлейших масте­

рах занудства? К примеру .. . 
Человек Который Умеет Паковаться. Это чудище н аблюдает, как 

вы п ытается зап ихнуть содержи мое двух гардеробов в неболь­
шой портфель. Вам, конечно, все удается, н о  обнаруживается, 
что вы забыли положить клюшки для гольфа. Угрюмо чертыха­
етесь, зато ваш друг в восторге. О н  знал, что так и случится. Он 
приближается, утешает вас и предлагает вам пойти вниз и рас­
слабиться, пока он « все исправит». Несколько дней спустя, когда 
вы распаковываетесь в Гленгариффе, выясняется, что он не толь­
ко упаковал ваши клюшки, но и ковер из  спальни ,  набор работ­

ника Газовой компании,  что-то налаживавшего у в ас в комнате, 
две декоративные вазы и складной карточн ы й  столик. По сути, 
все, что было на виду, за исключением вашей бритвы.  Чтобы вер­
нуть все это домой, вам приходится отправлять телеграфом семь 

фунтов в Корк, чтобы добыть себе новую кожаную сумку (выпол­

ненную из картона). И заплатить заоблачную взятку коридорно­
му за прокат его бритвы . Или ... 

Человек Который Сам Себе Латает Обувь. Довольно невинно 
жалуетесь вы на качество теперешней обуви.  Ехидно являете 

отставшую подошву. <<Придется завтра не надевать», - говорите 

вы расплывчато. Чудище ошарашено вашим бездеятельным от­
н ш ни м, уже запихнуло вас в кресло, тащило с вас обувь и ис­ч зло н ю в клад вк . Является обратно невероятно скоро, воз­
в аща т вашу об в н но ть и возвещает, что ботинки теперь 

<mочти ак нов ньки ''· Вы впервы обраща те внимание на ero 
б стоnь• · < вь и тут 1 1он има , поч му у н го такие уродливые с 

Вы ·рома ·1 · до дома, словно на ходуля . К обоим боти н кам У ;:э 
1 i r  и о uч ·но по шмату инт тич кой •кожи •, изготовленно 

е ш лл· а , онило и ц м нта. р0 ом и ь о в 

И I I0 1  му н yб1иR,�'lr� 
RIUl"l!W .,...., . �,':.':.: 

1 [о н "1 , л и ш  0�1 л· бо, 1 1  1• - , • Н О 70 R П 
сьr ват ь  вод бн ы х  врагов 'I ·лов ч . 1, В n 

lf · Ы n ; 1 
Который Умеет геJаrпъ? Даж. • ели р ч , i.. оо од111 1 , • 
убк - ш курка ободрана два квадрат ' ных лрд<i а 

от вс х пр дметов, а н скольким б зобид v ным пир 11 1м п и-
ходит я выити из комнаты чтобы у злод я б ' ЫЛО « Про 
для маневра». Каким-то чудом что угодно пор за , нное им ч -
ловеком ,  превращается в костлявы края, и никому н до та т я 
ничего съедобного. 

Или вот Человек Который <<Bepн.mJ> (или Не «Верит») во что­
нибудь расхожее. Один гаденыш не «верит» в электрические 
обогреватели. Он в ужасе, достаточно включить при нем такой, 
делает вид, что задыхается, пытается стащить с себя воротник 
и галстук.  Они,  конечно, «сушат атмосферу». Таков же и другой 
болван, которы й  не «верит» в настоящий огонь. Подавай ему 
электрический .  У него по пять-шесть штук на каждую комнату, 
и один-два - на лестнице. От угольного огня - «сплошь грязы. 
С ним «возиться надо», «постоянно шуровать». То ли дело элек­

трический жар (тут он изображает включение в розетку): просто 

жмеш ь  на кнопку - и пожалуйста! Вчетверо дешевле угля, вдвое 

больше тепла и так далее. С таким зверем можно управиться, 

лишь снабдив его электрическим стулом - в подарок. 

Или Человек Которыu Не Потерпит В Доме Радио? 7 
.., В В С и Возд11х? («Знаете что . 

Или Человек Которыи Не ерит вежи J ' • 
Да больше людей от этого заскока перемерло . . . ») v v б 7 М жет это знакомыи нам 

Кто же из них верховныи ее . 0 • 
он никогда не «смотрит,, 

персонаж, который рассказывает, что 
<<Айри ш  Таймз»? 

Зануды ,  стало быть? упустил но довольно E v v ще которое я ' 
и-еи ,  имеется одно чуди ' 

го Он объявляет, ч
то 

б опознали е · 
Удет и намека чтобы вы тут же 

коиv винность: это п
ри-

' 
) о за ее ди Любит свою ройдину (stet прост 

ется блистательным 

н усилива 
тягательное качество, считает 0 ' 

остроумием, находчи
-

оголовным ч б ни 
Умом туземных автохтонов и п 

сех граж
дан. то ы 

востью юмором и парадоксальность
ю в 

зрения этого че
ловека. 

' 
дает» точ

ку тов = 
nроисходило - все «Подтверж щает (боче

к арестан 
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окидывает содер
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- - ') а 11у Ьl 

св е '"1 ем - ти на г в рящего, и т го п .\ н тью н ы  1 за1'uп, я 

ет. Д !'-tаете, е 1у это а ит затки т м р т? Н и чуть. l р . 

сек �ды обширная часть гнило тн й к ч и  прп  дпт в вв 

н и:е, выгребается на тротуар н встает! Это, конечн о, нnш др г _ 
о н  устремляется к вам; в верхней части сто па  помо в ткрыва­
ется отверстие, из чего м ы  заключаем,  что наш друг улыбается 
во все лицо. Он ковыляет к вам ,  си  ьно шибленный  телом, 
но явно переполненн ы й  громадны м  счастьем. Помав ает облеn­

лен нои рукой. 
- Где еще, - слышите вы приглушенный голос, - где еще 

могло такое случится, если не в Ирландии?! 
Такова его высшая и универсальная а пофегма. Она охваты­

вает, определяет и объясняет всю Ирландию, всю ирландскость, 
все ирландское. В особен ности она охваты вает следующие об­
стоятельства: 

Прибытие и отбытие с опозданием поездов ,  а втобусов и пр. 
Невозможность починки часов, ботинок и пр. к указанной 

дате. 
Выборы знаменитых необразованных,  продажных, преступ­

н ых и прочих несообразных людей в парламент или  высшие 
общественные органы. 

Потребление алкоголя в полицейских участках после их за­
крытия. 

Обнаружение нищего, который говорит по-гречески .  v 
Обнаружение университетского профессора,  которыи 

не владеет английским,  ирландским и пр. 
Применение самодельных генераторов в а втомобилях, дви­

жимых бензином. 
Обнаружени , что брат мусорщика - фельдмаршал в воору­

ж нных силах В ликой неназываемой Держа вы.  
Ра хожд ни в показаниях близкора положен н ых в обще­

ах хр н м тров. 
б не­Пен ия в му м тн му на ел нию за военную служ у, 

взирая на м ждународн ы  конв нции о н военнообязанностff 

н он ршсн нол _ 1 н их, дет й и ж 
бнаруж ни , ч1 о разл и ч н ы  
и м 1 1  р ои n р ной а xp�n1"\n1'rr1.. 

а 11) tl " 
В а, ш 1 ц "'Р 01:111 ыми д ят я 1 1 н 11 1 1 u фн 1 1и н  ·оu ы х 11 шту я r ивщ, и 

1 Пр дllf И Я  Jf Я  Фи ю1·1 1юr шче ки нро ·�·ты .... 1 и ,  о щ тn 
if( И BU H И  И ВОЗГОНКу. 

твращени <<Айриш Таимз )) у opr ани Jации щ 
ных мини тер тв и пр. согласно rистем,;,м 
данами,  более здесь н проживающими. 

... , r 1рид 

Обнаружение, что знаменитый писатель - кр тьянин. 
Готовность обналичивать чеки в общ"ств н .._ н ом .ав нии 

где висят большие объявления, оповещающие, что таковая я
: 

тельность не осуществляется. 
Ненадежность по природе своей подобных объявлений, 

утверждающих полное отсутствие товаров ограниченной 
выдачи.  

И так далее. Надежа и опора этого человека - убежденность, 
почерпнутая из целой жизни несчастных случаев и замечаний 
в самых неожиданных местах, что ирландец, пусть и лютый бун­
тарь в глуби не души, дорожит теплой чистой искренней любовью 
к Королевской семье соседней монархии. Попутно же бытует 
явление ненависти к определенной имперской организации как 
таковой и одновременно всепоглощающей влюбленности в от­
дельно взятого англичанина! 

(Вам, читатель, тоже кажется, что вы задыхаетесь?) 

Есть еще одно чудище, о котором я должен вас предупредить. 

( б жен ) Вы очень при-
Предупрежден - значит, до зу ов водру · 

. хуже того - вы с не­
людно пожаловались на цены на одежду, 

б ей части имеющегося 
одобрением отозвались о качестве ольш с разгорается огонек, и 
в продаже. Вы видите, как  в очах зверя 

идите вы как Завороженно в ' 
тревогою сознаете, что попались. большим пальца-

казательным и он чопорно зажимает между У . 
П поздно исправлять 

ми наряд, в который сам облачен. ( о�дно, 
зы ) Он благодарно 

абсурдную двус м ысленность последнеи фра
аш

�ет вас проделать 
ажно пригл ощупывает ткань, после чего отв пальцы подчиняются 

ированные то Же самое. Ваши загипнотиз С б едник судя по всему, 
етов о ее ' ему против ваши х  строгих  запр · 

зволяет вам так и ска-
б ость не по 0 лачен в наждак но ваша трус е не нацепля и ли за-

' проверяет , 
эать. Вы убираете руку, вти аря 

брительное. 
lfoз, и малоД)'шно епечете нечто одо

? Сксцько тону кocml01'Y, как iJyмa1m1. 



вы тн п н ц n �т - J и.... с1 ы, , , нбо 'i, Ot 1 ь 
и в �т , - н в , щ н р п f от т вз гь.  

' 

в р те н т - я этот п tджа · тас1\аю д сять .tem . J1ю m , ви 
что он не о6ош мя. 

Вы про J жаете издавать учтивы зв �ки,  как н ик гд )Ка. 
i\ея , что во бщ родили ь. 

Пятьдесят ш1tAAJmroв! 

Дальнейшее бормотанье, проглоченны проклятья , слезы. 
И еще десять лет протаскаю, нет e.i'ty - понимаете, да? - нет ему 

сносу. 
Позвольте добавить, что у этого сударика есть брат, который 

желает знать, Сколько Он В Год Заколачи вает, Ну, Сколько, Ска­
жите, Сколько, По-Вашему, Он Нынче Заколачивает? 

Униженно и потрясенно обнаружил я ,  что среди моих заме­
ток - а многие мои заметки,  разумеется, хороши,  это я-Синг 
как день, - нет ни слова о Р. S.-маниаках. Некоторые люди со­
вершенно не способны сочинить п исьмо без постскриптума, 
и постскриптум должен быть, даже если а втору совершенно 
нечего добавить. В тех случаях, когда постскриптум все же 
осмыслен, недуг заключается в самом составлении постскрип­
тума, вместо того чтобы внедрить его содержи мое в п исьмо. 

Дорогои Том. Спасибо тебе большое за к ни ги ,  они прибыли в це­
лости. Я собираюсь во вторник  в Корк на два дня, позвоню, когда 
вернусь. 

Твой Джек. 
Р. · Видел твоего брата на скачках в субботу, но поговорить не улра­
вили ь. Дж. 

Та ов ди н из вид в суетности ,  и вам он так ж знаком, как 
и мн . 

por ои ом. К н н 1  и нрибы, и n цс 
о я н. В рну · н и 1 11 а 

с 1 и, " я г 

и , D  

I l o� а )'l f<"'I и ,  Nt"I b'I 1 'ff lJ 1а f п я п н . " 1 1 1 , 1 · 1 н н н и ц налом , rю\ r н  { »""· � t ' ... да ю11 1и м  п IlO/ l'1i.l'I Ь, 1 '1 0-'J U О J Hf'Ha 1 Я Н (' , 1 (J (t в r щ м т1 ют Р. , · ка У ош·у и дuuo \ Ьно (?) . . u•1a ова 

Дорогой Том. Буду com·pm н нu <час Г' • 11 ИBit f/0/1 1 И ! во вторник. 

Р. S. Спасибо, что не обра1 ил на меня вни . Мijния, коr а ы 
лись вчера на Дэйм-стрит. - Б. 
Пфуй !  

тти 

Р. S. , впрочем, могут временами предостав.\ять ум стно 
пространство для искусства словесных пакостей. 

Один госслужащий как-то раз получил пись ю от начальства 
примерно в таком духе: 

А Хара. В поданных вами командировочных расходах замечена сум­
ма в 7 фунтов 10 ш иллингов, потраченная на нанятый транспорт 
от Баллимика до Баллипата. Расстояние между этими двумя точка­
ми - 21/2 м ил и  птичьего лету. Вынужден потребовать немед..\енных 
объяснени й  касательно этой статьи расходов. 

Наш голубчик пишет в ответ: 

А Хара. В ответ на вашу за п иску (за № XZ 86231/Zb/600/7 /43) от чет­

в ртого числа с. м .  имею сообщить, что города Ба 1\ЫIN ИК и Балли­
п тешествvющиl't не-

nат разделяет глубокая несудоходная река, и J 

б миль вверх по течению, 
0 ходиNо ехать на автомобиле пятнадцать у оляющий пересечь реку. 
rд ра мещается единственн ыи мост, позв . . 

l'-1zse, le meas, 1 

Шон О'Бнаr \. 

Р . Я вам не птица. - Ш. О'Б. 

Б \абость я бы изобре' таин­
Удь у меня в этом отношен ии с. ' 

0 бы изв стно под 
ств которое ста 

ен но слов сное украшение, 
liаэван и м • нт криптум». 



З а нудЬI. 
А.  . r а та 1 поживает мой пят рик, который я о жи 'Г 
в 1917-м? - м. на r. 
Дорогой Том. Книги ,  которые ты сто ь юб зно мн  по лал, по ОХ< , 
не одобрены Комиссией цензоров Е. В., и я, л довательно, н могу 
ими пользоваться. Уж поверь мне, дорогой NОЙ Том ,  

Эдакое вот. 

искренне твой М. на r. 
Или такое еще хамство: пишется самое короткое на све-

те п исьмо: ((Дорогой Том. Спасибо. Твой М.  на  Г.», а затем Р. S. 
на двадцати страницах, с обеих сторон листа, завершается 
в верхней части первой страницы, и Гегель, Н ицше, Эмерсон, 
Жид, Бетховен, Суарес427 - все поголовно мелькают на  просто­
рах этой выспренной чепухи. 

А что можно сказать, думаю я, об отвратительны х  существах, 
одержимых Р. Р. S.? В семейной газете, например? 

Р. S. Надеюсь, все в No 8 - A1i. - Дж. Р. Р. S. Мэй шлет привет Белле и надеется заглянуть во вторник, 
DV. - Дж. 

Простой народ Ирландии: Пишем, как нам нравится. 
Моя персона: А? 
Простой народ Ирландии: Пи ьма наши ли шн ые пиш м, как нам нравится . 
На то я отв чать н тану н ж ла н и кого обид ть, ни npo-' и тых, ни  цв а тых, но над ю ь чт м и зам ч ния примут ч -' и Рд ч н , ак  Харт-ию428 , изучат, у воят и з тв  рдят на скр -жалях памяти . Р . . Над 1 в н п и ' нн 

N , В К  м 1 10 и нуло м 
же ви­вы ш з тан т ва в том 

м здрави и.  М.  на Г. 

по нти ч , , ому кур у на г  лыко1 оворяп rую р у л и ку > � , арнн1 1  '(J l l  
щую п v ) , 

- 1 
Как уч н ы и, я трашно интересу К б .., 

юсь rюдобнои ма н fIO 1 пи ьма. арт, амо со ои ,  должна быть бмнш (В  J , К · оина . арт­нvар в эту страну  не ввозили почти четыр год :; "' Н а - н выпу ка-
ют их сеичас.  о знать я хочу вот что· как .., · ова противопо ож-
ность гэльскоговорящеи копающей картошку р спублик ? 
Допустим, гэльскоговорящему противолежит англоговоря­
щее, а республи ке - монархия, но что противоположно копа­
нию картошк и? 

Нет ответа. 
Хорошо же. В таком случае нам, видимо, предстоит быть ан­

глоговорящей, копающей картошку монархией? Какому коро­
лю мечталось бы повелевать братством сиплогласых крестьян, 
веч н о  занятых эксгумацией корнеплодов? Или же, ей-ей, 
нашими новыми правителями  станет династия Британских 
королев? 

Я считаю, что картофель ужасно важен. Из него получается 
восхитительное питание и человеку, и всякой скотине. Пом­
ните, что случилось почти сто лет назад?429 Мы были цо боль­
шей части гэльскоговорящ:ими, но ввиду обстоятельств, коими 
не управляли мы, копание картошки пришлось на пару лет пре­
кратить. Результат оказался катастрофическим. В конторе в те 
поры было, конечно, иное руководство. 

Мож т ли эта неприязнь к копанию картофеля происходить 
от того, посредством какой ноги оно производится? 



те �тв н но, т пrнв пт к н к т р м тчая н и ю. Я виJ/Сv в 1 ню, что сеrодня новая картошка, вот 11 все, - отв ча т n< рвъ�Й 
:\ьн раздра ·енн 

Новая ... картошка? 
К этом. врем .н и  второй уже епил н а  лице нахмур н-

н сть - что ы показать гл_ бину  от ропп .  мотри:т, не мигая, со-
ерш нно растерянн ый. Но вот по теп н н  ... очень  медленно". 

начинает брезжить. Кажется , дошло. Он уцепляется за догадку. 
И вот rж смысл за1'1 чания  его друга затапливае1' его сознание. 
Лиц разглаживается . Он улыбается. 

О ... Я вас понял. Конечно. Новая картошка". 
З есь воцаряется бережно хранимое l"юлча ние. 
Мы ее дома ели, конечно, - последние три месяца. На Святоrо Па­

тршш, по-мое,�у. первый раз. 
Еще одна пауза - краткая. 
В этом rоду задержаласъ немноrо, конечно. В прошлом rоду, кажет­

ся, уже на первое Jltapma мы. ее rотовили. 
( Р. •жие следует при менять во второй пауз .) 

Разно 

в есть о том, что мое имя мелькнуло на прошлой недел в <<Стаббз», станет моим врагам приятным сюрпризом. Их 
души наполнит зеленое удовлетворение. 

Простой народ Ирландии: Вашим врагам? Это кому же? 
Моя персона: Имен я называть не могу. Впрочем, будьте увере­

ны, что их орды, на любом поприще, какое ни возьми. Хлебом их 
не корми - дай мне подножку поставить. День и ночь замыш­
ляют они против меня. Преследуют меня с беспредельной з,10-
бой и коварством. Очернение и клевета - шепотом в уши мне. 
Незримая  рука, закулисные влиянья, говорят, дружочек наш был 
в суде на прошлой неделе, но проследил, чтоб в газеты не просо­
чилось. Неужто? И по  какому обвинению? О, вы повеселитесь, 
как узна те. С ушайте {пш-пш-пш). ЧТО! Серьезно? О, вс: так 
и есть, Гарда доложила. И вот еще что: похоже, несчастнои су­
пруге что ни вечер - колотушки. Десять минут одиннадцатого 
ввалива тся  на юзюканный портером. Где окурок, что я утром 1 ' остави на ками не? Не знаешь? Да? Ну так получн. 

б пла Наветы и язвящие Лю а я  грязь идет  в дело, лишь ы ли · _ атаньем Липовые дру nи ьма. Н мытье!'-1 го достанем - так к 
�сенное в нуж-з овцо едва произн ьл - они п в юду. Ядовитое л ' 

К б ни шел я мои н я вам барахло. уда ' ом 1'-1 • Бара о он , говорю ' 
ам сюда нельзя, сэр. гон ит и уж побы ва.\и там . Про тите, сэр, в 

Таки м н я при казы, р, Извинит�, сэр. 
тот о нет нынче сю-

Н и ка к и . о�ъя нений. Если гол чик 
н

·
нкаки подроб-д ямо пере:\ ниN. а но - з . лоп н ите дверь, пр ' 

что это я наказа '· 

н не говорите, 
Нuст и Дt> \аит ка к в лено. ст, того типчика fl ' , ' . о г шrt' � ttня. 
Р то а лоп н ит вер

ь
. И м f -нам тут на о. 



в прошл 'Ю ббот , ког а ч ть  дверь мне  н 

тил на  пороге ч тыре б тылки,  бо ь н ы м  н 

значит? Ой-ёй-ёй. 

вы ади и ра коло. 
оч н ь  казал я. л г 

' 

Конечно, коль думают они,  что эта кампани я  бьет меliя 
с п ути и и оть на  йоту ослабит мою поддержку дал ко идУЩи.х 
реформ, которым я посвятил свою ж изнь, - они глубоко ощ11_ 

баются. 
Дальнейш ие комментарии избыточ н ы. Все это было бы 

с мешно, когда бы не б ыло трагично. 

* * * 

Банковская корпорация Майлза на  Гап алиня  экспериментиру­

ет с новой разновидностью чековой к нижки .  Все это было бы 

смешно, когда бы не было трагично. Л юбой чек в ы глядит совер­

шенно обычно, однако, если его подписать, обналичить и вер­

нуть в Банк, за закрытыми дверям и  произойдут уди вительные 

вещи. Официальные лица Банка при н имаются за работу, и, 
если б только видели их за нею, вы  б ы  заметили ,  что каждый 

чек - на самом деле два, ловко слепленных в месте и разделен­

ных листком тонкой копирки.  Когда подписыв аете чек на де­
сять фунтов в пользу ((Себя», вы получаете эту сумму на руки, 

а Банк получает два чека, по д ять фунтов каждый.  Более того, 

поскольку подлинная виза клиента - на б от второго чека, 
а подлинный почерк получат ля - на лиц  в й т р н п рво­
го, можно запро то доказать в уд или гд уг  1 1  щ , что обе 

бумажки - подлинны докум нты , н взирая н и  н к к и  м л­

к и  подозр ния: д л лиш ь  за т м ,  ч ы п д л ь м н имую визу 
на б в нач 
вая м, р х д ю вой 

Я ,  И р М И1' bJ I <  I' Т В Я  
А а н  - м ж 1 м нарu щи ва �т в 

* • 

а .  эре· I Ш I Л И  НТЫ , Н ПО О жет· � ыrтр , ч м и н  ка 
б т n и т. 

у на Н и щ род- r 
1 оя н н  '. 

ра з u о е 
фуфыр иным конкур нтам Кол . . , 

ра лс ж- r рин rли вы 
возможным применить го против них (Ч 6, ч1 т 

3 1  ф 10 
. HJ и н  ·г ка ж нт 

ка, а ка к  ж 
"
унт и шиллин гов - уж забыты?) 

' -

р ч ь  о навои разнов идности ч рнил. Выглядят ТО'fЬ-в-тть 
как обычные, что вы используете ежедневно 0 . ни исr.иня-•1 р-
ные, яркие, жидкие, чистые и струятся сладо тно из вашей •�t>р-
нильной ручки.  Но есть у них одно большое преимущество. g"_ 
рез шестъ часов после moro, как вы чmo-ituбo нanucaitu ими, написанное 

пмностъю исчезает. Бумага вновь возвращается к своей перво­
здан ной белизне. Не единого <<чернильного» пятнышка. Вдумай­
тесь на м инутку. 

Заходите вы  в банк, достаете свою чековую книжку и особую 
ручку и пишете: «Выплатить хозяину книжки 20 фунтоВi>. Полу­
чаете ден ьги,  три пятерки и пять - по одному фунту, большое 
спасибо, холодновато что -то сегодня, но чего еще ждать в мар­

те месяце? Уходите. В тот же вечер в стопке чеков, помеченных 

«Оплачено», бедный банкир оторопело обнаруживает совершен­

но незаполненный. 
Меж тем и вы не бездействовали. Вы навестили пятьдесят 

работников о бщественных  заведений, все - ваши старые зна­

комые. Обчищены табач н ики,  лавочники, букмекеры, стряп-
должишь ли пятерку, чек 

чие. Слегка поиздержался, старик, не о 
7 С бо тебе большое. На сле-

на тебя выписать или на фирму. паси v 
девственно чистыи чек 

дующее утро сотни одураченных держат 
цами и взирают на них 

м жду большим и у казательным паль 
ны мне 35 фунтов, у меня 

в полном недоумении. Кстати ,  вы долж Э ексель голуб-
7 П те ка то не в , и век  ель имеется .  Ой ли .  окажи - · морочить людям 
7 Н стоит уж так-то 

чик , rд тут моя п одп ись. е 
головы ,  старина, н ичего я вам не должен. v сь ко мне в контору. 

3 ства обращаите 
а пузырьком этого веще икаких чеков. 

Двадцать п я т ь  ш иллин гов за штуку - и н 

ПослЕдн ий из могиклн 
6 изко знаком, дру-

был с ними 
Да конечно, я Дартри старшая дев-

когда-то за ' 1нок жище, жил кая здоровьем, а сь 
чонка была очень рул ею мебе ь ради вы-

спродал в 
з я рянцом, ра 

шие на три дня отъеха-
при иwние стар 

иэну в Америку, о а-
nотом л 

и не успело еще ь в виск 
'  

. 



l\IO, ко на гу а.· 
и не с ышно. Зве 

. ·н •ть, ак те, г ) н ' вн но 
е разочар вани н. М г н  1 1  , 0 
из в е , какие о 1 1  и , д N г ко� 

стеи парнеллит, за вождем ел вал о нца и н и раз 
не поколеба ся, как м ного кто. М гикане в гда ыли нагото­

ве, ка Ирландия позовет, я и н го дядю знал, о н  из  Коннахт­

ских рейнджеров, хоть весь ден ь  иди,  а прилиш ней человека 

не встретишь, чем Стар Могикан, емья-то из  М ита исходно, 

в прежние времена большие люди они там были .  Ой да. Конечно v v ' 

в большой-то корзине всегда одно дурное я ицо наидется. Белый 

свет, он из всяких разных состоит. Кому? М не? Ой, еще бутылку 

стаута, наверное. 

Выживет ли старая Ирландия? Нет - коли м ы  не потрудимся. Мы 

выживем, если заслужим.  Наша судьба - в наших руках. Quisque 

est f aber fortunae suae. Мы ДОЛЖНЫ сплотиться, забыть о различиях 

и держаться с достоинством и честью. Но гла вное - трудиться. 

Трудиться во имя Ирландии.  Не стран но ли .  Не умереть, об­

ратите внимание. Трудиться. Трудиться во  и м я  нашей старой 

земли. А по вечерам, отдыхая у скромного камелька, напоенные 

благородной усталостью, какую сообщает честный труд, в левой 

длани нашей пусть не будет никакого зарубежного печатно­

го мусора, а исключительно первая к н и га О'Гроу н и430. Вот он, 

идеал, вот что вам по плечу сделать для И рландии .  « Ни вечера 

без часа с О'Гроуню. Старая речь. Старая речь,  какой владели 
наши праотцы. Учить ирландский и вместе трудиться - во. имя 

Ирландии. Так и сделаем - и точно выживем.  Erin go braghf1 Вы­
ше старое знамя, три короны на синем поле, старый флаг Эре»; 
Живы наши сердца и руки наши сильны .  Каков наш девиз. 

«Труд)). Так пусть нашим девизом и дальше будет это краткое 

слово из четырех букв _ т-р-у-д. ТРУД! " 
Сл дующая речь, ел дующая речь, будьте любезны. Cтapьili 

маразматик , копуша пр дседатель. Час встает и еще час садится. 

Какой ж л дя " " го без 
нои промозглым ветер, тут и помереть недол ' а ана олодовоr'о мн крышка, в гда лучше и меть за nоясо� пл нь 0 ' огда выходишь на платформу. Толпа насуn 11� 

и нь  ая. Торчат у тол ь о по м ' о по о р н ья fl 

н по а ываю ующ я р 

Ри н и  
]\ 1 а о 1 ш о r ючн <.н ·1 011 1 а . 

L1 · л Ы IО l г ( l'U ВЗ J Л Яt  ов, J () 11 � , � я � •• 1 11 ltt 1 1 
нр ш u , ноюс11, · 1 u мы  л11 11 < нщ (Jr.1 1 ) r 
ам жизн и  за луж 11 ваю уваж ., , � я •ю 

н - о в ем ВОЗМОЖ Н ЪJ J\1 лuчн·1 1 иt'М - о в 
небольш и м н  ни я отно и лыю t·om шо ь п 
м ногих го боле ради кальных пр ·длож ш1 1 1 •  ) )1 1 им 
просу ирландского языка. Вс гда читал важны , 1 1 

ваться широких взглядов . Ум стно буд о 1  ме·1 н ь, 1 r 
рил на нем во времена, когда это не было ни 1 rp1 1uы, ы 

популярно. (Одобрительные крики.) Но на фон овр ·� нны. 
мировых событий культурные движения отходят н вто й 
план . Бытует взвешенное м нение, что мы наблюдаем титани­

ческую борьбу между силами добра и зла, исход которой ни­

кто не в силах предвидеть и лишь немногие глупцы возь1"1утся 

предсказывать. Юноши, да-да, и девушки, что покидают стра­

н у  во все прибывающих количествах, истощают наш нацио­

нальны й  ресурс. Призывает нас действовать осмотрительно. 

Что-то необходимо предпринять; одних слов недостаточно; 

обещан и й  - недостаточно. Страна нуждается в дей твиях о 

стороны Правительства. Лишь  радикальнейшее соv
кращение 

услуг до необходимых, устранение роскоши, в какои нет нуж-
стеиv уменьшение издержек, 

ды, урезание организа ци и  до ко , 
обилизация всех ресурсов 

суровейшее регламентирование, м 
кое хозяйство, общество 

страны ,  высшая важность - сельс 

в лихую годину должно встать плечом к плечу. v _ 
луйста Даваите уже завязы 

Следующая речь. Поживее, пожа · П опустить по ста-
вать с этим .  Пьяный слева пытается встрять. р

ойному - после v б или даже по дв 
канчику сеичас не помешало ' 
такого. Следующий, пожалуйста. к такому почтенном 

Б е обращаться ол ьшое удовольстви - v ны с преды ущим ора-
б б _ с однои це 

со ранию, в осо енности предвыборную кампа-
v беседовали в б тором . Последнии раз м ы  v мнений он уже за ыт. 

29 . вне всякии со , 
нию Лонгфорда в 18 году, v v дорогой. Вообразите, 

Мы с тех пор �винулись каждыи сво и 
ю ей бо ее ярко пред­

не найде тся в этой стране двух других л 
по �тической мыс и. 

ные по юса РУ 
ставляющих проти вополож тем чтобы сказать па v 
н Выступает за ' е ыи 

о не за этим выступает. чах засти ающи св 

слов о т ущем кризисе, тем;�;о::ца, 
'
транспортные напасти, 

тр ны, пищета, бе р 



т рфян и го 0 ; трана никогда не бы а в о ьш й па  но 1' 1! . 

Но д ирл.анд кого народа победит, как и пр ж , в зьм т в р . 

Единственное решение задач, тоящ и  п р н а м и ,  - рь зныИ: 

интерес к возрождению языка, на каком гав рили на ш и тць� . 

Впереди великий труд возрождения.  Национально наследие, 

все, что остало ь и не спасено, стремите ьно угасает на западе. 

Спасем же, иначе будет слишком поздно, еди нствен ный оплот 

нашей истинной национальности. 

(Шумное бешеное лихорадочное одобрен ие.) 

* * * 

Наша цель, кстати, обеспечить пол ное удовлетворе.н ие. Если эта 

колонка, когда вы ее получите, окажется не в лучшем состоянии, 

верните ее в редакцию и получите назад свои деньги .  Вдобавок 

вам достанется шесть стаутов в изысканном п одарочном кофре. 

Колонка в написанном виде весит точно 0,03 грамма. При на­

гревании, испарении или увлажнении содерж имое может по­

вредиться или утратить цветность. В случае ж алоб верните ее 

в эту редакцию с остатками газеты ,  и м ы  с радостью заменим ее 
или, по вашему желанию, полностью вернем вам  ден ьги. Наша 

цель - обрести в каждом нашем покуп ателе друга на  всю жизнь. 

Мы желаем доставить вам полное удовлетворение .  Мы - ваши 
подобострастные, рукомоющие холопы .  М ы  очень  безропотные 

и смиренные. Стоит вам лишь нахмуриться - и м ы  почувству­
ем, что испоганили себе всю оставшуюся ж изн ь. 

Как говорится. 

МОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 
На днях, в м ша н ной компании ,  когда хва  товство и бра вада 
8 х ма т и уж вов ю ра кали мутную толщу слов,  я реши.л-
я д лать заявл н и ( н  б з н которого сп ктакля скромности 

и за т н ч иво ти), что я - в личайшая котина среди живущих. 

ут ж и 0 в х т Р н по л довали р зкие возражения. Ка1< 

я но�м л тако казать, про или м ня  когда в тран имеютс.Я 1 а ои- о и а " ? у 
' 110· ои-т . помя н уты и м  на - общ ственн ые 11 луо щ .тв нн ы  д я ли, которы м м I в ' и вы, и я. t{o J(a· 

у онч н и  удоволь 
tl 

! 811роч 

Ра з н и 

"Iе В И 1  Н Ы И , �11 О I О И МЯ ДОЛЖНО • 
.... вс1 1 1 11 " r ь в 

т н К' о и нои,  как ... 
fJtaвныii редактор: ,.. й стоп' Вы ,1 0 ' · , r ли , nя и,  и J 
Моя тtерсона: Я в го лишь  хотел н , , азвсtть о1 но имя. 

ко . Которое и вы знаете, и я. Какой с того ? В вр /. . t' о н 
Обойдется всего в 800 фунтов плю ра ходьr н . о под rаи  µ -
путации,  какую мы себе заработа м за прямоту, м 0 ь, б _ 
страшие, честность и так далее. <<Газета, Которую Не За ну ь . 

Разумеется, убытки выльются в номинальны фартинги. Как 
считает П алац, ГССК." 

ГJtавныu редактор: Да ради ж всего святого, дружище, опомни­
тесь чуточку. Только попробуйте помянуть хоть одно имя, и я 
его опять вычеркну. 

Моя персона: Ой, ну ладно, вы ж у нас начальник. 

* * * 
На дублинской Колледж-Грин." (прошу прощения. На дублин­

ской гудящей автобусами, кишащей пешеходами, обрамленной 

серыми колоннадами Колледж-Грин) я встретил беднягу, чужого 

в этих местах, и он спросил меня, как пройти туда-то и туда-т�. 

Я удовлетворил его просьбу с удовольствием - или, по краи­

ней мере, с тем, что должно было так выглядеть. Затем он указал 

на большое здание и с просил, что это. Я сказал, что это Банк Ир­

ландии . Он спросил, что в нем происходит. Ну, сказал я, банк� 

ссужают ден ьги, пон имаете ли. Он с тоской посмотрел на Старыи 

они мне десять шиллингов. 
дом и сказал: и нтересно, ссудят ли 

Ей-бо думаю попробо­
Отчего бы не попробовать, отозвался я. ' v 
вать ответил он желтоватый румянец никчемной разбавленнои 

' ' еблении лицу в знак того, 
крови прилил к его бывшему в употр 

С 
' 

да ьщи-
мрет надежда ерая па 

что последней  в каждом из нас У · е качество кое 
жда _ единственно 1 

ца, душераздирающая  наде нелепой и жалкой. 
превы ше проч их делает тварь человеческую 

ртво «Вчера некий 
Я оставил его, надеясь, что он упадет заме · 

неизвестны й ".» 

* * * 

В майтесь в это. Я пиwу, и она 

ЕРВУД, ТИПОВАЯ ПИШМАШ. ду 
сто попадается в книгах 

(э фраза ча 
передо мно прямо сейчас. та коwель Стивенсона, 

• й бусинами n в и ов: расшиты евщика на Самоа, - если р дракшн 
в авке старь 



Ра з н о 
верить этой вастливой котине; на столе, пере н им , прямо Й­
час. Не жели нельзя п исать на незахламл н н  м т ?) Но в р­
немся � ЕРВУД, ТИПОВОЙ П ИШМАШ. Так и нап и  но по в Р-

у моей пишмашинки, золотыми буквами. Дош о? Мой ет чий: 

большой палец миллион раз за год скользит вдо ь надписи, 
передвигая каретку, - это он стер пос едн ие четыр буквы по­

сле ПИШМАШ. Не менее деятельный другой большой палец, то 
и дело взлетая к валику, чтобы сдвинуть бумагу вверх или вниз, 
стер УНД. У всего есть объяснение, старик. 

Довольно очевидно, что мне сегодня мало что было сказать. Ну 
ишь то? Ноешь то. Аг-га, старый нудноликий чудик, потешник, 
выщелкивает свою унылую плюху безрадостной дряни .  Грубый 
обжористый гнилошмыг, ссутулился на своем щелкоперском 
стульчике, шныряет дохлосиропными глазками по  чужим книж­
кам, ищет, какую бы паршивую шуточку умыкнуть. С нынешним 
английским приходится осторожничать, на английском убий­
ство с рук так запросто не спустят. Смотрите, как серая пухло­
ватая рука медлит над клавишами. Это явно рука человека, для 
которого собственные потроха - на первом месте. Н икакой тут 
особой жертвенности. Да, но зато у него есть совесть, между про­
чим .  У него есть совесть. Ему сегодня так себе. Он бросает блеклый 
катарактный  (rp. katarrhaktes) полувзгляд на себя былого. Зачем 
я здесь? Мне нужен прямой ответ, подчиняющийся критериям 
интеллекта. Нет, я знаю, что вы собрались сказать, вы от меня 
так не отвяжетесь. Почему этот человек зд сь? Зачем? Ест четыре 
сытные трапезы в день. Носит одежду. Спит по ночам. Ему пере­
плачивают за неком петентную работу. Д ржат то ьк из жало ти 

его ж не. Тревожит я. Хо-хо. Н удовл твор н бой. Чувству т, 
что ��зан что-:о д лать. Чувству т, чт в . . . н так. Не вы nол; 
ня т жизн нныи долг. кольк раз per diem шев и т  н м изинцем: . 
Чу твует с бя ... н чи тым. Н по б н нап и  т ь  к роткую, яр­
t·ую, орошо в 1 тро нную газ ную з м тку, п взирая на то, что 
Р /\<1 торы ( 1101 и ва ют я ради 1 1ри и шы , il й и готовы roa-
·1 11 · 1 1 'ia v ко-> 1 1 11 ' оди н Чt'Л< ве · ,  н а кончил ку t и рм и н 1· м кои II1 
лы • рна и ·1 11 · и и 1 10 учш ·1 ·н•ш 1 ,, 1 2 О ф 'Н t'on n -вободное 1 1  1 п 1 1  ИJ)I • -оч1t-' i"H I .  1 10( о НIЫ l ia l l И<  L '1 1, I B1 ы•н - ( ' f'I( ' т lt с '{ 

1 .  1 t 1  а кторы , ·1 . 1 1 а·1 а - 1 1 1 1 1 < я · • ть�сn : • 111<0tt 1 f Т < о 1jJ' ·1 1 1  Ы 1 pt < N .И М rBY Д, 
rи . Р 

ч ... " 

Ра J н о е 7 
ра шифровку разгадывание н чита м п ых кара ·ул и н ofi и то-ронах ли та. ояснит льны запи 6 ки нео язат льны Но ли ж ла т краткая любезная записка со ел , 

· 
овами взял на бя м . 

лость направ�ть на  рассмотр ни лит ратурную татью о том ка к 
провел летнии отпуск. Или о нравах филат листов. 

Помните, как только втиснулись в жаркииv v 
..., ..., немецкии по зд 

(до нынеш нем воин ы , конечно}, о, давным-давно забыли какой 
б '33 ..., 

' 1 
это ыл год, может,

. -и  или '34-й. Любезный присутствовав-
ший официер раушен1 дл�.нную сигару. Я, тыкая пальцем в окно: 
Витте, ист дас дер Донау?11 Полкоффник-майор mit веселой злато­
зубой улыбкой: Найн, найн, дас ист дие Дoнayiii. А затем - пылаю­
ще-красный бурливый румянец iv. 

* 
Печатное слово - одна крайность всего типографического. 
другая его крайность - математическая запись. Печатное сло­
во - в западном полушарии, по крайней мере, - состоит в пред­
ставлении звуков совершенно условными знаками и в их орга­
низации в таком порядке, что те, кто наделен знанием, способны 
воспроизвести по ним  замышленное устное слово. Этот процесс 
известен под названием «чтение», и он очень не распространен 
среди  взрослых. Не распространен он потому, во-первых, что 
в большинстве слу чаев это, откровенно говоря, невозможно, 
поскольку несообразно имеющееся количество фонетических 

символов, а во-вторых, из-за чрезвычайной узнаваемости слово­

форм с реди н аселения, чей опыт неизбежно проистекает пре-
х на бумаге Именно эти 

имущественно  из значков, отпечатанны · 
б Iми по порядку, - знаком-

о стоятельства приведенные вторь ' 
' ли к непреднамеренному 

ство с формами слов или фраз - приве 
рожден и ю  визуального языка. 

. .  Курить (нем.). 7 ( ж "e"i )· ер · «Скажите, по-
" v ная 1кка . ,.. · ' ·· 

Скажите, пожалуиста, это из АУ · 
) Дарданелльская опера-w ? (по созвучию · жалуиста , это Дарданеллы . J> 

я 1916 r ) _ масштабная военная 
ция (19 февраля 19 15  r. - 9 янв�р v • ществленная странами v овои воины. ос 
операция в ходе Первои миr v м

-
перией против Турции 

А б Британскои и ' 
нтан·гы , главным о разом но�юля вывода Турции из 

Константи • и Германии целью .захвата р JV'Гll в оссию. 
войны и открытия морского r -

1 1 1  н ) т, нет то Дунай (н1>.м. · 
•v Н ' · П ч автора. моя ш ка, впрочем. - рн. · 



Ра н о  

Итак, вы ( а, ВЫ), преж е чем порв т т га ту н м 11 
к очки,  б дьте юбезны ответить м н  , напи ан  и пр  ы щ и ..., 

.., .., 11 
абзац мною - как ча ть моеи атанин  к и к мпан ии против 
при ичий и здравого смыс а, - и и же он  взят из  к ниги, наn 11.­

санной с полной серьезностью каким-нибудь другим челов ком. 
От вашего ответа на этот вопрос зави ит больше, чем я решился 
бы заявить публично. 

Мистер Куиднункi н ьщче будоражит п уще обыкновенного. 
Поворотитесь в его уголок - и распотешьтесь не н а  шутку. 

* 

Н ынче слышно м ного разговоров о возвращении наших загра­
ничных реактивов. Я от душ и  поддерживаю сию общественную 
заинтересованность. У меня самого в Лиссабоне уже два года 

стоит цистерна с лимонной кислотой, но  мне  пока не  досталось 

площади для транспортировки. Цистерна размещена вблизи 

причалов, и ее уже серьезно истощили набеги ласкаров - лю­
бителей джема, апельсины и сахар они воруют в других местах, 

но для приготовления этого разъедающего нёбо желтого варева 

им необходима моя лимонная кислота. 
Кстати, Лавуазье считал, что кислоты - двухатомн ые веще­

ства, в состав коих входит кислород, а связа н ная  и х  молекула­
ми вода - внешняя неактивная «составляющая», которая всего 
лишь выполняет функцию растворителя.  Этот химик и впрямь 
был папашей абсурдной теории ,  что все кислоты - однооснов­
ные. Мой собственный предок (высадивший я в Кил эле431 , ког­
да того потребовала Ирландия, в те поры, когда то н было ни 
прибыльно, ни популярно) целиком и полно тью подд рживал 
т орию многоо новно ти и доказал вою точ ку зр н ия вопреки 
хам им возраж ниям о тороны Лавуазь и в яких го дру)l(-

в 8Р01' Г й -Лю ака и Гм ,лина432 , один др гого краше. Все это 

было, кон чно, да вн ы м -давно. 
Я читал , что Р активы Ирландии в Анr ии оцениваются 

8 ЗОО ООО ООО фунтов. В о новном то орrа н ич ские к ислоть� 

ар о ильной руппой, но ть и н колько ци терн малоновоJ1 

Ра J н и 

1 1 Я J J а ной кислот, а такж 1'1Ноr 1 1 ы SP  о разн ых других , в которых вн 
�и '"1r и 

б з м н  ния, д ло рук люде .., др ни угл Р > н ы х  ·1 
и, в оторых н л � И 

напрочь н позволяет клас иф 
юови •· Л(j Н и и) 

.., ицировать их по 8 
ческ и молекулярной формулы К и и мпири-

. ак этот коло а �ь , . 
кислятин ы  можно ввести в 

' ныи апас 
нашу страну посл во � 

вероятное применение ей найти - не 
ины или како , 

" представляю 
Простои народ Ирландии: Это вы прав 

· 
.., ы, нам кислятины и так 

в этои стране хватает. 
Моя персона: Ей-бо, не соврать. 
Простой народ Ирландии: Но, конечно, серная очень  годится 

в аккумуляторы. 
Моя персона: Ага, само собой. 

Я и дУшл моя 
Вот что накапало вчера вечером с моей конвейерной ленты (ког­
да, могу поклясться, я уже всю аппаратуру на ночь выключил). 
Распечатайте это на изготовленном из ячменной туфты насы­
щенно-кремовом венгерском подпергаменте старым добрым 
шрифтом «ГракациЯ» 1 2-го кегля - и, не  успеете глазом мор­
гнуть, как у меня н а  лице отрастут волосы, и я постигну несо­
мненно марксистские слои подсознательного, предполагающие, 
что все иррациональные позывы и т. д., и т. д., и т. д. 

душа нелепая 
кривой и красный понукает мозг; 
а кони знают, кон и  знают, 
о чем и х  мысли  433 
(вы, может, скажете, будь клята неродная кукуруза ), 

кроваво сердце 
в приюте своем мерзком так же �лчет 

о дуйте, соборованные мехи, дуите 
н 1х всех последних. 

из клапанов глазурноплод ь 

РЕЦЕПТ н колбасным фаршем. Поме-
афаршируйте грудку цыпленка 

тот кипит. Как только 
ст ..., 8 сироп пока 

ите сахарныи термометр ' та снимите сковоро-nр бу ет достигну , 
авильная тем пература 

Пе емешайте кукурузную муку 
АУ с онфор и. Вымойте саго. �го молока до консистенции 

-·-•1.1UJ\01Juи м ичеством алодн 
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пасты. ап лнит по готовленн й па т й п и п r-ющи н 0 0_ 
рячег ножа, и о нагнетат 

.... 
льной т� ы. П р � ит н ф hl' ', 

вы оженн ю промасл н нои б магои и вып каит 1 ч 4 мali 
выставив Рег ло»434 на отметк «4». П р м шаите и выл жит ' 
на присыпанн ю мукой доску, выл п ите к тл тки , о мажьт яй­
цом и обсыпьте лебными крошк ми, п л чего жарьте в горя­
чем жире до конца дней ваши . 

* * * 

Прогуливаясь давеча по дубли нской обезавтомобиленной розо­
воногтеводамскизапруженной О'Коннелл-стрит (ш ирочайшая 
улица в Европе, между прочим}, я ошеломле н но заметил, что 
над конторой Банка Ирландии водружен девиз :  BONA FIDES 
REIPUBLICAE STABILITASi. На простом английском это озна­
чает «Бонафидыii суть опора государства». Обратите внимание. 
Эти ноктюрнальные пивохлёбы и алкососы - не просто достой­
ные люди, ценные граждане, пресветлые души ,  с какими хочет­
ся знаться, они еще и костяк и соль всего, что м ы  подразумева­
ем под «Ирландией». Их существован и ю  м ы  обязаны и нашим 
существованием как независимого государства. О н и  - своего 
рода возвышенная элита, сотрясаемы й  и котой Херренфолък. Вот 
что говорит нам Банк Ирландии .  

Что же причина этому? Большинство из нас, ежедневно бо­
рясь за то, чтобы сохранить жизнь и в очередной раз добраться 
до постели в целости и сохранности, платят Государству мноr� 
денег в виде прямых налогов. Но этот ваш бонафид, которыи 
делает то же самое, лишь принимается за грандиозные задачи 
налоговых выплат, когда все остальные шагают в постель. Он от­
правляется в глухомань лютейшей ночи проводит часы лунного 
б ' � езмолвия вдали от уютной компании  жены и детишек и возвр 
щает я на рассвете, лиш нный дара речи и денег, но  достослав-w �k но о н нныи в м, что сть лучшего и похвального в ирл 

ой жизни. От ш тид яти налогообложенных сигарет 8 горл� 
У н го тарахтит дыханье ловно ворона за трявшая  в дымоходе, 

б ' ' от-у хая плодная ш луха н пригодной к у во ни ю вы п ивки вра льно мы а я по го иэмож н н  му нутру; он nотерЯJ\ 

Га з и и 

ПРИМЕЧАНИЯ НА ПОЛЯХ 
Кстати о Банке Ирландии:  наткнулся я тут недавно на кз м­пляр Отчета банковской комиссии. На полях постановления там и сям попадались примечания, сделанные неведомой рукой, в таких вот словах: 

Параграф 25 - нудная дребедень. 
Параграф 21 - дрянь. 
Нет. 
Слабоум ная гиль. 
А что же а вансы фермерам в 1920-21-м гг.? 
Где??? 
«Нормальные времена» не имеют никакого отношения 

к «проблеме ликвидности », даже если считать, что такая пробле­
ма вообще существует. 

Да господи! 
О да! 
Чушь! 
Та втология. 
Да все просто. б ми д я выдачи людям, ра-А как же депозиты, созданные анка 

ди которых они и созданы? 
l<АТЕКЛИШМ 
(в о истощающиеся топ ивные 

годину, коr а) (наши постепен
) 
н
( отря на самые отчаянные 

ре УР ы) (при аз и) (долrо жить несм 



� и ия} ( в  ть пр ржа щи ) (п  ФФ 1' �· н щ 10  

трансп ртн е 6 живани ) (_ м ня н 
ы . ·ватит) (чтобы выразить вс мо ом рз н и  

н ы м  прожиrате,\ЯМ топ и ва - поб рнп ка м  ч н  г о  ро 

Это 'ЖА но, вот я ПРО что 
. меня серьезные неурядиц ы  в управ ении  моей трущобной 
собственностью. Карательные законы  сделали  нас, хозяев 
территории ,  ответственн ы!"ш за большую ч асть ремонта и са­
нитарной профилактики ,  невзирая н а  то, что  н а ши жильцы 
на досуге целенаправленно разносят в щепк и  н а ше жилье 
и пытаются жечь эти щеп к и  в наших же к а м инах  (а некото­
рые из них, между прочим ,  очень  дорогие современные шту­
ки с Хэммонд-лейн, в 1936 году устанавливали ,  не считаясь ни 
с какими расходам и). Я вот о чем.  Предположи м ,  у одного из 
коньков на моих домах возникнет в ыгиб. Мой ж и лец  (который 
ни одной молитвы не вспомнит, зато Зако н  о хозяевах и квар­
тиросъемщиках знает наизусть, а ж  от зубов отскакивает) му­
хой несется в Корпорацию и подает свою зако нную х н ы калку. 
Я и глазом моргнуть не успеваю, как  мне  уже леп я т  у ведомле­
ние, согласно которому я немедля должен послать за ремонт­
ником, чтобы он устранил выгиб, да подмазал,  чтоб не текло, 
и тому подобное. Через ден ь-другой я вляется инспектор из 
Корпорации - как раз когда я проверяю, что мой  ремонтник 
понаделал: безупречная работа, вот прямо как  новен ькое все. 
Инспектор ковыряет в зубах и щурится на коне к. Затем при­
нимает я скрести шпатлевку ногтем. Затем постук ивать тут 
и там дешевенькой складной карман но й  л и ней кой .  А затем, 
два на м ня взглянув, говорит: 

ВСЕ ЭТО НУЖНО УБРАТЬ. Я д лаю ь б ед н ,  как призрак,  и говорю ему по лушать ме::� та работа обош а ь мн в двадцать пять фунтов, и я могу _ азать ч т о подрядчи ка. И н п ктор вов ю занят свежим nри щ •ром и , не пов рачивая r ловы,  говорит: )1{-В НУЖНО УБРАТЬ ВОТ И В Е ТУТ В Е ЭТО f-{Y В 'Б 1\ Ь В  В Т ТО ВОТ НУЖН У РАТЬ. 
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HCl� ВО'! у Н Т '  н, 

Т ) В 1 H Y/f'H ) >РА' 
Н УЖНО вен УБРА'J Ь, f' уд шь д  лать. 

О видан иях , рандеву и встречах rл АУ"' ' Т ПОJlf НИТЬ 1 R обходимо определить (а) время и (б) м сто П . . озвuльт поя ни ь Я желаю устранить какую бы то ни было н в 1 1  нятно ь. р rю-ложим, я, говоря той или и ной барышне, что вrтретим я 8 .30 вечера, определяю таким образом (а), но н: (б). Что происхо ит? Она приходит в о бще м  и целом вовремя - скажем, к дому, где родился декан  Свифт, на Хойз-корт. Я же тем часом терпеливо 
жду ее на Булл-ри н г, Уэксфорд, уныло пыхтя сигарету за сигаре­
той. Результат: мы не встречаемся, и следующей же почтой летят 
письма с п ылкими упреками. 

Теперь оставим этот слу'iай и рассмотрим противополож­
ный .  Я прошу даму встретиться со м ной у киношки в Скерриз. 
Обратите, пожалуйста, внимание, что в этом случае я пренебре­
гаю пунктом (а). Она я вл яется в 1 .18 пополудни, ждет час и раз­
драженно удаляется. Я же, однако, (да, ценитель клише) являюсь 
этой странной стор оной себя - собственной персоной - в 4.53 
пополудни. И вновь извлекаю пачку сигарет и принимаюсь 
за очередное затяжное воскурение. Прохожие говорят: интерес­
но, кого ждет этот человек? А человек этот простоял тут уже час. 
Человек этот что-то замышляет, как п ить дать. 

Ул а вливаете? Встреча вновь сорвана - попросту из-за 
v
того, 

что мы пренебрегли утвердить разом и (а) и (б). В следующии раз, 
е себя следовали ли вы когда ваша девуш ка не я вится, спросит , 

о что вам обрисовал. немудр я ще му правилу, которое я тальк 

КОРОЛЕВСКИЙ М.-нл-Г-ский И НСТИТУТ АРХЕОЛОГИИ в 'Г ь уже можно обнародо-
странные времена мы ж и вем. епер 

содержание ет (невзирая на вать, что уже несколько лет существу 
) организация из-3 в государства ' акона о преступлени ях прот� г и невский институт 

в v Маилз-на-1 апал естная как Ко ролевскии v парить что последнее 
живот свои с ' археологии (и можете хоть на 

эолити ческую, па eo-
n 6 еонтологию, онятие объемле т  с о  ою пал ию) Неско ько меся-

нтрополог · лити ческую и нео ити ческую а 
ила экспедицию в Корка Дор-

Цев назад эт орг ниэация отправ . .х. rэлта т в Ирландии да 
)С ( eHHЬl l'I 
У и и ор р ) - м ы  



г "'ы то н и  ' ы  щ 437. т . по  п р  я яр rн ьr 
рас оп и ,  и п ре вари.тельны о ч ты и ·i"I, д н г· _ 

ющие д ·б, и на, п к зываю , что ж ед а н ы  от1·ры ия, 1 1\Н 

мог т означать конец изв тной нам циви  изацпи ,  а та1'. ко­
нец всем нашим привычным пре ставл ниям  ч ов ч кой, 
общественной, дожественной, геологиче кой и растите ы�ой 
эволюции. Если верить этим сообщениям,  и ел дов ат ли Корка­

д. рки вновь метнут в плавильны й  котел всю н аш у  прискорбную 

мешанин из Третичного человека, теории сэра Джозефа Пре­

стуича43 о почти исключительно п лейстоценово-п алеолити­

ческой природе «булыжни ков» Кентского п лато, Стоун хендже, 

теорий ледников, ссдоказательстю европейск и х  неолитических 

эскимосских стратиграфов и даже покажут, что и сп оли нские 

скелеты млекопитающих, с почетом обосновавшиеся в наших 

музеях, - первостатей нейшие п одделк и ,  вытворенные <сир­
ландскимю иберийскими кремнерылыми истуканами (ок. 6000 
до н .  э.), что занимались причудливым ремесло м  создания  дико­
вин для грядущих поколений .  

Местные наблюдатели с минуты на  м и н уту ждут появления 

Человека Коркадурки, который должен оказаться п апашей всех 

прочих Людей, когда-либо выстраданных книгочеям и-землерой­
ками. Самопальные коротковолновые радиопередатчики  стоят 

наизготовку - успеть бы отправить новость ученым сообще­
ствам мира. Херр Хёрнес, знаменитый автор <<Der diluviale Mensch 
in Еитора», круглосуточно ждет радиограмм ы  в Сток гольм, вместе 
с мсье Мортилье, чью <<Le Prehistorique» ч итают до сих пор439· 

В двух словах - о Королевском Майлз-на-Гап али невском 
еко­институте археологии. Вокруг <с Королевского» и меется н 

торая таинственность: многие комментаторы считают, что это 
обозначени - намек на запрет кое-какого театра, где якобь� це-

остоялось п рво за дан ие и были определены научные 
ли Ин титута . Но, как бы то ни было оказалось  бы пocneI.LltiЬI� 

п р дволагать, будто Ин титут - по�росту борище гл иномозr· 
лых любо у влetiJi.Я 

зна к. каждого и л доват л ьскоrо напра . 
< < 1 ь вой б ь1е от 

У ин титут, и подробно задокументирова н н а-ч ·1 ы ·аж" б 1 1<ат 
1�01 0 У ин ти1 ута оц н н ы  скоорди нировань ' ъ� 

л( 1 и Иf ва 
' 8epetl ' 

н ы , проч ·ан ы , разм ч ны п р кр тно про ту· п мо1 р . 
' ." 11ст1-t ны , I ОЧ Н  н ы и п р вар н ы р л в ки м ,. 11 •f" рыи 1 1 и _ оц и 11 , 

щ я Р ни ация. В • 
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1 1 о, 1 1т, н u н р 1 1 N [>, И 11 тн 1 ,1 /'( ) t J J  fЩТli Dl f bl 
J J H ..� ц н я ЗU JI J I NШ"J'CH 'I OЛ{,J'() IJj)( , IH ЮНО нр f! H l:I Ы (нренl"t щ стн шю О< 1ювьш,1 яr.ь щ� .., rы юн t i f lf ния в глад ти з м нои uрб111 ы ) 11 у1+· , разн ·н ra � 

L'л 
л.t II f • и ·и в что при в  д но в « пntliropologlP. MatNiaux pot r l 'J · / · 

440 
/ m mr1 рт 1tn 

l'homme)> , несколько неточном франц ·�ско М И �IН И И. 
опять-таки ,  Ассоциация высшrй А<ижи. 3,1 а opr шt ш ция стоит из химиков, иссл дующих образцы аллювиальн(J 1 жижи 
и всевозможной переносимой водой дряни. В то дока �ыва­
ет, что происходящие ныне исследования н им  ют никакого 
касательства к желтой журналистике, <свсему, что есть лучш ro 
в ирландской ж изни», ((прогрессу» или каким угодно ещ пред­
рассудкам .  Тут у нас стремление к научным открытиям и умо­
заключениям  на их основе. Во всем этом нет места эмоциям, 
домыслам или ошибкам. Вот почему херр Хёрнес в Стокгольме 
не смыкает очей. 

Я не намереваюсь вдаваться в содержание упомянутых мною 
волнующих предварительных  отчетов или описывать крупные 
объекты, которые, как нам докладывают, откопали. Однако про­
иллюстрирую несколько небольших и менее волнующих  дико­

винок добытых и з-под земли. Приведенные фигурки вырезаны 

из  ка�ня .  М не как обы вателю они ничего не говорят. Нижний 

камень  вроде бы представляет собой изображение примитив­

ных бегов rрейхаундов, и с большой вероятностью наш др жок, 
.., 30 15441 Верхний камень может 

возглавляющим забег, покажет , · 
ов спорта когда-то были 

означать, что среди национальных вид 
и рыбьи бега. 



Ра з н ое 

примитивны станки че ов ка оказа и ь кам н о тя ми , lia 
н га . обнар ·жились бороз ки, по

.., 
ожи на тти ки в ьв та. 

станки волос, шейны крашении и проч го яви  и вп чатляю­
щее свидетельство, что Человек Коркадурки  бы ет ном Ледни­
кового периода и прародителем современного ж и вучего ирланд­
ского народа. Вот подфартит ГАА, если это окажется правдой. 

Мне еще будет что сказать по этому поводу. в ОСОБОМ сообщении  от исследователей ,  отпра влен ных 
в Коркадурку Королевским Майлз-на-Гапалиневски м  и нститу­
том археологии, заявлено, что раскопан ы  громадн ые массивы 
диорита. Камни похожи на адамеллит и содержат ортоклаз, 
шпат плагиоклаз, микропегматитовы й  крахмал, п ирогенную 
роговую обманку, поваренную соду, гангренозно-зеленый пи­
роксен, не говоря уже об андезиновых слоях, окрашенных до­
полнительными включениями циркона и апатита. 

Простой народ Ир.ландии: Ей-бо, аппетит что надо, тут нужен 
пир горои и пинта стаута - после такого-то, что язык сломаешь. 
Это какая же книжка будет, где вы эту зубодробиловку сдули? 

Моя персона: «Энциклопедия Британ ни ка». 
Простой народ Ир.ландии: И ведь какой человек-то хороший, 

коли у себя дома сидит, помогай ему бог. 

в КОРКАДУРКЕ 

Ра з н о 7 
различн ы предметы и так но ить их подолrу. « f  lo ,л н т конт к т 1 разум ет я , должно означать 11стол тия напрол г Это подтвержд ние изв стной народноиv идиом 

· 
..., Ы - «fIOB И'ГЪ что-нибудь на долгии палец» - любопытно и мож т означать, что Человек Коркадурки, вероятно, объяснит нам наконец, по­чему наша м ировая репутация деловых людей всегда была толь плачевной. 

Я навел справки и рад доложить, что никаких следов окаме­
нелой еды во рту Человека найдено не было, а на руках нет ни­
каких крох или отвратительных крохоборных приспособлений. 
Можно благодарно вздохнуть, это уже кое-что. 

Бродячая партия и сследователей из Майлз-на-Гапалиневского 
института археологии прибыла в Килларни и решила начать 
раскопки на дне озер442 . Можно с уверенностью говорить, что 
никто в мире до такого или чего-нибудь подобного не додумался. 
Как обычно, эти работы породили шквал невероятных слухов. 
Предварительные сообщения, прибывающие в Дублин, гласят, 
что ученые обнаружили, будто дно озера состоит не из обыч­
ной дряни  вроде ила и водорослей, как можно было бы ожидать, 

"" б она Институт заявляет: а из первоклассного водостоикоrо ет · 
это (вместе с другими имеющимися доказательствами) д�лжно 

б ественная случаиность подтверждать что Килларни - не ож ' 443 рудов наших искусных природы  и не ютблеск неба» , а плод т 
б вся вот эта дребедень -предков Е ли Институт не оши ается, · 

нченных бестолковых ню-оз ро гора со в сем ее богатством уто ' творила мастерка, отвеса 
ансов - была создана посредством ' 

ия судя по все-к вся эта территор , и бадьи для цемента. тому же 
бъясняет появление 

б ления и это о му, оборудована тру ами отоп 
Т 

' 
б копаны на разной глу-субтроп и ческой  растительности. РУ ы в

подземным спа в Клэр 
б ы к горячим ине и, говорят, подсоединен 

Похоже Институт под-
ых местах. ' и даже в еще более удаленн рез i\ьтат громадного 
И андия - ' водит н ас к мысли ,  что вся рл 

-ом др гам обязаны 
б самим и ник А строительства и именно се е На вершине горы ья-, ейзажами. 

мы нашими несра вненными п ки а то оказывает, 
кие рак ш , ' вола444 бы л и  обнаружены морс . ть гору сгребали в к -

бы сотвори ' 
( что поч в ровня моря, что ние что фербу.�уrн сиречь 

ч р . ь о браже и а�и, осуществ явшими 
. Громадная впа ина, 
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тававшая я п вы ки  м и ,  п тр бн й,  чт -ы на ьщ ь 
аже ма, ень . г рк всегда тщат ьно б т н и  ва а ь 1 1  3 _ 

по нялась во и .  
ченые из Керри надеют я в скор м вр мен и  пр  ъяви ъ 

Килларнийского Человека . Что н п  обирают я н им д ать, 
можно только догадываться. 

СnЕЦРАСПРЕДЕЛЕН ИЕ 

Знаю я одного человека, до него дошли на  прошлой неделе слухи, 
будто введут спецраспределение. Он оказался не  промах и ре­
шил скупить все специи, какие только можно. К его скромному 
загородному дому непрерывным потоком устремились тачки, 
телеги и мальчишки на  велосипедах. Вскоре все жилище его бы­
ло заставлено от пола до потолка бочками,  ящиками и мешками, 
набитыми специями.  Ему удалось сгрести чуть л и  не половину 
национальных запасов, и простительна леденящая душ у  улыбка 
Шайлока, что начала зарождаться у него на пригожей физио­
номии. Славное же ему было разочарованьице - т�кая вот пе­
трушка - когда узнал он погодя, что народ толковал о спецрас­
пределении одежды. 

Само собой, в этом есть мораль. Будьте осторожны,  а не то 
нечаянно добавите к горячему виски или пирогу тертые наряды. 

Официант, что это? 
Это тертые брюки, сэр. 
Что? В пнроrе? 
Да, сэр. Брюквы не было, сэр, пришлось положить брюки, сэр. 

Р зультат? Никаких чаевых, конеч но . 
ЕЩЕ КОЕ-ЧТО К общ му разl 'овору о по тавках товаров широкого спроса: нель­
зя ли улучш ить наш продовольствие, предприня в  что-нибудь 
8 отнош ни и  ы яч м доточи вых уст какие имеются в этой 

? И 
' ран · 3 а и У т м д мож но извл чь, терилизовать и J(Oll-

иp ь я щи а м и. (И н надо, пож луй , р паться о ве11· 
а 
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БАБУШКИНЫ ЯЙЦА 
Ну хорошо, не любите вы яйца вкрутую л , . Э1 НО, ЛСJ Н . Н -ко погоди те. Не горячитесь ли вы не с рди .., .., , те ь ,,и, ·or а кои-ни будь кошмарныи щелкопер пишет: «Эта книга по 0 >-но яйцу в икария, хороша отчастю>?447 Н сжимаются -�и у вас 
в душегубской решимости кулаки от этого отвратительного 
клише? Не убивает ли оно вас? Вот и славно. Взгляните на мой 
прибор. 

Полый  центральный ц илиндр (А) надевается на другой ци­
линдр (В) ,  на котором и меется насечка, за которую зацепится 

собачка (С), если надавить на верх­
ний цилиндр. Поместите всю 

обойму в кастрюлю с холодной 
водой и жмите на цилиндр 
А, пока яйца не погрузятся 
в жидкость целиком, за­
прите все двери, закройте 
ставни, завесьте проход 
в прихожую каким-ни­
будь крепом, после чего 
включите запретный газ. 
Как только яйца будут 
готовы, давление пара 
отщелкнет собачку и пру­
жина в центральном ци­
линдре выкинет яйца из 
воды и одновременно под­

нимет крышку на кастрю е. 
Винтовой рег лятор собачки 
позволяет выбрать продо -

0 тридцать шиллингов 

п боры стоят п 

'kительность варки. ри ой редакции. 
з ' прода тся напрямую �8

з ;; году, на железнодорожном 

воее'l�ИА м
еня в ·� 
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1ир т · _ · со вья - Вилья 1 орде о т. Я в и кий тн н края, 

го ова ко - Виктория, анг и йская к ро ва . ш о? Анаграм­
мы. Не в ем ают я ор ш ие анаграммы,  и п чти н и кому н под 
си та ие овкие штуки , какие я только что приве в при мер: 
прид мать фраз подходящую по смыслу к словам ,  с которыми 
возимся. 

Во дни вашего папеньки состав ение а награмl\1 было заня­
тием благовоспитанным и поощрялось в женских ш колах. Но, 
разумеется, все изменилось, старина. Застань вас кто-нибудь 
в старом розарии за анаграммами, вас бы сразу попросили сбе­
гать по поручению куда-нибудь или постоять настороже, пока 
отпаривают письма нового жильца. Ныне-то, ей-ей, времена из­
менились. А мне-то памятно, как сел я в первый в истории по­
езд на старой Кигзтаунской пневматической железной дороге -
по проездному, какой любезно одолжил м не мой стары й  друг, 
сэр Алберт Холл449. Ваша матушка, дитя мое, была машинистом. 
Как мы встретились - совсем иная история, и не без очарова­
ния. Подайте-ка мне вон тот мой старый альбом , я вам покажу 
веточку папоротни ка 1876 года. 

Но вернемся на минутку: премьер-мини тр Севера н давно 
сказал, что «К сэру Досону Бейтсу450 у меня имплицитное дове­
рие». Оксфордский словарь утверждает, что слово «имплицитный» 
означает «впутанный, вплетенный". подразумеваемый в том, что 
н произносится явно." полагающийся на авторитет другого чело­
века, как в "и. вера, и. убежА нность" и т. д. Отсюда ошнбочное слово­
употр бА ни в знач нии "аб олютный, безусловный"•· Приятно выя нить, что короЛ: вский ан лий кий в Бе фасте 

ль ла , а и в юду. Ка ов ж в таком а ти лю ей и ? 

• 
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кой. 

ОЧЕВИДНО ПОДЛИННОЕ Я то и дело слышу болтовню такого вот рода и сей•I (нр т· в­лю ее на ваш суд) {как она есть). 
Знаю ли я Бутылку-Бэсса452 Куинна? Знаю ли я?! .. Знаю и? .. 

(ДаJ1.ее имитируется бессвязностъ н нечленораздельность, дабы оне­
сти до собеседника, что вопрос почтн комически юлишен.) 

ЗНАЮ ли я его? Конечно, мы же в школу вместе ходили, тарик. 
Но ты знаешь что. Я б не узнал его, встреться мы. 
Да ну узнал бы, он вечно не меняется. 
Ой ли? 
Бутылка-Бэсс не постарел .. . за последние двадцать лет вооб-

ще не постарел. 
Ой ли, ой ли. Знаешь что, Бутылка-Бэсс был молодчина. 

Молодчина. 
Что ты сказал? (Здесъ имитация глухоты, дабы донести до собе-

седника что сделанное им заявление настолько очевидно истинно, что 

делать ;ro вслух естъ насилие над устно.И речью.) 

Я сказал что он был молодчина. 
� J ' 

ние громкости vальне�tшего 
Молодчина? . .  (Здесъ пауза н п01шже _ 

Б Бэсс бы даже слишком мо 
разговора.) Знаеш ь  что - утылка-
лодчина вот так вот даже слишком молодчина. � ' ' не был брат двоюродныи. 

Да тут впору сказать, что он м 
б во сколько б ни встал 

Не раз и не два иду я продавать
б 

ры 
р
, 
:�енная кр жка чаю. 

ут же те е зда 
поутру, приходишь - и т 

В рю тебе , верю. 

адишь я со всеми . о, с 
и. 



n 
" l 

па. 
Р. к 

Ч 1 1  RЫ Н Н ' 1 1 : Н 1 1 1 В 1 01 t Н 1 .t 

Не ·о:\ь · ней на ад, к гд па., кавка сю1(1 АрNавпр-153, я по­
думал вязать то событие с пр впдце 1 Вергилием (куи е-с�щт 
к�вказум Тромэi) . Но мой бе покойный, под бный осе ум мет­
нулся от Трои к Тройтаун. , от него - к Шону Спада и далее, 
к благородном Орби, что спит под великим валуном у Босса 
Крокера в Гленкерне454. Вы с ишком юны ,  чтобы их помнить, 
однако все они были славными животными ,  и даже в одной их 
щетке благородства хватило бы, чтоб взорвать до небес любой 
эгалитарный вздор, какой когда-либо несли эти ваши нечесаные 
дармоеды-марксисты. Я ставил пять шиллин гов на  Тройтауна 
(одолжил у одного нашего садовника), и в тот вечер, без всякого 
предупреждения, предложил этой розовой империи плоти, коей 
владею, разобраться с первой ее бутылкой «Ги ннесса», сварен­
ной в двух шагах от маленького домика, в котором я впервые уз­
рел белый свет. Мне тогда было, кажется, четырнадцать - в тот 
день, когда Тройтаун показал им всем, что такое ирландская ло­
шадь, и, помню, я боялся возвращаться домой, неся внутри двух­
пенсовое свое младенческое опьянение. Но дедушка, у которо­
го я жил, тоже в тот день был не промах и уже находился у себя 
в спальне, раздеты й  садовниками. До сих пор слышу я его запо­
лошные вопли: «Да здравствуют буры!»455 

Тройтаун. Троя. Ах да. Как же мчит время !  Наши годы, как 
птицы, летят! Как быстро великий черный бык затопчет нас 
в буйной призрачной кутерьме диснеевского полноцвета !  Чего Ж 
дивимся мы войне и виним беднягу Болдуина, когда древнейшие 
дошедшие до нас полеты человеческого интеллекта ни  что иное 
не преодолевали? Армавир-умкуэ каноii . 

Е ть .о��н венгерский граф по имени Кано, втянутый в теку; 
щую Krieg1 1 1 ,  с одной либо с другой стороны. Арма внрумкуэ Кано. 
' Ч1 о п л паденье Трои (нскаж., лат.) . t " итвы и мужа пою (нскаж. лат.), трока из Энеиды, кн. 1 , стро1<а 

' n р . . Ош рова. 
"' Война (нгм.). 

/ 

I IO H l'ШtШ . 

KJ ·oi'i H l't нно н 1 р в ,.. ? 
Вет р пер м н в ч м в сводится одном и том ? 
В конечном счете. 
Через что проходят за стол тия? 
Через многие испытания. 
В чем скрывается происхождение ирландски Р. rлы, б ш н? 
В глубине веков. 

Полагаю, вы уже поняли, что утверждение, сде,\анно в нача 
этой статьи, - ложь. Вы сознаете, что я украл несколько н 
вашей жизни, без всякой надежды на воздаяние? Ваш крош � Ч· 

ный запас времени сделался меньше. Как птицы и т. д. И под о 
вам: нечего совать клюв в газетку, когда работать надо. 

Если вы - дама, прошу вас, не обращайте внимания на р з­
кость моего тона. Присядьте и на лиловом листке редчайш й 
благовонности напишите мне письмо, источающее страсть, с го­
рячими муками сердца. Это меня - ненадолго - утихомирит. 

* * * 
одробно объяснить, как 

Почтовое отделение попросило меня п .., (Э _ .., � фонныи Вызов. то лич 
произвести «Частный» Дальнии еле 
ный вызов, мисс Гарбо, или фигура речи?) 

едоставить тэ;1.ефан· зове следует пр Подробности о вашем вы .., Ele·nhantidae все залом-.., з семеиства r ' тисту (которыи, поскольку и 
нит) вот в таком порядке: (К эи"' н 12345) желает по-

Келли и л ' (а) Предположим , ми�тер 
Э ен 

9876) или, если это не удаст-
rоворить с мистером Доилом ( Р '

Б" к и Ши, стряпчие, нота­ся, с мистером Бёрком (из <<Келли ,  ер
1е гробовщики»); мистер 

ированнь 
д .., 

риусы лоббисты и зареrистр . Эрен 9876 мистер ои 
' сказать. << ' Д б н Келли в таком случае должен " Ш ") запрашивает ли ' 

"К и Берк и и , 
или м истер Бёрк (из елл ' 123 ючите ьно 45 мистер Келли». поговорить иск ' 

К желает гои те е· 
(б) Если м истер елли .., 

может быть на др э которыи этот номер с мистером Дойлом, рен, 
-" зоне пусть даст 

ф й е местно.n ' 
о и ст ции 8 то .ж 
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й вариант. и ми  т а йла ( и  и ,  1'1 
) Н ЙТИ Н Д Т Я И И Ж П !:i ы 

в 'ли ·ай:ше вр м я, �и тера Кел и б т м в мят и тавят 
«На го 'СМ тр ние)) (как каза и бы к ты г ж щи ), 

тправить я и ем в б ижаиш е зав ни за п и нтой ( ли ми-
тер Келли ск онен усматрив ть таки в щи). 

Так объясняет те ефонная книга, и, на мой взгляд, все до­
вольно про то. Но так ли просто? Предпо ожим, вы не можете 
(ни в жисть) в помнить имя Дой а? Предположим, вы и свое имя 
забыли, что среди профессиональных должников не редкость? 
Предположим, что ваше злосчастное имя не Келли, и это уже мои 
личные трудности? Главпочтамт, кажется, считает, что Дублин -
это Бли А Келлиi, судя по всему. Допустим, звоните вы Майлзу 
на Гапалиню, а трубку снимает дама - тогда что? Допустим, все 
телефонное оборудование отваливается от стены и раздавливает 
вам ноги? Допустим, вы оторвали себе палец, пока выколупывали 
обратно свои пенни? Допустим, вы размозжили себе ноготь, сло­
мали его аккурат пополам, нечаянно выгнув назад, и он". 

Простой народ Ирланди:н: Хва! А ну ХВА! 
Моя персона: Ладно, ладно, неженки каки . 
А вот еще, тоже про телефон. Хоть раз в ж изни любому зво­

нящему отвечает человек, который никогда пр  жде т лефоном 
не пользовался, - может, юная служанка или ад вн ик-имб -
цил. Вы говорите «алло». В ответ доносит я в тр ч н  «алл )). Да­
л е вы говорите: 

- Это мистер Дойл Эрен. Могу я поговорить ми т ром 
Б" рком из «Келли, Бёрк и Шю? 

- Алло. И это в . Вы говорит громко: 
- Алло. то ми т р ДОЙЛ Р Н. Можно п говорить ми­

т ром Р М? 

Ра з н о е  

1 авля т ра· горяч н а т тал ныи в х f 'JJJ 
ган r т р казал бы: �(н:му�«ар�зБоворном · каким · ,и -� н и и ,  ar n в р б вон туда, нич о т  бе н буд ' нул я r ты 

- лушайт ' - говорит �ы 
п� ибо, ar '· БАБАХ! 

рядом мистер Бёрк? ' прошу ва ' · ·ит , сть и 

- Алло. 
Я сказал, нет ли рядом мисте в ·· 1 А ра рка . - лло. 

- Позовите мистер Бёрка . 
- Алло. 
- ПОЗОВИТЕ МИСТЕРА БЁРКА, ЧЕРТ БЫ ВАС ДРАЛ1 
- Алло. 
Безграмотный бестолковый." безмозглый .. . межеумный ... ту­

порылый". кукух. Алло. Алло. ЙА! Йа. ЙА! 
Я недавно обмолвился о «лавраю> некоего литератора и о сове­
те им «соответствоваты. Давеча проходил я мимо дома другого 
литератора, и мне подумалось, не заглянуть ли посмотреть, как 
(поживают) его лавры и что он с ними делает. Оказалось, что он 
на них почивает. Устроился своей мерзкой тушей на куче раз­
лагающейся растительности и смотрелся (как ни глянь) как 
квохчущий канюк на эдаком гнезде в джунглях, что пытается 
п реваривать какой-то отвратительный корм, высиживая свои 
л вещи яйца. 

Мы проговорили четыре часа, и весь разговор (сказа бы я) 
в л я на французском . И ни разу (позвольте отметить) не да он 
мн рта открыть. И этот т да же. 
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го бчи к и  наши рас тан утся к тому времени со вои м  м талло­
ломом, - я уж наверняка забуду, как водить маши н у  1939 года 
производства (первая передача - вниз,  вторая - в в  рх и вбок 
и так далее, - спрашиваю я вас, как  можно требовать от несчаст� 
ного слепого старика-ревмати ка  вроде меня (вновь) (повернуться 
вспять) и разобраться, как водить эту бесовщину  - новомодные 
движки 1978 года?). Ясное дело, енто все вздор, дружок,  вздор. 

И вот еще что. Положи м, этот строго засекреченн ый прогресс 
происходит и в (других сферах}? Тогда что? Доп устим ,  Монтаг 
Бёртон456 у себя в тай ной лаборатории ежегодно разрабаты вает 
по фантомному пиджач ному костюму, постепенно выглаживая 
его линии ,  удаля я  то карман,  то обшлаг, меня я  брюки, снимая их 
вовсе, выворачивая жилет задом н аперед, приш ивая  п уговицы 
изнутри, предлагая очередную модель  с дву м я  доп ол н ительны­
м и  рукавами поверх двух положенных и в конце концов отвер­
гая все общеприн ятые теории костюма в п ол ьзу какого-нибудь 
полоумного изобретения (может, и з  акульей кожи) ,  которое стя­
гивается на спине п арой эластичн ых застежек из  нержавейки, 
а в довесок - ботинки из стеклянной мозаи к и  и шляпа с пери­
скопом и радиограммофоном, который сам переворачивает пла­
стинки, проигрывает и х  вверх тормашками ,  а также наливает 
выпить и вам,  и вашим друзьям,  стоит только нажать на кнопку, 
вмонтированную в молнию у вас на  загрив ке. Какой приличный 
ирландец покажется на  людях в подобной эки п и р  вк , какой бы, 
к черту, год ни  был на дворе? Вздор то в , взд р, к н чн , Дж к, 
понимаешь, да? Голова кругом от в я ког , чт  в газ тах п и шут, 
батюшки, нет, сэр, н и  за какие .. . 

Н и  за каки хлебобулочн ы  д ртн ы  из л и я? 
Читал я тут дав права, - .Ermпci - и n и ма 

тарый к тя к п и шмашин-

ме­- пока н , при ль­й п роф иона 
н ри немся 

цитат. 
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} 7 
ложн ых тол кован ий и ч 
ли кому р зультат с го н 

пуховыми ко 1 '1  н rария и. При я r e •1 ' вызыва т -
ток в жливости, н убедит 

лн то тускл йшии хпхо-ельнейш е шую усмеш ку? · хихикань , ядови r и-
Сказать же я хочу следую . б шинки ,  .Епипс оказался бы бе

щее. удь У м ня ко тяк пишма­ссилен помочь и Хэрр и  М ид, и Барнивилль457 мне - равно как ' и я уж точно не с ся на чердаке, почитывая газетн тану валять-ые советы как дел Я подамся в цирк и на  афишах б ' ать деньги. 3 уду значить я выше Бородатой Женщины. а плату в шесть пенсов ва .., м дадут поглазеть на мой искл ючительны и  костяк - посредством б б 
какого-ни удь рентге-новского при ора. 

Ремингтона я знал как следует. У него все внутренности выну­ли, костяк � все остальное, когда он еще пацаном был, - страдал рассеян нои критомелалгией, и ему новые кости из старых пиш­
машинок сработали. И, на заметку, когда он вырос - красавцем 
был таким ,  какого с редькой встретишь. (Нет-нет-нет, отложите 
карандаш, я не Просил вас делать такую заметку. Я имел в виду, 
что вы это прочтете, отметите и усвоите, вот и все.) 

В средние годы Ремингтон обнаружил, что у него слабая 
грудь, и (хошь не  хош ь) (а дай) ему совершенно новую пишма­
ш и нку - встроили в верхнюю часть его металлического тулови­
ща. Время от времени, прислоняясь к барным стойкам или пара­
петам мостов, он  случайно нажимал на клавишу-другую. Люди 
поговаривали, ч1'0 на внутреннем валике У него часто обнаружи-

ным скачкам· (как бы то вали ь загадочные подсказки к лошади ' 
) б б маги вставленного в «карет-н и было), (точно одно : ез листка У , 

ку», он из дома не показывался. .., по .... учай произошедшии - -Хорошо помню неловкии ел ' 
.., б _ а я в последнии раз с ним есе 

моему, в год разделения, - когд 
с н им 0 политике. 

) ( .., ) мне поспорить давал. (Хошь не хошь , а даи 
ки лишь бы запечат-Я все тыкал и тыкал ему в грудные кноп 
rdxaв тихий приг у-

( ) И то ько ель .... леть свою точку зрения · иваю с необычаины м  
я что разговар р Шенн ы й  звон , в спомнил ' 

, но не старина Би е-
он7 Кто-кто, 

человеком.  Обиделся ли · .... 
тонченностью он извин и  ся, 

ми нгто н-158 С исключительнои у 
передви ну каретку. . 

од жи ет и 
о верн лея, запустил р ку п 

е бестолковый девиз напе-Я ь 
р э м ываю, до чего ж ринц у: льский» и и чт

о
­э равствует п р . • 

... a wl�тt:Я. 
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какой впря м  ю а циир ю ся п ятки, да людей мен е остойны одпт  ша, - з N ю. 
В пре онные годы Премь р Сl'шт бы челов ком хворым. Очень даже ворым,  сдела бы я что? 
Сказал бы. 
Но старик Джор ж Ундервуд был душою радостной, всегда 

охочей до розыгрышей и безобидных проделок, без него п ируш­ка - не п ирушка. Какой простой, но  необходим ы й  п лотницки й  и нструмент был он? 
Молоток. 

* * * 
М не очень  трудно преодолевать эту свою невротическую сла­бость - читать газеты. Вычитал я давеча в этой (самой} газете: 

Министерство обороны заявляет, что лица, не получающие пен­сию по военной службе или владеющие военным билетом, позво­ляющим таким лицам получать пенсию, обязаны подать заявление на медаль в секретариат Министерства обороны. Это заявление не обязательно должно быть от лиц, получающих пенси ю  по воен­ной службе или владеющих военны м  билетом. 

Что-то мне в этом смутно. Положим, население этой стра­ны - 3 миллиона, и допустим, что 5000 граждан получают такие пенсии или имеют военные билеты. У нас остается 2 995 ООО че­ловек, которые должн ы  подать заявление на медаль. Что до бли­жайшей ко м не частности - до меня,  я (ни  за что} возражать против такого заявления на медаль не буду, если предпримут разумные меры, которые позволят разобраться с громадн ы ми ордами людей,  что соберутся в М и нистерстве обороны. Но есть 
У м ня одно ерьезно сомнение. Не под угрозой ли окажется дин важный принцип? Резонно ли заставАяmь стольких лю-

п даль? Благоразумно ли  вводить 
й цивилизации б образное 

rос:уд�р1ст11ен:ному и 

fa J ll O l' 
J1 3 гл путь там плитку J.1 ми•1 . •·01 вырву м н вс убы - в об 

r1 1 1 1  ' , л dh · 'd Щ 'ТВ ' IH ch ile sea t ui t z па caislea in'. ...""·--�- -

оняв ,  ч о моя вобода ттод � уrрозои я � полностыо п ри няв во вн и мани 
' ' ' в т i\Ь 1 , Р' ш 

( б в им ющи (i Т' факты за  авно, что н и кто не поб 
1 нош ни спокоит я r1риня1ь в ние факты ,  к делу отношен и я н и м  ) 

в1 i 1-ющи , отка ть я т по _ чи заявле н ия н а  медаль, даже если прид .., тся nоплатить я а то тюрьмои 
.
или иным наказан ием, како мож т (па ть на :-io голову. (Тут вновь отвлекусь - попутно поблагодар а то, что наказан ие всегда метит в голову, а сему навершию из то,, той ко­сти такие п адения не страшны). 

Разумеется, я сознаю всю тщету этого. Я делаю этот благород­
н ы й  жест в пользу челов еческой свободы. Я не подам заяв,,ение 
на медаль и не  приму ее. Жертвую собой. Отправляюсь в тюрьму. 
Страдаю.  Тощаю. Ходят слухи, что я болен или даже при смер­
ти. Л юди м олятся за меня. Происходят собрания. Это бередит 
общественную совесть. Совет провинции Голуэй пFотестует. 
В Портарли н гтоне забастовка . На железнодорожнои v станции 
Этлоун переворачивают цистерны с молоком. Из своеи одиноч-

б ду Ирландии с призывом со-ной камеры я о ращаюсь к наро к итическим чинам пристав-хранять с покойствие. в ысши м  пол v 
ифмоплеты воспевают мои 

лена строгая охрана. Безы мянные Р Совет провинции 
б годование растет. подвиг. О ществен ное не 

себя Следом с суро-
) вляет услышать . 

Слайго ( решительно заста 3 ское4б1 Гэльская ли-
винция намен . вым словом выступает про 

Минтир на тирэ» в знак 
мучеником. « га впрямую именует меня морем гэлы, собравшись 
Отрезанные ном скорби  самораспускается. янутся в «неразрыв 

..., че в Чикаго, кл енности на торжественнои ветре 
И андии в ero приверж ..., единстве и сочувствии н ароду рл 

в цитадели Маунтджои». у сокрытому Л ющие то п ы  достославному мученик � освобождают. �ку 
Гротеск-и все это действует! .1.·�еня 

и 8. 15, зим ни и вечер
П

. 
е а. ой тверды н  · жансе арн вы носят меня из угрюм меня увозят в дили 462 Куда мы род .1. • 1 вновь» · 

ные факелы озаряют го · 
«Вот нация м ы  

Нэссо-стрит. 
Вс общая игра на волынках - О'Коннелл-стрит, 

Nla11pa.1JЛJ1e 1 1\орсет- стрl'IТ, - - ·  М Н 
•А nостеnенно» 

oзвoдl'f J\ r• -· l•ltDifl , 1Зa�fl<il В 
ct-focI<B3 не раз 

. ПМJ�jl-,f"_ o•*'"��,,.,.,r;uw p11ыIJJ1t 1<люет•, 
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1э ия! й, 463 ) в ш р м и  - на в и 1 ста I l  · • 1U, • 
енн й, 11 т щ нн 1 фиг. р пом г ю вз йт и н во в ы ш  н ш . 

Речи .  Раз. ичные ю и всё садят я, в " в ·  ают. Р ч н-ре•ш-р чи . 
А затем я за 1 чаю, что к мн п ри '"';н1жае ся дна ч н ь  п чт н ­
ная перс на, заговаривает с мн й .  Что то? Я пытаю ь в тать. 
Что это нег ? Ма ен ькая черная короб чка. Ещ р чей. И вот 
он открывает е . Меда ь! 

Толпа неистовствует, но они и впо овин н так н истовы, 
как я. 

А вот еще кое-что недавно вычитанное м ною в этой газете: 

Если ваш не пристегнутый велосипед исчезает с тротуара какого­
нибудь безлюдного переулка, чего глядеть сычом - такое случа­
ется каждый ден ь, но, если в конторе у вас на глазах пропадает 
ковровая дорожка, есть повод для тревоги. И при таком раскладе 
вы снимаете с крючка трубку ближайшего телефона и выходите 
на связь с законом. 

Не понимаю. Смотрите. Вот вы стоите в � о чудо! - безлюд­
ном переулке, велосипед ваш - на тротуаре, а позади вас - на­
нятый громила в твиде с ружьем наперевес. Внезапно велосипед 
исчезает. Я н и как не возьму в толк,  почему нельзя глядеть этой 
крупной пестрой ночной птицей? Исчезновение ковра прямо 
у вас из-под ног может быть поразительным, однако куда ошело­
мительней, вообще-то, ковровая дорожка под ногами у меня и мо­
его молодчика, покуда мы стоим в «безлюдном >> переулке и ждем, 
когда исчезнет велосипед, чтобы затем не глядеть сычом. В смыс­
ле. Хуже того - и путанее: ковровая дорожка должна исчезнуть 
у вас на глазах. По правде говоря, мало кто размещает ковры у се­
бя в области глаз, если не считать крошечных мешочков произ­
водства Шана Джеймсона464• 

И когда та загадочная дорожка исчезает, (шри таком рас­
клад вы нимает крючка трубку ближайшего телефона и вы­
ходит на связь закономJ>. Расклад, надо полагать, карточный, 

ид 1 игра, хотя нам ообщили, что мы - в безлюдном переулке . 

н има т крючка»? Ал ксандр Дюма-отец? Исторический  ан­

няти т л фонных 1 рубок · крючка, лектрические ка-

ы ,  я - ву лкой, ты - в ь колкий,  аЖ лтая книг •, Уайлд, 

ри Л оид4 5, убий тво в р и нов м 

р0 з и о  
н рь даваит ш.1 ·троимся на r � ( . v 

f t1) f( "1 l)r1 
ОДИ Н ВО I IН ЬI И  Л Т Ч И К  ВО му 1р ·у В • I ННу K'10R()QВVIO АОDО:Ж К  сп р некто, ого то1 беJьrr-1янный автор HiJ ыв • n  

загр бущими ручонками >). лушайте, это ш по. Я 
вышел из конторы на у тморл нд-стрит за кап, и r "  
лоnолудни, запер входную дв рь, чтобы никто ю тамошни н вы­
брался наружу и не бросился ра пускать обо мн враки а мпей 
nиной.  Возвращаюсь в контору строго вовр мя - без ч тв рти 

одиннадцать. Ни конторы, ни вообщ громадного здания газеты. 
Уэстморленд-стрит - да, но от архаического бузантинскоrо фа а­
да, за которым, - ни следа. Сперли - Совсеми, Потр, О'Хами (три 
лучших защитника в ирландской истории, Эрни Кроуфорд.t

бб ед­
ва ковылял за ними). И что я сделал? Я снял с крючка ближайшую 
телефонную будку и заказал комиссара Гарды Шиханы Дэниюа 
Депо (в кон ченном виде)467. Слушайте, хочу заявить о краже. Уве­
ли мою контору по адресу Уэстморленд-стрит, 31. Не могли бы вы 
помочь? Последний раз видели облаченным в красивый старо­

модный передник вне определенного (узнаваемого} периода в ар­

хитектуре, у него кирпичные усы, свободно говорит по-гречески. 

Разумеется ,  сэр, никак нет, сэр, всегда рад, сэр. Я отправился кое­

куда с большим облегчением, что (дело} передано в надежные ру­

ки  (хоть и не то, что доктор прописал}. Едучи на велосипеде в пять 
... а место Однако впопыхах 

домои, я заметил, что здан ие вернули н · 
перепутала зад с передом. 

публи ка с загребущими ручонками 
Смотрелось очень странно, скажу я вам. 

" а цепь 
Теперь сажаем все это хозяиство н · 

* * * 
рафические вопли, исходящие 

Мне невдомек и невтерпеж типоr и" декларации и я " 6 _ налогово ' 
из этой иерохамскои умажки же Такое вот: <(Если 

и и у вас такая · 
нисколечко не удивлюсь, есл 

проживает с вами".» 

вы ЖЕНАТЫЙ М УЖЧИНА и ваша же
::1е да в черном цвете , н " вкус - заг ав , 

а мой взгляд, дурнои :то 
acei с С. Ханна4б8 и этим вдум-

как сказал осужденныи судьям (р 
и" шую тунисски-мыс­

изысканне • " ) ч ивым п исьмом в образцовую, 1 долой пожа иста · 
Т v МЗJ> ШЛЯПЬ ' 

лящую469 газету, аАйриш аи А ' В ом несомненно, сокрыта 

•Если вы ЖЕНАТЫй МУЖЧИ Н ». эт ' 

означающая несоr асие с ис­
кторская пометка, 
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некая м р кая н 1 шка, н кая мо ча п вая ф1 1 цш1 ьная 1 1  , _  
потребщина, ка ю п нимаю то ьк в Т('Н вом мир 11 прило­
жите-заяв ньице, приготовьт - ок_ м нти ки , дьт ю зны , 
пажа iI та, говорите, о тавьте заяв ени , б дьт юб зн ы ,  мн 
ве ено сказать, что ваше дело ра матрива тся». 

(сЕсли вы ЖЕНАТЫЙ МУЖЧИНА и ваша ж на проживает 
с вами)). У этих подковерны б ро-каратов хватает откровенной 
наг ости (це омудренная наглость по неким причинам считается 
редкостью) подразумевать, что в Ирландии мужчина, проживаю­
щий со своей супругой, - большое исключение. Можно предпо­
ложить, что формулировка тут должна быть на самом деле такая: 
ссЕсли же, впрочем, вы ЖЕНАТЫЙ МУЖЧИНА, а жена ваша упря­
тана в Шэнкилле470, чтобы не позорила вас своей жуткой внешно­
стью, нелепыми "беседами" и чудовищными нарядами, приведите 
ее адрес и номер телефона». Да. Но перечитайте это. ссЕсли вы ЖЕ­
НАТЫЙ МУЖЧИНА и ваша жена проживает с вами .. . )) Допустим, 
ваша жена живет с вами, а вы при этом не женатый мужчина (или 
даже не ЖЕНАТЫЙ МУЖЧИНА), что тогда? Какое-такое тонкое 
буре-критическое различие здесь проводится? 

Если я разумею английский, жена есть то, чем делается жен­
щина после того, как выходит замуж, и никакие ссылки на дву­
смысленные пересуды не убедят меня, что жена может быть 
у кого-то, кроме женатого мужчины. (Я при этом непрерывно под­
разумеваю, что извозчичьи лошади, коровы и кошки в качестве 
получателей подлежащих налогообложению доходов (отметьте 
этот милый оборот - сев качестве получателей») не рассматри­
ваются. Зачем тогда вот это ссесли вы ЖЕНАТЫЙ МУЖЧИНА», 
когда сразу следом идет ссжена>>? Почему сразу не написать: ссЕсли 
ваша жена проживает с вами ... »? Было б слишком просто, видимо. 
Кстати каково юридическое значение слова <епроживает»? Поло-' " ?  жим, я ЖЕНАТЫЙ МУЖЧИНА и моя жена помирает со  мнои. 
Да, понимаю. Хладный официальный ум все предусмотрел. Они 
вынуждены на таивать на слове «проживает)). Выкиньте

.., 
ег�, 

скажут они, или даже замените на «если вы живете со своеи ж 
..,
­

ной» _ и нат вам всевозможных беспринципных личностеи, 
пр т н дующих на льготы по факту жены, которая (наверняка) 

иди в го тиной и оч нь хорошо охранилась, если уче ть, что 
он чала ь в 1924 году. Можно ли пр о и подобную дья­
у ду м ри ль ? (М ь, 

TICIOЬM&M, дµ,r..-nu 

pa J 11 u e 7 
if'aproнa , докум нти �·-име тся, G f ы� юl зны 111 н�v,..,11· ложит , будьте любезны , при вас ли док •м н 
Зач м вот это постоянно нежноr молень _ ,r, ьт " , ны ? На ел дующ й страниц бланка вижу· �  I'J\APAII И Я  Л И  I­
НЫХ СРЕДСТВ (ДЛЯ ЖЕНАТЫХ МУЖЧ И Н ), 'ДО 1РА Т­
Н ИЦ', ДЕТЕЙ, ЗАВИСИМЫХ БЛИЗКИХ И СТРАХОВЫХ ПРЕ­
МИЙ. Зачем вот эта ехидная сложность - помещР.ни МОР.Й 
домработницы в английские кавычки? У женщины безупреч­
н ый характер, и ей по силам эта аборигенская кулинарная за­
тея - ирландское рагу - в той мере, что вы посредь ночи вы,\а­
зите с кравати, шоб похлябать чуток, панятна вам? Зависимый 
близкий - невысокий родственник, кому вы имеете недомыслие 
позволить подолгу зависать у себя на шее? И почему я не могу 
получить льготу на недалекого зависимого? На тещу, к примеру? 

Не стану терзать вас жуткой мутью, что эта декларация под­
аз мевает, будто вы НЕЖЕНАТОЕ ЛИЦО. Прежде речь шла � ;-ЕНАТОМ МУЖЧИНЕ, но если вы не женаты, вы - всего 

ЛИЦО что я считаю оскорбительным и гнусным. Более лишь , 
Я ЖЕНЩИНА и (что де­

того я не вижу варианта ЗАМУЖНЯ .., 
Е НЕ-' Вы послушаите: с< ели вы 

стойно) содержите своего мужа. 
а маты. Какая бес-

ЖЕНАТОЕ ЛИЦО и с вами проживает .. . ваш 
оживают с неженатыми 

тактность! В Ирландии не матери пр 
со своими матерями. 

лицами ,  а неженатые лица -
цкая декларация J-Ie по 

Мало дива, ей-ей, что никому эта дур:
овая контора или бо ь­

юбой банк стра нраву. Мало дива, что л 
' ебя до основанья и постро-

чше разнесет с б те шая фирма в стране лу рации. Говорите, удь 
ит заново чем станет платить по декла 

' 
любезны.  Ха! 
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В: ЗДр Ж Н И - ГН 8 - l' Bf Щ Ш1 ' 1 1  • 
я ерая N ы  , : я 11рн к н ч_ ту тв рь. 

ть о ь п ве я ! 
в якие м оч и н иN ют к ьне при-

с щего им вн rтр ннег значения. ак  н по а ту вою 
мерзк ю трубку, от л н ти ибо п н о м и ю  н прикуривая 
ее. Привычка никогда не зашн ровывать боти нки как ледует. 
И это его н изменное бахваль тво обств нным пья нством. Со­
рок восемь пинт сидра в трактир в Мэйденхеде473. И светлого ' 
и горького, галлонами. Помн ю, как его перекосило, когда я ска-
зал, что перепью его и под столом. М не тут же бросили соответ­
ствующий вызов. « Не теперь, - помн ю, сказал я, - но быстрее, 
чем в ы  думаете, дружи ще». Так вот м ы  в те поры и разговарива­
ли .  Вероятно, как раз тогда я впервые и принял душегубское ре­
шение. Впрочем, я отвлекся. 

Когда наконец решил убить этого несносного слесаря, я не­
сколько дней размышлял о механике внезап ной смерти. Мне 
известна практика бытового убийства, модная в 80-е, и планы 
я строил тщательно. Взял за правило запирать свою ком нату, что­
бы инструменты казни можно было собирать без помех и не вы­
зывая подозрений пациента. Был приобретен м ясницкий тесак, 
а к нему - запасной топорик, на случай, если череп слесаря вы­
держит удар тесака. Дабы укрепить м ышцы, я посетил занятия 
физкультурой. Отставил алкоголь и табак. Стал подолгу прогули­
ваться воскресными вечерами  и спать при открытом окне. Но са­
мое главное - помните, я рассказываю о керосиновых 80-х -
я приобрел громадную ванну и непременные канистры кислоты. 

Все было готово. Точный  миг  убийства не и мел значения. Он 
мог совпасть с каким-нибудь пиковым раздражением. Так и вы­
шло. Как-то вечером, открывая рукопись романа, я обнаружил 
следы потрохов на чистых офортах. Мерзавец слесарь влезал 
в мои личные бумаги. Я сходил наверх, насвистывая «Девушку 
в двуколк »474, бодро спустился, пряча за спиной тесак, и раскро­
ил злод ю череп от макушки до загривка ударом, который чуть 

н ломал руку м не самому. Остальное было просто. Я отнес тело 
б в ком нату и пом стил в ванну с кислотой . Н ичего не оста­

ало ·ь, лишь приве ти в порядок в щи к отбытию на следующей 

л т у моим тарикам оравуд475, о да я родом. 

Ве•)Н,rвuJис:ь в Ло р м. 

ра :1 11 и 
н r oc·1 11 1 1 � 10, pa:J1 о'>ыл ·та ·а11, ач 
, ,1, •:! J JOi C'I () И 'laJ ЛО'ГН Л • 1 > • 1 • 
1 1 01\1 гл ал я, по а нич ro 11 0 �а:ю 1" 
в плотил я вою у розу, что n р ·ш�ю 
но д л на пер лом тол тий . 

Когда одна почтенная дам а  оказалась н 
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не себя, а многолюдную одежную лавк 0 вобо и а 0 н к _ 
торых предметов гардероба , полагая, что никто н м трит, 
Окружной судья отметил, что в Дублине происходи с. ишком 
много магазинного воровства, после чего наложил (ну, т ож­
но наложить?) суровое наказан ие в виде тюремного закл чения. 

Думаю, он был прав, когда сказал, что в Дубли не чер счур 
много магазинного воровства, но мне не очень ясно, как рассчи­
тать точное количество воровства для Дублина. Не будет л.и ку­

да хуже, если воровства будет слишком мало? Полагаю, следует 

провести небольшое заседание окружных судей и на нем опре­

делить оптимальное число магазинных краж в Дублине, а также 

в других городских центрах, и приговаривать лишь тех дам, ко-

торые превысили квоту. 
И вот еще что. Боже благослови дни, когда я сам вел дела. 

Я избрал путь выгоды, оставив ((Черных и рыжих», и купил две 

небольшие лавки. Кажется, торговал продуктами. Дела шли в го-
азинчиков И вот уж я стал 

ру, и вскоре я приобрел еще пять маг · 
казать сетями мы никогда 

сетевым магнатом (хотя, по чести с ' Я 
не торговали). Но позвольте доложить, что случилось. попал 

овства Сначала украли 
в жуткую эпидемию магазинного в

И
ор ·

е Потеря магази-
б тем _ в нчикор . 

магазин в Стони аттере, за ь еще и расх ебы-
ука так приш ос 

нов сама по себе скверная шт ' ... зникших пустырей. 
К циеи из-за во 

вать неприятности с орпора 
ЧЕЗНУВШИЕ ПОМЕЩЕНИЯ 

ПРОСЬБА восстлновит� ис
противном слУЧАЕ. Крае­

в ТЕЧЕНИЕ ДЕСЯТИ ДН ЕЙ , В 
ными чернилами. нов вк ючая го овной 

есть магази ' 
А следом увели еще ш щин истка. Одного из по-

с личная ма 
с конторой, где содержала ь 

н жды уточнять, что имен-
хитителей заела (нет, разумеется, у 

кон чно, не на свое, и ма-

) на место, но, никуда 
li и он вернул магазин 0 еж.де взрослого, -

я как ма ьчонка в д Вс наши сетевые 
тр , ишь одно . 

.._i '8ae8W._ ом оставалось л Луб ик о показалось 
закрепить сетью. 
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раз о п иятн ., чем <с п  р к пщик)). 
Тепе ь же я желаю тветить на  одно пи ьмо. М й корре пан­

д нт 1 довольно вн шите ьн ый: я наше его в Томе476, реклам­
но место за 3 фунтов) спрашивает, что означает дублинское 
слово назюзюкан ны й». Он подслушал,  как кто-то сказал о ком­
то, что тот - назюзюкан ный. Что же это значит - <шазюзюкан­
ный»? Ну что ж, вот несколько синонимов. 

Назюзюканный;  наклюка н ный; нарезавшийся; наквашен­
ныи ·  бухой; выпимши; до слони ков; заливший глаза; поддатый; 
ужратый; влежку; моченый; под мухой; под завязку; ползком; 
в умат; вдрабадан ;  в сопли; на рогах; навеселе; хороший; вдупель; 
пьяный; набравшийся; теплый; горячий; косой; глазки в кучку; 
надравшись; упитый; заправленный;  накушанн ый; на бровях; 
на шарах; подшофе; в состоянии алкогольного опьянения. 

Что интересно: последний довольно чопорный оборот -
еди нственный, используемый сотрудниками Гарды Шиханы; 
они применяют его, когда из показаний вытекает, что подзащит­
ный принял всего два маленьких хереса в Сордз, что он н иког­
да не п ьет и что в данном случае ему предложил херес его зять, 
праздновавший некое счастливое событие. 

Увы ,  бедный смертный477. 

* * * 
В отнош нии дорог допустимы два взгляда: с одной стороны, до­
рог в этой стране маловато, нужно больше, с другой - все имею­
щи я дороги леду т запахать и посеять там п шеницу. 

Ка ат льно первого предложения, как уведомляют меня ком­
т н ны  инж н ры, новы дороги экономичнее всего обустра­

а ь в н поср дствен ной близости от имеющих я ,  поскольку 

ор для строитель х дорог быстро и ш во 

7 
IJc Шil'Ш r c  Lll J  I 

) 'f 
N • д 1 н и м и MO/t' l IO ,  с. МО uбои , -� 

ыть м�хани ч и м и  t' ана r орами. 
вить - и на о я рdспо а rа ю а о JI 1 ным н н 
по с ль кому хозя й тву, - •по трои , ы в , 1н 
дорог предлож и ны м спо обом н о, ь 0 ) • 
зяйств и ную деятельно ть. В общем и ц о. 1 пр 
ществимо, но открыто отраслевым возраж ниям . 

Вот и славно, перейдем ко второму п д; ож ни 
вание п шеницы на дорогах не, как мне объя нили, н в . но 
однако будет непростым делом, а ожидать богатого уро ·ая и 
ет смысл лишь при условии большого мастер тва и при,\ежно­
сти земледельцев. Дороги с многовековой историей п ·опать 

или перепахать традиционными методами, конечно, н уда тся. 

Понадобится применить механические средства или ж ·ай,\о 

и лопату. Пахотных почв едва ли удастся достичь на гл, бине ме­

нее трех футов, а потому, чтобы обеспечить пахотную траншею 

даже умеренной ширины, придется вын ть изрядное ко.\иче­

ство грунта. Встанет задача утилизации изъятого грунта. Пред­

положим нужно подготовить для посева отрезок дороги протя-
' · слvчае для изъятия гр ·нта 

жен ностью в пятьдесят миль, в этом J • 
б предстоит очень издалека, 

потребуется грузовик, и ра отать ем 
орожное движение вынужде­

поскольку дорога устраняется , и д 
пригодном к перемещению 

но происходить на отрезке , все еще _ 
е можно бы о бы, конечно приме 

по нему. Для задач по кромне 
v но ля до гих маршрутов со-

нить караваны прытких лошадеи, д 
ческий транспорт. 

вершенно необходим механи Изъятый материа мож-
Е ще один вариант. 

сть, впрочем, и е нам траншеи. Бе спорно, 
но складывать прямо на месте, по старо 

ригодная для емледе ия 
уменьшите.я п 

таким образом несколько _ но этого нельзя из-
ф та по ширине, 

площадь - на два-три У оля кое уменьшит так на-
бежать без втор:ження на прнлеrаю�не п 

ен�иа . Поско ьку избе-
v твенныи пот б v ои 

з в емый сельскохозяис причинам) лю ои цен ' 
( 0 очевидным б кая ran ого н об одимо п 6 я кстрем ьно г. 

и дорога ' где потре ет 
ятый грvнт в ви е стен 

ск ировать �эъ 
нwея 

. 
ет рош чно 

HUI и а са а �. не о е . Во во имы 
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п и эт 1 насыпны ен ы д_ т, очевиt- но, 1 � шн ь про 1 1 1 1 · новt• 

нпю лнечны луч i'"f 11 "\И аже ж я, п пота 1 у  1ы ·теш 1 я н, t не 
траншеи окаж. т я н д развитыми.  Боле т г , в т  N�ст"1 , ,  1 '1-
потреб_1ется траншея ГJ\ 1биной в четыре п п пять Ф. тов, ст нки 
пол_ чат я с ответств ющей вы оты над повер" но ·тью зсNлн, 
а значит. пшеница, даже е и достигнет норNа ыюй вы оты, 
окажется на три ф та н иже ровня ст н. В тран ш  ш ириной 
шесть дюймов не удастся сжать пшениц_ без прим нени я  сп -
циального обор дования,  которое необ одимо будет для этого 
спроектировать. Получится или нет разработать, экономично 
произвести и продать подобную техн ику, зависит от количества 
в стране очень узки х  пшеничных траншей с высокими  стенками. 

Все эти соображения должны быть обдуманы каждым благо­
разумным ирландцем. 

* * * 
Лишь на днях узнал я, что у меня будут биографы. Возможно, 
Хоун478 возьмется за меня первым,  а затем последуют всякие 
разные англичане, которые напишут книжки,  где мен я  «истол­
куют», опи шут прекрасных дам, повлиявши х  на мою «жизнь», 
попытаются найти моей работе подлинное выдающееся место 
в общечеловеческом контексте и, несомненно, романтизируют 
то, что, по сути, есть суровая и целомудренная натура, опечален­
ная, так сказать, созерцан ием безрассудств человеческих .  

Минуточку. А где Испо? Испо! А вот и он .  Испо, прекрасных 
дам я вам солей по-домашнему. Солея по-домашнему - п рекрас­
ное ведь блюдо. Испо, ведь это соль жизни нашей. 

Вот вам моя исповедь, кою адресую я Хоуну. Считайте это 
ольным выступлением, если желаете. Не верьте ничему, что ви­

дите на корешках моей чековой книжки. Зап иси на н их могли быть 
запр то д ланы знам нитым отцом всякого лука - Лукавым. 
П зво т и п в дать я .  В начал месяца, когда я забираю по­--�) (зача ую выплачиваемую по ошибке ч вой ру к й и и тунис ой валютах, то и дело жуткие 
нары афф ' рри<:'м, когда я пытаю ь обм н ять заработан-{ ( N Н Ы  И f  ланд киf• нез · й ивы ельхозбумаги), ·1 »< н нu, 1 1 ять фу н 1 n · ащу в карм н, чтоб быть сытым 

1а ШIМИ ж ), а ()( ' 1 ЮН Ш1< ·.н 145 ф нтов 80.\ОКУ н ь. В •н ром н<� 0·1 1 1 шрт .н ейfiори тов, 
Ы f  t 1ю один надцать n н он 

) '\ [ l l 1 )' 1' \', 1\Uf' 1 10 1 1 1 С1 Ь 11 щ:он ( 1 1r1 Т ... ' • И I ЮИ f 1  1 10{1 .ш деся1 ь <..11 1 арет в подма линa tt Jf t ,  И R ,  
ни ю, обнаруживаю, что д·нег на 1 10к рытие "то 

ден жного обязатель тва у м ня н 1 Поя . вля т я ч • я 1-1 1  
ка, выписы ва тся чек на пять фунтов. Отм чаю и я ы бе, 5 фунтов» на корешке? Разуме тся, н .т. 

7 

Мне тыдно впи ывать такое, поскольку ти плател·и 1 
происходят  позорно часто. Совершенно не желаю, 'tтобы 0 1 
запечатлел меня как заядлого гедониста. Так в моей жизни поя­
вился загадочный персонаж по имени Хикиi. Я всегда пишу Хи­
ки ,  5 фунтов», или «Хики, 6 фунтов», или «Хики, 3 фунта•, когда 
как. Чековая книжка и сейчас передо мной, когда пишу я эти 
строки. На Хики за две недели отмечено: пять, пять, три, четыре, 
два и два фунта. Позвольте мне быть предельно откровенным, 
позвольте м не этот широкий жест расстегивания - душу на­
распашку. Это еще не все. Похоже, стыдливая невозможность 
писать «себе» породила подложный вторичный срам - ввиду 
частоты и последовательности грехопадений Хики, и - молю, 
смиритесь со слабостью характера в муках покаяния  - заметил 
я, что между четырьмя и двумя фунтами ближе к концу имеется 

платеж в два фунта «Маклаку». Далее в книжке и Хики, и Маклак 

получают по пять фунтов на нос, с зазором в три дня.  Затем Хи-
четьlре фунта. Насколько 

ки в оди ночку обогатился на два, два и 
я могу судить Маклак получил лишь четыре чека на общую сум-

' Хики - сотни фунтов 
му в 21 фунт и 10 пенсов за полтора года, а 
за тот же период. Х ризнайся 

Вообразите каким бы ослом предстал оун, не п 
' Сочинилась бы устраша-

я во всем этом в интересах истории .  
М ло где отмечено, что мастер, 

ющая драма. Вымогательство. « а 
мучительно вы-

занятый творением одного шедевра за друг
Х
и
и
м�

и кой со своим 
лодея по имени ' , 

держивал посягательства 3 а чуть ли не пос ед-
подельни ком Маклаком, отбирал У мастер 

ний заработанный пенни». Хики таинственной 
ечь о миссис , 

Или он решил бы, что Р пенно удалось выбрать-
оторых посте вдове? Тенета порока, из к бм�ка в существование 

7 Поверит ли пу ся, откупившись от не · 
столь алч ной дамы? 

ходчивость. Ну да пусть ее, мою на 

• твующий здесь. 
От .\атn. hic - • тu r, при утс 



* * 
вот и н  вая нига, ж ( Н  ы - 1ья , котор 

Pa J н v e  

те  нимаю нор ) ,  я п т н ад н й в Н цп н льн  й ио-
т е м ного ночей по ряд. (За какавайте к к-н иб ь, с и о­
тите посмеяться - покажу вам м н  ги  гря щи ((романы», 
пьесы>> и «биографию>, спи анные пря м и ком с национальной 

литературы, в е - за протекц ией того красавчика-француза, 3. А. Д'Арма! )  Эта моя книга будет о стае диких гусей ,  ну, вы 
понимаете, про публи ку, которая пен н и  вои бессмысленные 
в море побросала и стонет в чужом краю, и так далее479. Из 
всех людей, упорх нувших с п исьмом, изящно н адписан ным 
«О:ШЭЙМАС», вероятно, не было н икого столь же блистатель­
ного, столь же красивого и столь же романтичного, как брига­
дир Ремус О'Горман.  Его, хоть и рожденного в Кукстауне маль­
ч ишку крепкой закваски ,  и ногда и менуют Пивцом Ирландии, 
что чушь: ноги его в воспивальнях не было, ни разу в жизни. 
Как бы то ни было, точно  одно: этот человек, возможно, самы й  
удачливый Дикий Гусь и з  всех, кому удалось снести золотое 
яйцо без лихорадки .  Он (женившись} основал клан ,  кой по­
крыл славой - этим эфемерны м  кровельны м  материалом -
страну его происхождения и подарил стране, принявшей его, 
одного маркиза, двух генералов, в том числе - одного свадеб­
ного, одного короля (времен Империи), трех президентов, че ­
тырех князей (времен Второй и м перии)  и бессмертного поэта 
и бандита, простите, пандита Рем и  де Гурмона480 nach maireann.  
( Некоторые ребятки были чуточку дик�ми: помните осужд�­
н ие в адрес группы лиц за то, что пипс in quadriviis et angiportis 
gluЬit magnanimos Remi nepotes?i) Вы обязаны заказать экземпляр 
этой книги (со всеми заказами разберемся не столько строго, 
сколько строго по порядку), что будет тщательно задокументи­
ровано, снабжено щедрым приложен ием и представлено м не 
Барнивиллом, в память о давних днях на  Сесилия-стрит. Цена 
оставит оди н фунт. 

сВ 1 1  р улках т п рь и в подворотнях / она [Л бия] тешит внуков 

м » (нска . лат.) , из • тихов к Л бии• др внерим коrо по та Гая 

рия улла, п р. . Ш рви ro. 

в л я м  
с и вы - о1  ц, про дит� во-r а ' t  м: н 1 ы ну я ша ь я н и  с к м и  оGувнои пр ф с ни. 

мо го мальца. М у лишь  азать, ч 0 он п 0 0 1 
мя в бщ ств какого-то апо ни а, по ому п , nµ�,дс·га1Jл}1е1·е тот пар н ь, что ни в ч р, приходит домой в ,\ ь 
такое. А сверх того постоянны разговоры 0 н до та 
ставках. 

Беспокоит меня это, скажу я вам. Сижу по в черам, д а 
и курю сигареты без конца. Зайдите ко мне в любой вечер по 
семи, я вам покажу одну такую. Она круговая, навроде обруча. Си­
гареты без конца для меня делают Кэрроллы из Дандолка. этого 
жуткого средоточия всего, что будоражит паровой мир. ВСЖД(И). 
Ха! Чего ж не забрать в скобки весь этот цирк, раз уж начали? 
ВСЖД(И) смотрится как голый человек на кровати и в шляпе. 

И зачем вообще это (И )? Коварство англичан достойно вос­
хищения.  Они вот называют свои газеты «ТаЙМЗJ>, «Дейли Теле: 
граф» и так далее, пренебрегая обмолвиться об их национальнои 
при надлежности. Зато ирландские газеты, �елезные дороги, 
местные жители и рагу всегда таскают за собои прямое обозна­
чен ие своей ирландскости, будто кто�то в мире в ней сомневается. 

МЕМУАРЫ Китсл . нится с бутылкой стаута. Ясное дело ни один напиток не срав ' . v мал кэб и с отвращением 
Он суи rинессис1• Китс как-то раз пои 

б внутри испорчена - кто-то обнаружил что изысканная о ивка . ' локо Но Китс не стал рыдать 
из предыдущих ездоков пролил мо 

. · о пролитом м олоке, а с каза� извозчику. 
- Что это? Кабри-о-лэ?11 

слепых встретите там одног а-
Когда б н и  навещали вы  страну ' 

481 зого короля Человекуса · газету и вычитал, что 
ул в старую Простите. Я тут заглян 

овета на котором пред-Г родского с • 21 мая состоится собрание 0 
а год вперед». Вероятно, 

·· и планово н v стоит «набросать корм ежк � .., наподобие тои, где лорд-
церемонии, рода это одна из средневековых тверждая власть го 

Лиффи, тем У 
Мэр мечет дротик в устье 

ный в своем роде. ui generi (.лат.), единствен 
ком - u-1 it (фр.), офе с моло . 
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над портом. Гд они ловят эт ёжку? И гд в н бро а ют к рм, 
какои илои? Может, это во м не НОПЖОЖ4 2 говорит, но, ду­

маю, ие чертов кая г по ть: шатия взро ы люд й о ира т-
я в мэрии, чтобы закидать кормом беззащитного жа, и н и б а 

неважно зачем. И дело не в том, что м не дороги ежи, но я в силах 
вообразить животное, которое куда более заслуживает колоту­
шек. Жаль, что здесь нельзя обнародовать их  имена. Опасаемся 
тяжб, но и со свободным местом у нас в газете тоже трудности, 
между прочим. 

* * * 

Помните эту вещицу у Йейтса, которая начинается со слов: 
«Когда стар ас Сид, да и в полусне ... »?483 Ну так вот, я его доволь­
но изящно перевел на французский. Напишите м не, приложив 
конверт с мраком и ратным обрадресом, и я выщлю вам экзем­
пляр, отпечатанный на черном глазурованном коленкоре, вме­
сте с горстью петрушки и двумя яйцами вкрутую. Мой вариант 
перевода начинается со слов <<Quand vous serez Ьiеп vieille, аи soir, а 
la candelle, assise aupres du feu ... », а завершается воистину плачем 
пуки484: «Cueillez de aujurd'hui les roses de la vie). Вставлять в раму 
не обязательно, можно гнуть, сажать на шурупы или гвозди -
вот прям как отбивную. я и немецкий перевод готовлю - в какую дополнительную 
бесплатную нагрузку? 

Скрипку наверху в светелк 
Мучает Гаспар опять, 
Щурят трупы глазки-щелки 
И тесняют я плясать. 

Он зовет е трицу Снеси 
(Во замуж тв Д рхан) 

про ит pгpuli 1 Ter ргd1 t1rm1111 • 

Ра з н о е 
Я любл ю вр мя от вр м �ни давать OR ты хо тика на · а f ·1 -ку, л о  олъку у м  н я есть причин ы  думать ч . . � чита т мои зд ш н ие тек ты Ч б 

' о м , о кто и tf 
б 

· то ы кровь н rтыла в жилах нР.-о ходи мо применять лишь чис v ' � 
. .., теишие и нгредиенты. И вот ещ что. нали ваите кровь очень медленно , по ложке за ра1 и разво-дите несколькими каплями уксуса если 

' 
.., , смесь д лается сли шком высоко-опарнои . 

Я считаю, что нашим министерствам следует подобрать себе бо­лее подход�щие названия. Военное министерство, с поправкой 
на наш неитралитет, должно называться Министерством боро­
ны. Министерство сельского хозяйства - тоже жалкое назван ие 
не лучше ли «Министерство вахлакоуправлениЯ»? Вот правда, по� 
добные вещи не должн ы  появляться на страницах такой почтен­
ной газеты, как «Айриш Таймз». Ей следует отказываться это пе­
чатать. Или пусть сменит название и именуется «Айриш Дрянз». 

Хватит уже. 

Среди вас, женщин, модно насмехаться над нами, мужчинами, 
и делать вид, будто мы расходуем жизнь, исключительно потакая 
себе самим,  и нисколько при этом не думаем об окружающих. 
Это, вообще-то, неправда, как я по некоторым причинам могу 
считать, зная кое о чем, случившемся нынче. Меня навестили 
дво моих друзей, очень обеспокоенные третьим нашим общим 
другом. Э от человек (ужас какой приличный) выставлял себя 
д рак м. Реч ь  об интрижках с замужней дамой. Поговорили. 
Сов рш н но н икуда негодное дело. Гости мои подумали, что 
нам троим н обходимо что-то предпринять. Они полагали, что 
я знаю заблудшего лучш вс го, и не готов ли я повидаться с ним 
и потолк вать _ как человек, видавший виды? Я тут же счел это 
своим долгом. Сколь ни неприятен может быть подобный разго­
вор _ а некоторые мужч ины ск онны принимат� в штыки лич­
ные сов ты _ я понима , что должен по м ньшеи м ре воззвать 

' попытаться ра крыть ему здравому смыслу собрата моего и 

ает правила достойного пов дения. Так за на то, что он наруш ос к другу в три пополудни  в в -
о тупил. Я вился на квартиру 

б 3 06 м 
or а вы одил от н го, у меня на часах ыло . . ои 

1111111 1.C:,)H Jlal идавшие меня за yr ом, отм ти и, чт 

. Я рассказа им, что с у:илось. а, �1 
отношен и я  с замужн и ж н щи нои. 
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'Чи ж наты r на н й , ра ум т я . 
т . · пор tы н азговарива и .  

вр� вт 1\Ы-I Ый  ПОВ()ро . 

ВРЕМЯ ВПУ т ю 
Шел я т т давеча мимо редакции «Аi"'Iриш Таймз» и ,  зная, на­
сколько . 1страшающе скучна нынч  газета, вн запно пал на  чет­
вереньки и кусил про оди вш_ ю м и мо с бак за ногу. Животно 
взвизгну о. Я тут же зашел в редакцию и доложил  о случи вшемся. 
Н наконец-то настоящие новости , эксклюзив485. Но нет, не взя­
ли. Про тите, сэр, п блику не заинтере у т, сэр. Времена изме­
н ились, сэр. Простите великодушно, эр. И так далее. Нате вам. 

И удалился я в знамен итый пригород Каноссы - во Сраме486. 

АБСЕНТ СОГРЕВАЕТ СЕРДЦЕ 
- Официант, что было в том стакане? 
- Арсенит, сэр. 
- Арсенит? Я просил принести мне абсент. 
- Я решил, что вы сказали <<арсен ит». Простите, сэр. 
- Вы отдаете себе отчет, что вы наделали ,  неуклюжи й  вы 

болван? Я помираю. 
Простите великодушно, сэр. 

Ра :лt о е 
Я Ч ТЛ И ВС l l POИЗIIE 11д 1  с, · J  , . Пршшаю, я домп·н и·.1вин ить я н р д ва ми, чи й п  виноват. ], я 1р в 1 -

Вр мя от врем ни мой друг Куиднунк, ел ва о м ня (для ва -
справа), считает, что Е. Му (лучший кита и кии повар в уб и н  
удается делать загадочно непостижимые и сов ем н 1рош нны 
наблюден ия вслух. (Отвлекусь отметить, что сов м не пр шР.н­
ные напитки в ирландских заведениях подают редко.) Н ско;\ь­
ко недель назад я поймал его на словах, произн енных этим его 
чарующим заносистым голосом (занозы на деревянной отде,\ке 
лучше всего устранять, накладывая тряпкой ровный одинарный 
слой дегтя и вара): 

НадеЮсь, что церковь и монастырь Сан-Никкола, интереснейшие 
постройки Катании, пережили недавние бoit. 

Сему я задаю единственный вопрос без ответа: зачем? 
Уж коли собираешься делать подобные замечания о Сици­

лии ,  зачем хвататься за то, что мы считаем примером немысли­
мой театральной подделки, столь безжалостно шерестроенной» 
за предыдущее столетие, что и не узнать, даже тем, кто ее лично 
мерил в 60-е? У меня в комоде до сих пор лежат рисунки - вме-
т с мо итвенником отца Джонсона и серебряным штанген­

циркул м, когда-то принадлежавшим покойному Кули.  
Н -ка смотрите на меня, надеюсь, ничего не случи ось с хра-с D С унте487 с эти м  м r-t 3 в а в Агридж нто, с храмами и в елин ' 

вытянутым п евдоп риптерическим агломератом архитектур­
ны п тр к в г т 488, где в одном месте объединены сти и 
1\ яти т тий, пред тавляющи в вековом своем распаде худо-

В ем кое о хитрец' -ж в нную работу уничтожения ремен ' -: · 
траня т наибол 

. 
поздни сооружения, а древнеишие хранит. 

Я зна дN т достаточно, но н е 8 рещ об этом, в от.1\ичие 

0 ь · церк нью 1 р­
и и  и и  по рuи 



в 1 143 г (а н в 1 14 4 - 1 ,  как ·то ь h) О) 1 н п р ',\ l l ло · н 
Брейе-190). А ещ . 1 ня в лика я rpo1 к Па ып 1 н ' hoi"'1 �ш \ l': 
очень ос бенная шт_ ка, в план . - лати нскнн кр с г, с" i..t  но 

стройка до тжа .а гр ческая, а н  ф кр;:�ш н внз нтнй кн ш Nо­

заи ами. А эти невероятно м с ' ьна нс кие J.ч и (н , вы помни­
те - Фавара, Менани (Рожер П), Ла Цнза (Вп ьгельl"I I )  и Ла Куба 
(Вильгельм П)!491 В Сици и и, знаете л и ... н ... Европа .. . но от меня 
хоть слово про это слышно? Разма и ваю и я . . .  своиl"I знанием? 
Вовсе нет. 

Чефалу, Веспри, Палермо, Монреа е, этот приземистый кры­
тыи деревом ящик - если 6 не план здания, можно было б ска­

зать, что он донорманнский. А эти диковинные гильошированные 
клинчатые кирпичи, уж они точно должны быть из исламской 
архитектуры, в конце концов наиболее ранний образец им  - Баб 
эль-Футух, Каир, 1087 год, как всем известно. А эти любопытные 
пересекающиеся галереи, создающие эффект английской камен­
ной резьбы XIV века ... по крайней мере они - норманнского про­
исхождения, как и шевроны, кои есть даже в Ирландии, а иногда 
и на рукаве сына маво, который в армии. 

Надеюсь, ничего не случится с сиракузски м и  Муничипио 
и Собором492 (кое-кто из моих родственников похоронен в его 
стенах) - примеры позднего Возрождения,  каких  мало. Я н иче­
го из этого не раздуваю и о своих пристрастиях в газетах не кри­
чу, как бы менее талантливые персоны ни пытались подстрекать 
меня, - такова моя благородная планка вкуса. Предостеречь 
я вас хочу лишь от одного - от барочного стиля. В нем не доста­
ет суровости и силы истинно достойной восхищения работы. 
Барокко женствен, и по мне уж лучше Филипстаун493. (Надеюсь, 

Филип тауном ничего не случится.) · 

НАВЕРХУ, В МЭРИИ 
горькой усмешкой прочел я тут, что «скандал» вокруг ду­бл и н кого будут обсуждать на и юньском 

возможно, произво-ПО111Оli)С1'V llU'tlИT,, то rородские 
о хож-

1 fl 1 1( (J 

·а Olwl - J J l lliy, t. ПЩНJ ' f }  Н l l t 1 , н на н< р  1 1 < м '1 ал·< . )ни 1 п1 u о, llL1 < l ! Я r ь  I J i:НI 

д р на , четырьмя 'fIOUi:.t �я r-ш ,  1к 1 ро нны 1 l 1 • J 
пианино. на ж днеuно с 1 оGлн·1 л тн ицы 1 1 ч 
ба - и, н забуд м, ДИ НСТВt"Н Н Ы Й  ·ран 80 ( й 
а самой й с мьдесят три. Нормирован 1 ,ыа н . .  1� 

ет, что правда, то правда, по кольку ro1 овить tй н •1 r< 

7 

ей кажется, что было б мило использовать дин 8 ш1 ю u 
ме ванну для чего-нибудь еще, а не только для сбор, 1 �) �в и 
воды ,  которая попадает в дом через «крышу1), о й н . ва а 
шифера. Она не желает жаловаться, но, хотя дв надцать д -

тей счастливо женаты в Кливленде (Огайо), она не забы, а, что 
еще тринадцать провалились сквозь гнилые доски пола ещ 
во младенчестве и их пришлось отпевать в комнате на втором 
этаже, с окнами во двор. Ей думается, что, если б починить пол, 
жизнь ее стала �ы вполне чудесной. У нее есть пара горьких слов 
в адрес правительства, но ей кажется, что, в конце концов, ми­
стер Эсквит494 старается изо всех сил. Она родилась в Дублине, 
но и ногда готова сказать, что сама она из Индеи, как есть. 

Вчера зашел я в кабинку для голосования, премного довольный, 

что н ынешнее правительство позволило мне поучаствовать 

в сложном пятилетнем вызревании, увенчавшемся выражением 

Народной Воли .  Как водится, все выглядели так, �удто они (д� 
понимаю <СОНИ» тут не на месте) втянуты в некии преступныи 

сговор. В�гляды исподтишка, блудливые механические улыбки. 

Женщины старательно делают вид, будто хоть что-то смыслят 

в ирландской политике. Двадцатиоднолетние юнцы приходят 

с видом, кой должен выражать: кажется, мне положено голо: 
б 

" е те дни когда жив был мои 
совать но господи ты оже мои, rд • 
вождь 

'па�нелл. Общий дух обмана и понарошки, хотя я не уве: 
рен ,  есть ли  между ними разница. В углу мужчина, очень похожии 

.., здравомыслящие ирландцы», 
на члена  банды известнои как <<Все ' иную подшивку передовиц 
сосредоточенно читает переплете 

а кого ему голосовать, ((иначе 
•Айриш Таймз» дабы выяснить, з 6 .., ' есятилетие взаимных о винении 

рану ожидает еще
"' 

од�о д 
ю вели в поры, когда значи-

1!11J·D1Q'lв1е rражданскои воины, котс:.;:Явилась на свет». (Излишне 
ть ал ктората еще не 

о произошедшее до рождения 
о ивник взглядов, чт 

но Могу назвать множество 
•• _.. ыть ему неинтерес . 
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в ЮI Я я, к то 1_ же, обн:�р) ЖИЛ. ел ДЫ 
этого кошмарн го паразита - ч лов к , жажд_ щего произве ти 
впечатJ\.енпе, будто он выдает себя за себя ж . Н скаж , что он пы­
тается выг ядеть как подозрительная личность, по той простой 
причине, что сам я п ытаюсь писать на пристойном английском 
п не позволю себе (ни на миг) произнести слова «подозрительная 
личносты, если и мею в вид_ не личность, которая кого-то подо­
зревает, а личность, которая вызывает подозрение у окружаю­
щих. Этот человек ухитряется протиснуться в кабин ку боком, 
избегает чужих взглядов, при нимается шарить по карманам и не 
делает никаких попыток голосовать. Наконец его спрашивают, 
как его зов т, и человек, заикаясь, называется - после некоторой 
заминки.  Нет, визитную карточку он найти не может. Своего 
телефонного номера не знает. Дежурные на выборах немедлен­
но припирают его к стенке. Над ними нависает служащий Гар­
ды (с помощью патентованных крыльев, разработанных у меня 
в Исследовательском бюро). Затем голубчик  наш начинает петь 
по-другом , выдает сведения о своей персоне с разрушительной 
т ч ностью, заставляет толпу зевак опознать его, производит во­
леизъявление (вме то того чтобы проголосовать) и выходит вон, 
о тави в по себе ватагу крайне расстро иных официальных лиц, 

п fi �сnок ят я, н прил тят ли им завтра пи  ьма от адвокатов. 
·нерньш, с в рн ый н измен ный тип ирландца. 

ПоУи дая а инку, я о ознал, что вновь испортил результа­
во1 1 о го о онания,  отметив кр сти ками  и мена, которые 

·' о r ои 1  ь ч ти. Разум ется, при выч ный комиче кий 
11риложил, но то н /!Ji ла т бюллет нь недей­

л, размышляя, поч му в е безграмот­
имво Х, ог б рут я за перо, чтоб 
м я и я, что штри или пря-ы? Мо-

J а rt и 

t t 1 t '( 1 Bf J I  1 1  >, Ш 1 IТl/ЩIЩ1tf1 Н 

\'11( р1 H I J Ы H  1 р ( 1 ы H lf H  нрr нощю ' 1 в 1 ю•1 т шю1'f 1 а  1 . Я р Д, 'l ' J  CJ Н 1 t ОН Ч /{()1 JДl:li:t 
чи всрн 'I ся, н� сишу. Да н 1  f' 1 1 1 
н ик, когда пожарнс.1я r-1ашина с 
к н му на похороны. 

Возвращался я, гляди ж ты , к дому дав •1а н ч 
а в стран ном поэтически-мобильном пом щ 1 ии  
в те поры погодой - в грозовых эмп ир ях. До ги - r и 1ы 
занимали мой ум. Я поверял себя по оккультным критери м 
чающим «времЯ», «смерты и и ную дребедень хилого ч он ч 
го интеллекта, этого ослепительного l\ШГа прозр ния, кой о н -

временно начинает, объясняет и исчерпывает все и в я. Подобные 
прозрения, как меня уверяли, упреждают, что все мы в вое вр мл 
столкнемся с серьезными бедами, ибо верхние преде. ы наши. 
возвышенных «экзистансош> щетинятся затей,\ивостью. По � ити­

ки станут убеждать вас, будто послевоенный l\ШР - великая н -

простая задача, коя ожидает нас впереди, но те из нас, кто не про­

водит все свое время в этой вселенной, хорошо пониNают. что 

настоящей непростой задачей будет послемировая война. 

И все же, идя в тот вечер домой, я вспоминал свою малую 

персону и раз м ышлял обо всем, что случилось за годы,
� 
пересма-

'"' очарований  каковои именvю тривал меланж достижени и  и раз ' -

я своей жизнью. Похвалы доставались м не, доставались и х лы, 

как легко обрести их на яр­
но до чего же и те и другие суетны, 

'"' ей мере одно останется наве­
марке людской! Думаю, по краин 

жалях- довольно щедрая под-
ки заслугой мне на золотых скри · 

ове Юдской и ее детям, когда супруг 
держка, кою обеспечил я вд 

ои'"' и мучительной 60,1.езн и  '"' '"' друг _ после долг ее - и мои лучш и и  Л Ю кой с ово даденное 
скончался . Бедны й  страдалец Род · де ' ' 

ему на мертном одре, я сдержал. 
ении ч вствова.\ себя ... 

д ран ном настро · 
омой я добрался в ст ... 1 бренди _ выдержанно-

жения подоонь 
� 

старым. Возраст и дости 
ния Дочь в сосе неи коN-

б торого т NM' · стью сво й , н о  не  ез не  ко 
ш ,япк . я позва е. 

нате нап вала что-то, н. девая · 
ядь на мин тк . 

..., Б . Н -ка прИl -- 3 равствуи, л1 а. 

\'К В.: • Н'О 1> < 011 гра вы . ерунf\а, t i очь. 
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Ч I ) ,  

вя  н ц ть , ет. 
пкоr-1 . 

а, пап нька. 
Неловкость прибывает. 
- Белла." я был тебе с,1авным отцом, верно? По крайней ме­

ре старался. 
- Ты лучший отец на свете. Что же ты все-таки хочешь м не 

сказать? 
- Белла ... я хочу сказать тебе кое-что. Я ... я собираюсь сде­

лать тебе сюрприз. Белла .. . пожалуйста, не подумай обо мне дур­
ного, но .. . но." но, Белла ... 

Белла со всхлипом бросается ко м не, распростерши объятия. 
- О, папенька, я знаю, я знаю! Я знаю, что ты хочешь ска­

зать! Ты". ты вовсе не папенька м не. Ты подобрал меня". когда 
я была еще совсем малюткой .. . и взял меня домой". и заботил­
ся обо м не". приглядывал". а теперь понял, что был влюблен 
в меня все эти годы". 

Возопивши, я вскочил на ноги. И вот уж мчал я по ули це к бли­
жайшему кинотеатру, сжимая во внутреннем кармане старомод­
ный «маузер», подарок от Хамара Гри нвуда495 за кое-какие дела, 
что удалось провернуть для него еще во времена, когда это не бы­
ло ни прибыльно, ни популярно. Я достиг кинозала и потребовал 
администратора. Вскоре явился этот вкрадчивый  розовощекий 
негодяй и пригласил меня к себе в кабинет. Почти тут же прозву­
чало два выстрела, и я искренне надеюсь, что м не дадут возмож­
ность объяснить суду: я просто хотел намекнуть своей дочери, 
что как отца семейства, трудившегося не покладая рук годы на­
пролет, чтобы кое-кто ни в чем себе не отказывал, меня уже пора 
бы освободить от унижения гладить самому себе брюки.  

• • • 

1 ,, l 1 .1 1 1 1 1  
� ГО )  1 О I H' l t l Ш ' I 11 Н1 
· а н ,  Ф f  · ш к  н рол 1 1 , р 1 

1J р 1 1 1  Н н щ 'ГО н н l  орr ш  ;) п 
'IOI бы,\ я сан н тарл1 в рол 11 " 1 ш1 

когда думаю, как l'1 Ы Gыли бл 1 1· 11  • r м 
502 

1 
А М ри корила на - и до 1 ·r о ·ор( ш н 
говорю, что то в Джо Хоун ви rюн , и корчил нам рожи.  

МНОГО Л И  ВЫ ЗНАЕТЕ? 
Все н ижеперечисленные выражения встр тили · ю ( в 

чение) предыдущей недели. Объяснит (своими л1 н ш, го (ы 
это н и  значило), что с каждым из них не так. 

1. Афиша  аукциона, объявляющая о распродаж 1н ж в 
разных вещей, в том числе и библиотеки книг. 

2 .  «Я сегодня купил новую пару обуви, ноги режут стр�шн 
3. «Заглянул я сегодня к портному насчет нового ткано� к -

СТЮМа>>. 4 . «Суд присяжных дал отвод приговору по дел� о злостно 1 

убийстве». 
Ответы вы найдете в нижней части этой интересной заметки. 

Его ВЕличЕство Английский язык 
Недавно я заметил в этой газете крупный заголовок (подпятни-

реда)· БЕЖАЛОМУ -ки запрещены специальным указом глав · 
ТЮРЬМУ НА ВСЮ ЖИЗНЬ. Вздыхаешь, конечно: в смы:ле, 

( з на то пошло). Бежалыи -понятно что речь о бежавшем уж ра ' 6 дарство Но мне нравится 
либо начальник  тюрьмы, ли о госу · 6 " во меблированном ка инете 
сцена происходящая в незатеили 6 ' го овят и притаскивают о -
начальни ка когда голубчика наше .., ' .., астерянныи. Присутств ет 
ратно вид у него довольно глупыи и Р " В ' so� е а ьный поверенныи. озня с ог-
Мистер Кевин Диксон ' ген Р реты запечатывают 

ит о том что к ев 
и воском в углу говор ' еремония завершает-

В коре их маленькая ц . . •IJ!QWй документ. с бе в камеру, отныне пожиз-
� -�1чи к  наш отправляется :а�:но и тюрьмы Портлиш5О4' 

••.адр",�wц всего этого, а 
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рядом из двадцати еми  на  века построен н ых дом и ков, дава­
емы дееспособны м  надзирателям,  садов и огородов, п ощад­
ки для гандбола, камеры смертников, пресса для глажки бе ья, 
пальни домработниц ,  гаражного хозяйства на 59 автомобилей, 

ухоженного птичн ика, все в прекрасном рабочем состоянии, 
уникальная возможность для и нвесторов. (И все это, напомню, 
невзирая на то, что отъем государственной собственности зако­
нодательно запрещен.) 

ОТВЕТЫ 
1. «Книг» - избыточно. Обыкновен но собрания бананов, ще­

глов, бутылок из-под рапсового масла или спецовок ассенизато­
ров не именуют «библиотеками». 

2. Новая обувь обычно не оказывает неблагоприятного воз­
действия на горло, чресла или плечи - исключительно на ноги. 
Следовательно,_ ноги можно не упоминать. 

3. Портные шьют исключительно ко тюмы из ткани и не 
возьмут я, за исключением редчайших случаев, пошить костюм 
из кры , какао-бобов или разлагающ й я ов щн й ма ы. 4. Зло тным убий тво мож т быть в луqа н дн к атного 

тары ни ги п тик ту и подобн ы и м н 
н м д к б аг 

В Н I ,  (( н ци -

Ра з н о е  
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Мило, а? Вместо «средств м ОИХ» читаем <<ваши сред тва" и так 
возможно, окажемся чуть ближе к ист д 

Б 
' 

..., ине. алее следуют « лаго-склонн ы и  ответ» и «Неблагосклоннь�и"' "' ответ)), последнии вклю-чает в себя оборот «смею надеяться что в .., , ы отыщете женщину, 
достоиную вас, коя станет вам доброи"' женои"' ка , кую вы заслужи-
ваете». Затем - «Менее формальное предложение)). 

Дорогая Рози, 
когда я вернулся вчера вечером с катка и поразмыс�ил в уединении  
о приятном утре, которое мы провели вместе меня сильнее чем ког­
да бы то н и  было, потрясло мое несчастное о�инокое быти�. Не раз­
веешь л и  ты для меня эту однообразность жизни словами: «В сем 
нет нужды, Чарлю? 

Я давно и нежно люблю тебя, наши родители - близкие друзья, 
они знают мою внутреннюю натуру. Примешь ли ты в мужья меня, 
дражайшая Роззи? 

А в  и «Отв т»: 

Верь мне, 
вечно к тебе привязанный, 

Чарли 

м н т н жды, Чарлю. Сегодня вечером я дома. 

и ­

. и м я? 
,л д щ 

вы пр изв 

Рози 

м чка мная. Но отчего же Чарли неверно пишет 

пи ьм - «Признание в любви с первого взгляда». 

щ тве 8 го диножды, впечатление, которое 

ль r б к и ильно, что я не могу не пи-
и на м ня, 

а ь вам,  в пр ки в м л авилам тикета . . .  

м ьт т к н ш н и я  тик та! 

nt'ш ит, но и ногда она в з­а посл т го, как н пр -

lilAl"�""-•• o мн . Не имею ув р нно-
в в к к й ы ни  ы 

о 
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, н п зв .\ИТ н вы про олж ить наш 

в на еж е, что я п степенно 

ность? Мо я о паре строк в ответ, о 

преданно, У. П. 

Теперь - глубочайшее обынд в н ие, «Неблаго клонн ый 
ответ>>: 

Сэр, 
ваша записка удивила меня. Памятуя о том, что до сего вечера вы 

были мне совершенно не знакомы и что м ы  с вами обменялись все­

го несколькими словами о пустяках, я бы сочла ваше п исьмо нагло­

стью. Но я готова взглянуть на это в более выи грыш ном для вас све­

те и желаю отнести ваш и  поразительные и внезапные признания 

в преданности на счет неведения  светских обычаев. Очень обяжете, 

если воздержитесь настаивать на этой нелепости, и, думаю, лучше 

всего б дет, если этим посланием мы завершим нашу переписку 

и знакомство. Премного обяжете, если удовлетворите мою просьбу, 

ваша покорная слуга, Сьюзен Л. 

На этом месте система полностью распадается, поскольку 
«Подчеркнутого ответа на вышеизложенное» - такого, чтобы 
Уолтеру оставалось потом лишь эмигрировать, - не имеется. 

Я бы сам сочинил м исс Логэн ловкий ответ, но поскольку да­
ме сейчас должно быть 86 (если она все еще с нами), мой скорпи­
оний язык пощадит ее. 

Вот вам еще один  образчик п исьма из моей американ кой 
«Национальной энциклопедии делового и светского общения» 1882 года, на сей раз - «От сына, кой повел себя скверно в от­
ношении  своего работодателя, отцу». 

Дорогой отец, 
я толь раэдавл н , что два понимаю, с чего начать то письмо. Без 
м л ш й причи ны, б з в якого повода я бро ил своего работода-

р дн ря оры - р тных мелоч н ых забав. 

был мною забыт, 

опозорен 6 -
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днак , дорогой от ц им . ' rся одно у 1 ш щ . нр кнут.ь в неч тно ти а п 

· я н я 
б 

' атому я на, ею( ь, ' r  о 11r1 ур порч на н о ратимо. оя н и -Н нав ти ш ь  ли ты мо го работодат ля и " шь  и му, скол ь глубоко я сожалею 0 воей ошибке, и н умплишь , и 
его �растить м �я и позволить в рнуться на во м сто? Отныне 
моеи постояннои целью буд v ет выполнять свои долг наилучшим 
манером и с пристальнейшим вниманием д й v • а мне знать, доро-
гом отец, когда будешь пересылать мне ответ мистера Эванса, 
что и тобою прощен твой заблудший и покаявшийся сын, Джон 
Томпсон. 

Забавная штука приключилась тут давеча. Одного моего 
юного друга (кажется, это, вообще-то, мой сын, хоть мы и не 
разговаривали м ного лет) признали «виновным» в исполнении 
какого-то старинного ритуала в Камаре505, знаменитой карпат­
ской деревне. Мой сын высокообразован и давно утратил вкус 
к (подобны м  в некотором смысле) салонным играм, и в течение 
всех слушани й  безразлично сливался со стенкой на задах хро­
мой с правой уйди я - простите, храма правосудия. Но когда 
слушания завершились, сын мой пережил чудовищное потря­
сен ие. Ero вывели из себя. Вот стоял он, сливая себя с рядами бу­
товой кладки толщиной в два фута шесть дюймов - и нате вам, 
не успел глазом моргнуть, его из себя вывели. Сообщает (языком 
жестов, конечно, - мы много лет не разговаривали), что никому, 
кроме человека, которого (лично) вывели из себя, слившегося 
с камен ной стенкой двенадцать почтенных тянувших, потев­

ших, чертыхавшихс� , набожных ирландцев (с опорой на Закон), 
не понять какое это унижение. Сообщает, что У него между ре­
брами до �их  пор цемент застрял, пятовые камни по� мышка-

овенный фронтонным камень, ми , а в основании черепа - здор 
.., а в пятках - плинт. Утвержда-в пояснице - анкерныи  камень, 

отел бы и я его очень понимаю: ет, что пережить это еще раз не х • 
сливаться со стенкой, а потом выливаться из нее - дело нешу-

точ ное и одного раза хватит. 
' 

с 0 отв. Туманн. 
На слушаньях присутствова · · 

.., газеты тщательно, в особенности 
всегда читаит 

коя всегда полна текущих ново-
вн го Р дактора, 

злободневного образования, 
в ршит тот курс 
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появит я по краинеи м ре о ин  пр дм т, ка а ьно к о г 
ОН может сказать, что вы пособны «говорить м ы  н н  » .  -
«Женская ж1tзнм. 

Меня потрясает, что есть люди, которы м  до того н йм  т я 
выйти замуж, что они готовы добраться вон т да )i и про­
катиться на раме ежедневных веломаршрутов между Харьковом, 
Брянском и Орлом. И результат подобного образования, разуме­
ется, устрашающий. 

Привет, Джек. В секторе Орла что-то явно назревает. 
Да, дорогая. Время покажет. 
Джек, нисколько не удивлюсь, если на той неделе случится 

очередное взятие в клещи, Харьков - узловая точка, одна из 
клешней - на юг, к Донбассу и долине Днепра. 

Согласен. 
Поскольку, Джек, известно, что русские аккумулируют значи­

тельную плотность войск и техники  в этом секторе. 
(Да что такое с этой несчастной женщиной?) Да, дорогая. 
А, Джек... ты знаешь, какая огневая мощь у нового танка 

«Mapк lll»? 

«Повторимся: не пренебрегайте классикой как  тем,  что дово­
дило вас до слез от скуки в ш кольные годы.  Перечитайте ее 
сейчас, когда ум более облагорожен и луч ше способен оценить 
эти произведения, и вы обнаружите, что они "на уди вл ние" 
завораживают». 

Я знаю. Немножко из «Оракул Сивилл», Полизела, Ли курга 
Оратора, одним глазком в Диоскоридовы506 колоритные трак­
таты по физике, в Гомера, Горация и Вергилия - и амая ма­
ло ть Овидия. Описывать все это как «На удивление заворажи­
вающ » - играть ловами. И юная дама возьмет быка за рога, п рвой помянув кла ику в присутствии во го молодого ч ло­

а, а в отв т н м для у лышит л кцию о планах Харти гэна, 
и Джа визаf»О7 и м, по му н по л днем заседании 

508 �-.s1юв1ои м р и книги - уч шее пред-
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* * * 
По м тр л я ту штуку в «Аббат 

«Мой дорогой отец>>''09. 
И как? 

в »  .. . 

Очень славно сделано да ыграно, ну и в .. 
Понятно. 
Не смешно н исколько. 
Я там не был два года уже. 
Просидел 2 часа и нигде ни разу не смеялся. Хочется ж юмора немножко, понимаешь. 
Я туда носу не казал, как война началась. 
Тяжелая штука, про священников, понимаешь. Вообще не смешно. И жена со мной была. Лучше всего на свете, 'Iто я ви­

дел, - «Профессор Тим»510. А это - ну не очень. И главное, ведь 
не смешно же вообще. 

А я тебе скажу, какое что по мне. 
Еще видал «Беда, да не одню>511 Лорела и Харди. 
А я тебе скажу, что по мне. «Маритана». 
Чок нутая эта_ парочка-то, Лорел да Харди. 
«Маритана», а еще «Йомены гвардии». Знаешь, да, которые 

с Джеком Пойнтом512. Я-драил-молоток-парадной-двери-короля. 
Толстый - жуткий  псих. Эти двое в другой раз пианину 

по дли нной лестнице втаскивали. 
А-теперь-я-управитель-королевского-фылота. 
Ну и застряли они. Молодец-то этот, Харди, сверху тащит да 

пот ет, а тощий, тот внизу. Один толкает пианину вниз, а вто­
рой - вверх. Ей-бо, я чуть не угорел со смеху. Хохотал так, что 
ты б меня за м илю услыхал. Куда хошь пойду, чтоб смешно было. 

В «Аббатстве» новые правила про куренье, Джек мне рас­
сказывал. 

Помню, вдавне ни субботы не проходило, чтоб я в «Аббатстве» 
не сидел. в давние-то времена там ужасть как смешно бывало. .., 

А видал, что вверху над входом написано - «Сберегательныи 
банк:1?5iз 

Там был старый Институт механики, много раз мне старик npo с лампами паяльными там возилися да 
это рассказывал, 

нарде играли. Еще до Свободного государства. 
: теперь там очень странного пошиба пь сы 
нии траивала спектакль для сиротского 
0 р бят была с волынками. 
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п рю ш т 1 п 

ест и ца тл -1чн ю п ь  
м , настоящ ир ндск в с  . га,, р н н  f я рке-

стра ста т припа ли в б тылк · .  
А ·теры-то кое-кто «Профес р � н N ир в й ярмар-

ке ставили . Все ирландцы а�1 рик н кпе понаб жа и .  3 лен ый 

флаг повесили - и пожалте. Наши-т со в кон цов поналете­

ли, на специальны х  поезда . А один а ктер прямо посреди п ьесы 

возьми да и отрубись. 
Сестрица очен ь  строгая была насчет этого. Спрашивает Дже­

ка, что это парни в бухгалтери и  делают. А это ж 24-й .  Выручку со 

входа считают, Джек говорит, налог вычисляют. 
Джек был парень что надо. 
Кто-то из ребят н а  волынках нашелся н аутро н а  Мальборо­

стрит, вдрабадан ,  килт и все прочее развесил н а  парапет. 

В те-то дни хоть посмеяться можно было как  следует. А это, 

давеча, не смешное вообще н исколько, кроме одного места. Об­

зевался весь прямо. 
<<Аббатство»-то н и  к черту за последн ие десять лет. 
Не смеялся ни разочка, кроме оди н  раз толь ко. 
И все ж хуже будет, пока не н аладится. 
Не видал ни разу я п ьесу, чтоб так прямо совсем не смеяться.  

Что да, то да - смеяться люблю. Куда хошь пойду за посмеяться. 

Истинная правда. Хорошенько посмеяться чтоб. 

* * * 
Из недавних новостей узнал я ,  что мой лучш и й  друг, мистер 

Э. Дж. Морэн5i4 ,  «собирается в Керри, п исать концерт для вио­
лон чели с оркестром".» 

Ну, сказать я могу лишь одно: не по мне оно, не по мне, ни 
в коем разе, вот и весь сказ. По мне, знаете ли,  музыка - это одер­

жимость, а не профессия .  Когда стремленье .. . творить." внезапно 

ох.ва'ТЬJlВ,а т м я ... словно." мор .. . я Аелаюсь - и это заворажи--.1\8.!fОС.ъ C11)В.SPJD8ИllD C1iea;1t.eJ1тt�м, я движим, нежели 

АВ1кnате:ль оме асатель-
АV'lrа&• Mt81�· --N 8 ЧIJl-"8181 4 __ ..., 8'1Ю{)11ДНИ 

t [ р llIO J f  t J [t,  ' IL\ 1 1Н 1 -Я r {>i. Нfl<1 U 
ы повро ·1 _ н 1·ш · н t щючн . l С 

чи , когда я дна не ·од 1 

в . а к, вло, н IIOKOlt lfO 'f ( , ' 
к н ц рт для кланира р - ." Н ·т, 11 б 1 0 1-
н и ц л и коN, без ра .зrоворов . Ибо я, ю1 щ 1 
ни как не  ведаю, когда это". это случ и 1 ( я r нoli 
неизвестно, никогда, что стан т р зулы а го 1. ы 1 ь r 
меру, колоссальны й  Kunstfilmi, в ко м высказыв ни 

м ногозначительного монтажа еще на шаг приближ r 
ш и на м  почти русской иерархи и  пространств нно-в нны 

цен ностей в пропорциях цвета в визуа.'\ьно-ак CТJPt ско 1 и-

ре», а может - совершенно epataпtii эксперимент в rрнз И;\ , гд 
контрапунктные возможности оттеночной текст" ры, 0'1ерт Ю· й 
и содержани я  ура вновешены пронзительными обертона ш во -

при имчивости, т. е. «чувства>> в смысле europiiisclier Geist11 i. юж т 

возни к н уть и с тихотворен ие, в коем изможденное че ювече во, 

увиденное в душераздирающей непосредственности чувствен­

ного опыта, обретает трогательно западный образ умирающего 

бога, устрашающего, но при этом нежного и в некотором роде 

безупречного. Или <сроман», столь великого масштаба, сто ъ со­

вершен н ы й  в исполнен ии,  столь ошеломительный по заNыслу, 

столь пронизывающий неслыханн ые сферы бытия, что". н и  

оди н ответственный издатель н е  рискнет донести его в м ир. 

Ил и фундаментальное ссОсобое мнение о некоторых сторона: 

жилищной проблемы в Европе и на Ближнем ВостокеJ>, с особои 

отсылкой к «Западной канализационной системе: ее вз ет и па­

дению>J. Ил и  же подробн ые рисунки и схемы нового окомотива, 

и ли скромное предложение по рекодификации наших неско ь­

ко эриу-брегонских законов5151 или п ьеса сто ь грандиозная, ч:_о 

б чтобы включить в сцену пеи-

стену театра пришлось ы снести, " 

за и мфония (в реминере), посвященная наро-

ж". или ." опять же." с ожно исполнять на скрипках 
Ирландии ,  нап исанная так, что ее м 
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Перри516 в наш11 дн�1 в Национальном музее - и ни на чем ин.ом. Или 
новая разновидность портера, что од рманивает, но н опьяня­
ет. Или новый эластик, который не ра тягивает я .  В ичеств и­
ные планы нового Национального нив  рситета. Прибор для 
подкупа советников графств. Форте пьяно. Священное оружие. 
Аэроплан, пригодный к применению на земле. Сковородный 
нож. Полностью новый вид Окружного судьи, кой выслушива­
ет показания, оглашает приговор и больше абсолютно н ичего 
не говорит. Прибор для промывки  старых желудков. План репа­
триации судетских коркцев. По сути, хочу я сказать". что угодно, 
совершенно что угодно. 

А коли спросите вы меня, что я делаю сей миг, отвечу: не ве­
даю, я здесь просто работаю. 

* * * 
Всякому читателю, в коем имеется желание познакомиться со 
мной и моим семейством, следует написать главному редактору 
и уточнить подробности: когда я бываю дома, в какой час лучше­
го всего заявиться и необходимо ли заранее прислать визитную 
карточку. Опасаюсь, что вы сочтете нас самую мало ть  формаль­
ными. Моя жена, к примеру, кладет руки в ручную кладь. Но ие, 
впрочем, не должно вас обескураживать. Повторись оно, е ли 
вам доведется навестить нас на ужин , н обходим приг то­
виться к несколько ритуалам старого св та - тар м дны м, 
ли угодно, однако по-прежнему пособн ым  о бщить ани 
т х ,  кому ведом исчезнувший мир былого, изящ 

начала - стаканчик бледного х р а, и ключит ы1 г п в -
му тонкому, ловно игла, вку овому возд й твию, вы ы ва щ м 

пр А б А нно люноотд ни . За м изы канный бульон в ки-
а 1ми крутон ми - ам рикан-

рытым фи ьтром. Но в т уж 
т р цкой ки­
н к в далекой омый 
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х р ш го тона, окажешь я в к 
поля .  Разум ет я памятуя 0

°
6
нц · концов мало •1 м лу•1ш зв ря ' отвратительнь , 

го моего коллеги из этой за . 1х ман рах одн -мечательной газе 
юкажешься мало чем лучше зверя с "П "517

ты, я два н сказал к v оля )), огда подоидет время пить коф ..., 
диковинной сласти собс 

ии, нас непременно ожидают 
.., ..., ' твенного изобретения э скои жены моеи, - никакие ковриж 

ксцентриче-
ки. 

РАЗНОЕ 
«Айриш Тай мз» в последнее время пол б м нится ольшими но-востями .  « аори - читаю я " ' , - иногда именуются "смуглыми ирл�ндцам и  '..,

поскольку всегда улыбаются и довольны». Вообра­зите . О Новои Зеландии я ничего не знаю, однако странно, что 
она оказалась источником столь чудовищного сарказма. Мне из­
вестно, что м ы  угрюмые, непроницаемые, склонные считать, что 
жизнь - серьезная болезнь, в конце концов приводящая к смер­
ти. Так с чего же эти британцы-антиподы считают допустимым 
насмехаться над нами за три тысячи миль морей в разгар Миро­
вой вой н ы? 

Далее читаю я, что «на грядущие матчи в Кроук-Паркеs1в 
могут быть стянуты чрезвычайно многочисленные силы поли­
ции». Хм-м. 

А н л ьзя ли  изменить правила игр так, чтобы на каждом боль­
ш м м тче по крайней мере одна команда сосrояла целиком из по и ц й ких? Или же так: нельзя ли обязать все команды па­
кля ть я в мирных нам рениях прежде, чем они выйдут на по-' - п д угрозой жестоких тюремных сроков за любые стычки Р ф ри или др г дружкой? 

Ещ дна чр звычайная новость: «Поставщики свинины, бы­
вает, забивают больно животное, раскладывают по здоровым 
банкам - и по учают максимальные выручки. Боле того, сви­
нья мож т ум р ть, а ее потом здорово продают». 

Вот вам изящно ф рмулированная разница между тр пом 
и тушей. 

* * * 

воим •� итате ям ро кошные книжны на­

' что роскош н ы м и н и гам и ма _ 
стать я ,  тем не м нее ро к шны и моего ра тата о «К к ёрн вои 
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т_·рбин с ред:ктором» я ра о тъю пр  п рноN) 
читателю, которы й  ообщит мн  п и  ъмом 1 нт кст сти о­
творения, в котором имеет я лед ющая н ско ъко п идж ин _ 
ватая строка: 

."his Laodamia it comesi. 

Участие ж1tрно-лис стишок иск ючается, равно как и уведом-
ение об отправке не считается подтверждением доставки. Бре­

мя доказательства - на истце, что не подразумевает, будто этот 
dictumii может действовать в отмену закона. В деле Народа против 
«Корпорации морской рыбодобычи Бичборо» было постановле­
но, что обвиняемые лишены права присвоения находки по при­
чине неиспользования определенных мостков, дебаркадеров, 
слипов для высадки, гатей, засолочных сооружений и соляных 
ванн, лицензированных организацией, не являющейся порто­
вой, или членов правления, собранной с целью береговой на­
вигации, или занятой консервированием морских рыбопродук­
тов; согласно ГССК Палацу, имел я отложенн ы й  потребитель 
in fructuii i, и что никакое переведение в выморочно и мущество 
или недостатки проверочных мер н им ют силы лишь  по при­
чин е те твенного и течения срока, вр мя н им т в данном 
договор принципиального знач ния, и что приказ на ож пии 
ар та, предъявл нный в тр ть м при ож нии Прика а ов та, 
был до жным образом приказан. Он тм н ил пригово1 и в-� ворил и и в х сторон из  имущ тва. П род жая , Г авн ый 
< удья ула ·азнач .й 1 ва < казал: 

fl pa uu у,\И� /i ( (JGX01 И l'Ю н 1 (), ь о нерl l Ш'1 1>  - "" Ж l l по .  зы-
0 1 10 в JH1 1 11'1 и . } 1< З U N  ' 1  J\ 1 1 1'(  ы ю  н r. 1 1 0, '-1 1 ( ORI 1 rраф -

Н1 р и м ,  t)\', у t и ,  ( 0 1 . <н но но< та 1юнлt 1н 1 я  1 Вер 't о н  r о су­
< ' 1  tIOI ( )  1 1 ра ви Г(ЛЬl '1 Ht l f H OI u ( и pЛ <t t l N  KOI о) 1 10<  ' 1 • 1 1  D н ня 
8 1 о а ( вм t.: r < l l p и  ом о 1 1 ра во1 1 ри 1 н ш ш  · а к< на от 
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1 8 8 года), дорожного У П fJавл Н И Я , Н И М('(�'f 1 /(JЛ Н О/'f0' 1 И Й  RM 1 1 1 ,  -
т л ь  тва в мор к ие перевозки И · тцам,  та к и r-1 образом ол ж н о  быть отказано)>. • 

А? О чем я, бишь? 
Простите, нажал не на ту кнопку. Собирался говорить 

о поэзии .  

ДУМЫ 
Я часто раздумываю: не". спятил ли я? Не с чрезмерной ли го­
товностью таю я эту ирландскую штуку - О'Биду? Захожу 
я в дом ,  например. Мой «хозяин» говорит «присаживайтесь». 
К чему это при-? Чего он такой осторожный и дотошный? 
Не явны й  л и  в том намек, что, пренебреги (<хозяин)) точно­
стью, обернется он - и обнаружит, что я воссел - на книж­
ный шкаф, пригнувши шею, чтоб не чиркать по потолку го­
ловой ,  а воздух уж полон сокрушенной паутины? В равной же 
мере бестолково и приглашение <<Встать на ноги»! И сколь за­
гадочно  выражение «высидеть в беде» в противовес обороту 
«ВЫСТОЯТЬ в беде». 

NJ NACH ILLTSIOLAMNACH1 
Я бы ж лал обратить внимание образованной публики на это 
зам .чат ьно изящное маленькое четверостишие - некто 

'Муп кир  н упрекает якобы виновных в уничтожении 
г rы на :  

А lucll t do mharbh ап  nge ig nglain 

is do leif fa 'п arm а fliuil, 

n{or chdin ап f еаг, n{or aor iЫi, 

rifor liЫi а tliaoЫl geal do gliuiпii. 

в тросы 



Ра з н v 
П l'IИ ю откр в н н  г вывода, чт п квн,\ь прнза:.н."гсн 

праведли:вы 1 о нован и  м д я убийств , TN ьт , i о стн 0 творение, ·оть п н обремененное в ,\ жны п 1 ловаr-ш, 0 тойное и не однообразное. 

А впРОЧЕМ 
Ранее помян тый книжный приз снят конкурса. Боюсь, слиш­ком м ного развелось в этой стране флг., да  мод.i, да  молодых спе­
циал истов. Контекст вы, конечно, угада и сходу. 

... his Laodamia 
It comes; et iuvenis quondam, 
Nunc femina, Caeneus ... i i 

Но я готов вновь предложить награду - ч итателю, который 
сообщит мне, когда отменят Чрезвычайное положение. 

КОРОЛЕВСКАЯ И РЛАНДСКАЯ АКАДЕМИЯ 
ПОСЛЕВОЕННОГО МИРА 
Королевская ирландская академия послевоенного мира (прези­
дент - сэр Майлз на Гапалинь (папенька)) готовится превратить 
эту страну в общество с огран иченной ответственностью. Каж­
дый представляющий собой «лицо ирландской национальностю 
автоматический становится держателем акций, за вычетом лиц, 
формально заявивших о своем желании быть «исключеннымю 
в оответствии с разделом 10 (б) Эйр-ландского (учредительного) � тава, над которым законотворцы трудятся день  и ночь. Устав 
учр дит Правление, которое возьмет в свои руки страну как дей-
твующую концессию, вместе со всей собственностью, серви­

,, утами , наличным имуще твом и имуще твом в требованиях. 
Разд�л 104, подразд л 3 (iv) гарантирует проведение ежегодных а дсший, в ко1 орых каждый д ржатель акций, далее и менуемый 
Иf л ндц М», буд т уполномоч н уча тновать и самовыраждаться. 

щ нный 
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LJ; 'Н Ы нра в, Н 11Я бу1\у·1 1!J1'ili1tf . • Ja J L Я 1 01 :Л<:tCJ IC ин твrнному раснорялку, с uдefJл·au r \ М ( Я 11  И H i  ва. уд т предусмотрено 1 1 оаво тр 1-:с • " ,. v тания днвнд н в облигации и списания nромыwл ннь . ' 
IX f)И f 08 Н 1 f J И Согласно части I I I  Устава все лица вь�д . , , виrаю1ц11 ( еоя на в 1 в Правлени , автоматически становятся и <r сключе1111ы ми ( ла -но определению, приведенному в разделе 10 (б) ,,.. ' 

и дале , оу r счи­таться «ирландцами)), только если и когда окажут я избранными. По увольнении член Правления денационализируется, но им _ ет право на перевыборы в ирландскую нацию. Все оч н ь сложно и технически затейливо, но уж как есть. 
А я? Где здесь мое место? Это м не известно не вполне но ес­ли меня изберут в Правление, предвижу, что мне со вр�ме�ем предстоит написать кое-какие п исьма. Например, председателю Правления (вероятно, Дж. Дж. О'Лири519), т. е., следоватеАьно, главе государства: 

Уважаемый председатель, 
сим п исьмом с сожалением подаю в отставку из ирландского наро­
да. Вынужден совершить этот шаг по личным причинам и надеюсь, 
что вы и ваши сопредседатели найдете способ его принять. Благо­
дарю вас за все предшествующие любезности. 

М. 

Ответ: 

Уважаемый М., 

мы с членами правления обдумали ваше письмо и единодушно вы­
раж аем н адежду, что вы найдете возможность пе�есмотреть свое ре-

рландскои нации. Правление шение и согласитесь остаться членом и 
уполномоч ило меня подчеркнуть важность поддержания целост­

нии при нынешнем серьезном ност и  ирландского персонала компа 
положен ии дел в мире. 

Дж. Дж. 

Разумеется, я не сог ашу ь. 

Уважаемый председате ь, 
о однако премного сожа ею, что JllIOЙ за ваше nисьм . 

е почти не позволяют мне бое здоровь -..""'"'unны возраст и с а 



бязатеАь тва, вязанн 1 с ПОL 1 0  t 

ир андца, и счи таю, что жен т пить м " по растающ 1 у  
поко1\.ени:ю. 1'1не, без овно, жаль, что я н юг.' У• в, твори ь 1 1 
желаний  Прав ения. М. 
Но они буд т настаивать. 

Уважаемый М., 

полностью признавая причин ы ,  приведшие вас к подаче выход­

ного заявления ,  Правление еще раз от душ и  призывает вас 

остаться на работе по крайней мере еще на год, ч тобы нация 

могла извлечь пол ьзу из  вашего опыта и наставничества в годину 

испытаний. 
Дж. Дж. 

И вновь отвечаю я: 

Уважаемый председатель, 

я посоветовался со своим врачом касательного п росьбы, содержа­

щейся в вашем письме, и он категорически запретил мне  у потре­

бление алкоголя, а также заявил, что он снимает с себя всякую 

ответственность за мое здоровье, если я возьмусь п ротивиться. 

Правление поймет, что я, в силу физической немощи, совершенно 

не гожусь на пост ирландца и поэтому с глубоки м  сожалением дол­

жен вновь попросить об отставке. м. 
Однако «нет» им не ответ. 

Уважаемый М., • •11•1иц;НИ щательно о мы лило ваше последнее п исьмо. Члены 

равл ния, ни на миг не забывая о ваш м хруп ком физическом 

в равно ршен но отказываются при н ять вaJJJY 

ть, т ли родолжить свой 

• 
Д°/1.· 

/la J ll U 
1 l ы 1 1с rr 1 юншо я , '1 '1 () r-1 ы ( 1'-1 1'• 1 1 в r 11 1 � 1 JO J' > 'I'Of IOl"t \' J\IUit IIO J t"r O(J • ( ( \ (/Чf J t Hat t, \ 1 1 1  н r  андца н а  l I нон о. и н ·ш и н 1 J J б ' 

раз н то пошло). 

* * * 

1 

Больш и н  тво моих читат лей ознает вa ·i· i i<) � Ь 1 JЛ Н t1 )В -

ния.  Слово это поминают то и д ло Как . же лавно в · ком -
чае знать, что сэр Майлз на Гапалинь (папенька) учрс, и, , как 
он с удовольствием ее именует, Королевскую ирланд кую ака­
деми ю  послевоенного мира. Готов бросить вызов всякому, кто 
попробует переоценить важность этого шага. Шаг этот неимо­
верно необычаен, непостижим и чудесен, его мистическое зер­
но - и н теллектуальный эпигенез. В уравнение его включены 
кватерн ион ы  с возведенными в куб векторами, и уравнение это 
нельзя решить без применения восемнадцати дифференциаль­
ных алгебр. В предварительных расчетах неоднократно задей­
ствован цикл  Снодграсса. Все это страшно сложно и внутренне 
зиждется в сфере демофизики, о какой прежде не подозревали, 
и ее совершенно невозможно описать общепринятыми сред­
ствами сообщения. Символически выраженное в простейших 
переменн ых,  это представление выглядит так: а + Ь + с - j = а. 

Сэр Майлз (папенька), выйдя прогуляться, почувствовал, что 

гальван ическую цепь замкнуло, и этот почти чудовищный очерк 

по социочудотворству тому результат. Ближайшего моста через 

канал сэр Майлз достиг бегом520. 
Однако  необходимо быть чуть яснее, даже рискуя ввести 

в заблуждение.  Вкратце: есть надежда создать, по прошестви и  

«промежутка» в пять Плановых лет, Планового человека. Этот 

процесс будут ц иклическим,  через каждую пятилетку вызрева­

ния будут появляться все более неукоснительно �лановые лю­

ди . Пла новы й  человек ,  глубоко запланированныи сам по себе, 

займет свои плановые мозги планами и п анированием и ста­

нет плоди ть детей столь запланированных, что они не смогут 

Вldноси ть н и чего незапланированного, недозапланированного 

но Бе плановые с учаи вроде 
спл анированного неправиль · 

•81111 Сама смерть перестанет быть удручаю-
..., ут отменены. 

'- !1-1Ре-.дсказ мым и неудовлетворите ьны м  я влен и  м ,  как;м 

тране так дол го (невзи рая н а  хваленые о -

Фианы Фойл), а станет план ироваться 

.... 1ИТе�с1·ва 
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1 п репланир ваться впло1'ь п н го cor а ия  в т р 1 1  

0 том, ак  пре тавить пар амен зак н пр к поf - n ц­
н во и:рони че к и  1 - названием «За кон о ж н  н п (п · н ля 
о бренности))). 

Все это за один день не делает я. К ро ев кая ирл нд кая 

академи я  послевоенного м ира объ динит под во й гидой бес­

ч исленн ые второстепенн ые плановые организац и и. Коми сия 

по планированию скоростных трас организует строительство 

обширных бетонных магистралей, расходящихся луч ам и  из 

каждого места скоплени я  населения, у каждой дороги будут осо­

бые полосы для быстрого транспорта, медленного транспорта, 

трамваев, велоси педов, пешеходов, и нвали дов, ч итателе й  «Стэн­

дэрда», школьников и ирландскоговорящих.  С и нтервалом в две 

мили разместятся центры отдыха, пол и клиники ,  « Н ародные 

ячейкю> с плавательными бассейнами ,  рестораном,  к инозалом, 

комнатами для п исьма и чтения,  залой для прослушивания 

граммофонных записей, домом престарелых, в итами н н ы м  бюро 

и двумя аэродромами .  
Тем временем Национальная плановая жилищная комиссия 

займется возведением десяти миллионов обши рных  магистраль­
ных домов для Планового народа Ирланди и ,  каждое жилище 
будет оборудовано стерилизатором и маленькой операцион ной, 
миниатюрой аптекой для нужд новой плановой науки автоте­
рапии, встроенной женой и горячей проточной водой из  систе­
мы, уже обеспеченной Ап Colucht Naisiunta ит Uisce Galach , сиречь 
Национальной корпорацией горячей воды. Ком иссия транс­
порта и коммуни каций заложит и возведет обширн ые маги­
стральные железные дороги и каналы, причем первые пролягут 
исключительно по никчемным гористым местностям и смогут 
преодолеть немыслимо крутые склоны посредством замыкате-

. Национальный трест озеленения  высадит обширные маги­
с ральны плантации дер вьев. Под покровительством и эгидой 

ац о ально коми ии  по р з итию заработают обширные 
л ные, водяные 

wахтt1 ые и я зай-

Ра з н и 
Что может Gы1ъ лvt1ш • им y·i po/\t • • Чf'N flOif' f l1  А Ь И т ям ча тли ного Рожд ства и у дач ного Но но-в i ' ( ? В н-и ти дяд Полу (нроплач нному) н дя 11 • п ( ) t\ и ру JI а л н н му 
троим из  ларца ( та троица _ б v , ' 

пл еи кая дон л ь-т, ми тич о 
тр� диное воплощ:ние заурядности), Билли и Дж ку ( i ю л д-
ни и - н�утом�мыи

. 
благодетель бывших друзей первого). Та йrу 

agus а replzca Таигину1 (мак-рокосмос и мик-роко мое), Р. к. Ферг _ 
сану, Гленэви ,  лорду Мойну («Мойн - это Гиннесо>) Уими Нор­
тону, Пауэру, О'Киффу и Фогэрти, следом Джелли д,rАраньи Уил-

д А иv ..., 521 
' 

ли уаэру, жеку еитсу и, конечно, Хернону. И себе самому 
я в Рождество тоже все гоже лаю. Я этого заслуживаю не меньше 
прочих - не меньше всякого, вообще-то, - хотя никогда что-то 
не замечал, как они делают мне какого-нибудь добра. Что мне во 
всем этом сезонном? Ну, кусок манчестерской солонины да чаш­
ка «кофе», плюхнутая в шесть вечера на мои чертежи котлов на­
нятой неряхой. Вздыхаю, снимаю очки. Снаружи я слышу сквозь 
снег «Славный царь наш Винцо слал»522, что выпыживает из себя 
маленький самозваный хор малолетних преступников. Можно ли 
добиться прямого движения пара, размышляю я рассеянно, если 

перегреть? Чуть погодя я «выпиваю» свой ((кофе» и отправляюсь 

в постель, чувствуя себя очень больным. 
До чего же устал я после очередного года осуждения! 

ЖУТКОЕ БУДУЩЕЕ 
Еще один год, а? Тысяча девятьсот сорок четверты:ii, чё-о-о? Что 

за пасло оно для нас? Загляните в это же время через годик, и я вам 

поведаю. Но кое-что допустимо сказать уже сейчас. У Королев­

ской и рландской академии  послевоенного мира имеются плаии 

на 1944  год. Уже произведены далеко идущие и немыслимые 

при готовлен ия. Занятость обеспечат и местным, и возвращаю-
ам из САМоволки и гражда­

щи мся эмигрантам, сиречь граждан 
нам из СШАмерики.  Академия, не скупясь, направит М. А Мо-

б 0 нового Киннамон-театра, 
у на (а) строительство о ширног 

( ) К 6 
( ) Профанария, г олум ария 

) Сине-Монотонного театра, в 
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(для вышедши из _ потреб ения Рыцар й)523, (д) в и ко пн  го 
кварта а домов лево дия, (е) у ьтра овр N нного ч г Забо­
леваний обе печени м горячечными и хо адовыми  др жами 
(ж) все тех же старых добрых обширных магистральных трасс: 
расходящи ся лучами вширь и в дли ну Ирландии (вопрек и  то­
му, что обширные магистральные тра сы, исходящие лучами ,  
могут исходить только ими и никак не вширь или в дли ну). И на­
конец - Академии гончей живописи.  

* * * 

Допустим ,  я <спошутил», но моя «шутка» вам не понра вилась, она 
вас скорее раздражает, нежели веселит. Раздражает просто по­
тому, что вы еще не смекнули,  как раз-смеяться. В целом похо­
жая задача стоит и перед моим Исследовательск и м  бюро. Во Дни 
Серого Хлеба (боже, как давно это было!) м ногие недовольные 
лица, в основном - женщины, предприн и мали за закрытыми 
дверями противозаконные операции просеивания .  Уговаривать 
производить просеивание за открыты м и  дверями  без толку. Они 
считали, что серый хлеб и м  « не по нутру», и что ,  Воленс  Ноленс 
(ох уж этот бесшабашный человек), подавай белый.  Что ж. Я сде­
лал, что мог, довел до сведенья м и нистров, обратил я суровым 
внушением к фермерам .. . и вот .. . теперь у вс х сть б лый .  Однако 
вк.лючая н тех, кто хочет ceporo, и кому б л ый « Н  по нутру>>. Н ша 
задача, таким образом, в том ... как распро ять б лую муку. По­
глядим для разнообразия, что вам уда т я пр при н ять. ( Га �ты 
Оффали524, прошу вас, примите к св  д н и ю.) 

Но до чего же странен хроматич ски й  и нтак и Прир ды! м ище что бы то н и  было, т м б л , а ел и вы м н  н в ри 
и -нибуд в ч рком, бу ьт люб зны,  а по мотрите 

Ра з п о е 
J 1 1  

Возьмем транспорт. Любому уже известно, что м ы  будем 
по м шищем в ему цивилизованному миру, если сразу после 
войн ы н построим обширные магистральные трассы. Хорошо. 
Нам в м как следует стыдно за наши вьющиеся по холмам про-

ки, и мы отлично понимаем, что нет на них никаких Центров 
о ды а,  Станци й  выдачи ревеня, Поликлиник, Зубоврачебных 
б л ьн и ц, Ви таминных винокурен, Молодежных центров, то  есть 
ни каких про т йших  овременных удобств, какие б ни  по�ела­

ли вы назвать. Но как нам молниеносно обеспечить достоиные 
обширн ы маги тральны трассы, если в стране полно хо мов? 

Ли ш ь дним по бом. Дороги необходимо проложить по не-
асткам м стности. Так ие 

сколькиr-t  ущ тв ющим  плоск�т ч 
1 дороги Академия рассма -У на  двух видов: кана ы и ж зн ь · 

зно орожного движ ния 
рива т план п ренаправ ния ж 

агистра ьных тра на ж л -
налы и постр йки о ширных м 

я идса ы� я н ватка уклонов 
�АОIРО;�ном полоти ' гд и м т 6 шли н встр чу Акад -
' �•r111бсtв р ... Макк · н н \Ю е н по 

. нолдз и 
.'
роили ксп рим н альн ый о р -

r l н и что 1 10 1 ' � и желает<:. В нас о-
ина. м ите ь, 

н кан а и вокруг нава ом 
ны nо ' оем.с.1111 ПOWLWll•" мо� и р эмин ть я. Hu е ть u на 



загво дка. На тр з а · 6. рной во ы г нь в топке пар во м t>\ f ••1 
заливать, и, " ле того, необ одима п ст явная оч н ·тка пут ·н 
от и а и о лы. обак. Акад мпя ж взяла ь вс " \  овать воз-
можности б строй тва плавучи по з вижимы , винтами 
старых морски айнеров. У такого по � ть преим щ тво: 
локомотивы мог и бы таскать и баржи, и п циа ьно при по о­
б енные вагоны, и таким образом комп нсировать недостаток 
подвижного - или, точнее, п авучего - остава; положение сей­
час очень тек щее, но будьте уверены :  если в корости вычитаете, 
что перестроенный концерн ВЮЖД сделался скорее транспорт­
ной, нежели железнодорожной компанией, значит, нечто похо­
жее на нашу иллюстрацию приняли в расчет. Зачем бы в против­
ном случае Моей чести приобретать ВЮЖД? 

ВСТРЕЧА 
Возвращаясь ненадолго к теме хлеба: давеча случилось со мной 
странное - я встретил одного своего бедного родственника 
и спросил, как ему понравился новый белый хлеб. Ноль эмоций. 
Хлеб? В каком смысле «хлеб»? Белый? А? А? Не понял, о чем я во­
обще, слыхом не слыхивал. 

(Чертов балбес, пусть ест пирожные525 .) 

* * * 
Вот вам еще хороших новостей! Я уполномочен заявить, что 
Королевская ирландская академия послевоенного м ира (пре­
зидент - сэр Майлз на Гапалинь (папенька)) не собирается от­
влекаться от нынешних политико-общественных тенденций. 
Помимо планирования, кое, разумеется, архиважно, Академия 
официально одобрила новую монополятивную и амальгама­
тивную концепцию общества. Не будет больше никаки х  laissez 
fairi, коли вызреют некие планы Академии, равно как и запре­
тят извл чени прибыли из оказания каких бы то н и  было обще­
ств,енt:1ых у у . 

1 ( 1 1 Nt  ( 1 llbl 0 1' \' Ю H f <l 'I H l'H ( • L, 1 10 1, 1 ы е  f .\Ji ' l Цt ( тнощншя 1 11 • 1 ( , • .... ) }Щ I Ш OR ' ы f продt">В()Лl:.СТВ П ·р во а люден - хоть 11 ищ 0 1 Н - Bt ( t ь н••н••-·"""' • • м н в том п р  дпри.ят11 11 · Gол .1 ( r ' J О, f>t Л i t  о Д f hl ды настаивают на дальних по .. д " 1 ах, н и 1 1 р, в 1м 'I H (что, б зусловно, и происходит) rромадн ю f lЛ  у J,J Р• предаваться подобным чрезмерным капри·•ам �'f -" • 1• fflf l ! И  J ,\ ЬНЫИ транспорт - совсем другое дело. Обитат ли болы1ю1 о ор выживают благодаря по тоянному перем щению внутри н г , он� мечутся туда-сюда по своим делам подобно мура ша м в rура­веинике. И х  можно назвать кровью муниципального организма, а систему общественного транспорта - артериями и венами. Людям н ичеrо не остается - только двиrаться. Следовательно, бе -совестно обращаться с ними так же, как с пассажирами в даль­них поездках, предпринимающих выезды, вероятно, единожды 
в год, чаще ради удовольствия или по крайней мере с целями, 
не существенными для экономического выживания. Довольно 
нелепое дело: группе лиц дозволено изымать деньги из обще­
ственного оборота, тем самым подталкивая общество отказы­
ваться от одной из функций собственного организма, необходи­
мой для выживания . 

Однако муниципальный транспорт, управляемый частными 
предпринимателями, не покорная пассивная данность, за не­
которую плату бездумно доставляющая людей, куда им заблаго­
рассудится. У нее есть собственная динамика, влияние, в целом 
пагубное для общественной жизни. Многолюдные трущобы 
в центре города невозможно зачистить, к примеру, потому, что 
угнетенн ые классы не платят мзды, коей облагает транспорт­
ная компания за привилегию обитания на городских окраинах. 
Транспортная компания способна стеснить и ограничить рост 
города и его населения. 

б Чтобы подойти к решению этой задачи, нео ходимо лишь 
б м не меньше чем проточная понять что транспорт нео ходи э' б ' енный свет ти услуги «0 -вода канализация или искусств · 

б ' 
взимают плату согласно оценке со -Щедоступны»  - за них 

0 ьзоваться ско ько э гами в як волен п ственности. тими услу 
В остоит и разрешение 

б ли мало этом с но, удь то много и � Не�бходимо обеспечить автобусное 
•atttcn:opтныx трудностеи. 

для rраждан и оплачиваемое нз 

••••н• ' 
пмностью дос

т
уп

н
ое

систему, очевидно, требуется 

At.l�rqJtJЧ••· Нынешнюю 



Ра з н о е 
1 Н Н  ь: 6 'Т П Н 'l  у Г р \� I l l le С1 1 1 1 1 -

6ы "' I 10l'J1- h l t 
СТ_'П НО ть 6: т означать в N ЫС,\ ' с н 'Г? 011 , д<t 

нечего яться. Еж годный до од Корнорацп н норядка 
00 ООО ф_rнтов, из ни  около 2 200 ООО - N ющи ш1лы1 ые 

нал га, с тавляющие при мерно вадцать ш н  л и н гов на фунт, 
цен ч ная стоимость - тоже 2 200 ООО фун тов. В 1943-м 

Д rбли:нская транспортная компания  выр 'чи:ла прибл изит ль­
на 1 ООО ООО фунтов за прода нные билеты. Мож но с у верен но­
стью сказать, что из этой суммы около 250 ООО фунтов - либо 
прибыль, либо платежи ,  которых не  возникло бы,  прин адлеж и  
кон церн r-1уници палитету. Если считать, что п редоставление 
подобной услуги обошлось бы Корпорации в 750 ООО фунтов, 
это означало бы дополнительных 7 ш. 6 п. муници пальных на­
логов. Не м ного ль? Возьмем среднего человека, ж ивущего в до­

ме с оценочной стоимостью в 20 фунтов, у н го жена и четверо 
детей-школьников, и сам он платит за про зд ломаный грош. 
Этот человек тратит на дорогу 8 п., д ти - 1 ш . 4  п . , жена  - 4 п., 
итого справедливый мин имум в ден ь  2 ш. 6 п. Добавьте ещ 6 п. 
на в якие необязательн ы поездки - и пол чите еж дневный 
расх д в 3 ш.,  или 18 ш. в неделю, илн 47 фунтов в r д. Предо -

тавьт этом" че овеку <'д стуш1ыЙ J1 мун и ц и п а  ьны й  1ра н -
по т, 11 он бойд т я му в 7 ф нт в 10 п ш л и ш·nА и 1· 

()мо·Jг и1е 

* * * 
п·н ш югu 

Н:.1 Н И Х  ДОЛ Н  f JU О,\ОН: В!',\()( И t t ,  Иl 'I f , 
И I H'Д l f < Г Hf ' 'ШНИ<  И1 (J'I 0(i11 r et: � ,/ И с1 В  iM 

\ 1 Н I HIO J  О J r1a 11 ГН г. , rлелилси rс н 1 и· 1 али ·� ом _ . t· ),,та, п 
Н АО('М J-l(•(ifJ ЫНОМ в тра нrнортную и стt·му , . 1( шт ; вк ' 1 ! И  гс� мую И 'J 1ун и б 

1 

1,а каждого отдельн 
· циналыю о ю ' OI О l:Н'ЛОСИ П С\ • -

б ' и 1 а оуд 1 11 п ик одна о в ма ct· на р тrя J I Iа'IИтел ьная Ч ' 
умма. елон�к� rr ющему пер нещаться в собс'I в н ном автоl'юби, 

'
и г обеспеч и вающему и н  и r м самы м  

"' А видуальную трансrюр тировк но н -имовернои ц не, необходимо это запретить, f'С.\ И 1 0 дей тни я провоцируют подъем цен на ОUЩf'ственный тран пор г и тем са­мым отягощают ж изнь больши нства, не располагающего ер д­
ствами для покупк и собствен ного автомобиля. Если увел и ч ить налоги с этих лиц п р имерно на треть, жаловаться и м  будет не на 
что:  трати ть средства на свой автомобиль ему должно быть по­
зволено лишь после того, как будет обеспечено тра нспортом все 
оста л ь н о е  па еле н ие в целом. 

Каково будет воздействие этой системы на бизнес? Уж точ­
но не отрицательное. Пер мещени я  граждан сде,1аются на­
много боле текучими. С одной стороны, будь у меня лавка 
на О'Кон н  лл-стрит, я бы упускал тысячи фунтов на продажах 
в год, ибо п тен циальному покупателю, поми мо денег, котор ы х  
от Ш:'г Жl\У я, н обход и мо доплатить шесть и л и  восе,r.1ь пенсов 
тр" н ·портной компании.  С другой стороны, транс портная коN­

п, н ня 11од -ра ы ва т десятки тысяч пок пателей к l'toeNy поро­
г:, н \\ 1 . а н д лей, но пом имо общих выплат в обществен­

н •ю кубы шку за да шо рас положение мо й \авки в де\овом 

Це•и р гор да, я н и как впрямую не благодарю за то, что обще-

'ГRР 11 н ы 1 1  гра нспорт для �юего п роцветания соверш н но не­

>б. олн м . :. л н  моя скронная оценоч ная стоимо ть со тавляет 

1000 фунтов, а v н н ц и r ыльная схема транспорта означает, что • • 
\ bf t ЬI 300 ф} нтов н or в мн ври ("! н n1 ати1 ь доп л н и т  . 

• '1 0 1 1  Н ра N HO. 
бО \ Ы I Ю  преи N_ щ -
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1 аренд· к м п  стер в - вов не очеви но, м ного ль о тан  т я 
от 200 ООО ф нтов в го . В т она, нетто р д т в  и ная  отч тли вая 
экономия. В одите в тран портно редство чер з пер дн юю 
дверь, и водитель без тр да выполн ит задачи кондуктора, ка:ки , 
в таком случае останутся. . 

Эта система введет в общественн ы й  транспорт принци п, 
давно признанный в сфере других важнейших обществен­
ных удобств, а и менно - все делят н агрузку  расходов н а  услугу 
не в соответствии  с личн ы м  использованием, а по способности 
поддержи вать предоставление этих услуг. Если провести водо­
провод в новый жилой к вартал стоит 1000 фунтов, ж и�ьцы 
не несут это чудовищное бремя сами :  оно распределено по всей 
адм и нистративной территории и обходится в фартинг каждо­
му налогоплательщику. Однако согласно теперешней системе 
обитатели удаленных районов вынуждены платить несколько 
тысяч фунтов транспортной ком па н и и  и н икогда не  получат 
доступ к работающему водопроводу. 

Во всей этой затее нет н и  одной серьезной неу вязки . Но ее 
тем не менее не осуществят, потому что Корпорац�я и ее граж­
дане слишком покорны:  obedientia civium urЬis felicitas1. 

«Послевоенные трудности с медью» - гла ил заголовок,  увид н­
ный м ной нет так Д. А. Вноу. Я ,  пр во ходн ый образчи к, в по­
нимани и  своем почти подобный собак 1 по тиг  н м ля , ч м 
будет статья, размещенная под эти м  заг ловком. (П л r о 
говорит во м не челов ч ско .) Давайт о тановим я и п р  им 

я, что это эа эаняти тако - чт н и  . (О а н а вл и ва ся .) 
, проц с ть при н и м  м в ас.-

жно, коль 
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м ж 1 ю ближ к тандартным темп paтyf>f> и д (М т ндартная шуточка: «Бэ сво вл нию. оя 

и вал Джо Льюис.) Хм-м-:у
м 

и слова, 0 брат, но как rова­р 
б 

· ы впускаем в себя (и dолжнu) мень­ше, читая 
(
п
У
розу, подо ную этой, чем в случае с чт нием поэзи и  скаж м " .  п иваетесь л и  вы поэзией ч т ": , . ателль, или А<е вr.якии вечер в городе упи ваетесь вдребезги? м м ? П . - -м-м. ришлите мне как-нибудь открыточку). Ладно, минутку внимания. Важно следующее: при всяком чтении многое приходится остав­лять за скобками. В противном случае мы б не добрались н и  до какого смысла, и какая это была б чудесная жалость! Или - пол­минутки ,  друже! - или добрались мы до смысла, какого не жда­ли ,  у него могло не оказаться нашей карточки, и встретили бы нас мрачными взглядами, хмыканьем да от ворот поворотом (теперь там одностороннее движение), и: «Конечно, мы тебе всег­да рады, носки сними, будь любезею. Мистыр Смысел? Не, сэр, 

никаво с таким фамилием тут не жило, был тут Мик Мосел, ко­
нечно, кочегар, подвал его был до меня, но он помер уж двадцать 
лет как в этом году будет. (Какой смысл вы в этом усматриваете, 
часто спрашиваю себя я? И стоит ли заниматься этим прилюд­
но? Смысл, знаете ли, штука, за которую можно получить много 
похвал, - если он усмотрен какой следует. (Ха-ха. Резкий сухой 
см х . Не оч н ь  забавно.) Однако вернемся на зад к бочке, с кото­
р й начали (все предыдущее - пена (в этой бочке) stet) обсужде­
ни , l"ютрите: вычленение устроено двухступенчато - без не­г у на н кладывается смысла и путем вычленения то, что мы 
п ыта м я по тичь, тановится тем, что оно есть (обретает свое 
сущно тное бытовани ). 

дин тв н ный человек, который так и не научился вычле-

д потому большинство слов в его книге нять, - тец и ннин, и 
ри этом не значат ничего. Иначе говоря, значат в е и разу - и п 
.., .., п 0 е с инте лектуали-

мы пон имаем что любои логическии Р ц ' 
а у танов ение мысла, сколько 

3 ции  направлен не столько н 
бы неокрашенные очертания смысла, онч ни его. Так, гру 

пригодны для челове-им животным, ма о 8:1C'l"vnныe даже низш 
д л ни с чем не изыскан-

о соб тве н ной вол не име т 
�,_ .... -.;; .1111·1·с.n11и вым. " собаки в ней есть первобыт-я в ш и . 1818jP: OтCilifltUIЯ. б з порождает братскую му идею. 

А я вас · то не пища. Вы 8 им ние. 1 8 с возникла мысль 
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1 : ы т нчи н пр �т. влен н ) ш t щ  п р  'д l l  ' l  01•0 
1\ н г в ря ж т 1 ,  ч п "Р � н ещ 
- ютбивнаю>. Но и т пс ь ны 11ора в1 1 я  н ь:  

ложные: например «кони ню>, «ШК ра». 
Н да ладно! Стоит и говорить, что, прочтя ПОСЛЕВОЕН­

НЫЕ ТРУДНОСТИ С МЕДЬЮ, я тут же отказался принять два 

значения»  этой фразы. Спервоначалу, что какие-то умники 

в Министерстве юстиции взяли ь придумывать.. . нойвещих 
..., i 

нержавеющих магистральных полицеиских , из пластмассы, 

собранных на 100 % из готовых запчастей, чтоб запустить их 

вместе с электричеством и водой по ле вайны-ы-ы . А следом -

второе: что к ребяткам из депо в Долки сом нейдет по  ночам, по­

седлели все (они  чуть ли  не все там - с Эли-плейс526), думают, 

что и м  делать с болтающейся мелочью по ле в . . . 
(С болтающейся мелочью можно поступать единств иным 

способом, ясное дело: закреплять.) 

* 

Не люблю я ярлыки - в смысле, не очен ь-то в н и х  проку. Очень­

то, старнк . .. Но ... удовлетворительно ли описывают они . . . ч лов -
а? Вот в чем раздвоен ье. (Каковы рога-то, а?) Но я . . . я . . . (краткий 

с и одительн ы й см шок) .. . я знаю ч ловеч ство, его недо тат-

не001аерш мышл ности, я зн ю, до ч го малый ум 

ль ложить н ьн ю пятифу-б о 

Ра J н и 1  
·ч ювtМJ 1 1 'Ol l.1,U'f OШ1( '[ HJ f>r oв l • ' ' ct BH МС1ТО/ Н1 
вал , ор ( п ис ц и ид 'UЛCJI И •1 1 Y i1 • 1 

v и а dЛ Н i r > n н ш-1 . . . нои менуите м ·н я ". (t:iu 'inиorte "n "r/-el 1 1 1• ) 
б 

t' " / , , OU r.e ГJ. - 1 IОИ 
м н я . . . кс- у нтар<:'м . Н uбr•aIP� ·"т 81 .., ..- �... .. i И Ma J-t и u  на 
кромныи вн шний вид на - . - � 

. ' 1 o r кошмарныи t!муф я 1 и и-
ли ации, под которым сокрыто потаенное, Iю-pa:J11 1 льн , , с -
ян и . Да, это правда . .. - кономич кие тяготы выну, - а т • , о-
века посвящать себя . . . пустякам (как там хер с, по по, 0 , ара 
за полстаканчика, да би квит ... Бнсквнт? Мил-моя, вы пони ма -
те, что война-а-а-а-а-а-а?). О значимых в щах, к прим ру, пи ать 
не следует; о нравственности , о пластмассах, о власти, о том, что 

составляет основу ее в компромиссе суточного вращения (зто 

вот мое, верно?), о жажде Порядка (и его сиятельных спутниц ­

«красоты)) и «гармонию), не говоря уже о древних насельниках 

Гиберни и) - как примирить это с неутолимой тоскою челове­

ческой по Свободе? (Все это довольно рыхло сформулировано, од­

нако вам, должно быть, понятно, автор Н. А Кой все это пишет?) 

Я вот о чем: душа человека позабыта, однако надо ему быть 

с эти м  очень попросту и пробирать до самых костей, глаз 

не спускать с телеграфа, а он отсюда в четырех милях ... Пони­

маете, человек .. . человек - попросту обычный писака, занятый 

прозаи ческими вещами . . . донести то и се, гладко, чтоб никому 

н обидно, по-честному к мои м  хозяевам, да еще не забудьте об 

ордах моих пылких читателей (удостоверено), кои столь ин­

стинктивно верят в свое право выражать свои мысли, что они -
они не преми нут уведомить гражданина Главреда, что думают 

о жалких трудах человека. Очень по-ирландски, очен: традици-

ная с несчастнои обруган­
онно а разница лишь в том, что начи 

' ..., алее мы говорим, что думаем, 
ной Фран цузскои революци и  и д ф v д н М итчел называл «кар аге-

nротив тех кого несчастныи жо А ( 
МИ»527 ' - невзирая на яд, долги и обструг-цию. н�не... го-

' �ст паем против ... п исателем . . .  англо-

DеСТlflЬI Й смех) .. . н ы не мы вь · У 
детей Возрождения 1111-.n�.щев, либералов , и ндивидуалистов, 
уществ! ! ! !  Разумеет-

и безоружны · · ·  
презрен ных". 

при одится взывать вслух 
первост пенна, 

н А коr"а Истина делается перво-б ова. � С ;: д (""') 
w Терпимости и воио ы . . . . . .. . 

Tt!IOl'J[llJllOC:;тИ, б е того _ она становится 



п ест. ·плени м. Ве '\ И  о п н  . В ик  ш 
._ рово по отнош ю1ю тем, кто ... н верит в <� 

же в Истин , по тоянн ю и нетлен н  ю. Н к 
ношению тем, д я к го юшибки))  . . .  П 
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и важны как доп стим,  огнекипящи иб ри�'"'1 ' ' 
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к ие т кеты, чьи 
одику и зажига-ч вственные образы подарили Крэшо г м 

тельное стек о его поэзии.  
Нет-нет-нет, это запрещено . . .  И в е ж  до чего чудесна, до чего 

нерушима природа человеческая! И все ж этот человек, что от­
правляется в тюрьму и на смерть, продолжит говорить:  «Власть 
побеждает тех, кто Прав, сражает, гон ит в тень ,  но л юди Исти-..., 1 529 ..., е 1 о нел ..., ны, как вы, живут и по сеи день .))  - о глупыи гр к .  епыи 
осел Возрождения ! !  Комически й  л иберал! Небесам ведомо, что 
на сей раз - и навсегда - сотрем м ы  с его нелепых останков 
тысячелетнее безрассудство! .. Но довольно! Передай мне стрих­
нину, Мак, он в левом верхнем углу комода, под старым диссерта­
ционным (гейдельбергским) свитком. 

* * * 

Нынче очередная вспышка и нтуиции вновь озарила меня (из­
нутри), зажгла, подпалила, взорвала меня светом одновременно 
мучительным в своих последствиях, в пости жени и  оди ноче­
ства, в чувстве одинокости, в". отделен ности,  коя есть наказа­
нье, достославное, пустое наказан ие скромного, затравленного, 
полиноэтического сверхчеловека". и в то же время возбудила 
и исцелила неугомонный, утомленный ум, замордова н ный до 
блестящей, пунцовой сверхчувствительной." пряди колоссаль­
ной Ьesogпei размещения". мысли объемом в световой год в трех 

ал ндарных месяцах. Я наконец осознал ( в  смысле «ощутил 
•), что п режил в верхъестественно непосред­

з рение - не без 

ущему". ltepllWAJИ80Jl�W1�"8C-.a.--�--.....-llQILlle�'ТЧ8T"_'ll� 

Ра з н и е 
2 i  

и 

производства в вой, ну; из него, помяните слово мо , во:ши ·н 
обновлен ная, великая и еще бол е достославная." ш рстян· я 
промышленность, рынки в Катае и Самарканд станут тр бо­
вать нашей невероятной баниныi, обозы из Нью-Йорка, Парижа, Берлина  прибудут к нашим (яростно полустворчатым) дверям, 
наши суда станут бороздить семь морей Ее Величества, Пре­
градд и Препоун для нас - нет, и вино пусть неудержимо ду­
бится в винноцветных530 руслах, а Ирландия, столь издавна про­
винция,  в новь станет подлинно нацией. Я, разумеется, вполне 
серьезен. Замечательная пластмасса - на грядущее, и я уверен, 
что, дайте время, и зысканья и ,  главное, деньги". и нашим ир­
ландским химикам окажется более чем по плечу извлечь шерсть 
из стойкого, эласти чного сердца этого материала. Меж �ем вот 
дело чрезвычайной сроч ности: отделу связей нас с елеи не ем 
нашего Министерства сельского хозяйства следует объясн ить 

с и обусловленные нынешним этому самому населению опасно т , 
молистому минералу. Наш и м".  отношением к этому по сути с 

рландским женщинам важно рьяным и без сомнени я, пылким и ' 
0 необходимое и .. . обварива-показать что хотя питание - дел ' ' 

б б щения с предметами, предна-ние - и нтересный с посо о ра 
го плотского обеспечения продоволь-значенными для пошло 

б 
..., тельно подходит ая тре уха деистви ствием". не всякая подлунн  

телескопы ковры 
б восковые цветы, , ' для этой цели:  удильн ики, 

торые примеры подоб-б ..., пс - лишь неко о ои и строительныи rи 
Е е более очевидный при-

б 1 х  предметов. щ ных не в полне съедо нь  ..., м вечером и толкую. 
б ба о коеи я эти 

б р - КаМВОЛЬНаЯ ОМ ' "'O.Л.ЛUHii - смутно, ЛИ-
НО рассеянная " тересно, какая и мен 

�й котел одну из этих 
ла в плавильнь 

- впервые урони 
рно хоть и обаятельно". 

й кожи и". упо ' 1Dllf '1lurtYw1иц из телячье 
Бредовый напо овину 

Тайr это съел. ' 
б бедняга ." 

й рецепт пошел по рукам, 
мертоносны 



') ... ... 

т ены жене, от матери матери, нз пок 
п вот ж в наши нп нет такого взро лог м жчи н ы  н 
острове, кто оть раз не произвел этот в и тин м юзик- ь­

ный  трюк .. . поедания". брюквы,! (В  смысле, и подобно п итию . той 
сернокислейшеи из припарок - молока! )  

Признаю: опасно полагать, что мы заб уж а мся, поедая то 
или это на  том простом основан и и, что из  того и л и  этого можно 
производить плоскодонки,  опалубк и  для труб или  даже газеты, 
то есть вещи очевидно большей важности,  нежели харчи . Я лич­
но буду глубоко скорбеть, если отыщется способ и зготавливать 
из устри ц  полицейские рейтузы. Таковы у порство и сила про­
мышлен ности, что в далеком будущем устриц уж н е  останется. 
А кому это надо - ходить ·к Джеку Надженту531 за  чер н ы м  хле­
бом, стаутом и дюжиной рейтуз. В грядущем ждут н ас п ол ицей­
ские, облаченн ые в ракушечн и к, п усть это и дает вам повод для 
шуточки про «ракообразн ых». 

* 

Люди - допускаю, что они и впрямь л юди,  - ч асто подолгу бе­
седуют со мной о моей «разносторонности», и - боже сохра­
ни !  - я вынужден терпеть эти нечленораздельны е  попытки 
общаться. В подобных случаях, как в ы, вероятно, представляете, я просто позволяю уговорить себя я вить публ и ке свою персону. 
(Демонстрация или даже сборка подобны х  персон,  и публично, 
и приватно, полностью запрещены Приказом о чрезвычайном 
положении No 487 /e/iv, так что не вин ите своего зелен щ ика, он 

в тяжелых условиях делает все, что ему по силам.) Вообразимо 
ли ... представимо ли,  что такой треп ... развлекает . . .  з ан имает ме­
ня или , более того, - о чудовищный дом ысел! - м не льстнт? 

л о- а о н льно. Сие по б о ... подобно тому, как 
ЛVIШ.13101 - 1ro­Re4�0l•Ч1L8JllO BЫCt�IVJro 
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1к т� ш .' 1 1 1 и цу н ,бссв ую вщ . B<l lf f r (J f f 1 ("Г 1 1 () • ладЫ ВШ"Г съ ·доGн w 
? r Ы ЯltЦа H't ( r • р вь в . то полагаю • , 1 < 1  Н ЬI 1 ш ин· ' ' ст ств нно 

(как говари вал бедн ый Роуэн Х д, �
"2

·н·лов а , и 
милтон ) '  ) ( � 

2 

твом воего превосходн 
- ннr и 1ать 

ого ума вс � ч лов ·1� 
и достиж н и я  {за исклю... f ки ов рт н твс 1 ни м, однако 1 ·х •1т � 
тлетворн ы) и тем облагод 

' , 0 юrу >ыть 
ет льствовать - н б • ство - художественной выдаю 

я, но f ов�ч -
.., щностью, коя вдобавок нап итана исключительнои скромностью. 

«Но ... не бывает ли разве ч ' то истощаются в вас замыслы? Как удается вам всеrда писать столь интересн ··· о .. . столь". столь у ве-
ренно о таком разнообразии всего? Редко, то есть ... столь многое 
было когда-либо писано для столь многих ... столь немногими» 

Ответ мой прост и,  как обычно, правдив. «Мадам писате�ь­
ство - малейшее из моих занятий. Много чего еще, �ного-мно­
го чего еще входит в круг моих забот. В круг этот входят вещи 
непостижимые и неотвратимые, ужасные, такие, что ни еди но­
му смертному не по п лечу и слышать о них, и думать о них дол­
жен я лишь в полном одиночестве. Писательство, конечно же, 
малость. Трудности, м-м-м-м-м. Не сознаю я их. Есть, конечно, 
пять предметов, всего пять, о коих можно писать, и, хотя для ме­
ня он и  утратили всякий  интерес как темы, я продолжаю п исать 
о них - из глубин сострадания к темному, ощупью живущему 

человечеству». 
С небольшим поклоном собираюсь я отворотиться, и тут 

вновь н абрасывается на меня чудовищный мой женский собе­

седн ик .  Не сообщу ли я ей, что это за пять предметов? 

Рябь, лишь малая трещина искажает суровое гранитное об­

личье мое, однако, преданный обычаям расы и касты, готовлю 

любезны й  ответ _ л юбезный, однако с печальным трепетом ро­

прон и цающего покойную словесную поверхность моего ре­

Быстротеч ность дружбы, мадам, предательство ближне­

.- 11111ее11а· разрушение добра добром. Страсть, превозмогающая 

ел .  ЛЮТАЯ И ГОРДАЯ СМЕРТЬ!» 18111111118 �1111' 
б Я не из этого края, и агрокуль-Nl•МИ 11 у ы аюсь. -

ти, altaro pedei. Но покуда я здесь, не могу 
•11 •1 Q)tщ�cac· 

ой душою 0 роскошном торжестве 

8 язычного возрождения, кое 
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азворачпвает я толь героиче ки и м каl\ш воистин. пром 1' _ 
евыми. ко ь не равна борьба. М ы  видим коп нье низм нных 
влияний Западной Европы ,  призванны - ог а и мея - унич­
тожить все ирландское. Сочувственный наб юдат ль, подобный 
м не, же ающий вам всего наи учшего, н может не чувствовать 
в то же время, что сей великий полиглот ... н -ирландское чуди­
ще ... доби ваясь своих злых целей, не о тановится н и  перед чем. 
Его устрашающее противопросветительское влияние - с дви­
гателем внутреннего сгорания и с предвосхи щением еще боль­
шей власти над миром в будущем, исполненном (так скажем) 
противогэльским злом пластмассы, воздухоплавания,  телевиде­
ния и кинозалов для обоих полов, - не одолеть без долгой и тяж­
кой борьбы. 

Я (разумеется) дотации на детей533 одобряю. По мое1"1у м нению, 
семья ... это всё. А уж что может быть лучше семьи, где одни де­
вочки! Всяк, кто зовется мужчиной, любой м ужской субъект, 
Семейный Мужчина Ее Величества в Великобритании ,  всяк, 
принявший на себя почтенную роль Родителя - вернее, О пе­

куна, - всякий из этих счастливых Стражей, ведущий (о как 
фальшив здесь Действительный Залог!) жизнь тихого отчаяния, 
лишком хорошо знает, что за упругие, высокопрочные струны 

души связывают девочек с . . .  величайшей, утонч н нейш й, луч­ш й и отважнейшей ... старушкой Мамул й Эрл д Уорр534, про­
тите, на белом свете. Сколь дорогая тим голубч икам знак мая 
ц на у потр ски вающ го камелька в го ти ной обш ирного име­

ния, ели учесть - да просто так, - что максимальная  нагрузка 
на в ло но составля т 1000 фунтов на дюйм (кв.) в каждом по­
л н . (Для пол нивых: нужно ли напоминать, что огарифмиче-

и лицы м ра?) 
ПОВ р но· 

м 

Ра з п о е 
2 

« '-сквийр11536 он тож бер т (и " з •1и·гальноrо ." лr ,.. ... 1 )  м ил и тих пятнадцати . ..,i;l i.:I луr � ,  и- и -poJ и нам-10 r к во в м Изумрудном Дойл И РР ю-ль 1 1  добыл бы 

е ли б н славная леди его 
· кому, как не папенък , нать . .. 

' урожденная Лок (Л Н � !;37 
совсем другое дело Джо) д . ох- еи - то ' . о чего ж она дре ' В ните взгляните на нееl Н 

вняя . . .  святая. згля-' 
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· · ·  а главе ее все сошлось, 11достиrши по-следних веков» . . .  и веки ее чуть ус К тали. раса эта отпечаталась изнутри на плоти ее нако ' пились, клеточка за клеточкой дико-винные мысли, причудливые грезы утонч ' п , енные страсти. оме-стите красоту эту на миг ряд "' 
.., .., 

ом с какои-нибудь белой греческой богинеи или красавицеи античных времен - и встревожит их 
эта красота, в кою вошла душа со всеми ее недугами. Она старше, 
чем скал��, на коих восседает она; подобно вампи  ... (Черт бы драл, 
не то, даите сюда машинку, Фланагэна выгнать надо.) Приношу 
извинения за перерыв в нашей программе, он произошел по ... 
технически м  причинам вне нашей власти. Надеемся возобно­
вить через несколько минут, а .. . пока предлагаем вам послушать 
орган ную музыку. (А не какую-нибудь ореганную дры н-траву.) 

. Пока ждем, вот вам несколько анекдотов. Вы когда-нибудь 
искали в <<Справочнике Тома11 Чэтэм-роу?539 Вы знаете, что там 
есть.. . ейчас посмеетесь. У них есть МУЗИЦИПАЛЬНАЯ ШКО­
ЛА МУЗЫКИ.  Ну не смешно ли, а? Последнее слово должно 
читать я, конечно, М УРЛЫКИ. (Не мурлочь себе голову, Мак.) 
А, вот и передача возобновилась. Хорошо ... взгляните на нее, 

го пода, из-под снежного нимба ее изящно убранных белых во­

лос, витых в уюте petit poiпti, она же совершенно сверкает неж­

ностью и легкостью натуры; взгляните на эти изящные руки ,  

что н икогда не  знают безделья; взгляните лишь, молю, на  изгиб 

изыскан ного рта сколь полно в нем и радости, и веселья, не об­

ращая внимани� на крошечную опущенность уго��ов .. . Ах да, 

вот красота но это species faciei super staЬilem aetatem11, воисти ну. 

А 
' "' а ости - как это 

эти шуточки, эти маленькие семеиные ш 

о А 1 - Да дорогая мамочка!�> Пы кие любящие ли-
. • ети.»  « , к б 

бл ске 20 ООО свечей - э ьфийские. « то маму лю ит 

? м ме .. ртл конечно она отвечает быстрее 
• алышка • ' 

е не vчше оста ьны в знании 
е няя по крае , . 

н ь  ая!» _ « лавно. Достань-ка склянку 



Ра N u e 
екар твом из лев го вер н го ящик  т а,1. тн r ст нка)) . 

И вот уж бежит юный анге , но спева т п р � пр снть: << 'рм 1, 
нести или будешь п ить н разбав ин ым , ?)> · 

А божечки. 

* * * 

Разумеется, м не очень и нтер сно. Не те м ы  лю и ,  к м были от­
цы наши. (Вот и славно, в общем. А не то были бы". жуть какими 
старыми .) П шениц в этой стране ра тить все труднее. Климат 
с каждым годом все менее хладен.  Я кон ьк и  сорок восемь лет 
не надевал. Фосфатов все меньше. Дикую малину едва найдешь. 

Но все страшно перепуталось. Этим утром я желаю обратить 
ваше внимание на О"Iень серьезную тему. Тем у  эту, хоть и труд­
ную, я попытаюсь изложить в виде набора п ростых утвержде­
ний.  Прошу всех сосредоточиться! 

1. Материя неуничтожима. 2. Материя в сыром виде воспри н имается как земля или 
<шрах». 

3. Материя - действием живых клеток, составляющих ее, -
обретает множество форм. То, что недавно было гли ной, те­
перь - на краткий миг - представляется цветком, деревом или 
коровой. Все из этого в конце концов «умирает» и обращается 
в глину. 

4. Все, что видно глазу, за исключением, вероятно, огня и во­
ды, сотворено из глины.  5. Бесспорно, химический состав глины определяет, каковы 
внешний вид и жизнеспособность, скажем, злака, и Ми н истер­
ство сельского хозяйства, дабы наставлять сельских  хозяйствен­
ников на сей счет, располагает Станцией проб поч в. 6. Н оторые навозы и удобрения, как известно, необходимы 
для выращивания по вов и прочи приправ - чтобы евать 

забо 

/1a J lf O l'  
сог al 1 10 1 ораздо болt•( . 1 pur 111ч •·рн r  ) г· ь И 1'1 , HOJJ Jf'H Иt lН'Лuсш f lf И M, 1 1 и 

27  
.., 1( 1- l lЫ • llfJIH[ I  и rрыш м ·дал и за !'анлGол 0 ,t>I r ri нс1 1 " •  ц ы  или ы · н 11 ·r ь И 1 л· ча ти чка Ирланди и  UfЮДя 

tJ <l 1t1  ия. н , вр ' щая по окр 
двух довольно н уклюжи 1 НО< rя 1 r1riг"""" ''' . ..... 

г 
х розовых rюдлорш· .i оворить это - вероятно 

· 
б • провозглашать нc•i i 0 изв� н всем и о щепринято . Отчего ж в таком случае мы емся этим судьбоносным г 

11 воr.по, ьзу-раном знания? Большин тво житеi\ й Глазго кривоноги - многие годы к J · ак выяснилось, вс из-.за не­достатка извести в городской воде Доб г · авили изв сть - и теперь граждане лазго все сплошь на прямых но 0 гах. тчего же не уде-лить внимание куда более важным недостаткам почв? Зачем до-пускать процветание туберкулеза в этой стране _ и скверных зубов, и рахита, и всевозможных респираторных заболеваний? А все оттого, что химический состав почв в Ирландии не сба­лансирован. Власти, конечно, взялись разбираться. Обсуждают, кажется, добавку". кальция в". муку! Чего ж не добавить кальция 
в Ирландию? Мука - лишь малая толика Ирландии, кальций 
нужен и м ногим други м  ее частям. 

Ну да оставим пока и болезни .  Мы славимся как люд и  
склочн ые и неуступчивые. Это из-за некоего дисбаланса в со­
ставе почв. Если бы,  м ного лет назад, люди, прибывшие сюда 
с огнем и мечом, дабы подчинить нас воле своей, привезли с со­
бой, скажем, полн ые трюмы бикарбоната натрия и разбросали 
бы его повсюду, м ы  бы теперь были". ну, очень иными, с совсем 
другой политикой. Возможно, и в прошлом было б меньше 
неприятностей. 

Что есть Ирландия? Даже Верховный Государстве�ный х ... и­
мик возможно ответил бы - «остров, окруженныи водои)). 

Я сч
1
итаю, что п�ра уже выяснить, что есть Ирлан�ия. Люди всё 

говорят и говорят, без запинки, что сельс�ое хозяиство - <шаж­

ная» штука. Знали бы они, до чего важная. 

А ейше анализировать почвы Шести 
до чего поучительн 7 

Е ств!54О Не в этом ли ключевая загвоздка Разделения. 

* * * 

o54t жив о сих пор, он бы первым призна ' что 

_.N_..IUIC ни « мократии» и «самоолреде ения» заш и 
сколько-то лет назад, когда в одном о

, ени и  высших исполнительны 



еяте. ей европей ки." азиат ки  и вра 1 1й  кн.' г с, , N ы  
о гл_ ·бокой ночи пыта ись." пыта и ь ... прпв с и в п ряд к 
изнь людей в этом по шарии. Не бы р . и наш п по обо-

страстны бледнор ки советников ни е и ного, кто не раб тал 
бы на износ, не один из ни занима директор кое кр ело, ника­
ки гонораров в процветающих торговы предприятиях, а н _ 
которые - о боже! - имели наг ость про езть в Синий поезд542 
по какому-то там Директорскому проездному. Все они были 
вполне хороши,  совершенно надежн ы  и увлечен но рассматри­
вали сразу несколько тем. Я убежден, что мы с Клема нсо сли ш­
ком прислушивались к этим людям.  Нас ввели в заблуждение ка­
сательно природы человеческого счастья. М ы  думали - о, небо, 
вложи ума нам! - что счастье можно изобрести и узаконить. Мы 
в те поры не понимали, что наука политики - а сим и менуется 
постоян ное зловредное вмешательство в первобытное устрой­
ство общества так называемыми интеллектуалам и  - фоне эт 
орнr О'Маллиi. 

В те поры я не знал китайского языка, владение тибетскими 
диалектами не довел еще до совершенства, в болгарской поэзии 
почти не разбирался, но теперь же, после м ногих лет пенсии 
и изучения, могу сказать, что, исследовав все литературы плане­
ты {последнее слово не исключает гидрёический экюимосский  
этос), оценив все цивилизации, сравнимые с гэльской нормой, 
относительно которой должно мерить любые допустимые че­
ловеческие труды ума, я проследил, чтобы стало пов еме тно 
признанным: все здравые и устойчивы до-политические со­
общества обязаны состоять из крестьян и королей - и ни из 
кого более. Судя по всему, любовь царственной персоны к обыч­
ному люду была пов ем стным началом политики, ибо тут же 
пришло ь зы вать 11 оветников», скандал пр дотвращен, кто-то 8 полночь проскочил чер з задние ворота. У того кром ного чер-
ног ода была рожд на го лужба. И в е же мезальянс неустра­

пры и о - нын шни  люди З мли. Т , кто не короли 
· И быточны , выр ки, отбивши я от обои стад. 

J >a 1 11 0  

2 HЛ)'Ni.t J t 'J (' ь н 1 о . •  ( (j 10( 11 1 Л l1 ом 

/.s ///ос/1"а11 �п mai/en br/11 по taed for lar mar lastin · 
is mocJien do'n le ru f . 

' 
. s,01, т maiten buadac}1 bith . А па1. .. 
tchf aiged сас}1 tige 

soillsigios tuath is fine ... i 

Та же м ысль встречается во вс 
вплоть до полного устранения 

ех
б 

перв�бытн ых литература ' 
лю овнои линии Вз даже у Горация: · гляните -

Pallida mors aequo pulsat pede 
pauperum tabernas 
Regumque turrisii. 

Все, как я выяснил, - из-за разрушения этой полярной свя­
зи  между л юдьми ,  из-за <спрогресса» «угнетенных», мурья-а, вот 
что привело к н ынешней неразберихе. Признаюсь, я говорю как 
член правящего класса, однако не держу никакого зла, и если 
все арендаторы мужского пола, какими, небо тому свидетель, 
я уполномочен располагать, заделаются полицейскими в Де­
тройте, я от душ и  могу сказать, что пожалею их. Во мне они об­
рели бы любящего отца. 

К чему все это? Я вычитал в газетах, что некие почтенные ир­
ла ндцы заявили ,  будто мы все должны жить как старый добрый 
народ в гэлтахте, вести простую жизнь, говорить на этом совсем 

Первая строфа и первые две строки третьей строфы ирландского 
стихотворения  XI в. с1Утро монаха)) (11/s то chen in maiten Ьcin".», в пер. 
на англ. «Dawn»  _ «РассветJJ): "В рассветный час хвалу от нас ! Прими, 

Господь, что дарит свет. / Из кельи ночь уходит прочь. / Заре багря­

ной - мой привет! ... в окно тайком ты входишь в дом, / И шепчешь 

на ухо: Не сп и".», пер. В. Заславского (Май з приводит �льт�рнат
,
ив-

ное на встречается вот такое: «ls то chen т maiten Ьап, / 
п исание, чащ 

, /
. . Ь d h Ь · h , 

do 11. 't z • ' · · z ' / ·5 то c}"'n don ( rusJoi т mazten иас ас zt па�". 
- пе ar ar т airiuc ап, i • С t' • lt-ch( agaid cach tige, / soillsigi tria.ith is fine".») . 

li Горац 0 I о�а четвертая (,(к Сестию»), строки 1 3- 14. 
и , 1 ды1, книга , f\ / В  б 

·DJUSA111a11 оми я мерть одною и тою же ногою .\ач ги едны. 

А еменова-Тян-Шанского. 
rи•, п р. · 



не п ро т J\1 язык п як бы заю мать с бя н за й и вы N  . · зяйств и н ы м  тр_' м ,  от и шющим в к и гр п н ы 1пра, кои 1 отказано ы в изнуряющ м в и я н и и  г В л и-
чества английского языка .  Ун и ка ьно вот ч о: громадна я  ча ть 
нашего народа желает быть кр стьянами ,  так и м  образом даруя 
надежд на возвращение к п рвородному равнове и ю, упомя­
нутому м ною выше. Простому народу И рланди и  я желаю ед _ 
лать справед и вое п р  дложен и  . Е ли ,  соединивш ись в торже­
ствен ном собрани и ,  вы признаете себя кромн ы м и  п ростаками, 
не  посвященными в английский ,  не обремене н н ы м и  ни какими 
н ауками,  пом и мо знания  улыбчивых ирлан дских полей544, я ,  со 
своей стороны ,  готов быть вам Королем .  Его М и лосерднейшее 
Величество, Майлз Первый .  

* * * 

Вы нав  рняка видели на Выставке планов5 5 громадную карту 
Ирландии,  разложенную на полу, замирали перед ней и смотре­
ли , как включаются лампоч ки и показывают вам,  где что будет 
в грядущем. Вы  очень в ем тим увлекли ь и ушли ,  размышляя, 
что н та уж нескоро Ирландия займет м то реди наций Зем­
ли . Быть может, вы ра суждали, как и сам я, о за гадочной альтер­
натив - о том, что Ирландия ,  н р в в час, м ж п им к нуть 
1· друг01"1 1 зл в щеи клик , вацияJV1 нс 3 м и .  

) в I м п ла н и р В I ЦИ К И . ти м н я и зум Я Ю'1'. в одш м м  тr 
он и в лючилн ц .'\ Ы Й л а м по 1 к - п >Д 1  ю 11 н о 1  ' 1 1 ь na il  1 1 0.И 

·1 0•1 · · страны .  Зна т�, 1 то ·>т и огн н оэнача ют? ГроJ tnrJnыc ноnыР. санатории! Hf u· Я'J л н о н  и ".  1 Н '  . · 0 1  я·1 . 1 1 0 1 1 1 1 ·1 1 1  r-1 с ,� J .J fl>, 
1 ·1 0 у на< ". в 1ю1юи ( 1 1 , · ш1рова 1 1 1 ю 1 1  И р. а н дш 1 ... .'1 1·1 бмeJim? 
1 • 11 1' о н1 раю·1 1 я ли  01 1 1 1  1 юд.'\о . 1 тро н п. В< 1 · · 1 а к, 1 · 1 о бо,1ь  r н  -

1 1 1 н ·r-ty ).'д ·1 Н< мож 1 ш? 1 l a N  1 · 1 о - 6uж1 в л и · и lt !  - в н о-
и И 1 с: щ 1 1  HJ(  ят". мнрат 12 Е и 1 н 1 1 . 1 1 1 1 р 1 1  н и р  н н и -

: 1 1  Ь H'f 

Ра и1 о е 

1 3 1  но п ш рн ы м м а ги Тf)аль ным тр· ''I'ра л ь 1 1 ы м  кладби щам _ сплан 
а r.a 1 к с1G1 1 1 и.rш ы ма r и-

сгоит  л и  у пом и нать ированным 1.Jp и кто� а и ' r де могилы и . " , ' фа ри ч н ы м  пособом из п надrрrнтн вып ) НР.Н Ы  п ла тмассы I I м н н и ю, ад, поспевающи .., 
· 0 моему в·Jн�ш ·нному и за миров .., ный ,  что он «современею ои ист ри й, убежд 'Н-о , - жалкое зрели теш ное. н понабрал себ,,, r1 ще, н и•rуть не по-\. грач.ткав и д ется балаболить 0 «встроен .., 6 иаrрамм и прин има-нои ме ели Д .., б веревки - и он снесет все п 

,,_ аите eNy о рывок риличные дома как б и отправится ж ить в нег 1 ие У него ы.11и, иrиеничные «массово ракушки ,  каковые того и гля 
произведенные» ди сочтут новыми санаториями из стекла и кирпича. 

Дубли н обязан обойтись без этого сокровища - по потому  что в городе сем н .., дземки, ет должнои плотности населения что-бы обеспечить такую транспортную систему экономич�ски Аналогично и всей стране недостает населения, которое могл� бы содержать и малую толику «спланированного», кое соответ­ствует темпераменту и экономике этой страны. Восемьдесят процентов вс го, что нам показали, - наглое подражан ие тому, что колоссальные и исключительно местные революции нагоро­дили в других углах планеты, а нашим «Планировщикам» не хва­
тило ума вбро ить хотя бы какого-нибудь тутошнего жаргона. 
В эти х м тах нужно попросту разбираться с падением рожда­
ем сти ; буд т строить эти ваши - ага, обширные магистраль-

ы с восемью полосами, когда в сельской Ирландии 
из дом д м уд т вид н, когда <сбеседа» в сельской Ирландии 
п р · т ш·т означать <сбезумный монолог сквозь беззубые десны» 

тари ка , гб н ного у огня с кружкой смертоно ноrо «чаю�. К·  ова ж , 8 аком луча , оптимальная числ нность Ирлан­лш1? н .  1 1  8 дом . днако точ но одно: наше теп решнее на­

r. лен н 1 rc добира т н к лько миллионов. Планировать столь (j ни толь немногочи л ином I IOД[)f ню ма'I 'fШаЛЫЮ окруж(:' . 
народ , ка кой им ·т я пер д глазами, бессмыс \енно - по краи-

v ист Равно как и та навли-н И М р� CN разумн и шему тан · 
вать в т форы ш.1 кладби ща · , ко ьк с 'fIOBO - от mpa rь Признаю н1 1роч ,м , •по · то JН ' ". у , 1 !\ . )  Н 'Г вверх TO[JMcl Ш l\.aNИ .  У n и п ж "  t' л 11  он н .  , t 1 

ы . · а ' 01 1  t f (.\  СЛt'1\УЮЩJ1 Й  1'01\ же со Иfbl-
J f \'1 \ Ыl l , Госrюдн,  NO.\ IO · 

ы 1 1 1 1 а н ы . о , ' ' 
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* * * 

Позвонили м не давеча из Центрального банка:  н мог бы я н _ 
медля зайти, Бреннэн546 и Совет желают меня видеть й 1а же ' случилось нечто ужасное ... 

Видите? Н и  мига на себя {уж на кого-кого). Ежедн вная 
беготня. Должен сказать, что «Центральны й  баню - это хо­
рошо. Но нет л и  чего-то". недостойного в а кценте на  <щент»? 
Или, возможно, это х итрый намек  на  то, что у н и х  на  самом 
деле есть запасы этих таи нственных рубинов - так и просит­
ся «рублей)) - ржавых грошей? Громадное сводчатое хран и­
лище медяков, хранимых в священном доверительном фонде 
достопочтеннейшей ирландской нации ,  какую я и мел честь 
основать еще в 21-м году? 

Но призывами этим и  я, конечно, пренебрегать не стану. 
Поди знай, вздохнул я ,  надел довольно потрепан ное напоми­
нание о крикетных днях - пальто - и выкатил старенький 
негигиеничный велоси пед. Ну, как и ожи далось - опятъ спу­
стило! Ничего не оставалось, только брать я за на  ос, хотя кто 
знает лучше меня, что сам насос пробит и выхлопа от него про­
цента два от вложенных сил. Попот в двадцать ми нут и нане-
я непоправимый ущ рб клапанам {и 11 па п кры ш ках, уж 

верьт лову, а с рд ч ны м ! ) , я изго ви я к п д . Н у п л 
я торваться т дома на 500 ярд в, ка п 1 1  ы пу т и  
друго коле о .  И в 'JTO ж вр м я  п и о как  и з  вt дра. П 1 и m  о ь 
л · ть  с вело ип да (шагом назад, я в ;>·1 ом от 1 ю1 1 н · 1 н1 1 1  1 оно 1,-

но таромод н) 1 1  внонь В'JЯ ься за I Ja( {)\,  l l j )Я N 110, .\ Н П НС М .  
л на ачав пере дн , оЛt'< о - на  т1 о у 1 1 1ло нпл изн и ,  - я u таруж ил, что py l'o ( о  шнп 1, о()· д л л 

Ра J н о е t31 злов rце п одпрыгивать я с . виреnо реши на сдутом кол се, но тут _ д 
л продолжс.ть по ·1дку овально вн з н го колеса, обошедш ийся 
апно - воJдух иэ зад-"' мне в два ши и дальнеишее верховое пе 
ллинга, весь вышел, ремещение ед н ым .  Сердце по-прежнему 
слалось невоз'1ОА<'-колотилось же температура дыбилась дыхан 
стока, пульс несся, ' ие оставалось н и болезненным. М не удало еравномерным сь слезть с велосип отдохнуть под промоченным нас 

еда и немножко 
"' б квозь деревом. Я ехал в Цен-тральны и  анк, учтите. Центральный! 

". 
Когда наконец туда доб рался, катя бездыханный велосипед рядом, я успел заметно состариться Семнад · цать попыток одол-ж ить насос по дороге оказались бесплод ч ными. то правда то правда: один раз насос м не все же дали, но у меня не было п�ре­ходни ка, и потому все без толку. 
Боюсь, я как-то выказал свою изможденность, хотя в при­сутстви� подчиненных всегда стараюсь выглядеть по-деловому и спокоин о. Совет учредителей явил услужливость, предложил самое глубокое кресло, добыл бренди. 
- Итак,  господа, - сказал я, - чем вам помочь? В чем беда? Ответил председатель. 
- М ы  хотели попросить вашего совета по одному важному 

вопро у. Ч ст но говоря, мы очень обеспокоены опасностью взду­
тия.  Взд. 1 1 ц н ,  если оно вдруг наберет обороты в этой стране ... 

Я". я." я ва праши ваю! ( ! ! ! )  

* * * 

Magmun е t i1eritas et in vino praevalebltfi Горестны некоторые вещи, 
но е л н н и - правда, следует ли их замалчивать? Тысячу раз н т, н н ' f l t  юсь я зд сь ни ценой, ни с благородным именем 
нлн ч ью _ ж по кpaiiяeil. мере не со сво1tмн. Я говорю это не-0 отно, о, нако о язан: 

ПришмJLм вечером я бы,� пьян! .., 
( к н д , ,) Н т, н т (нервно жестику ируя), не дум�ите, что 

в и ч и ваю, н ш пчит , что пары смертоно неиши ал­
ка я спал В правда, и ни-

и по н ли к ноздряN NOИl"I , п ' . ... М n )остv з  ста и вра пло . Н т 
н ви н ю Я, к ром ' <.:еОЯ .  'НЯ 1 10 f . 

тв\' 1 ! (l\.fai нум - бо \ЫШtЯ ви н ная бу­
р.: М n е t veri tas". - В \ИК нс rн н,1, 

"-••- -- .ас:rорJке<:Т.ует (,wm ). 
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ва, н ю-
11 п t кшн вн н  . н с 1 ша а ь разжнжа­

ющей:ся грудью, после чег в я гр 1 ra н на с.\ жн йшего строй­
ства про ючила р злагающнеся ноги,  о саl"юго пола". жут . . . 
чаiiшее дело, всего за трп шнуты н ичего о меня не осталось, од­
на лишь здоровенная лужа. 

К счастью, вбежа а .r-юя секретарша, догадалась, что лучи­
лось, и ей хватило расе_ дка собрать основную часть мен я  в пу­
стую бутылку из-под шампанского, стоявшую у меня на столе. 
Доводилось ли вам, читатель, смотреть на мир изнутри бутыл­
ки? Приходилось ли трудом переворачи вать задом наперед 
слово вроде ОКИЛК? Фуф! Случалось ли вам - п усть и можете 
вы похвастаться, что не раз и не два дыханье дурманящих ал­
коголей оскверняло уста ваши, - бук вально оказаться джином­
в-бутылке? Бывало ли так, что приходилось утешаться горест­
ной шуткой о <'бутылочном силуэте»? А ощущать боль в том, что 

когда-то было вашим горлом, - от пробки? Стоит ли  говорить 
о проклятье бутылочных плеч? Впрочем, намекн у. Из-за кри­
визны бутылочного стекла возникает чудовищное преломление 
света, и если вы опасаетесь, что вас в оди н  прекрасн ый день мо­
жет постигнуть моя участь, знайте: всеrда носите с собой специаль­
ные очкн. Когда-нибудь да пригодятся! 

Позвольте мне продолжить. Моя секретарша, отправляясь 
с работы домой, зачем-то поставила меня на каминную полку, то 

есть на довольно видное место, однако сначала напечатала эти­
ку с надписью аЯД! НЕ ПРИНИМАТЬ!» и приклеила ее на бу­

ыл У· Бестолковое дело, вообще-то: откуда берется уверенность, 
ум ют читать, а те, кто умеет, всегда верят тому, что наn:� 

� амом деле меня нужно было запереть в н ижнем ящи 
и прятать в стопку, надписан ную мною afEO-

l'IMUЧECIШE Ы». Слу ило ь то, о я боя я, хотя мorJ\o 

р з явил ь уборщи пр ла ъ 

н и  l но 1 1 1 ,  вы н _  нр L н  � J lop • у  �:мы 1 01·, , 1 1  ю - А н у по та вь-1 а на Mt 
у рщица. 

б заклад побью ь, чтu портуr ,1 Х рри вело в могилу под Рожд с 1 во, r 1 1 8 l и И тут." Я уже бью ему в rоАОву! ф ффф! Ви, 11 , 
на вкус я оказался хуж , чем он собрался выд р -, Th 11 
выпил он меня всего пару глотков, после ч го от ращt н и1 
пихнул пробку обратно. 

Ну .. . и". поразительNейший же". опыт! Наутро мн уд л в 
нуться, однако потребовалась уйма врем ни, и д ло бы 
опаснейшее. И какое единственное мне утешение? Е ли б я пил 
похмелье было бы у уборщика! 

* * * 

Вот что можно было бы обмозговать, случись у вас на то вр мя: ра �­
точительное и <сненаучное» устройство языка. В смыс..\е - скаже 1 .  

в английском, - множество простых экономично задуманных 

звуков, которые - не ,<слова>> и у которых нет смыс1а, но при этом 

громадные легионы букв собраны в композиции, которых име­

ются простые значения и кои, чтобы произнести и написать, тре­

буют много времени. Пример последнего: ''нетр доспособносты. 

п мечательного с ога <'сок». ервое же иллюстрируется примером за 3 б еще - и полvчите '<слово>>: амените гласную на какую-ни удь J -
сук, сак сёк. Вот это эффективность, экономия. Это изобретение 

' онимают раз мность его 
бережет время всем: даже школьники п 

б i достача по букве ю», если 
и не сопротивляются. А вот У <' эт>> не ii ( 08 за три «Бона» изготов­
только вы не поощряете арго винодел 

б та)· п и замене гласной на юб ю 
Bat (анr.л.; напр., летучая мышь, и ' 

с
рмькленное с ово: bet (напр., 

ф получается о 
другую в англ. ал авите . к сок)· с буквой «О», на самом 
сделка), Ьиt (напр. , союз «НО»), bit (напр., 

н�а ло�адиноrо r иста); здесь 
Мле, слово тоже есть (bot - напр.� личи

алфавите 5 r асных (а, е ,  i, о, и). 
англииском 

11 далее: имеем в виду, что 8 Ф и столица бург ндских вин. 
д во ранци , 

ется Веаипе (фр.) - горо 



436 Ра з н о е 

яется из овечьи" потро ов на  одном г м не в Тип п  р ри)  п 5S 
ш илли н гов 6 пенсов за шт к в порядк и чного одолж н и  я. 
С «гет» тоже не все можно - ес�и .не дарять я в целлюлозную 
американскость и не «гит а гэт»1. Само собой, кономн ые тр х­
бу�вен н ые односложные слова - исключ н ие. «Нет», на nер­
в ы и  взгляд, хорошо, однако, если повозиться, в ы ясни тся, что 
ну ... «нет». <<Фон»? Нет. «Фи г»? Нет. «Тэн»?ii Ой да, ей-бо, однако � 
несколько во хмелю, неровен час. Лаг? Нет. «Mэд»iii нам незачем 
без «мед.» и «мод.>>, эт�х занимательны х  безделушек и з  Три нити . 
«Пёс» бездарен. «Пэн»1v обнадежи вает, но  каш и  в ней не  сваришь. 

Попадаются и четырехбуквенн ые комбинации  
. 
- packv, 

скажем, - которым даются все п ять гласных.  «Бэнд»v1 тоже го­
дится - если вы допускаете вторжение немецки х  слов. 

(Чуть не забыли взять с собой: слово «бой», из трехбуквенных 
тоже очень славное.) «Фолл»vii - что надо, пока не запихнул� 
в машину. То же и с «XЭЛЛ»viii . «Пэлл» тоже доп устимо, gratia «мелл»iх 
и Голдсмиту. 

Чаво? Ой ли? И сколько же, скажи те на  м и лость, вы можете . 

Get (напр., добыть); gut (напр., нутро), got (пр. вр. глагола get}; git а gat 
(разr. амер., брнт.) - добыть оружие, gat - окр. от <<Гат инг» (один 
из первых многоствольных пулеметов); git (напр., м рзав ц), да и gat, 
вообще-то, были в ходу в брит. англ. врем н Майлза. i i  Тап (напр., буро-коричневый); ten (напр., д ять), ton (тон на), tun (напр., 
бочка); tin - олово, жесть, жестянка (пива). ш Mad - напр., чо нутый. iv Pr.in - напр., сковорода. v Pr.ick ( пр., у ов , 

x), picJ: ( 
•1 Btmd ( , 

( 
V8.E1LAAJ1 
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назвать �ов из четыр х букв? 

«Болл»1 вот тоже. А ще (Н ". е на ш 
ввязался в эту страшенную утку хмурится, жал ет что 

б 
чепуху смотр 

' 
кален ную атарею централь 

' ит, не мигая, на рас-ного отоплени от растерянности глазами ) А " я повла,кневшими · еще мъюэ11 Ест А давайте еще про пятиб 
". · ъ такое слово. уквенные слова 7 Е 

ное - «хилло». Мой слова б 
· сть одно отлич-рь соо щает что «уп 

далеко расположенного человека и 
' отр. как оклик 

ли как выражение удивлен ия при встрече, ер.: хэлло». Ср. также· х 
б 

· елло, халло, холло - «кри-чать, звать со аю. Веду же я вот к чему· п . вот есть, допустим марка 
и мерка. очему бы мырке чего-нибудь да 7 В

' 
не значить. озьмем 

два других слова, отсюда же". 
Драконная жена (внезапно): Да что с тобой такое? 
Ошарашенныii читателъ: Со мной? Ничего. 
Жена: Ты смотришь в окно и шевелишь губами. 
Читатель: Кто? Я? 
Жена: Молишься, что ли? 
Читатель (раздраженно): Я передовицу читал в сегодняшней 

газете. (Читает вслух.) Ясно, что было бы глупо недооценивать 
ресурсы ,  какими все еще располагает Верховное командование, 
и лишь время покажет, разумна или нет стратегия, принятая 
по и п ли н кому вопросу, объединенному с". 

Жена (прозревая): Ты, небось, читал этого жуткого типа Чапли­
н или как он там себя зовет. Как вообще можно сидеть". и чи­
тать в я ую галиматью -ума не приложу. Ты очки мои не видел? 

И н а в мя по мотри . Молли все нет, а уже пол-одиннадцатого. 

Я т бя т раз про ила поговорить с этой девицей". 
( чув вую вам, читатель.) 
Прин има т я бормотать. Пол-одиннадцатого. Па , пел, пыл, 

пол, пул . .. Ч рт бы драл! ! !  
* 

б Фойн 547 и карата (что ж еще?) 
т л я тут из Ли са она в 

Б Шо и 0 св жим 
кни гой Хеск та Пир она •ф рнаf�а548 Инт ресно бы-в а Ш  на ао еи . 

ом • олла» мист Р р ю игр копирования 
• У31ив�h, п о жа т ли l ll У вою ста 



Ра з н о е  

Р. ' Г  1 . В одном из вои. п исем (дотошн оч и н  н н ы  n д 11 _ 
дан ие) он и мен · ет кого-то «доброп ы ате ем». Кто, читат ь 
изобрел подобные шутки? Кто запатентовал тихоприв ды : 

давралгии, ногоделие и тысячу прочи х  яхонтов? (Хотя мне-то 
что.) 

По поводу вновь создан ного Общества Шоу549 кое-что при­
шло м не на ум. Я его одобряю, пост вице-президента концессии 
с удовольств ием занял бы, если бы ложная скромность не поме­
шала основателям обратиться ко м не с так и м  предложением; 
гинеями тремя я бы вложился не ломаясь. Судя по всему, у Об­
щества пока нет головной конторы. (Обратите внимание, сколь 
стремительно всплывает в сознании « ножная контора».) Я по­
думывал, не намекнуть ли Уайли, что Общество должн о  посто­
янно квартировать на Шоу-площадке в Боллзбридже550. Это, 
между прочим, можно устроить - при условии сотрудничества 
и доброй воли. 

Книжка П ирсона о Шоу нехороша. Как и весь извод био­
графий, она слишком благоговейна.  И менно такая вот благо­
говей ная литература, громоздясь горам и  во времена царство­
вания Виктории (шапки долой,  прошу вас), породила в той же 
мере искаженные образы нынешних н испровергателей. Био­
графия - низший сорт словесности, она атрофирована ц н­

зурой самого предмета ее, осознанно или н т. И когда обна­
руживаешь (а такое случается редко), что пр дм т биогр фии 

готов полностью оголиться и я вить наиб л унизит � ьны 
лабо ти свои, не красн я, обычно оказыва тся, чт и м  еш ь д -

ло к гибиционистом, упивающимся в изм ы шл н и и · б по-
р ов. Джордж Мур - н амый тяж лый лучай.  << Н кот ры 
му чины ц луют я ,  но никог а н  говорят об том; Н. ·р г ворнт м - но ни ко1да н ц л т Я»551 . 

о об нн инт р В l'ЛЯ 
к а» мистера 

иu1ь за в т •nлt н нс 
м сПоч м" я - ''Ц р-

ра з н о е 

Ы Ш ИТСЯ M I J • Н Э1 0 1\-1 вы казыван 1 
ток ч истое рд ч но ти _ 111 не ·он1ры й н а-в TON Ч Т О ЭТ 
ти к и  и зда н и я .  А ос:галь 

' 0 состпнляющая rsr и-ны о тавляющ . 
и х замалчи вать? «Пол ное 

и каковы и з ч м 

б 
·
б 

и исч rnывающ С•) обнародован и  полити к и  ыло ы слишком нело 7 Х вким м-м-м-м Одн ко но 
все непонятна м не тема ок п · · -

он. редположим, что «жизн и•, 
о кои х и дет р чь, протекают под крышей а По' П '152 , лы раи -
снаруж и, мочат носки в сырых кустах Несо . мненно, все, что 
можно увидеть, увидишь в одно окно. Но это ладно. Зачем, 
во имя всего святого, нам открывать окна? Весь смысл окна 
в том, что через него видно - и изнутри, и снаружи,  _ даже 
если оно закрыто. Более того, это ж не фунт изюму - открыть 
закрытое окно снаружи, хотя, признаюсь, (даже изнутри) не­
закрытое окно открыть еще труднее. И какое разли ч ие тут 
проводится? Я имею в виду между шолной» и « исчерпываю­
щей»? Что же до «современной Ирландии ,  кою мы создаем», 

здесь можно лишь у казать на то, что (а) дело было б стран ное, 

коли речь шла бы о средневековом." Китае, кой мы создаем, да 

и вообще (б) мы вообще н и какой Ирландии не создаем. М ы  

тут ж и вем просто (запрет н а  перемещения), а некоторые здесь 

даже работают. 
Я почти лышу вопрос читателя ,  понравился ли мне перелет 

из Лис абона в Фойнс. Ну ... ничего так. Погода была довольно 

парш и вая , а путешествие - утомительно. Я почти решил, что 

в дующий раз полечу самолетом. Нет ли у вас какого-нибудь 

над ья от боли в руках? 

* * * 

ф об употреблении в этой 
Кто-то д лжен н а п и  ать моногра ию 

хоть 
Н прислушиваться -

тране об ро а « ПО идее)). ачните 
что оно заключает 

им _ и заметите, 
к в им чам,  х ть к чуж мистический син-

х черт что оно -
в \. мN национальны ' "' в ир андском 

J • жд и сожалении. 
т з в х н , ш и х  обычаев, над 

ва ента и по моему 
1 точного кви . ' ' 

язы к н ·г а�юочевидноrо r ж т бы ь фактором на-
; т t< ПО ИД ))  МО 

нию, он•рытп оооро v .  � Вс реча те вы какого-н и-
н r \ н пс кн н. р к юч ння на . v Трамоrс. « По ид ' м ня 

яя r ю н,1(н:-рt:ж нои в 
он вам - я , по ид ' 

говорит ' 
н J о · 1 10, -

, Корка. Пос\ нюю н . ю 
ы с rарн ttt нз 

и ?» 
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тот оборот чаще всего возникает в вязи нарущ 1111 м 
закона и и с об тояте ь твами ,  в которы н м и ну мы тращ_ 
нейшие катастрофы.  В оди те вы  в громадное б нзохранилищ . Кругом очистительн ые устройства, насо ы ,  цистерны, в воздухе висит удушающий чад. Местный работни к  показывает вам  вся­
к ие ч удеса и по ходу дела достает сигарету, предлагает вам .  «Яс­
ное дело, и говорить не надо, - говорит он, прикуривая, - что 
тут, по идее, курить нельзя». 

Заглядываете вы в кабак, натыкаетесь на друга, приглашаете 
его вып ить. Он прин имает предложен ие. Произносит тост за ва­
ше здоровье, отхлебы вает хорошен ько и ставит стакан на стой­
ку. Похлопывает себя по груди в области сердца. «Знаешь, - со­
общает он, - м не, по идее, этого дела нельзя совсем». 

Вы участвовали  в каком-нибудь затя нувшемся скучном меро­
приятии. Собираетесь домой, чувствуете, что надо бы выпить, 
вы - джентльмен и об алкогольных законах знаете все. Есте­
ственно, колотите в дверь первого же паба. �се погружено во 
тьму. Дверь отворяется, высовывается голова, оглядывает улицу". 
и вас втаскивают внутрь. 

«Мы,  по идее, закрыты, вообще-то». 
Крайслер, точки зрения ирландц в, п в л и к и й  крипач. 

Он, по идее, один из величайших кри пач й на  в т . И ирланд­
кий - не национальный язык И р андии ,  11 взи ая н Кон­
титуцию, одобр иную народом. Он - наци на.\ в ы й п и 

тrиче ТВО Ж ЧЬ, ПО ИД 1 ПО Л Пр  l\П ИC<.\ H l l bl , ' l <l  Н Н ',\ ЬЗЯ. 
ДВИГать шаrик В ГОЛЬф 1 ПОКа I IП O l lt:' J I T )'1 Bt'f> l l V  \ Я ,  Н ' 1"1 '  ТО 

по о д 1 ну, ли 01 10 вы год не< , по идt' ,, к 'Р0 

Ра з н о е  
сущ ствуют дурацкие табу б ' которые ни " н о ирается в осnринимат f а кои нзро ый ч лов ь всерьез Это напр клон н ие молящегося 

· тако · слов но кол -
длани на образ, перед котор

'
ь 
пришедшего наложить r.вир пые rм он таким ма б Это наш местный пароль 8 3 нером лаrоrов ет. ндемическом сговоре мело•1ной без закон ности. -

Я считаю, что все и менно т ак и есть, хотя, возможно не стоит говорить этого впрямую - по идее. ' 

* * * 
Глянул я тут давеча на  свои руки и заметил, что они желты. Вы­вод: я с�аре� (хотя заявляю, что не слишком стар для грезssз). Дальнеишии вывод: пора браться за мемуары. Не сомневайтесь: эта книга будет замечательной, ибо необычайным приключени­ям, кои выпали на мою долю, несть числа. (И не будет.) Вот вам 
для общего пони мания  одно такое приключение. 

М ного лет назад оди н  мой дублинский друг пригласил ме­
ня провести с ним вечер. Реш ив, что он увлекается философи­
ей и знает, что непререкаемую истину иногда можно добыть 
посредством движения умов в дискуссии, я согласился. О глу­
бине моего заблуждения  можно судить по тому, что мой друг 
прибы н а  ранде ву в такси и потащил меня в лицензирован­
н зав д н и  близ Лукана554. Там меня вынудили употрvебить 
знач и т  ьн ые кол ичества одурманивающего виски. Мои друг 

а и лы шать о дальнейшем питии в этом же месте, при­
в к ш н м вни мание тычками в бок и кивками в сторону не­

торый пил стаут, сидя в те-к п па оч нь зловещего вида, ко v 6 нас То был высокии су ъект н и н а 11 к тором расстоянии от · 
рное лик смертель-6 й полностью в че ' 

труп н г вида , о лаченны 
иль в селенье Степэ-

али затем много м ' но р. М 1 ушли и х 
Н спели мы поднести его _ 6 ще питья. е У а нд, гд · заказа но ыло вом какое я не возьмусь 

или - с чувст ' к Г\' а�1 ка к разом зам т ом сидевшее в далеком • , щество в черн ' оп и ать - то  ж самое с Мы быстро доп или , тот же ста т. мрак и я вно п и вшее вс 
по ,0pore в Эннискерри, 

тправи и ь н 
т . ·ш п - и п заказано было выпить, . нс и вн вь н 8 бар на кр, и · 

й ка1', к ужас мо м ' f l \'Tb Ht СТО ' 
С f'\ П() i\'1 по н н . . обнар жи ся н вда -• Hf 'il\ON Ц • 

\ОН щ н 1 1 tl ' 
1\.fы запотн ли напит-

' , н н1v r. 1· 
н м J H ll  , !Ю • pVI' MOl-1 к тому вреi"( ни 

н ь щючь. • 
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Н Н  ый . ·. т р - рн н \ а \  · ь: 
дин ра на. t вы п ить 'ОВ рш нн и 

не . ·о  ю на t торва ь я на как м 
в щ го призрака, то.\ЪК что на ш о �тавл н ного. го-

п ли ра казывать, чт пропз ш,\о ал ? Ны с об,1егчен и N 
. вид лп ,  что заведен ие в К лбридж П} 'Т. ет, но, когда зр ние 
наше привык 'о к пол тьм . м ы вн овь заNеm 11"ш ero: он ст ял во 
мраке - еще бал е жутким виденьем,  ч м прежде, и встречи 
наши с ни:N раз от раза делались все страши е. Мой друг ку­
п ил 6 ты.'\ку виски и теперь расправлялся  с ее содержи мым 
громадными глоткам и .  Я тут же понял,  что кризис наступил 
1 следует принять отчаянные меры. 

- Куда б мы н и  ехали ,  - сказал я ,  - это существо окажется 
там же, если мы немедля не утвердим верховенство нашей волей 
и не пресечем злые козни.  Мне неведомо, откуда этот призрак 
бе ется, но, очевидно, не от м ира он сего. Я намерен бросить ему 
вызов. 

Мой друг уставился на меня с ужасом, жестам и  попытал­
ся увещевать меня, но говорить, судя по всему, не мог. Сам 
я вс решения уже принял. Либо я, либо тот дьявольский 
враг: не избежать нам столкновенья воль, и л и ш ь  оди н  из нас 
выи т победителем. Я допил свое с уверенностью, к ю вовсе 
н ч в твовал, и направился прямиком к призраку. Разгляд в 
1 о вблизи, я едва н утратил би н и я  рдца: сомн ний н 

тало ь, о н ч лов к, а н кая · фем рни.я м нация .  во -

н1ш1я из роба , вурдалак, прибы вший  н ·рш ить не•1 ' ве­
ч . > IЮЗМ ЗДИt . 

Вы мне н нравин , зал я н 
Вы м 11 о 

ь l" -

ь 

Рп .1 11 0 
* /\1 1 ю1 0 < l\ 1i1 1 11 1 10 р. 'i1 o1101 11 11 f 1 11 ' 1r лы1 1 чап и !'н юю н1· u u·1 О/НJ юнa i f i  I Ы X, ,J \ I ДOR на о н и к · 1·0 ш· у 1 юми fщ1"1 но� ы-ю I ИЮЩ llJ /ff' ВЯ t  Дубли н, T<:N самы  ум1·нщ101 1 

� ч ( Я ff( JI IUfЩ J1 H-fd Ирландия.  'I u, коне тню Дt> \r . r:r::  ; J fJЫ Н J • fЗ li H 1 1  день ж ит ли Ли кслипа ·J )., .tа мt"r ят • 6 Н< f 1 (J (J )ЬJ 'f HO ild И Н и , отправив разв дчиков , выя Шf'I 'I'НJ т Д _ б б 
• · О \ t)ЛИ Н . ЛИН  1 ЫН-ЧС - уквально на нашей улицf· А З"'втра? А .... Л • .... • f}f'H Н1И 11 ИГI затопит приливом, жители окажутся по11о Х 556 " тчетны рнону, и-ну и Монксу . Люди станут писать письма адрР ами вро е с<Главная улица, Ли кслип, Дублин, Ц.981), а добраться туда r-южно будет 16-м а втобусом. Публика из Антлона скажет: 11Ви, али, что 

случилось  с Ли ксли пом? Они думали, что их не коснется, что их нерожденные с�шы никогда не увидят мужей д, блинских. Hotiie 
Leixlip, Cras nobls1• Мужи,  подадимся в холмы, а жены пусть обуча­
ются ремеслу запекания  ключей в хлеба. К оружию!•) 

«Большой Дубли н» - это хорошо, если обеспечите pari passu 
и Большую Ирландию. Как этого добиться? Будут и такие. кто 
потребует, чтобы Ирландия с мечом в руках отправилась в ве,\п­
кий имп рский поход. Моя верно ть Клемансо возбраняет такой 
путь, даже ели бы его не сделали неосуществимыJ.1-1 все прочие 
доводы. 

В го ву мне пришло два соображения. Поl"rните Nою не-
v vl прод ·кции  

внюю лекцию по экспорту сельскохозяиственнш . 
v 

в Британи ю, гд я объяснял, что всякиl"I вывозом скота, .1юд:и 
и в ·л ик и х  отен яи ц мы навсеrда экспатриируеN то шку важнеи-

v "' еNЛИ и теN саным обедниN ши при надлежност и ирландскои з 
дские люди Представьте, 

Nат рию из коей сотвоrены ирлан · 
' 

скажет какой-нибудь невежа. пред-
чт этот п nоц с скорится, · _ 1 • - рговли провизиеи? Не станут 
тавьтf' за. ват в ей бр.итанскои то . � _ 

исключите,,ьно на нр.ындскон го 
ли бри·1 ан цы, н корN.\ иные 8 фнзическоN свое 1 

:\Оде щнандца.l"Ш вядн н п нрла н дс 1Шl'1 со, ' ' 7 Н разовьются ли v ни:. вы-
1 нм.андцы . t · 

вnплш цt 1 1 1 1 11 - ка к cal'H t'' 
, в -ёfHIШI', драться 1 1 не-

, ' ,'1 1 онн Jtl fI01 ь . 7 со 1 1  • ы, 1 1  во �ьм. Т( я нз\ чению ир\< н с кого . . -яз;нс ы-Ю!'Т _ -
) ОМ И  1 0 l l fIO 1 l f BJ1ТЬ Я Otl 

1' IOIГ l l?  f {е < HN)T \ 1 1 ". 

н � 1 1 т· щt нныt 
� С  а 11 J 1 1 J f l f П IН  ,l[Ъ J, r 

Н и1 1 � 1 щ н ю? 

1 1 1 1 ,  1 ь� ( ат ) 
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1 1·1 1'. \ Ю lIOt � \ t  l l ,  t 
<- - Cll't O Г . •  В J \  , T IO -

t.1 II H 11 NC "1'110 Гl 1 СО­
еи. а онп-т п пр де.1яют наци на 1ьны 1 1 ара ·тер. В книга. 

по н т рпп про ин з мц в, чт приш,1 1 1  завоевывать, а ока али ь 
погл щены1) ирландцами, написано ш г ч п_ . и .  На амом д _ 

ле бедолага 1 приш '\О С Ь здесь есть и п ить, как и в ем о тальным. 
Пока хп ш:ю и историю не объединят в биологическом исследо­
вании происхождения и поддержания жизни ,  н и ка кого р али­
стического подхода почти ни к какому современному вопросу 
быть не может. Во-вторых, хочу я сказать вот что: предположим ' 
мы вылезем из кожи вон, чтобы гэлизировать британ цев через 
кишечник, предположим, мы в значительной мере достигнем 
успеха, но что, скажите на м�tлостъ, в таком случае останется здесъ? 
Ее и вывезти все ключевые ирландские питательные материа­
лы, а ((люди:» все еще будут тут жить, кто тогда они? Хм-м-м-м. 

Нет, дополнительную Ирландию необходимо орган изовы­
вать иначе. Все на самом деле довольно просто. Н ынешняя  Ир­
ландия должна провести подробное исследование  собственных 
почв. Далее по всему известному нам миру следует отправить 
ирландских химиков, чтобы те проанализировал и поч вы, на ко­
торых обитают люди. Готов поставить золотой сов рен, что 

бнаруж�тся некоторы страны, некоторы бласти , где почвы 
по устроиству и составу ид нтичн ы  ирландским .  Народ такой 
траны - как ни удивлялись бы он и той н вости - 11рландцы! 

Та имw образом, можн развить м ировую к нф д раци ю  Ир­
андии, и�п рию, о нованную на однор дн ти  ж лудочны 

в ва1) н и и  По обн · б · • ьн u J Ъ дин ния  на олго н р живут, мы -
я, любые и ные, 1 1 0< ro т 1 ы  оrн м и  1'1 ·чом. (В т пот а-то 

1 ли 0 а е (я,  что британцы - до м зга к т й нр, ан -
ла 8Р м н. t: l\a в том, что пн и каж 'Т (n дя ,  как 

-ниб ' \о оп.  и у онч ннnм чл н_,'), что ир­
и >ри1 н цы т н ч а вр м н .) 

1 {l 11 о 

«По разнообрази ю тем и ГЛ)'б ин мысли lUo р n н n 
по ошеломительной прямоте пред 

-

ш ложении - пр но xr1 и rr р -
ды оу, - добавил докладчи к, - прошивают нас ·возь два r, уби _ 
ные заключени я: творческая эволюция и основной доход•. 

Вы,  дорогой читатель, без сомненья, заметили во всем тr м 
не<Iто довольно странное. Наверняка так вышло нечаянно, я бы 
хотел верить, что н икакого оскорбления не предпо.\агалось . . .  но ... 
во всем материале, от начала до конца, юt eдJtнoro слова обо ,'tне! ( ! ! !) 
М не-то что, конечно, - раз люди желают выставлять себя д)ра­
ками,  м не плевать, как н и  поверни. Но из соображений прили­
чий не кажется ли вам, что там должно было возникнуть хоть 
одно слово? Но нет. Н и  единого упоминания. 

-

Что ж!  Имейте в в иду, я против Шоу не имею совершенно н и­

ч го. Шоу - один из лучших, мы в наши былые велоси педн ые 

времена много общались, и не один пятерик одолж ил он _ меня 

в Вегетарианском Ресторане, и по сию пору не было у Nеня н и  

единого выступления в Уэст-Энде, чтоб о н  не зашел, не уселся 

и не принялся жевать свои сэндвичи с кресс-салатом, но ... Нl'tено­

ватъ ero Колоссом древнего мира! А тут еще эти прошития насквозь 

и заключения .  Канешна ... сколько п левых ран и тюреl"IНЫ за­

ключ ний за вободу политической мысли досталось мне, но 

.я хоть лов про это произнес? А .. разнообразие мысли и оше о­

мительны предлож ния? я но-дело, так-растак, да то ж ча .\ое 

разб е того чеN я скроNНО ани.!'tаюсь день 
авл н ное опред л ни • - 1 

эа Е в А,�1риш ТайNз11 в Ве.\нкоорптаюш. 
днем в го ели че тва 1< • \еднеNу п 'НК - ос-Что, м ж ман �ро1'1 ,  подводнт 1Ч ня к по 

Г 
_ р 

о ОДV>) ( \ЭВНЫlf р . акт новном о о я ска а «OCHOBHO."t) t • .! ••• . . ) . • Т НОГТИ ПОГ.\ЯДЫ Н 1 В 01\Н · n ним ш и в 1 ь, • ры J ' " , 

ни стои во • о  зараоо гка. У 1'1 ня- I н г 
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о, . ,  ·а" \ , 1)_ 1 а 1. во р. жа Б. l llu�. ка , \ н на ' ·  
) bl1\ - 1 .Н' В ' 01 В В ПШ l l \ '  l lo 

т, ч 1 ) • го 'Ще вашет в вс • 1''t борu, '. Вы u1ъ paJ 
пьес_,' ю впдалл. ? ( казыва т я, поторt п н ься надо бы,\о.} 
А ро 1аны 1011 . бпографнн, по,1итиче кие тр к гаты "шта 1 1? Мои 

разм жевания всем, что е -ть зл г . шш рного, н до ·1 ойно­

го? Канешна, небе а б агие, какое Т) т N жет быть сравнен ие. 

Дело не в то 1 , что . Шоу пьесы н .·ороши - (<Прин ц-студ НТ>> 
вполн шлая вещица. <<"Пи. '' Ма о 'Ю> годится , а и ((Роуз-Мэ­
р1щ н < Тет:шка Чарлю1557 - это все чертов к и  м илые вещицы, 
н на пусто.'! же r-1есте человек репутаци ю  зарабатывает, между 
прочим, но человеку нужно добиться ко -чего побольше, прежде 
че 1 вы начнете звать его Колоссом древнего м ира, вот что я хо­
ч сказать. (Кстати ,  како отношение к этой поспешной оценке 
�ыслительного величия имеет профессор Джоуд?558) Разумеет­
ся, основной доход - прекрасно подспорье; заметьт , что вся 
эта недружелюбная речь была произн ена на с брании  Кора­
, евской георrианской и шовианской ассоциации  Ирландии . Ве­
роятно". кое-кому кажется, что их, r-южет быть, поNянут в кое-
·ак м :Jавещании?" 

(Пауза. Свет приrл ша т я. В cyN рках л ы ш  н голос}: 
он чно, пуб ика в .этом город д образовани я о()щ �ства 1'1. на Г. нпк да н д дума тся! А како было бы." бы". IП:Н Юе 

воз ани 1 арн ·у п за у гам ! И щ т" т ' на Г ;\<'1\ж-Грин ,  
пи ной Тршшти! (Я по-прежнему утв<>rж1 а ю, (1  о та ь у мен я 

, i\Я • t нн и Gopot ы и a N  1 1 но1'0 фr,1 ю1 1 ',\ь N рои! ) 

* 
t ,  � · 1 1 1 .н тн ы 1 1 1 · 

7 
\''J <.1 11 ю 1 .  ( лова r-1 1·п· лу �щи·} • . иро » 11 о:(} Н L ЮЛ Н  ' OJ l (H Д< 'Лf 'Н НО J1 , U{ ·r " f t ,Q tOТfl то .- Н Ht а. J ," м ? В ОНI \<' ra IO'J Ы IJ( 'I etUot· бь1 а Н Т 1 ь 1 1(• 11J;t•t 1 Н хорошо. Ck1 aur1 м 1 10.,.. г.а у•н·ны а() и в ыс голо а. Ярмар а '\.и ·н л ' м и f ' ОВСЧf'( t•ая - «r -шр ? с разума, и я но ть ли тuчност ь . 

· 
..., ' и ел он•1а·1 t>, ы1 ь _ ·

С
гельны и три ли тник, 1 1роизра тающий н нt· i? Уuы 1'1'"'''-'��·"'�'-плошь  враки,  мятень хаос . ' ' , мать 11рини tают ia д о-ян ияN и  владеют лишь  недостойные . , 

б 

, а чиr.:1 ы� F:p цсм - в у и-лищах, лю имцы несуразны д , еньrи у1 рачены, смра в йны оскверняет кладези. Все это ... (неодобрительно в пл  кивает желтыми  восковыми руками) все это". сокрушительно. Возьмем,  к при меру, слово cannyi. Мой словарь наде, яет го мучительной этимологией, основанной на исходном зна•1ении слова сап ,  т .  е .  (<знаты, ер. cunning1i . Что, коне'lно, враны�. С\ово 
это со всей очевидностью происходит от ирландского оборота 
ciall ceannaidJie (киль кенни562 ), что означает ушлость (де.\ьца). 
т. е .  своего рода ж итейскую мудрость, обретаемую с опытоl'-1. 
И вот, пожалте, ложное - раз-хожее, а безоблыжное - неведо­
мо. (Сморкается.) Или  же возьмем замечание, что у страха, бе­
рущего ,\юдей в тиски , глаза - беляки. Что тоже неправда. Вот 
эта часть 1 лаза - не белая. Видите? (Наставляет буро-черный  
п рсжур н н ы й  палец на сморщенное глазное яблоко. указыва-
т Hd ,., о.\езн Н Н )  ю тускло-ж лтую поверхность, и пещренную 

лош [ вшиNи со удам и  и блестящую от слизи.) Они, как види-
н, ж ,\ ы . 

BoiьN м ще более радикальный пример. Пьяницы презира-
N ы ка к клас (в оrновноN теми, кому выпивка не по карману), 

на ко ,., ого насr-tехатель тва удостаивают пре став, ения 
_ и в самом де \е ви е -ТО!'-1 ч 1 о он r-южет видеть -

• Н м I Й  феномена,\ИЗl't, возннкающии 
ы ок исправи ь · - езвости при ает N ЫС.НI о po-Il fHt <п яжнои ,,ока<1 твеннои тр · в то 1 ,  , Но крысы - розовые. 

рыс  . ' . t ·отварное гь. 
н •r 11 Г1 (Роется в карм. не elt l l Ш  . СОМ • , 

Н Jt 
ма

-� . ) :,t 1 1 ·ю 1Ч ысу. очевидно, р t нз 
3HJ'\Gll•iJ Гf)О• f,l, Н) К r . 

UI \ ' f 'J Т Ы Й  • IЭОСТ ПОЧ-
РСТЬ 1 1  '1 • • 

к· я п i шн1 i1 1  
,., ) В .1 ит ? на кажется 

нны 1 1 1  ' " рею, N lf . 1 \ 

ьн ы t (анr. ,.}. 



Ра u o  
1 а ·с брн1 в --н н -о тры к г1 1 \ н ' - в и (  1 1 t ? черн 11,  1 'l р ны . (Кры а внр п пищит и щ \К чt � я ш н в н 1 

ните\я.) Н при мотримся. Н т 11 N 1а ныв  ься ш�д 1 1  10 
стями - н п  с йча , ни в остальны.' ·ч , . (Вн 
в розетк электр бритв_ , прижи шет кры ' к к л н и овко о _ 
ривает �е.) Вот теперь др г е е о. Зна нп д р т нам про ск 
своих сокр вищ. Видите? Крыс - розовая.  ( Кр ысу вздымают 
за воет, она теперь вполовину во г ис, одного размера, со­
вершен но безволосая, но розовая.) Сл довательно, н и какого ис­
кажения восприятия при и нфрамеховом исследовани и  грызу­
нов со стороны выпивающих зоологов не  наблюд�ется. (Крыса 
испускает истошные язвительные вопли; сбрит�1 и  мех на  полу 
принимается двигаться ближе к огню.) Н и  малеишего. Мы при­
гвоздили еще одну ложь, и на сегодня, вероятно, довольно. (Под­
нимается, подмигивает, хватает женину  сумочку, открывает ее, 
запихивает внутрь взбешенную п и щащую крысу, закрывает су­
мочку, ставит ее на место, сумочка некоторое время подскакива­
ет.) Если желаете сыграть в три ктрак ,  я загляну попозже вечером. 
Ее персона супружн ица, изволите ли знать, удалилась на  собра­
н ие трезвенников в Особняк563. 

* 

Заметка у меня в дневнике гласит: «Десять в семьдесят девятой 
степени. Написать про эту шутку)). 

Ну-с. Отчего бы и нет? Жаль, нет у меня денег профина нсиро­
вать настоящее научное исследование. Пом ните, как м ы  тревожи­лись в тридцатые (? этого века, думаю, - или нет?) об электроне, 
как определить его массу. У Эддин гтона564 был на  этот вопрос 
занимательный взгляд. Но сначала да вайте вспомн им предше­
ствующее, когда мы применяли грубый торгашеский подход 

" сте­к расчету этой величины: десять (в минус двадцать седьмои 
пени) грамма. Большинство из нас считали это своего рода :мю­зик-холльной шуточкой: откли к  массовой аудитории вызывает 
усмешку, однако на самом деле это не забавно - вам жаль, что вы бросили на весь вечер свою монограмму о «Pro Malony»565 Цице-п 6 �  рона. атому что к этому все на самом дел и сводится: если 

зь1--нибудь умни вломился в вр туда гд хран ится так на ' 
ее.ять н « тандартный кило рамм1 и умыкнул го ваши «д ' бо-и У а ь ьм )• у лали ь куда Щ -'l'Or 

j (J J ll O l  

«Задача» - как 1 огда читало ь - н ( ( i эл ктрона с.. . ч м-нибудь настоящи ... ( . ,., напри t "р, о н ка, разумеется ,  в том, как Эддингтон взя 1\ я за , , • К( n ри осознал, ч�о сможет выя нить .лишь 0 двоино�t волновои 1 «СВ�занноиJ> с эле�троном так �е, как и с н избежно прим ня _ мои материальнои стандартнои мерой. Допустим. Чтобы добиться результата, необходимо выявить условия, при которых двойную волну можно заменить на одинарны (вот правда, разговор как в цирюльне!), или же, иными с,юва­ми ,  исследовать процесс, при котором удается перейти от ма­кро- к микроскопическому; зовите это «масштабами• сколь угодно, терминология значения не имеет. Эддингтон, как вам известно, подтянул это к своему занимательному патентован­ному «сравнительному эфиру», ретроамбулаторной пустышке, 
слоняющейся уныло и задумчиво значительно ниже оси «ИКС», 
чью массу можно подсчитать, излишне говорить, по формуле, 
выраженной в основном в фундаментальных постоянных ма­
кроскопической физики  - пространственно-временного ради­
уса, скорости <(светJ> ... и всех частиц во Вселенной. Итак, пусть эта 

кои.., частицы - протона или масса будет т , а масса электричес 0 v как обычно m, получает-электрона, неважно ни черта какои, - • 
ся уди вительное к вадратное уравнение: 

10т - 13бтто + т. = О 
авнение и формула для mo да-Что любопытно: это новое УР 

ение 780 килом. в сек ( ) симальное знач ет для этой скорости мак 
ется со «значением», об-еется согласу на мегапарсек. . . что, разум 

(
" " ') • .., наруженным эмпирически · · · · · · чительно затянутои из-- к исклю Но клоню же я вот к чему 

ачитанную нам на засе-ил в статью, з девке, кою Эддингтон влож ой осенью 33-го. дании Королевского общества раков х постоянных, - сказал 
.., физически вкли-«В лабиринте связен (хо-хо- о, не могу не тое число". v не имеет о , - есть лишь одно чис из наблюдении и нам лишь qll'Tьt:JI я)." ое известно 



те ретпче к г бъя н ю1 я. ч н ь  \ЬШ с ч в , , нр н 1 µ­
но е ять (в м сят д вятой теп н и) ,  и · р 1ен� ш я т u1 н я  
под казывает, чт то ч ис о части ц в В л н н  й . I ·т Оhд 

зать я вам странным ... (Вовсе нет, вов рl'ю 1 т ·я н a r-i) . .. 

что это чпсло в одит в различ ны п тоя н н ы  - наприм р, 
в гравитационн ю. Вы мог и бы казать: какой тати ч и  ло ча­
стиц в удаленных уголках Вселен ной вли яет на абораторный 

эксперимент Кавендиша с притяжение 1 мета иче ких фер? 
Думаю, не вли яет никак. Но экспери Nенты Кавендиша и других 
дали те результаты, какие дали: , и м ы  можем закл ючить, что про­

странство длится и длится, искривляясь в соответстви и  с мас­

сой, в нем содержащейся, пока не останется лиш ь  крохотное от­

верстие, частица номер 10 (в минус семьдесят девятой степени) 
окажется последней пролезшей в это крохот ное отверстие и за­
кроет за собой дверку)). 

Прощай, 10 (в минус семьдесят девятой степени ) .  
Осторожно, ступенька! 

* * * 

Меня заинтересовал газетны й  отчет о лекци и, н едавно про­
читанной в Дублине медиком из Белфаста посвященной вер­
тикальности человеческого тела. «Докладч ик сообщил, что 

прямохождение возникло лиш ь  у современ ного человека. Он 
объяснил, что этот навык каждый человек развивает после рож­
дения .. . >> Однако не всякому современному человеку прямохож­
дение дается легко. Я бы мог назвать главу и стих, и мя  челов ка, 

улицу и время. Я знаю множество .. . старомодных джентльм нов. 

Прямохождение, говорите? Не слыхал. 
Уч ны применяют лова странно. «Совр м н н ый )) в приведен­

ном конт кете, удя по в му, означа т примерно 4000 г. до н. э., 
в нроти вном лучае ка к мож но объя нить  н суразны косо­а 11 ы · стопы, что были како - о вр NЯ  в Nоде? И так л и долго 

ущ · тву т м ир? ом вt-'ваюсь и уж точ но над ю ь, что нет. 
Но, я ноt д,ло, уди в ' fm было б ели бы у'lе ны могли объ­

я нить, r юч м у  люди рождаются ле�м я , хотя вполн пособнь� 

1 ять. Чт правд , то п ра вда: н ы н  шние младен цы - очевидно, 

"Г им новать и овр м и ными - вынуж н ы читься n eд-VЛ'V"'•ll/o'C 
р ж н и я . р п хо�· 

JIO 

Ра 11 u t 

1ю·1 1 ·1 u: u N 1 1 1'!  • r o  У'\а 1 я 1 - нли н н · v/\ие·1· · я ,  н дdл ьн ·йw ,м на 
' 

, . л11ца. в11 н i см 1 ·л в о до тои но ол·ал 
f 

li ИЯ.  1 10 0- 1  кавить, uгда он встал на но� > 1 
и ,  Яiшо н 

как выглядел бы м ир н ын б в б 
' ли ы ч лове п r р ньках. е ы смотр лось довол 

ф 
ьно плоским· домп р и В Н СКОЛЬКО УТОВ ВЫСОТОЙ ПОЛИ � . И >Ы 

б 
' рованных оарны 0 . н �ы-ло ы, равно как и футбола члены па ' рлам нта во ва и 61 1 к и-

ки ,  а не за кресла, а если б кому-то из н их удалось поднять вопро 
о регламенте, его бы сочли акробатом а 

д 
, не государе в нным rу-

жем. а и вертикальная драка эта приняти б - ударов судь ы 
стоя - тоже отошла бы в будущее. 

Согласен, да. Не очень смешно. 

Время :  вечер п ятницы. 
Ставит будильник на три пополуночи. Субботнее утро, по­

спешно одевается и едет на велосипеде в город. Спешивается 
у редакци и  «Айриш Тай мз», промокши до костей. Забирает 
первы й  экземпляр газеты, сошедший со станка. Катит домой, 
вытаски вает из постели жену, чтобы приготовила завтрак, за­

тем исчезает в дальней комнате - решать кроссворд. Листает 

словари , альманахи, а нтологии , словники. Принимается уга­

ды вать странн ые слова, одно за другим. Завтракает. Возвраща­

ется к кроссворду. Все еще возится с ним, когда день  уж в разга­

ре. Когтит небритое л ицо, таращится в пустоту, укладывается, 

кряхтит, подходит к окну, выглядывает. Резко вскрикивает 

и зап исывает слово. Ходит взад-вперед, ссутулившись, прику-

но собака шумно зевает 
ри вает си гарету и трубку одновремен · ' 

.., ребра На ум приходит 
за что получает свирепыи пинок под · 

зглядывает колено. Высо­
еще слово .  Закат ы вает штанину, ра 

ком вставную челюсть на­
вы вает язык выпихивает его кончи 

' Т ещит суставами пальцев. 
ружу, ожесточенно потирает руки.  р 

ись�вает еще одно в яд в стену зап 
ы пучивает глаза ,  уперев взгл ' 

носки принимается с ает тапочки и ' слово. Грызет н огти .  ним 
Д ку Лэнти»i. Записы-н вает « евчон 

колупать мозоли. асвисты 
оса выйти из комнаты 

обедает с поди , 
вает следующее слово. 

Точит карандаш. Находит сразу 
и поесть ка к  следует не может. 

два лова .  Возится  еще, еще и еще. 

i L лесня на ст 
• ant L1ary• - шуточная 

и хи Сэмюэ а Лавера. 



в н рн 1 1 1 t , 1 1  

т. Н_ ·, 1 
т_, . Я нс · ьк ча в н н н 1 просп t '  и н 

. т о на нег _ би . Д_ м ю, ко -чт Я . .  ia ,, на прош й не еле вп .\не про 

)lt u� t 1 1 щ  1 

П авда? Вы гляньте на этот. tИзм ж н н ый отчетамю, 
6 б\ кв. Что это может быть? -

(Едва заметная па за.) 
Хм ... НИЧКОМ, наверное. 
О-о-о-о! (Восторг.) Ей-бо, экий вы в этом деле прыткий .  А вот 

второе тут, п ять б кв ... 

3 

ПРЕДИСЛОВИЕ 
Джон К итс ( 1795-1821)  - англий кии 110 1-ро . тти , кл�чевых фигур второго поколения романтизм , вм 1 1 ( Баироном и Перси Биш Шелли; нын его ти и и пи ь ди наиболее изученных в английской лит ра 1 р ; (Чапмен ,  ок. 1559- 1634) - английский поэт, 1- ра водчик,  его переводы Гомера («Илиада•, 15 - 16 1 1 ,  11 и< i·e. «Батрахомиомахия») вошли в канон англоязычных пер в 
эзии; Китс неоднократно восхищался работами Ч пмена. 
«The Irish Times» - ежедневная (кроме воскресенья) ирлан кая га­
зета (с 29 марта 1859 г.); изначально была проте тантски. 1 наци н -
листским СМИ, но в течение первых двадцати лет (и � 1 нив , озяев) 
стала рупором ирландского унионизма; ныне это политически ,\И· 
беральная газета с центристски-правыми взглядами на экономику. 
Томас де Куи нси ( 1785- 1859) - английский писате,\ь, автор зна­
менитой «Исповеди англичанина, употребляющего опий• ( 1  22). 

ПАХМА и т. д. 4 WAAMA (Writers', Actors', Artists', Musicians' Association), осн. в 1941 г. 
в Дублине. s Основана в Дублине в 1881 г. Уильямом Дж ри, ныне - сеть гости-
ниц в Ирландии Великобритании и Чехии. 

б «Stubbs' Gazette» '(с 1828 г.) - издание, публик ющее сведения о фи­
нансовой несостоятельности и судебных решениях, при�;;тых в от­
ношении компаний и частных лиц в Великобритании и р андии. 

1 

8 
При город Дублина. , 

( ) название по иции в Ир андии. 
9 

An Garda Siochan� na hEi:eann 0н�� 1991) _ ир андский прозаик, ма-lUон Проншес О Фаолеин (f9 
... ПАХМА з основателеи · to стер малой прозы, один и 

М Мурроу H10-1 17f) - король 
Диармайт Мак Мурхада (Дерм:;а (:;2б-Н36.' Н62-Нбб); в Нбб г. 
Лейнстера (Н2б-Н7f) и Дубл 

рестола и изгнан из Лейнсте­
Дермот Ма Мурроу был свергнут �айдри Уа Кон обайром. Еще в р овным королем Ирландии 



4 К о N м е н т ар 1t tt п ер е в и д  •t 11 ". ri 

в 1 152 г. Дер ют по, итил Дербфоргайлл, жен ' Таг рюша 'Р  Р1'.а 
коро. я Брейфне; в ар андской историче кой лит рат р ча ·то Нзо ' 
бражается как пре ате ь: при помощи коро я н гли и  Г нрн а I I  
стреми я верн ть  ебе королевский трон Л йн  т ра  и занять np _ 
стол верховны коро ей Ирландии.  

н Сигрид Унсет ( 1882- 1949) - норвежская пи ательни ца, лаур ат 
Нобелевской премии 1928 г.; далее автор крещивает американ­
ского п исателя, создателя фантастических миров Джеймза Брэнча 
Кэбелла ( 1879- 1958) и Джеймза Джойса. 12 Театр Аббатства (АЬЬе Theatre) - национальный ирландский 
театр, основан в 1904 г. в Дублине; среди основателей - nоэт 
Уильям Батлер Йейтс. 

в «Gate Theatre» осн. в 1928 г. англо-ирландским актером, художни­
ком, драматургом, импресарио, писателем и поэтом Михиалом Мак­
Лиаммором (1899-1978) и англо-ирландским актером, театральным 
продюсером и мастером по свету Хилтоном Эдвардзом ( 1903-1982); 
цель театра - постановка пьес в основном зарубежных драматургов. 

14 Речь о здании Банка Ирландии на площади в центре Дублина 
(по этому адресу - с 1808 г.); изначально - здание Парламента 
Ирландии (фундамент заложен в 1729 г.). 

15 Жак-Бенинь Боссюэ (1627-1704) - французский проповедник 
и богослов, писатель, епископ; упоминаемая книга - <еРассуждение 
о всеобщей историю (1681) .  

16  Так, в частности, подписы вали свои работы Бенджами н  Фрэнклин, 
Обри Биэрдзли (Бердслей) и Джонатан Свифт. 

17 Джордж Огастэс Мур (1852-1933) - ирландский поэт, прозаик, 
драматург и критик. 

18 Джеймз Стивенз ( 1880-1950) - ирландский прозаик и поэт; роман 
в шести книгах <еГоршок золота» ( 1912 )  считает я го главным про­
изведением. 

f9 1,Негр "Нарцисса"» (1897) - повесть польско-британ кого писателя 
Джозефа Конрада (Т одор Юз ф Конрад Кож нёвский, 1857-1924). 

20 Картоф ли н ы, нашпигованны бритвами, применяла х лиганrкая 
руп па, прозванная 1Зв риной шайкой», уча твовавшая в уличных 
тычках в Дублин 1930-х гг. 

21 в 1 норы - одн о  и пр дм тий Дуб и на. � 22 Мариус И ванови ч ll "1 и на ( 18 18-19 10) - франц_ з к и и  и россии­
( · шt оли 1 Ga �·та, бале1 м й т р, 1 а1 ральньвl д ят  ль  и педагог. 

2� Андр /\('Р н� ( 1 Н80 1< 5 1) фр нцу· кнй ж1шопи rц, гр<�ф�л<, 
1 ' • . , Р л ь�t ы й  д<'ко1 •11 ор , ( уль1 1 · 1  ор, ю p<i 1' HH · 1 .  Jf l'H' � в вид_ одно-

1 н ы н  1 / 1 ·1 1"1 и  ' LI И  :.i Фu ·и н<� (м  ':J. К. l\f . фо 1 1  Bt б '{)< ) t JO !"IOTH­
u м "'1 И l'I шн 1 tJ < 1 и 0·1 нор1· 1 ш я  '1 офн, я 1 0· 1 ы Вщ. ('tнн· РозЬI " (о. } 1  И f ) • . \ Я П f \t>-1 Ы , 1 1  ( l <Ш l l l f Ы H  1 f1\' 1 1 1 10Jf  р с f U I O ()а J i.1 /->, 

1 ции н Л о н а 
Фl н ц  

1' и ( . ( 11 11 111 llр 1( 11 1/ Р. р р в и  rJ 'f " 1 (/ 

( 1 780 [867 )  - фран цу· (1 1 111  0 · н �  IOЩH J\Uf фш·\ JJ<t f'Bf>Uf /f'f�f 1 О! с 
у 

. 
f • 1 1 ВОrщ Ц И rn J 1 а ' М Н " м F JX t r·-т··-., -·- ...-

)1' н Д ла руа (1 798 1HG3) ф . з а в ; ( ин н В 
выдающаяся фигура евроней 1•0,_Ра н цу_к · н н · н ri  н111 ц t р т п о роман� И З l'l :J  в lf BOШI и 2s амара латоновна Карсавина (1885_ 1978) _ 1 , 
бал рина, олистка Мариин кого r ,.. . 

1 У о-nри 

д . � ai ра, входи 'а R < о  т. я Р балета я гилева, часто танцевала в В ф пар с ацланом Н н  1111 к и м  2 6  Речь, в роятно, о реде Лебензольде ( 1917-19  5) " 
· 

' f e.tHaf LKO 1 ат-ральном архитекторе польского происхожде , ния, оо 1авш м я 
в Лондоне и слу�ившем во Вторую мировую войну в К�ром�в ·их 
инженерных воисках; эмигрировал в Канаду в 1949 г. 27 Дудочн и к  Питер - персонаж английской скороговорки, впервые 
появился на книжных страницах в 1813 г.; похоже, Майлз к тому 
же посмеивается над английским художником, витражистоl't, теа­
тральным декоратором и дизайнером Джоном Эгертоном Кристма­
сом Пайпером (Пипером, 1903-1992), официальным художником 
Великобритании во Вторую мировую войну. 

28 Отсылка, в частности, к реплике из Эпизода 12 романа «Улисс• 
Джеймза Джойса, пер. С. Хоружего. 29 Речь, по всей видимости, о сооснователе театра «Ворота» Хилтоне 
Эдвардзе. 

30 Фрэнсис Энджер Пэкенэм , 7-й граф Лонгфорд, 1-й б�рон Пэкенэм 

(1905-2001) - британский политик и общественныи
v
реформатор 

из старинной а н гло-ирландской семьи, один из стареиших членов 

Лейбористской партии.  � 
31 Судя по всему, имеется в виду общежитие медсестер Королевскои 

городской дублинской больницы (осн. в 1 900 г.). 

32 Портовый город в 56 к м  к северу от Дублина. 
ф 

v 

33 Ка -л О'Ш н нон ( 1893-1 969) - ирландский политик, про союзныи 

д ятель и журналист. 
игре под названием <1Изы-34 Отсылка к изобретен ной сюрреалистами 
иv на то что по-русски на-

(с d quis фр )  похоже • 
скан ный труп�> а avre ех ' 

я 
. ' аза ходила среди сюрреалистов 

зы вает я «Чепуха »; приведенна фр 
а съест трехцветный хлеб»; 

в такоl"t варианте: «Сенегальская устриц 
изобразительным буриме. 

рименяли и к 
тот ж принцип игры п 

ига _ политическая орга-

35 я земельная л 
ф Ирла нд кая национальна 

помощь бедным ермерам-
ХIХ оказывавшая 

НИJация в кон це в. 

арендат�ран. га Шона О'Кейси ( 1880-1964), 36 Траге\:ия ирландского драматур ю 19 16 г.  (п уг и звезды бы и 
• 1у восстани , 11 в 1926 г.; 

посвящен ная Пасхально.1" тав l\ена в «Абоатстве 

) . впеnвые пос · жи п ьес ы. · !'tблеl'юи повстанцев •
. 1' (Ю tй) Кови - персона Ф"1 rer н нь с ·усственно выве-

- пом и наемые да.,ее · _ по вcel't\' NИРУ и к 
rм» хо �·я �1 Ш ::н1 е н н ы н . т �1ир,андсю , 

ирuко ра щюс1 Р< _ 13 его именую · 
ф я· как Р• д нный О(Н карто t ' f Q07 г. 

в Шот ндн н  11 ." Дvблина. 
р д к к сен r� и г -



/\о "t ."t е н т ар н 11 п р о д  
-9 ПNеет я в в и  ' Нн, ·аа' НакЛиа ммор. 
40 Gaiet )) - д ·блинскай театр-варьете, открыт в 1 7 1  г. 
4 1  евер�шя окружная дорога (Д б и на). 

ч 11 h fl 

.t2 Эрнест Блайт (1 9-1975) - ирландскш1 журна,\11 т, управ я ющаl) 
ди.ректор театра <<Аббатство)), по итик. 

43 Три шиллинга шесть пенсов. 
44  Патрик Стивен Диннин ( 1860- 1934) - ирлан кий лексикограф 

и историк, выдающаяся фигура Гэльского возрожден ия ;  далее 
о неr-1 и его принципах составления  с оварей еще будет немало. 
В 1904 г. Диннин составил Большой ир андско-англ и йск ий сло­
варь современного ирландского языка (изд. 1927) , известн ы й  как 
«Словарь Диннина));  до 1970-х гг. - единственн ы й  большой ирл.­
англ.  словарь, выдержал 9 переизда ний;  основной недостаток: по­
м и мо общеупотребительных значе н и й  м ногих слов автор вклю­
чил в него множество диалектн ых, устаревших и других редких 
значений, не снабдив их соответствующи м и  у казан и ям и, в ре­
зультате поиск по словарю упрощен, а выбор н ужного значения 
затруднен. - Прим. Ю. А. 45 Джозеф Томелти (1911-1995) - североирландски й  характерный 
кино-, теле- и радиоактер, драматург. «Последний дом)) - семейная 
драма о борьбе ольстерской полиции с Ирландской республикан­
ской армией в 1937 г" поставлена в 1944-м. 46 Жорж Руо (1871-1958) - французский живописец и график, пред­
ставитель французского экспрессионизма. 

БРАТ 
47 Речь о т. н. «курительных концертах)) - строго м ужском викториан­

ском увеселении: мужчины собирались для п рослушивания живо­
го пред тавления, обычно музыкального, и попутно разговаривали 
о д ах и политике; на таких собраниях позволяло ь курить. 

.�в р.: ne essitas ogjt (.11.а т . ) , « необходимо тъ к оня т)); наш г рой хо-
ч т азать <(необходимо ть вынужда T>J на п вдолаты н и  и епит 
фразу из подв рнувш и х я англ.  лов ат. прои хож н ия.  

4 9  1•Wi l l 1am & Woods, Ltd. J, - кон ит р кая фабри ка в Д бли не и Лон­
дон , 1 1роизводи а в т. ч. )1\ мы и вар нъя; н ы н  здан и фабрикп 
на ' 1  ш r з И ш 1 ( тр�-11 {Дуt)ли н) во тан в н , в н м размещается 

Ko,u t e lf fll f1p 1t 11 n tp и iJ ч r i· a 

7 
5 1 Д,t Ul l • UllC'I ( 1 77G 1 837) 

l K  pd Уа и '\Да и ;та'�ал ь!lf - < нt i:лi 11 1 lt 1 о н tK-l)01'ia 111т11t� 
) 1 10 о1 uн 11 н в l l аньо, rюздн могилу 1 lf:'fJ �-н p1t н 

. :л11 на 1 ладu1щ � r I 55 т ылка к диалогу К анф � Р ш " а и зона из «Жнз . 56 Примор кии городок в 70 , , н оп1н iШ lf км J юr у o·r Дуuлин . 
57 Ирландия, н взирая на н йтралитс1 во В w не менее была экономически rорои мщ овuи м 

2 б 19  
и дипломатичесуи в нс· в·1 нн та и 1 10-тому со сент� ря 39 г. по 2 с нтября 1946 r. в 1 ран� был10 оnе-дено чрезвычаиное положение, но официа:льно го отм нил t лишь 1 сентября 1976 г. (хотя после 1946 г. в стране никаl\их д и твий соответству�щих Чрезвычайному положению, н происходило). ' 58 Приморскии городок в 45 км к северу от Дублина. 

59 Пригород Дублина. 60 Далън и� портовый пригород Дублина. 61 От Dail Eireann (ир.11..), букв.: «Ирландский собор», парламент. 62 Феникс-парк - ·дублинский лесопарк, один из крупнейших город­
ских в мире; в этом парке разнообразные звери и птицы обитают 
в условиях, близких к естественным. 63 Пригород Дублина. 64 Городской управляющий Дублина Патрик Дж. Хернон {1889-1973) 
зани мал этот пост с 1937 по 1942 г. 65 Кватернионы (от .11.ат. quaterni, «по четыре»), систему гиперком­
плексных чисел, образующую векторное пространство размерно­
стью четыре над полем вещественных чисел, предложил ирланд­
ский математик Уильям Роуэн Хэмилтон в 1843 г.; их в романе 
«Поминки по Финнегану» (1939) упоминает Джеймз Джойс. 66 «Рыцари Красной Ветвю (осн. в 1909 г.) - д�блинское подразделе­
ние Ирландской национальной бойскаутскои организации. 67 М ион-скве - старинная дублинская георгианская пло�адь 

РР р а Веллингтона Оскара Уаилда, 
парком; дома здесь помнят лорд аются штаб-�вартиры многих У. Б. й йтса и др.; на площади размещ v 

венных организации. общественн ых и государст й политик- в период с 1944 68 Эймен Киссейн ( 1899-1979) - ирландск
а
и 

правител�ства Ирландии вноrо кнут >> 
по 1948 г. занимал пост нла 

а обороны Ирландии. 
и парламентского секретаря министр 

иv король основатель дина-
1014) ирландски • 69 Бриан Бору (ок. 941- -

нец династии Верховных 'Б v ов) положил ко 
тии О'Брианов (О раиен ' подчини Ленстер и сде-

лем Манстера, королей И Нэлл, стал коро . Ит - дед Ми я Испанског�, 
лем Ирландии, ( ифическии .\алея Верховным коро нии ирландцев их м ( ф происхожде ами rаэлов rэ-пе рсона жа ми ов о Эбер прави и nредк . ) 

предок) · сыновья Миля Эремон и ерева (aнr.t. mahogany gasp1pe -' красного д аич ир . яз. ли-\ов). Выш : газоnrовод пе вычvрного арх · 
� 1 обозначен , меет правильно прид М <! н н n  Нан '\ЗОI' . ,  . на амоN деле не } w тке 

i емн к J о енно в тои заме о l f M H  Г<tЦ IHf нr'·  яз. в ' вые появlf .\ОСЬ им ю А д юt. пер г _ Прн:"i. . · 
1 1  BOplf 1 Ь 1 1  >-itpr\ Н дcl\Hlf \еН · 

, о·НР н и n  чн ш в анr 



M N  t m  р 

(2 
1 1нш1 \ нц n ц н 1 � ( \ ( \нн. ,  н.1 . 1t 1 1 1 1 1 а  

"''" ""•'"'зяи ТRС Н Н Ы . 1 рын"о1 1 - 1, l)t l \Ш l l . t в l'O од . 
i.t Во врс 1я Вто ои миров й в нны коно, ш к с 1 р н ы, в е щ оч нь 

зав кн. 1ая В \ И  обри ани 1 1 1 в 1 о овы i вар . п в f нсвного 
спр са, и в сырье, ноша н� \ась 1 1  -з сильно с кр тнвш гося им­
порта. В частности, бе\ая 1_ к в Ilр.\андии а.\а ро кошью и ред­
костью, а изготов ение белого . · леба по.\ нос ью из б ой муки было 
объявлено вне закона и в Ир.,андии, и в Великобритан ии.  Поэтому 
«новый белый х еб)) - это ,\еб из смешан ной муки,  скорее серый 
или б_·рый. 

75 Речь о верхнем дворе Дуб инского замка, главн ого комплекса 
правительственных зданий Ирландии.  Т. С. Уи лер, почитаемая 
в дублинской академической среде фигура, был профессором хи­
мии в Д блинском университетском колледже с 1945 по 1 962 г. 
и м ногое сделал для развития естественно-н аучн ы х  факультетов 
своего вуза. 

76 Ок. 102 кг. 
77 6 июня 1944 г., день высадки войск союзников н а  побережье 

Нормандии. 
78 Отсылка к «Одам)) Квинта Горация Флакка (65 до н. э. - 8 до н. э.), 

кн. 2, гл. 10, строка 19: «Аполлон кифарой / Музы будит сон: не всегда 
одн им он / Занят все луком!», пер. А. Семенова-Тя н-Шанского. 

79 Дублинская балластная контора (с 1707 г.) зан ималась благоустрой­
ством Дублинского порта; на здании располагались часы. 

80 Судя по всему, Майлз имеет в виду Джеймза Джойса (писатель стра­
дал множеством тяжких заболеваний,  в т. ч. артритом, а также играл 
на фортеп иано и пел). 

81 <(Пираты трилистника)) (с 1901 г.) - дублинский профессиональ-
ный футбольныи клуб. 82 Пригород Дублина. 

П РОСТОЙ НАРОД И РЛАНДИИ 
83 Пригород Дублина. 84 о т ылка к монологу Макбета из одноименной трагедии Уильяма 

Шек пира, акт V, сцена 1 1 1 , п р. М. Лозинского. 85 к к олл дж лонrоуз-Вуд (с 1814 г.) - инт рнат для мальчиков сред:не-1 ° и Jтарше о школьного возраста в Кл йне (граф тво К илдэр); сре-ди ны н vскни ков - д Джейм:з � · . ятки знаменитых ирландцев в т. ч. uи (дей 1 вие романа (( Портрет художн ика в юн�сти» частиЧ' ffО '• нрои ходи1 и 1 нах Клонrоуз-Вуд). П� J • • Маршака. 

IHH 1 l> 1  а l bl ({(' ( 1 а 1 1 1 1 
ч upo 1 ш ра • н бы 1 11 

чu А1 О.'\ ьф Nap ( 1 8  7- 1 < r> 1 )  н мщ1 11 1 11 г 1 ю 1 3·1 r. рашн ель др1 .шщ r ль 1 it f 
муз Ирландии , затеN 1 l t f 1 r р .  1 R ,  
дии нацист 1930 -х i г., одна itз про и u  р 11 
И рландии ХХ в., был обвин н в шшюн 

9 1 Ср.: «Я руки бледны любил близ Ш им • ( 
творени я  «Кашмирская п снь11 аю лийскои но 
(Аделы Флоренс Николсон , 1865-1904)). 

92 Еженедельник «The Leader» выходил недолго р мя 
ван Дэвидом Патриком Морэном (1 69- 1936) ж рн. и1 т �.  
вистом, политическим теоретикоN, поборником р 
гэльского католического ирландского национа изма. 

93 Звездная палата (лат. Camera stellata) - высший коро.\t вс ии и ­

н ы й  суд, ставший орудием королевского произво.\а; был создан Г н-

рихом VII и существовал с 1487 по 1641 г.; ликвидирован во Нf 1 я  

Английской буржуазной революции. .... 
94 Главный судья суда к азначейства достоп. Кристофе� П .\ \tC ( 1..: J 1 -

1920) - ирландский барристер и ,  вероятно, саl'1ыи влш1 гельныи 

судья стран ы  того времен и. _ 
95 Г ф Корк исторически знаменитьш во.\н ннямн 

ородок в гра стве ' т r 
аров в конце XIX в. 

среди крестьян-арендат Tv » (1888) _ гравюра американо-
96 «Мален ькая базарная площа�ь, 

за
-С

ббота Макни.\а и тлера ( 1834-
британского художника Джеим 

1903). 
1981)  _ американский бок ер-про-

97 Джозеф Луис Бэрроу (1914� 
пе тяжелоN весе; Бадди Бэр (19 15-

фессионал, чемпион мира в у р 
фессионал. 

1986) - американск ий боксер-{f9
о
08- 199 1) - шот,,андский тенор, 

98 Отец Сидни Алфред Макьюэн 
ские и ирландские песни. v дные wотланд F · ) тра'ицион-исполнявши и  наро М d Throнgh The air - н 

99 «По ярмарке шла она»  (She ove сятками вариантов испол нения  

кая песня с де 
� озникновения;  

ная народная ирландс 
ф � и хронолоrиеи в , 

геогра иеи 1 · ) песня в ко-
и не установленным и (Th Lark In The С ear н -

Ф, _ 1ебе >> е р Сэмю ' ерrю 
(<Жаворонок в ясном t жнл сван стихи: с . 

музыку тт
о;ю антиквар, дожн.ик, 

торой на народную 
rй поэт, барристер, 

Ир андского 
( 1810 1886) ирландсю XIX в. предтеча сон - ' ских по тов , х ирланд , 

один из ключевы 
истории города 

кул ьтурн ого возрождени:� » именуют пери
б
од в 

нии и Ир ан ии  
too «Георгиа нск и l"I Дублина ро'я Ве.\нко рита 

:\f' Н И Я  КО . с 1714 г. (начало прав, 



�о К о \f N е н т ар 11 11 п ер е в о д ч 11 к а 

г I) 0 1 30 г. ( �ерть короля Г орга I ) . а то вр мя (пр В\ 1 �� w w 
Георгов) \' тоя ся особыи е иныи тиль  в ар.·пт кт р ния четыре . • 

вое одящи й  к па,,ладианств ; с(георгианским Д w лином)) акж на-
совок,,пность уцелевши доныне з а ни и  того времени . зывают . . .., 

юt Фиц и ьям-сквер _ одна из пяти георгиански п оща еи-парков 
в дvблине, спроектирована Ричар ом Фиц и ьямом, 7-м ви контом 
Фи'Цуильямом в 1789 г. и заложена в 1792-м ; Xelifи Грэттан (1746-
1820) _ ирландский  политик, член ирландскои П алаты общин, 
поборник законодательной свободы д я и рландского парламента; 
Бересфорды - старин ная знатн�я ирландская династ�я,  несколько 
Бересфордов оставили заме�ныи след в политическои и религиоз: 
ной жизни Ирландии; Джеимз Гэндон (1742-1823) - ирландскии 
архитектор конца XVII I  - начала XIX в . ,  а втор проекта здан ия  Тамо­
женного управления в Дублине, здания Четырех Судов, Кингз-инна 
в Дублине, особняка Эма-Корт; Фрэнсис Д�онстон (1760-1829) -
ирландский архитектор, наиболее изве�тныи проектом здания  дуб­
линского Главпочтамта (подтверждении, что у архитектора был де­
фект речи, добыть не удалось); Ричард Касселз (1690-1751 ,  родился 
в Германии в семье с французско-нидерландским и  корнями) - о�и н  
и з  велWiайших архитекторов Ирландии XVIII в. ; сэр Уильям Чеим­
берз (1723-1796) - шотландско-шведский архитектор, основную 
часть жизни проведший в Лондоне и разработавши й  десятки проек­
тов для Англии, Ирландии и Шотландии;  Томас Айвори (ум. 1786) ­
ирландский архитектор, одна из значимых фигур в строительстве 
георгианского Дублина; Ричард Бойл, 3-й граф Бёрлингтон, 4-й граф 
Корк (1694-1753) - английский аристократ и меценат, оди н  из рас­
пространителей палладианства в Ирландии, прозванный с< графом­
архитектором»; Томас Кули (1740-1784) - ирланд кий  архит ктор 
английского происхождения, переехал в Дублин,  выиграв в конкур-
е проектов Дублин кой королевской биржи в 1768 г. 102 Комиссия широких улиц (официально название - Коми сия 

по озданию широких и удобных дорог, улиц и п р ходов) была оз­
дана указом парлам нта в 1757 г. по запро у Д б и н  кой корпора­
ции (так называла ь в XVI I - начал XVI I I в. м рия Д б ина) как 
ор ан, формиру щий и ц, N O тов, 

ию 

Ки , и ' н 111 аµ 1t 11 11 Рр в Q iJ •ui  .,1 

l IO ны TiJ BЛЯf'J Cff она u д1) 'JД .  Н(То11 •·а(, 1 1t 1 1 1  древ 1 1  и й город н италыr r ' и га ноои 1 Jровинц�1 11 у , тру · кой ци вилизации· ••фsiгуры . моrщ я , о w ' ''• о t отс1ры 1 (J B наид нны и эк nониру мыс 8 Ор ви 10 предме r ы р мики, украшенные чернофигурной в азописью. удя r ю 

1 

о Втором струнном кварт т ( 1945) - · шв ицар ко- м и 'i! H  or композитора и педагога Эрнеста Блоха ( 1880- 195 ) . 106 Недлинная улица в центре Дублина, во врем на Маил·1а - вт н трущобы и заповедник разрухи. 
101 Речь о знатной французской династии де Гиз. 
108 Отлетом Диких Гусей назвали отбытие ирландской якобитской ар­м и и  из И рландии во Францию по Лимерикскому соглашению от 

3 октября 1691 г., по окончании ирландской Войны двух королей 
109 «The ТаЫеt)> (Скрижаль, анr.л.) - прогрессивный католический еже­

недельник, издается в Лондоне с 1840 г. ; Морис Кристофер Холлис 
(1902-1977) - британский педагог и деятель образования, журна­
лист, политик-консерватор; упоминаемая далее книга - ((Портрет 
революционера. Лению (Portrait of а Revolutionary. Lenin, 1938). 

1 10 Мейнут - переписной поселок в Ирландии (графство Килдэр) , 
в нем расположен Ирландский национальный университет. 

ш «Жена пекарю (1938) - французская кинокомедия Марселя Паньо­
ля по роману фран цузского писателя Жана Жионо «Синий Жан.о 
(Jean le Ыеu, 1932). _ 

1 12 Морис Огюст Шевалье (1888-1972) - французский эстрадныи пе-
вец, киноактер. . М' · ') неокончен-113 «Да здравствует Мексика!» (исп. jQue vzva exzco. -

193 1 -
ный фильм Се гея Эйзенштейна, работа над кото�ым шла в р 

(1890-1980) - американскии кинопродюсер 
1932 г.; Сол Лессер _ 4 r. из отснятого Эйзенштейном ма-и прокатчик, создавшии к 193 

Б ря над Мексикой» (Thunder 
териала три небольшие рабо

М
ты - <с y

(Eisenstein in Mexico) и «Bpe­
over Mexico), «Эйзенштейн в ексике» 
мя под олнцею (Death Day). - ршалу Герману Герингу: 

сывают реихсма 
1 1 4  Оригинал фразы припи " имаю свой браунинг с предо-

" ультура я сн 
« Когда слышу слово к ' 

- ктер хранителя». 
( 1880_ 1940) _ американскии а 

t t s Томас Эдвин (Хезикая) Мике. А Уэйн (Мэриан Роберт Морри-
о кино жон »' Гэлти -вестернов эпохи немог , - ктер «король вестерна ' 

1907-1979) - американск�и а , 
ой провинции Мансте�:; сон, енныи в ирландск - арактерныи горный массив, располож 

(1884- 1964) - ирландски_и х ой одного Джозеф Майкл Керриrэн 
вымьпn енный ковбои, ге�

алфорда· 
П н Кэссиди - е я к аренса • актер; оскак

(
i
904) американского пБис_ат

( 1895- 1972) прос ави ся 
из рас казав у ям Лоренс аид 
американский а.кт Р и.,а

ь
Кэrснди. бнови и начиная n ·акvн е воза ' именно в роли о к · 

t:> сообщени 
t t ижанrно Во время во1 н ы ди ст т ревни. - Прн.чг'I. со . 



l l l p  1 \\ 

i\ lt вн нр ва н ы .  

н н · н .  _ юи ' , Рене \З,  а ндра , 1 . 1'.<юр,1 - н ы tH' городскн(" f Й Н Ы Дуо, П На,  р не - О.\ И  ·КЗЙШ Ш:" Пpl l l  р , Ы 
t tQ  Фок р . Nонкстаун - нрш оро ы ) б., � ш. 

U' Красная ветвь�• (нр.1 .) - на.ша н пе 1\В_ • · нз трt> коро.1евск11х ,\о­
• юв коро.1я  Ульстера в Уль т рскон ц п к' п р.1а н  к й 1"Шфо,1оги и; 

в совре 1ен н ы. пере каза . · так и ногда и менуют орден воител й _ 
Рыцарей Красной Ветви . 

1 - t  равнптельно бо.\ьшой город на юго-восток И рла ндии. 

122 Сравнительно большой город на северо-западе И рландии. 

1п , Нокнагоу, или Дома Типперэрю ( 1879)  - роман-бестселлер Чарлза 

Джозефа Кикэма (1828- 18 2), ирла ндского революционера, п исате­

ля ,  поэта, ж_ рналиста и одного из выдающи с я  •ыенов И рл андского 

респ_тбликанского братства; Нокнагоу - назван ие в ы мы шлен ной 

ир.\.андской деревни.  
124 Н ьюкасл-Уэст - сравн ител ьно кру п н ы й город в графстве Ли мерик, 

знамен итый своей сельскохозя йственной продук ц и е й. 
125 Джордж Рэндолф Скотт ( 1898-1987)  - амери 1<анс к и й  актер, 

1 Негодяю (The Spoi lers, 1942) - вестерн а мери ка нского режиссера 

Рея Энрайта. 
126 На самом деле Рэндолф Скотт н и мал я в в терне (<Техасцы » 

(The Texan , 1938) режи с ра Джеймза П.  Хога н а. 127 
Три тан Цара (Дзара; Сами (Самуэль) Розен шток,  1896- 1 963) -

р мы нский и фран цузск и й  по т, основоположн и к  а да и ма.  12 г эльс ая лига (с 1893 г.) - орган изаци я ,  созда н на я  (1д.1я охра не н и я  

и р  андского язы 1·а, на котором говоря т в Ирландии �); РатJ1-�а й н -
аион Дубли на. t 2Ч Д рР.вня в в рной Ирланди и на грани ц Р сп 6 и кой Ир ндня; 

1 ш· 1·ая фарфорuвая мастt•р кая ( 1884 1 .) щ 011зnолнт тончай­

ш�111 фарфор, о обы uч р r ания ко rорону п f..Ц<.t т обил и  фрнтты. 

1.н ашl  'Ган - 1 1•рн 1ю1 1 10, р .зд •, 1 1 ис К р лt В< к н .  И ынд-
1 10 11 1 \  1 10 1 1  1 1  , ot'ip он.ню во в t N Я Бо н н ы за н за висн-1 1  И р 1t 1 1д11 11 ( 1 1  19- 1 с  2 1 )  1 1  • r.1 ы л · Уи нпон <  Ч " рч н1 лL в це,,я 

lt B Д 11 1 l lЯ  ! 11 11 f t 1 1  t), 11 'l lH '01 1 р1'1 1Ш. В вр !'f Я 
11 н 1  1 1 ы  я 1 1  и 1 ')l 0 с,, во rа-

и ц 1 I I 1 я 

Ки 1 t ши а р н 11 р 



Ком м е н т ар и и  п ер е в о д ч Jt ка 

в ередине • П в. во франц з ком городе Ли мож , и тори "! ой. 
провин ц и и  Лим _ зен. 

t44 Отсылка к цикл из семи роNанов Марсе я П р  ста << В поис ках утра­
ченного времени)) (19 13-1927), Ша рль Сван - оди н  из пер онажей 
этого произведения. 

t45 «Но где же прошлогодн и й  снег?» - строка и з  стихотворен и я  « Бал­
\ада о дамах былых времею (146 1/1462) фран цуз кого поэта Фран­
суа Вийона (1431/1432 - 1463-1491) ,  пер. Н.  Гу милева. 

t4б Vademecum (.лат.} - карманный справоч н и к, п утевод итель; valetu­
dinarian (.лат.) - некто со слабым здоровьем и л и  и п охондрик, от лат. 
valetudo («шаткое состоя н ие здоровья»).  

ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЕ БЮРО 
t47 Киллини - морской курорт к югу от Дубл ин а; Б ал л и л и ки - горо­

док на крайнем юге страны, в 80 км от Корка. 
t4s Великая Северная железная дорога - британская железнодорожная 

компания (осн. в 1846 г.); с 1923 г. стала частью Лон донской и Севе­
ро-Восточной железной дороги и утратила свое первонач альное на­
звание; Великая Южная железная дорога - ирландская компания, 
с 1925 по 1945 г. обслуживавшая все железные дороги, расположен­
ные целиком на территории Свободного Ирла нд кого государства. 149 Парафраз первой строки старин ной а н гл и йско й  пес н и  « Пей за ме­
н я  свои ми лишь глазамю на стихотворен и « П  н ь . С л и и » (1616) 
Б нджамина Джон она (1572-1637), а н гл и й  к го по та, драматур­
га, а т ра, теоретика драмы. 

tso «Al xander's Ragtime Band)> - п си я-хит 19 1 1  г. ам ри. ка н го ком-
по итора И рвина Б рлин ( И зра иль И и ор [ Мои вич]  Б йлин , 1888-1 8 ), автора бо 00 п н ,  1 м ю и к on и м ы ки 1 ·1 1  
нофильмам . l 'i t  р 'i Ь  О П 

111 рс и 11 , 

1 у 

11 С D Я 

f\ ом N е н т ар и Jt п ере в 0 ;J ч v 11 ка 
15 1 Во врем я Втоrюй МИ[-юн . v v ои воины и д ·иствиях в Европе (хотя 

р.\ан \ия, н утrа 8 н СУоль о бомn· мол ты все ж произвели) . )ардиронок г р 1 н J"И ca-v • п Р живала нам и тяжелы и кономичес � вместе о i льными ра-кии кризис мн с р ы н ка, топлива х ватало то ' огие нродукты и ч зли 
б лько на некото б ды, пу лика массово пересела об ат 

рые о ще 1 в�нны� нуж-
порт на живой тяге. 

Р но на вело ипеды и инои т ранr.-
155 Поселок в графстве Корк. 
156 В 1940-е гг. правила продажи ал жде: в четырех городах 

коrоля сделались строже, чем пре-и их предместьях (Дуб к л рике и Уотерфорде) ал 
лине, орке, име -коrоль в публичных заведениях разрешали продавать с часу до трех часов дня (в Дуб 

) лине, точнее, - с половины второго и с пяти до  семи вечера, и население поэтому пристально следи ло за временем. 
�:: Городок близ Дублина, ныне - дублинский пригород. Парафраз реплики короля Генриха из второй части трагедии «Ген­рих IV» Уильяма Шекспира, акт I I I , сцена 1 («Да, нелегка ты, доля венценосца!», пер. П. Каншина). 
159 Осн. в 1932 г. Уил ьямом Батлером Йейтсом; Бернарда Шоу пригла­

шали в президенты, но он отказался. 
160 Комиссия по электроснабжению (осн. в 1927 г.). 
161 Строка из к ниги третьей поэмы «Природа вещей» римского по­

эта и ф илософа Тита Лукреция Кара (ок. 99 до н. э. - 55 до н. э.): 
«Нет, н икогда н и  твой радостный дом, ни жена дорогая / Больше 
не примут тебя, не сбегутся и малые дети / Наперерыв целовать ... », 
п р. Ф. П тровского; это же лат. слово (iam или jam, означает «сейчас, 
тел ры>, но то ько в контекстах прошлого или будущего) обыг�ы­

uа т Л ыои Кэрролл в «Приключениях Алисы в Стране чудес»:!ат 

{iamj tomorroш, jarn yesterday, but never jam today (в пер. Н. Демуровои -

(r в рен ь по прочим дням»). 
162 ф Б б ирландские женские божества и альтерна-._ р н и , о ла,  а н  а -

. богини по легенде, были се-
ти вн ы  названия  Ирландии, все три 1 

И ией в незапамятные времена; составляют 
рам и  и правили рланд 

н ины - девичество, мате-
и м вол три келя, три фазы жизни же щ 

ри нство, тароrть. 
( ) самоназвание с 1922 по 163 воб д н ое государство Ирландия itpл. ' 

1 37 . v - одно из древнейших ир андских 
16·1 Край ф й,ш мов (up.i.); феилимы 

ьной 8 Ир андии VI-X вв. 165 ( ) настии влJ;1яте 
И itp.1. , ди ' 

Вер овном королю рландии 

в вое о, ящ н к пол_ историческо�-1у 

Н щ�1 ,\}' �'<  ня 1 ь Залож н11ков. . ро 'я Jiр.\андии, ло  леген е ,  пра-166 '\ , ) В р OBHOf О /о\О Р nш1 н · t 1' (1 р.1. , е • 
• \fl l  r н ". J /  J вn. до н. ' . 

яя ирлан екая династия, 
L' аны - , rевн к -1111 н (щн ); f'.po ," lf ' uрня запомнит роханов 

JI it  «Л 11р1t Ш J ан t •, 



J\. о f N l Н lll rl /Ht lt fl /1 1 t о 'llOi fl 

ру К � 1 1 1 1 1  ()_- 1'/ ll." Ш t l Я IH IН ( 1 t 2 ), 
1н 1�1 , т п ш·н 1 1 .зн1 1  на -вс Бо,\ ЫIЮН ),\ с 1 , 11< 1 0 " 1 11 _ 

ш й ' pet н �веК:1ВЪЯ н 1 о Вт рои ш ровои в йн ы ; ро 1,\ 1 1  l ,щ ,  
за на Гапа,\IIНЯ  11.П щие Ла ·1аря, l f,\ l l  На r ',\1'.0( 1'Ь бt\\Н ЬН \I0,\1 1 с 8 рный rac ка ) ,\ рны вре 1 на. 11 ( 1  • .J 1 )  - паро,\ня 1 щ Нот 
р 1ан, пер. на р� ·. А. К ростелевой. 

16 �е 1,\я Эйюrна (• р.1.); :Эйкин - одна нз ст, р ш н ы . · щман, с1щ _ фа­
ш ай-пр �вищ. 

169 'о. 1 • ьбы (1tp.i.). 
110 tеста т ·а \а (1tpA.).; Туал (Ту,\) - одна нз тари н н ых 1 1  знамен итей­

ши.· пр.�андск 1 ' фамилий .  111 Ветвь Кон нлайха (itpд.); Коннлайх - герой ирла ндс кой мифологии, 
сын КУХ\'.\ина. 

т Мест� гiрекрасные (11рд.). 
m Название одной из самых известных политических песен в Ир­

ландии, часто прип исывается ирландскому по ту Энтони Рафтери 
( 1779- 1835). 

tн Шей.\а Ни Гара - метафорическое название Ирландии.  175 С ·дя по всему, речь о четырех свечах в рождественском вен ке, сим­
волизирующих мир, надежду, веру и любовь; первые три свеч и од­
ного цвета, а четвертая (любовь) - другого, эти r-1 подчеркивается ее 
высочайшая ценность среди всех четырех. 

Пб Одно из крупных дублинских предприятий, осн.  в 1 9 1 5  г. 177 Эмиль Верхарн (1855-19 16) - б льги йский фран коязы чный поэт 

}\ 11 f f  11 111 ll fl 11 lf " (' 1 J Р. (J d ч f fl 



К о iЧ \f 11. т а µ 11 1 1  11 р к о �) ч  11 0 

• р . t .\ 1 1 \ \ ( 1 '1 1 1 \р ( НЮ- - 1 ' Г )  в H L  1 щ1н •1 t t кu11 ' >•I · t � u• 
< Ш '  H ilCI O \ H  1 10· Т, \)U tJ. H l[cт 
62- 1 9-8), 11 цитат выглядн'I 

ч_  ть иначе: « ,тремнться к елу, а не h ·ла ве, Любить пгру, а не тро 
фей, 1 I чтить, творя на на r расправ}. Вр. га з. м же тво очей >) 

197 Патрн · Сарсфнл , первый граф Лукан (oh. 1660- 1693) - ирла нд� 
скнй якобинец, солдат, из старинной англо-норман нской емьи, 
давно осевшей в Ирлан ин .  

1 9  Отчет Бевериджа - изложен ие программы обеспечения обще­
ственного благополучия в Великобритан и и  после Второй мировой 
войны;  Уильям Беверидж (1879-1963) - британский экономист 
и общественный реформатор. 

ОК РУЖНОЙ СУД 
199 Первые строки Шестого эпода (((К клеветни ку») Квинта Горация 

Флакка: «К прохожим что ж так мирным, пес, цепляешься? / На­
пасть на волка струсил бы?», пер. Г. Севера. 200 На этой улице у Джонатана Свифта был огород и загон для лошади. 201 Букв.: «Воины Судьбы» (itp.11..); ирландская респ убликанская партия 
центристско-правоцентристско-консервати вного толка (с 1926 г.). 202 Тюрьма Маунтджой (изначально Острог Маунтджой) - тюрьма 
общего режима в Филсборо, центр Дубли на; самая м ногоместная 
тюрьма в Ирландии, ныне рассчитана на 570 чел. 203 Jo Ale>1 (aнr,t.) - букв.: <(эль радостю; марка эля, которую в 1900-х 
активно продвигал председатель Торговой палаты Ирландии п и­
вовар Лоуренс Малоун. 

ЭР Млйлз нл Глпллинь 
2u4 В Ир, андии наездников 

к и J ( ( 11 /11 щт 1 11 р () d " а 



1 о ; н т а  р шt 11 р о 'l 11 а 

а н зависн 1 �т , так ·, п ш1сан 11  д н  шю1 .1 1 , 1 \ 
британией 11 Ир.\анди и о неПОi\ЧИН  н н н  2ь нр .l l ! ,\t 
британ ко t )  парламент). 

ll u ­
l'p, ф1.: l l\  

ш Д ·ей 1 .'енри Массен К мб.\, 1 ·аров f \t:H ш 1  ( 1  r- 1 - 19" 1 ) 
ир\андский юрист, по.\итнк Брнт нског пар ы 1ента, поздне 
Эра. ·таса (парламента) Ир,\ан 1 ш. 

22 Район Дублина. 
229 Небо ьшой прибрежный городок в 20 KN к с вер от Д блина. 
230 Слив-Г ллион (от нрл. «гора с круты f к оноN») - гора на юге граф­

ства Арма, Северная Ирландия, в ее честь названа модель ирландско­
го локомотива 1938 г.; «Кестрел» (анrл. m. стельга») - модель британ­
ского локомотива 1937 г.; королева Медб (Мэйв, от ирл. «опьяняющая, 
упоительная�>) - свирепая божественная королева Кон нахта, одна 
из центральных фигур ирландской мифологи и, в ее честь назван 
мощнейший в своей категории ирландский локоNотив 1939 г. 

23i На Амьенз-стрит расположен оди н  из главных дубл и нских вокзалов 
(ныне Дублин-Коннолли). 

232 Стадион «Лэнсдаун-роуд» - регбийный и футбольн ы й  стади­
он в Дублине, в прошлоN - домашняя арена сборной И рландии 
по регби (иногда - место проведения домаш н их матчей сборной 
Ирландии по футболу); снесен в 2007 г. 

233 Лейтаун - деревенька в графстве М ит, в 50 к м  от Дубл ина. 
234 Кру - жел.-дор. город в ВосточноN Чешире, Вели кобритания.  
235 Городок в 32 км к северу от Дублина. 
236 Район Дублина, подвергшийся в и юне 1941 г.  жестокой, хоть и слу­

чайной, германской бомбардировке. 
237 Величественно, неспешно, грациозно, стреми тельно (ит.); Фриц 

Крайслер (1875-1962) - австрийский скрипач и композитор. Назва­
ние американской автомобилестроительной компании (с 1925 г.) 
созвучно, но пишется иначе. 

238 <(The Bell» («Колокол», 1940-1954) - ежемесячный дублинский ли­
тературно-социальный журнал, значительно повли я вш и й  на целое 

239 
поколение ирландских интеллектуалов. 
Дублинские и Юго-Восточные железные дороги ( 1846-1925) -
ветка ирланд ких железных дорог между Дубли ном и Уэксфордом, 

240 
ответвлениями в Шиллейлу и Уотерфорд. Площадь в центре Дублина. 

итс и ЧэnмЕн 
211 ш J ола рого брат тва (деноминация франци канства, Орде� Бра 1 ь в М ньwих Конвентуальных) - вы мы шленная а нгли йская 

ш ·uла для мальч и ков 13-1 8 л ·г, из цикла романов ан лий кого filf­< a·i ля iap. а Х милтона (1876-1 961 ), пиrавш го под н влонимоl"f 
Ри t ардз. 

и ш ар 11 

ского происхождения, один из авторов rрадострои re. ыю план 
Филадельфии, основал свою студию в 1935 r.; cLoui:; Kahn' • - мо­
фон фр. «Louis Quinz» (Людовик XV). 

247 ((Wir fahren gegen Engeland» ((rМы плывем на Страну ангелов 
Англию) - немецкая патриотическая песня врем н Первои 1и­
ровой войны, соч иненная немецким писателем и журнаJ 11сто 1 

Херманном Лёнсом (1866-1914). 

248 Ср. :  Клод Моне (Monet, 1840-1926) - французский художник, один 
из  основателей школы импрессио;;�м:S6S) _ воз '\юбленная Джо-249 Фрэнсес (Фэнни) Брон Линдон (1 -

1878 г когда были опубли-
на Китса, о чем мало кто знал вплоть до а д• ил

.,
ась с декабря 18 18 r. к й• ИХ помолвк /L 

кованы письма итса к не 'sz1 -ro и пришлась на самые творчески 
до смерти К итса в феврале 1 
продуктивные годы жизни поэта. иант перевода названия хре-

25 оряет)> - вар ) � 0 (<Слетает с высоты и пак St to Conqнer» (1773 англии-
ХVШ в «She oops 

стоматийной пьесы · ландскоrо происхождения 
драматурга ир '\И ского поэта, романиста и 

1794)· на русском языке пьесу стави, 
Оли вера Голдсмита ( 1730- (' Mistakes of а Night11, таково бы,\о н ошибок» « под названием « очь 

ие пьесы). ·е ьтов и пиктов, изначальное назван нность древних к письме В -обрита нии. 25 1 Огамическое письмо - Ирландии и елик 6 рритории � . т X IV в. о ги ели употреблявшаяся на те ндский авторскии т
ек� е старого тек-252 <(Cath Fionntragha» - ирл�еrо, Э'ГО пере ожение о�еотпоре напав­

Финна мак Кула; скор�� в оторьrй рассказывает 0 т , R dra1g1», к . ста (<Cath raga и к1�м викингам. perante domus. �ат 
рвежс • 

/ " Icano su шим на Ул ьстер н� )а ruinam vo lu ent (,�ат.). ((Побеж-
253 ..• iam DeiphoЬi ded1t am�. Sigea igni freta lat

a r�рит жилище сосе а / 
prox i tnu ardet 1 lJca lego1 Дом деифоба упал; r 

денный си ой Ву кана, 



254 

2 5 

Ком м е н т а р 1 оt 11 р н о 1  ' О  к а  

исследова исторические связи неж 
ер.: objet d'art (фр.) - п редмет пеку тва. 

1 1  ... t ) l ') ) L ; ,\ 

11 (кн . I l l , >1 ,\ 1 1 р-

256 Ср.: «Всегда туда кидается д рак, г е а н ге н решится сделать шаг>J 
(Александр Поуп, «Опыт о критике» ( 1709) ,  пер. А. Суббот и на). 

257 Ср.: «Милая арфа родимой страны», песня на стихи Томаса Мура. 

Млйлз -нл-ГАПАЛИНЕ В  КАТЕХИЗИС КЛИШЕ 
258 Йохан Юлиус Христиан Сибели ус {1865-1957) - финский компо­

зитор и скрипач шведского происхождения, представитель позднего 
романтизма и раннего модернизма в классаческой музыке. 

259 Некоторое преувеличение: ирландская цензура порезала амери­
канскую художественно-историческую к инодраму «Унесенные ве­
трою (1939) в 13 местах (там ,  где между героям и  происходят в той 
или иной мере п ылкие сцены); однако в целом и рландская цензура 
заметную часть ХХ в. лютовала непомерно: в общей сложности к по­
казу было запрещено 11 ООО фильмов, снятых для широкого прока­
та, в основном по причине «непристойности». 

260 Патрик Кавана ( 1904-1967) - ирландский поэт и романист, счита­
ется одним из выдающихся поэтов ХХ в. ;  н а  набережной дублинско­
го Гранд-канала ему установлен памятник .  

261 
Дублинский институт углубленных исследова н и й  (осн. в 1940 г.} со­
стоит из трех школ: теоретической ф изики ,  космической физики 
и ИЗуniения кельтского языка и культуры 262 v • 
Курортныи городок ·под Уотерфордом, на юго-восточном побере-

263 
жье; в бухте, где расположен город, и меется дли н ная  песчаная коса. 
Вторая строфа стихотворен ия Томаса Мура « Встреча вод», пер. 
Д. Минаева. 

264 Там же, парафраз третьей строфы 265 Графство на севере Ирландии ис;орическая кельтская область. 
266 В графстве Т б 

' 
ипперэри о наружили образцы современного («схола-

тиче кого>1) огамиче кого пи  ьма 267 р . 
асположена в Белфа те в здании Королев кого уда .  268 

Популярнь й v 1 мор кои курор в граф тв Донегол, на северо-заnад-
ном поб р жь . траны.  

64 Кон ц ртн ый зал на Гр й -Бран уи к- 1 рит (н ы н Пирс- трит) су-
1ц( 'ГJЮВаЛ с 1842 по 1 21 г фи ур у 2 •О ( , ., ирует в ли · ». 
�yЛ1a ti Мухам мад-шах Ага-хан 1 1 1 (1877 1 57 ) - дух вн ы и лl-fдер, 

-и и м  м м vr '\ЬМ }{ТЭ" • • dH кuи шиит кой об1ци н ы и< ма и литов , ч 
Я l l J Н М Ы М  1 10'1 М ОМ llPO/)OKa 11.-r JOfJO tfOГO 

l'J y xaм r-1eд чере го дно f 

К и t 11 т ар 1 п р od�  
lt и li ню t-< 1 во наград f,рн ан 27t [ ирл J  1 юafn l lapн л (1 

и нuли 1 и ч  1· 1 1 11 д л 1 ль � ll�u�1 н:-..1н. 
, индс он нарламf н 1 ( •'ои iia v рпщ, 

кои н ·зависимоС'r и Ирлё:tнд�fи. 
272 Р чь об Анrло-Ирланд Уом Д( 1 вор ( фиuи та�ьи соглашения по доРовору м . В ю 

диеи, подписан 6 декабря 1921 1 8 л н 
. ондон n"."."., .... ",.,-,-"л,.. Соединенного королевства В лю·обр � 1 и1 ан ин 11 р � н и н  и n.pc�м::.ra вителями самопровозглашенной Ирлан"·С ·о 

, v v н t и р 11 t л 1 1 ,  
ши и  Ирландскую воину за независимо ть; д ся гыи 11 /iкт ,,," к 1.1" 
обязательную компенсацию всем rосслужащим, нt> ж щи 
должать работу при новом (национальном) правительствt". 

273 Реч ь  о Пасхальном восстании в Ирландии (24-30 апре я t tб r. 

крупнейшем антибританском выступлении с 1798 r.; во стание бы­

ло довольно быстро подавлено, однако все равно содействова о про­

цессу отделения Ирландии от Великобритании. 

274 Вергилий, «Энеида», кн. Х, строки 467-468, здесь и далее пер. с лат. 

С. Ошерова. 
275 Там же. Кн. I ,  строка 1 18. 
276 Там же. Кн.  П, строка 77 4. 
277 

Там же. Кн.  VI, строка 1 26. 
278 Там же. Строки 128-129. . 
279 Дух непреклонен его, и напрасно катятся слезы (Там же. Кн. IV 

строка 449). . 125 
280 Публи й  Теренций Афр, «Девушка с острова Андросаn, строка , 

пер. А. Артюшкова. 
281 Ю венал, Сатира Х, строка 356· 

Г (Бенджамин Дэвид Гудмен, 
282 Bene - хорошо (Aam.). Бенн� удме:

ый кларнетист и дирижер, 

1909-1986) - американскии джазо 

«Король свинга>1. 
283 Девиз адмирала Нелсона. 

28
4 Королевский шотландский девиз. 

285 Иоанн ,  20: 17. v ому поэту ПI в. до н. э. Ка лимах из 

286 При п исывают александрииск 

Кирены (rp.) . ьма к Л цилию», письмо 82. 1881) -
287 

С Н твенные пис 
( 0 ах и юношах», 

енека, « равс . . ·ь Puerisque» « дев Л Стивенсона, 
288 Лат ф,n ер.: «Vнgin1 us 

ф их очерков Роберта . •t /" ' ! 
фи.лосо ск 

сборник популярно-
на рус. яз. не и здавался . 

афия британского 

289 Публ и й Сир, «Сентенц
[ 
и:�iris] circurnspice», эп:1:альнице в соборе 

290 Ср.: <1Si monurnenturn re 
ф па Рена на ero ус 

Кристо er 
вaJiнoro. 

) архитектора с ра Jtl"I )f(e сuрое1<тИРN0 40) _ дерзкий (лат. · 
Св. Па в а в Лон доне� «40 ьus», автоб с -

291 «Фор ибу » ( автор 



пен n чн 1 11. 

н т  р н  п 1 р а 

1 Ы,  КН .
"

, 1 \ ,  "0 ,  < 1 / )< l\<t 1 
�t ,, 1 1 ,1 . 1 н·1 ш t к .н ,  брон 1ь; 

· вин l рацнй Фл 1' К, На_ ка П() лш ' с . ... t 1 I l �! . 1. г< ' l l<J f )UBd. К · � . п павши в до 1, ю \'lc , С\ 11 вы1
�
1ди вон 11 (не t .) , встр ча т­

ся ' нем: цк о п  ·б,шци -та Вильг ль ia Генри. а Рп я ( 1  23- 1 97) 
·а� при казка од�ого и персонажей. 

29 Афорпзм Ашшя К\авдня Цека (ок. -so - к. 2 73 о н . э.), др вн рим­
ского государственного деяте,"\Я и военачальн ика, дважды консула. 299 Что че.,овеческое мне не ч ждо? Н ичто>> (дат.) (Публи й  Теренций 
Афр, «Сентенцию); а Что не 

.
препят твует? Ничто» ( в  Катол и ческой 

церкви 11ничто не препятств_ ет» - официальны й  гриф л итератур­
ного или иного тр да на богос овские темы,  п ретендующего на вы­
ражение мнения Церкви). 

300 ВН, BCh, ВАО (бакалавр медицины, бакалавр х ирург ии,  бакалавр 
родовспоможения) - медицинские степени,  которые получают сту­
денты-медики в Ирландии; М&В - <<народное» название лекарства сульфапиридина (сульфадина), одного из первых сульфан иламидных антибиотиков, впервые синтезированных независимо и почти одно­временно в Великобритании и России в 1937 г.; британский патент за­
креплен за компанией «Мэй-энд-Бейкер», откуда и сокращен ие М&В. :>01 с идни-Пэрейд-авеню - проспект в центре Дубл ина.  302 Речь о Манчестерской академи и  танца ( 1877-2005), основанной Джеймзом Финниганом; он разработал стандарт исполнен ия т. н. военного тустепа (1900- 1917) .  

303 ф w « еирихаус>> - ипподром в Дублине (открыт с 1848 г.); в Пасхаль-ный понедельник происходят традицион н ые скачки за Кубок Ирландии. 
304 Отсылка к строке 829 (по рус. пер. С. Апта) трагеди и Эсхила 

305 
«Агамем нон»: «

V
Да, я скажу по праву - науч ила жизнь)) . Квин: Горации Флакк, Оды, кн. I I I , ч. 1 ,  строки 39-40, пер. 3. Мороз­инои. 

Рити кл, и кvсство, п исьмл (Jб 
Ирландии; 26 августа 1940 r" 

( 1 раны, ппдв r я г рман кой авиабом-

дил ентfl-

0, л1t · IIJA. 

р " р 

1/ 1 1 1 11 

:но 

::ш 

м нь 
ляется в горы ловить дикоrо ко а ,  ·о о о о т т и 
и дут торжества, держат в К,\етк 110 р д f ro1 од , n 
пускают. Происхождение праздни ка доподлинн н и 
сих пор). 

31 2 Курт Йосс ( 190 1-1979) - нем цкий артисr ба ета, б Р 
и педагог, соединил классическ ий балет и т атр. 

3t3 Джон М итчелл (1815- 1875) - ирла ндский национали1·т пи т 
политический обозреватель; Артур Гриффит (1 72- 1922) - ир нд­
ский журналист, революционер, �о,шти;еский деят '_t: �о ат � 
и трети й  лидер партии «Шинн Феин»; Роьерт Э:-tмет ( t ( ( 1 ..J) 
ирландский националист и республиканец. оратор. оди н  нз и ого восстания 1803 r. ров рланд�к . an \Vake , без апострофа, 11 при· 314 Роман Джоиса называется « Fшпеg 

ода назван ия (1По. шнк11 ловная версия перев нятая в рус. яз. ус 
. оп щенне. 11 потеря см ыс \а. 

по Финнегану))) - и сильное� 7__-1944) _ ир.,андская . удожнн ца, 315 м ри Хэрриет Джеллетт ( 1 
ства в Ир.,андии. � п ионер абстрактноrо"искус 
бе Ф анк ( 1 22- 1  90) - франц. екн и 

316 Сезар Огюст Жан Ги 110N Ю р "" Р_ ронсхождения ; Сн �фон н я  бе ,ьrииского n 
ком позитор и органист · ф анка. (1888) - еди нствен ная у р 

А Ноксе Даффе ( 1  99-ре м и нор окторе рт ре 
31 7 Д О'Даффи (ирд.); речь о д 

р-е бо.\ее всего нзве rном октор ре 11 дприже · rнан-1956), ирландском ком 11озит�ронзведен1 1я.ш (напр" '  
Эхо г:�сокие ·естровьJ!'l И Г е \е 1 ) за н 11ма.\ небольшими орк 0 нов.\енноrо енд ' ' так ·е на сРадио ского Дvблина)) (1955), вд 

Ир lанд кой ар1 �ин. а · ной wко.\ · 
чн , в 19.J2 r посты в Музыкал ь u ь в 1'1) ЗЫ Ке 1 10 \)· . 

·о .... поJюор аран-� 
·у ю степ " �{кк1 1 11 к •·• ' Э11рию1; докторе � . ( 1 874- 193-1) - ан r'1 с1 ное пронзве ен1 1е -3 18 Густав Теодор Х л г . \Ь нанбо.,ее нзве

t - ) пo \::tвarr. ' ( 1 9 1 ..t 1 9 ь . ЖИрОВЩИ , Hf) ' <  fl �:Н-tCTЬl '1 • • \ l \Hf  U. J(Jll T « ' 
ф tн·1 с rep. ·pr СИ 1'1фан1 1 чсс 1н1 И  

" н н :t ч t ш 1е " ' 
tр ,1 кд 111! , ра i,iт) ' � 11) .t ( f ot i nti, ,. наун,\») - otit ll' ( t87 t- 1909) - о1rо· в

'
о�ро; ,\етtн J I �  ' н­з20 Джон f 1 1,\M l l l l'1' 1 1 1 l 1 1 1 • l нац 1юн,1 ,ьн 

\t' Я Г! \ О 1 1 1 1  l t  J Кр 1Hil' l l ll1i l ' 
I Н JЫ t\t'• ' 

1 ' , 1 ' 1 1 1'• 1 t 11CM' 
л 1 1 1 1 ;  1 1 1 1 1  1 , 



7 Ко м м е н т ар и и  п ер е в о д ч н ка 

-2, Па ди (Пэ и) _ пренебрежите ьное наим нование ир ндц 13 
(преим щественно британцам и), прои , о ит от тра и цион но­
го ир андского произношения и мени  Патрик ( Падриг), хотя орд 
Эдвард Фицджера д, идер Общества Объединен н ы х  И рландц в 
(конец XVII I  в.) с гордостью называл себя «Падди и только» и заяв-

ял, что «титула выше не желает». 
" 

322  Чар з Джеймз Левер ( 1806-1872) - ирландски м  романист; Сэм юэл 
Лавер (1797-1868) - ирландски й  автор песен, композитор, рома­
н ист и художник. 

323 Бытует статистически несостоятельное поверье, будто ирла ндцы 
(католики), когда копают, опираются на лопату левой ногой; в пере­
носном смысле в Ирландии так и ногда говорят о представителях 
другой конфессии, чужаках. 

324 Общество друзей национальной коллекции Ирландии (FNCI) осно­
вано ирландской художницей Сарой Пёрсер в 1924 г. 

325 Хью Перси Лейн (1875-1915) - ирландский искусствовед и собира­
тель живописи, известный своей уникальной коллекцией картин 
импрессионистов; сыграл важнейшую роль в создании Муниципаль­
ной галереи (осн. в 1908 г., впоследствии получила его имя), первой из 
известных общественных галерей современного искусства в мире. 

326 Кэтлин Кларк (1878-1972) - член парламента и сенатор от партий 
Шинн Фейн и Фианна Фойл, первая женщина - лорд-мэр Дублина 
( 1 939- 1 9 41) ;  Шон (Джон) Китинг (1889- 1977) - ирландский худож­
ник, писавший в стилях романтизма и реализма. 

327 Предмет религиозного культа, не и меющий художе твен ной цен-

KoN N P H m a p u u n ep e в o d •t Jt к а  
33 1 Р ч ь о Н циональном имф О1щ•1ес 1·r конц ртно-симфони ческо т opt· crp' , j 1 

77 

и радиов щания (RTE)· л м oprPcтpf" Ирмн r • 1ro т еви н ия 
британ кий композита� д�

на�д Констант Л 16 рт ( 1fJ(J - 1 r IJ1 ) _ 
книга ((<Music Но! ») была �зд:Н:: f9� nисате,\ь. Уrюмина �ая дал 

335 Джон Филд ( 1782- 1837) 
г. " - ирландский ком зыкальнои формы ноктюрна п позитор, о� дат ль му-' ианист-виртуоз· бол н и  провел в России пах • ьшую ча ь и -' оронен на Введенском к б N 336 «Freeman's Journal» (1763-1924) v лад ище в осквР. 

И - стареишая национа,\и тская га-зета рландии, учреждена Чарлзом Лукасом; была связана в начал� XVII I  в. с радикальными политиками-протестантами и патриотами Хенри Граттэном и Хенри Фладом; с переходом газеты в руки Фрэн­. сиса Хи�гинза в 1784 г. �зменилась и стала более пробританской. 337 Игнации Ян Падеревскии {1860-1941) - польский пианист, компо­
зитор, государственный и общественный деятель, дипломат. 

338 П ядар О'Лери ( 1 939-1 920) -- ирландский католический священни к  
и п исатель, считается одним и з  основателей современной ирланд­
ской литературы; упоминаемая книга - перевод «Басен Эзопа» Ла­
фонтена на ирландский, издан в 1921 г. 

339 Изабелла Августа Грегори, леди Грегори (1852- 1932) - ирландская 
п исательница, драматург, собирательница фольклора, участвовала 
в учреждении Ирландского национального театрального общества 
и театра «Аббатство». v � 

340 Жозеф Жак Сезер Жоффр (1852-1931) - фраю.�?'зскии в�ен�ыи де-ф (19 16) 80 время Первои мировои воины -ят ль маршал ра н ции , � ' г б ф анцузской армии главнокомандующии. начальник .i еншта а Р Пол� Вале и «Набросок змеЯ»; 341 тихотворение фра н цузского поэта v Р 
87) ф анцузскии поэт-символист. Жю ь Лафорг ( 1860- 18 - Р р греческого языка и литера-

3-12 Майкл Тирни ( 1894- 1975) - про�е
А

с
�лина ( 1923- 1947), президент 

ры в Ун и ве рс итетском колледж у 
тог колледжа ( 1947- 1 964). рение английского поэта 

31 3 ( 1853) стихотво 
· ((Ш к яр-цыгаю - (1822-1888). и к льтуролога Мэттыо Арнолt�

о) - английский писатель, худож-
3·1 1 Джон Раскин ( Рёск и н, 18 19-1 

рный критик, поэт. тва литерату П Би ш Шелли. ник т ор ет ик искусе ' ному ветру» ерси 1 Ода запад 'Арк 3.15 р чь и хотворен ии « а Шоу 0 Жанне д · 
1�ь a int Joam ( 1 92 3) - пье�:��:i:рк, насе ение �о 

:�оой :- андия. 3 17 П И !'-юрская деревня в гр 
дии на границе с Ре пу л 

ский кинема-
3 1 8 Г ой Ирлан ко американ . ородок в е верн 

93-1977) - немец - -тов в кино - процес-
:1 19 Он ген Ш юффтан ( 18 рвы спецэффек ( 188 1 - 1958), Аарон 

ф бреrатель п ри .Морис А Л 
TOJ ра ИСТ, 1130 Уорнерь1 - . эр (1887- 1927) И же e-ill юфти н, ; бра1 �я 

·J!'t JOY\ (( .l'f>' у 1�с 1>.иномаrнаты, основа-«А \Ot () 1 ( t t t 9Ь7), С l 1 fo '\.\llB}дa. П (фр.) - 1'.:омпа-' , . ) J JагрН•Ч' � Б атья а г » 
он,1р, ( t 92 - t t}78 - l ) i 1co 1 » ( 192 ); � р •1 но и обору ован ие \Я 

' 1 1 со 11 ' r ц 1 я И " ' • 1 t lf ' 1 ' 1 1 1 1  а ор r 1 1<1lf н�о,,1н  ' -юфlf �. • 1 
H I HI l l l l f J  ( 1 111 



К . t .  " , 1 т ар и 1t ll р � и r) ч 11 ,1 

за. ( t н и 1 ,  � \) 1 . l)раня 1 1 1 Hl .t p \1 , 1  ( 1 H t }3- \ l ->7 ), " 1 1 1 • 
а о 1 1 I a 1  . f р1 фф1 1 1  ( 1  '"' 7i.. - 19 1 �) i.1 1Cpl l "• IH 1'. Ш \  рР, l t t. 

е � ,  шкзт ь и п р  r J-\ 11соз1\ател ь Гo.\.\l l B) "1 11• 1 1 ,1tюр1 1 а 1 1. ь 1 но 

же тва · нне штографич сыt · п р и  юв, сч и тается 1 10 11 )  \ я р н.щ го 
р м круп н ы.·  п \а нов. 

- 1 The Bai le 1 - одн и аз старе11 ш и. · и 1ег н t арней ш п .  н. 6ов бли-

на ( перв�й по.ювп н ы . · IX в.) .  в которо t .\юбн.ш собирать я м �огне 
еяте и по.111тп ·и и кул ьтуры. По леген е , в вер. н и. номера паба 

Парн . л познако 1ился с К и тти (К три н )  'Ша ( 1  46- 1 92 1 ) - жен­

щи ной, пог ·бившей его политическ. 'Ю карьеру. 

'52 Грета Гарб� (Грета Ловиса Густафссон, 1 905- 1 990) - ш ведска я 

актриса, звезда мирового к и но 1 920- 1930-х гг.; Г орг Ви л ьхельм 
Па� ст (1 5-1967) - австри йский театраль н ы й  и к и н орежиссер; 
Жорж Перин аль ( 1897- 1965) - фра н цузс к и й  и брита н с к и й  к ино­
оператор; Фридрих Кристиан Антон Ла н г  ( 1890-1976) - немец-
· и й  ки норежиссер, с 1934 г. ж и вш и й  и работавш и й  в США, один 
из величайш и х  представителей немецкого экспресси о низма;  Эрно 
Метцнер (1892- 1953) - вен герского происхожде н и я  неме цко-аме­
риканский кинорежиссер и постановщи к; Эдуард Каз и м и рович 
Тиссэ (1897-1961) - советский к и нооператор. 

353 Дэррил Фрэнсис За нук (1902-1979) - а м ер и к а нс к и й  п родюсер, 
ц нарист, режиссер, актер; Луис Бёрт М йер (Лазарь Меир, 1 884 -

1957) - один из первы х голливудс к их к и нопродюсеров, соучреди­
т ль к инокомпании (( Метро-Гол у и н-Мейер1> (пер о н аж М а йлза 
именует его ((Джо>> от скверной п а м я т и ,  и к л ьтолог Кун о  Майер, 
все вrрно, Л. Б. Мей ру не брат); Ирви н Грант Талберг ( 1899- 1 936) ­
один из первых американ ких продюсеров, почт и  м гнове н но доби в­
ш и й я больших уев хов в во м дел ; Джоз ф М а й к л  Ш н ( Ио иф 

Миха�� ович Ш йнкер, 1 78-1961) - амери к а н  к и й  к и ноп родю ер 
ро си и  кого прои Х<JЖД п н я ,  п и онер к а нош rду три и США; Жа 1-1 Рt>нуар ( 1  4 - 1979) - фра н цузс к и й  к и нореж иссер, кт р, п ро ю-

1 р, сц нари r, ы н  удожн и  а П ьера Or т а  Р Н \. ара ; Ал ьб рто д 
А �,мРн, а а ви. ька нти ( 1 897 1 982 ) - фра н ц}з к и й к и нор ж нее Р и 1 1ro, юс Р бfУ �илы Yor o 1 1 рон · >жде н и я. lf 1,1 l i  Дюви нь ( 1 �  - 19 >7 )  _ фра �щузсt аш р Ж J I  С р Hf' ЮГО 11 11.' 1 онm () 1 и но; 11 1 1 1 1 1 1 и н  ( 1 8�)7 1 53) Фr�ш ц_'з - н Гt  "'1 1-1 1 r Jt' IH (' ( 1/ОЛЫ 1 f ) I  ( )  l l J (JJ\ f  (J;+ N'li l f >I , т ort 1 1 • · и н ' ,\11Tepa1 yp­Plf'1 Нl ,  J l lt ( , '\ t .\ 1,; ll'.1 1J н, < ·р ( 1 НН5 - 1 �) � Н) - бе. ьrи.-�с · н й  к-1 f , Ц lc.tj>l11 'I \ '  1 1( ( • � ф • 1 • 1HI  ' 1 f J, f , IOO J ;\ ,\ l l fH ' l l I V JI \{ 1 I H  ll H O В р.н� " ' 

ША В � • 
' ' И J Oll( Нf'I  <1 1 1 1 1 11 1 1 J 1 f / <J  1 1 1 1 1 ,  r 1 1  11 1 1 1 1 · 1 1 1  о ( 1 ' < 1 � 1 ) ( 1 

К о t J 1 11 11 1/U I fl 11 1 // (  fJ в fJ 'I О 

та н и н. 
359 Фран ч ко дель Ко с а (ок 1435 - 1 177) . ' - ща bllli 

х и Возрожден ия; Якопо Рибус1 и (Тинlоf 1 5 1 Jf'J J O, lf И f  1С:-ЖИВОПИСеЦ венециан кой школы llOЗДf'f'f в . 
( 

' о оэро m1я· 1 

7 

Луч и ан и  Себастиано дель Пьомбо 1485(7) А 5 А 7) 
' 

' • - ! 'i - и ьян и 1 
ж и воп исец, представитель венецианской шкшы; Фн. иrтино ) и пни 
(1457-1458 - 1505) - флорентийrкий художник. Lipµi 0 В\ чно тег • .  
lippy - напр., л юбитель открывать рот не по делу. 

-

360 Теобалд Уолф Тоун (Волф Тон, 1 763-1798) - ир.\андr. ·и й  п о  иrик, 
выда ющаяся фигура и оди н  из основателей �Объеднн нны ир­
ла ндцев», лидер Ирландского восстания 1798 г.; считает я отцом 
и рландс кого республиканства. 

361 Muinti r na Tire (нрл. tсЛюди этой страны», или сСоотечественники , 

осн. в 1937 г.) - национальная доброво.\ьческая орган нзация, зани­

м ается развитием местн ы х общественных структур. 

362 Гэльская атлетиче кая ассоциация (осн. в 1884 г.) - крупненшее 
всеирла н дское объеди нен ие непрофессиональных спортсме�?8• 

в о новном зан ята пропагандой национальных видов спорта (. ер­

л ин га ка моrи гэл ьс кого футбола и гандбола). 
363 к ' м' ( 190 1 г )  производит различные развнваю-

ом па н и я  (( еккано» с · v в т ч констрvкторы, а к нх рекламе 
щ ие и гры и и грушки для детеи,  Д ·-е�е » пр�доставила шерстян ые 
1929 г. текстильная компания « ж Р 
кл тча ы носки и свитеры . 

) _ т етий король единой Италии 
364 Ви тор Э м ма нуил Ш ( 1 869- 1 947 р 

Эфиопии ( 1936- 19.11 , фор-
НОВ()ГО вр r-rен и  (с 1 900 г.) , импер:;;&_1 943). 
ма ьно до 1943), король �лбафи�:

-1
(
л 

эрский ( 15 13- 1537), по �розви-
365 Томас Фи цджералд, 10-и гра 

-наместника Ирландии, пуо.:н чно 
щ 111 ковый Томас. ь1 н лорда v с кому коро:.ю и лоднявши н вос-

тва англии 1537-ro. когда 
01 р кш и йrя от подданс м

в 1535 r . . казнен в февра.:ые Томас • пр и 
стс.� н и  : сдал я анrли чана и rь гарант1 1 и, дан 

казался rтодтверд 1\ороль Генри от Прим Ю. А •1 критик. • , , ЯЦИИ· - • !\'З Ы Ка'\ Ь Н Ьll 
n четнои ка п и гу 

45) _ atJГ\lfйCКIНI 1" .. 
Б \\' 1'1 , один 11з rлав-

36/i дви н в нс ( 1874- 19 1 нrол.11 ва.\ Леопо-'ь . .  
31)7 По • лр с , кк,, -C'I рн r, : '\ жо!fс.1. "' \O't-. H H I\, nреим. -• \1\ ltC< 11 f-\ \C/\ 1-H I , ' w 

в ы . ' ( ро " por-ta H• « . f t} >4) - ЩJ\•нr, В ер t Пенrса. жои-
31,н II I0 1 1  ) '('. '\ l f li  н ( 190 - . 011 r�ор 1 ре 1 ов д� :�11 1� ·- ор1 .ншзац11 н  r1н т ,1в1 ."ой акад 1 1 l1t t l 1 1 J lO/) 1·pt ' 

"' J l f >f"J JIHH ( 
• ( \t:B ко•1 .1; 1 в К Г  ор ) ) н. в t 23 r" 



К ом 

•t>Q Реи юн r 1 .  кrра1 ( 1  ) 71 1 77) -
изайнер 8 тр 1 1 1 1t ·ого про11 о, 

·арь 'РЫ с • · н ' rла внын ар. и те кт pt • '  

работ в Ilp\aнд1m. 

н т ар t 1t 11 р 

1 1 1  

370 . Нич 1 Ничи �tшбvн» {(1Токий кас t', t' нсвные JJOBtk т1 111, 1 \: 72-
1l.i- ) - токийскаq rаз�та, первой нач. вша.� ,\ L г, вку на он ( 1875 г.) . 

11 Парафраз реп \и и fарцела нз трзге ш1 1 1\ьяна Шекспнр (( ГuN­
лет, принц датский)), акт I, цена 4, пер. 1. Лозпнского. 

л2 Танство (танистри) - традиция опре еленпя вождя у кельтов 
Ирландии и Шотландии. � 

373 Отсылка к названию романа Олдоса Хаксли ((After Many а Summer» 
(1939), рус. пер.: «Через много лет», пер. В. Бобкова, О. Сороки. 

374 Нора Макгиннесс (1901-19 О) - ирландский художник и иллю­
стратор, работы в основном - модернистского толка. 

375 Река, протекающая через Дублин. 
376 Тит Ливий (59 до н. э . - 17 год н. э.) - древнеримский историк, ав­

тор частично сохранившейся «Истории от основани я  города». 
377 1009 = MIX, речь здесь и далее о Томе (Томасе) Миксе. 
378 «Опасные похождения Полины» - немой американский киносери­

ал (1914); сериал-римейк (1933); пародия на исходный фильм (1947). 
Ни в одном из них Том Мике не снимался, однако в двух фильмах 
снимался с актрисой немого кино Полин Старк ( 1901-1977).  

379 Грейс Мур (<<Теннессийский соловеЙJJ, 1898-1947) - американская 
певица (оперное сопрано) и актриса музыкального театра и кино; 
фильмы с ее участием помогли популяризовать оперу. 

380 «Ракета>J - один из первых паровозов, построен в 1829 г. отцом 
и сыном Джорджем и Робертом Стивенсонами; «Большое огра­
бление поезда» ( 1903) - двенадцатиминутный американский ху­
дожественный фильм Эдвина Портера, снятый на студии Томаса 
Эдисона. 

381 Гуган-Барра - деревня в графстве Корк (не поэт и вообще не 
человек); О'Брайен, вероятно, намекает нам на Джеймза Мэтью 
Барри (1860-1937), автора «Питера Пэна>> и многих других про­
изведений. 

382 Стихотворение на самом деле называется «К жаворонку» ( 1820). 
383 Очерк писателя и историка англо-французского происхождения 

Джозефа Хилэра Пь ра Рене Беллока (1870-1953). 

ИРЛАНДС КИ Е и ПОПУТНЫЕ ДЕЛА 
384 ймон холма - пер онаж ирландской народной баллады, исто­

ичt> коt> лицо конца XVI I  - начала XVI I I  в: Темный Шон (Джон 
J'Дуайер} из Долины п р онаж ирланд к�й народной балладь� ' lI  н.;  1'Ж на рь1жеволо ого11 ( В  an An 1:;-hir Ruaidh} - тихо во д � 1 t •шt · ·r и в  н а; Джон Булль - н рица t· ыюе нанмено а r ( - коrо i н н ' и чан t Н)[ЩJ Х I I  n.,  б. а1 даря . рнк;11 урам ашлин 

к н т ар " р 

<t , 1 (t 1 1р11 lt U:l: IJ Jt 1 на 1 1 1 А f 1 fH u а rю 'шн , fl/ 1 д 11111 м 
имя ot во го 1 1 ·а r рои ltf>Лai  д ф ' 

1 11 11f H М н - популярная соGачья �·лlf ч i1 _ Т1 м А 
385 Корка Дорха (ирл or а DorcJ1a • р 

.., ' • �'J мнw н жии угол>�) - вымыш�енныи ав� ором -rоп ним, деревни , отсылающии названи ирл ндо о ово1ря1це1rо (гэлтахта) Корка Гыне (Corca Dhuibhn ) 8 рр 1 , 01 
гие авторы классической ирландс ·ой автобио фич зы . Также напоминает название известного r лтахт рт (Gorta Choirce) на Севере Ирландии. - Прнм. Ю А. 

386 «Бродячий поденщик» - название ирландскои народнои балл 1 1  
X VI I I  в . и ее главный герой; Тайr-и-Вашим-и-Нашим - нрл. идио­
матическое обозначение двурушника. 

387 Одновременно и букв. «бобы», и разговорное название шиллингов. 
388 Сэр Стивен Хэролд Спендер (1909-1995) - английский поэт, ро­

манист и публицист, в основном сосредоточивался на темах общ -
ственной несправедливости и классовой борьбы. 

389 Королевская ирландская академия (осн. в 1785 г.}. у у 
390 Дэниел Энтони Бинчи (1899-1989) - ирландскии ученыи, специа­

лист по ирландской филологии, лингвистике и древнеир�андскому 
праву· Осборн Джозеф Бёргин (1873-1950) - ирландскии фи�олог, 

' ирландского языка и средневековои ир-специалист по истории ин Бест (1872-1959} - ир.\анд-
ландской литературе; Ричард Ирв 
ский ученый-кельтолог. 

(1851_1910) _ немецкий кельтолог и ин-391 Генрих Фридрих Циммер 
древним языкам. 

у 
долог, специалист по (1883_1965} - норвежскии 

392 Карл Йохан Свердруп Марстрандер 
рландского языка. ф лингвист исследователь и ) ецкий историк и илолог, 

393 Иоганн  Каспар Цейс (1806-1856 - нем 

основоположник кельтологи_и: Угон быка из Куальнrе», пер. 
3 "' ' . Во Cuailnge», « с Шкунаева) -94 «The Taim (нрл. « I аш Куальнге», пер. · 

п ние быка из ех больших, А. Смирнова, « охище а одного из четыр у ского цикл ' центральная сага лад 
андская мифология. й писатель в которых сохранилас

Г
ь ирл 

(1846-1928) - ирландски ом возрож� 
395 С Д .., с О' рэди ль в Кельтск тэндиш жеим ал ключевую ро История Ирлан-ик- сыrр мифов (« журналист, истор , 

бо ник ирландских с гэльской традицией дении опубликовав с Р 1878)· считал, что ' � период», ' й Греции. дии: героическии ифы f омерово гвист специа ист олько м � ский лин ' 
могут сравниться т 7_1970) _ австрии ическому языкознанию. 

396 Юлиус Покорньt:Й (188 нительно-истор я 10 серебряным 
м и срав авнявwаяс 

по кельтским языка нета XV в., Р 
397 йская мо Старинная англи ,., Ю. А. 

wиллингам. - Прн · 
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2 KoN ,ч P. н m ap m t  11 р 

Шенн. ( �ез.Liп ) _ 11 ве ть-притч 

. м.  Перво авт р ко 

м языке, напи анн пв 1 п . ан 
в 1 _ 4 г. вящ нник м ,  пи ател . 1 и n 

О 1 0  

До си . п р считает я произве енпе 1, н к вым ля ирла н 

(в особенности ир аид коязычн й) .\lt:T ратуры. - Пр11м� Ю. А .  
399 aint na ndaoine (Jt р.л.) - нари цательн названн  живои разговор­

ной ир андской речи, опирающейся н диа екты языка и противо­

nостав,\яемой его иск с твенно _ ре ненном официальном стан­

дарту. «Людская речь - по-прежнем заметная отличительная 

черта ирландской х дожественной литературы. - Прнм. Ю. А.  

400 «Ниав» (<(Niamh», 1907) - еще одна повесть П ядара О'Лери, расска­

зывающая 0 событиях из жизни средневековой Ирландии, где дей­

ствуют и вымышленные, и исторические персонажи. - Прнм. Ю. А. 
40t Патрик О'Конайре ( 1882-1928) - оди н  из  наиболее заметных ир­

ландскоязычных писателей начала ХХ в., мастер короткого бытово­

го рассказа. Писал на западном диалекте. - Прим. Ю. А 
402 Строфа из стихотворения «Дрозд из Дойр-ан-Харна» XVII в .  (неиз­

вестного автора), включенного в антологию ирландского лингви­

ста и исследователя древнего ирландского языка Томаса Фрэнсиса 

О'Рэйлли (1883-1953). 
403 «Желтая выпы (An Bonnan Bui) - ш ироко известная классическая 

поэма странствующего ирландского поэта Кахала Бу и  Мак Гилла 

Гунна (1680-1756). Герой поэмы оплакивает судьбу птицы, умер­

шей от голода и жажды. - Прим. Ю. А. 
404 Чаще жеребец. - Прим. Ю. А 
405 Генеральный прокурор (нр.л.). Генеральный атторней главный 

юрисконсульт правительства, представитель государства в суде 

в британской юридической системе. 
406 Томми - нарицательное имя солдата-англичанина; Джеральдин -

нарицательное имя норманнского дворянина в Ирландии,  ш ире -
англичанина из древнего и знатного рода. - Прнм. Ю. А. 

407 То же, что и «как сыр в масле». 
408 Киноконцертный зал в Дублине (открыт с 1920 г.), изначально име­

новался «Театром Ла Скала и оперой», и в нем показывали кино, а за­
тем начали проводить и <(живые» концерты. 

409 Осн. ловарные значения слов в этой заметке: rud - вещь, что-либо, 

н что; fad - длина, ar fad - ов ршенно, полностью; ceol - музы-
а; sian а h - имфонический; as siUl - происходить; in einfheacht 

( овр. in ein а ht) - вме т 
' 

в опровождении; cor gaedhealach -

r· льский хор. Dr as с oil - музыкальный номер, при этом dreas -

диал. dri • шип вник, т. . Майлз ознательно берет диалектное 
ие· л во из ловаря Диннина и подм ня�т и м  основное значен ' · d " . время p�an� �•.r - палач ,  муч ит ль, от pian - боль, мучение; в то же 

piarю<Jo н ( двумя долгими о ) - п иан ист. - Прмм. Ю. А 

К о tt m a p 1 11 р 
f up 

bl l ( llШ J1 1 t ГI/  11 
l'Uf H Ш  ' 11. 

l l O f'fIO U'l l l c  Я ,  t'fH 11 Ш i  
1 1 1  Т<.1 ·же 1 Р Hll <t/';Jf fнн 1 i a  ( l  , р 

в та нчf' . ая up1 а н 11 1<щня 1рл 11 ц 
из Оранжи 1 c:1·uro дJ.IHit 1111я н, и 
но аграрно общ тво (rн·. 1 77q 1 7 о), 
межконф сионалыюм 1·онфли 1 ·н 
ся в б споряд и в графств Аrма, 1 8, рн.1 н  
1796 г. ирландцы-протестанты 1 rом ил11 
ирландцев-католиков. 

412 Геродь Иарла (Джералд Фицморис, 3-й граф Д змон, , 1335 
ирландский поэт и легендарный персона · ,  Пf>f', ставит ы иб рн -
норманнской династии Фицджералдов, или Дж ральдин я. 

4 13  Или же позвольте выразиться так (молю вас): покуда мы, rло-нрон­
цы - прощу прощения - англо-ирландцы, вопи м «у- и.\ьвин, 
шо она)), или «у Лесбии были взоры светлы•, или «О, бедня · ·а Н л.н1 

Грей»." (анrл., искаж. англ.) . «Кто эта Сильвия?» - песня нз к�м щи 
у Шекспира «Два веронца>> (1589-1593), акт IV, сцена 2 (1Кто та 
Сильвия? И ка к  / юнцов она чарует?•). 1,у Лесбии были взоры свет-

е т мура «Нелли Грей» - песня амернкан-
ЛЫ» - стихотворени . . 
ского композитора, просветителя и пастора Бенджаr-шна Рас е.\.\а 

Хенби ( 1833-1867), приведена первая строка припева. . -ландскоrо поэта, опубликован 414 Строфа из поэмы неизвестного ир v 1350- 1 750 гг.• ской любовнои поэзии 
ной в <(Антологиии ирланд . t (А D 1350-1750)» (19 12-
(<(Dta grha: an anthology of lпsh love рое ;еля

.
др
. 
евнего ир андского виста и исследова 1913) ирландского линг 

О'Рэйлли (1883- 1953); пер. Ю. Андрейчука. 
языка Томаса Фрэнсиса той же антологии; пер. 

415 Строфы из другого стихотворения w 
Ю. Андрейчука. 73_ 1952) _ ирландский универси'Гетскии 

4tб Эрнест Хенри Олтон (18 . Тринити-колле же, независи-ль латыни в профессор преподавате 
й член dарламента, сенатор. ( 1882-1975) - один из ве ущих 

мы ж) де Валера этот период 4 1 7 Эймон (Эдвар Дж.орд 19 17-1973 гг. (в разное время в 
инистром 

политиков Ирланди:и
в 
ентом, президентом и 

п::::��=еров борь-
был временныl"I пре д w Констит ции, од 

) автор ирландско
и 

Ирландии ,  
И ландии. Ф дорха О'Ней , ок. 

бы за независимость ? граф» Аод Мор NaK эр 
ий король ир анд-

4t8 Хью О'Нилл (((Вслиф
к7ироt1 (1

,587-1607}, по(���;- 1607); р ководи 
1550 - 1616) - гра

Т Эогайн в Ольстере господства (о:Девяти-
тва ир глийскоrо ского королеве против ан Ирланд:и:и 

восстанием в 594_ 16о3). 
етн яя вой на », 1 



l\ ом м е н т ар �оt n ep e в o д ч it li.a 

4t9 r като. и ·ов 26 декабря. 
420 Дэние О'Коннелл (1775-1 47) - ир ан кий по итич кий д _ 

ятель, активный сторонник права като и ков быть избранными 
в Вестминстерский парламент, а такого права он и не и мели в теч _ 
н ие более чем толетия, а также отмен ы  Акта об объеди нении Вели­
кобритании и Ирландии 1800 г. 

42t Пляж в Дублине. 
422 Канидром в Дублине. 
423 Полное название книги «Викториански й  врач. Жизнь сэра Уилья­

ма Уайлда» («Victorian Doctor: the Life of Sir William Wilde», 1942); 
автор - Томас Джордж Уилсон (1901-1969), известный англо-ир­
ландский хирург, специалист-отоларин голог, п исатель, художник 
и мореход; книга посвящена сэру Уильяму Роберту Уиллзу Уайлду 
(1815-1876) - ирландскому глазному и ушному хирургу, автору 
многих важных работ по медицине, археологии и фольклору, в осо­
бенности ирландскому. 

424 Оррелл - городок в Ланкашире, Англия, один из  исторических 
центров добычи угля (ныне добыча прекращена). 

425 Уличные телефонные будки в Дублине начали устан авливать с не­
которым опозданием относительно континентальной Европы ;  пер­
вая появилась в 1925 г. на Досон-стрит; некоторые ран н ие модели 
были из бетона. 

426 Ипподром близ Дублина. 
427 Скорее всего, имеется в виду Марко Фидель Суарес (1855-1927) -

колумбийский философ, филолог, поэт, просветитель и политик, 
президент Колумбии (1918-1921). 

428 м .., х аилз может здесь иметь в виду либо ирландского математика ен-
ри Хикмена Харта ( 1790-1848), либо английского священн и ка, по-

429 
эта и историка, друга Александра Поупа, Уолтера Ха рта ( 1709-1774). 
Речь о Великом (картофельном) голоде в Ирландии (1845-1849). 

430 Юджин ОТроуни (1863-1899) - ирландский священни к  и ученый, 
ключевая фигура Гэльского возрождения в XIX в. РАЗНОЕ 

и r , t н m а р t t п р а 
с1 р ин 1  он; одна ·о н 11рл 11 1 1  н ·у ·у у ы, а  то сырt � р б в  о м , тать пригодным в нищу, и по ом 0 • «о�•ал•.11.. ь н ы м  у голодающ го на л ю1я но 

434 м ' л и н арка термометра для газовых f' онны п на территории В ликобритавии и одру w r r 
л�вная улица Дублина; вдоль улицы ра пол н н.-т ""''""" туи различных исторических д ятелей, среди ни _ тью (Отец Мэтью, 1790-1856), ирланд ии ·атолич 

ник, поборник трезвости. 
436 Дорога, ведущая из Дублина на север (нын - трасса 1'-1 1 , в р-

ную Ирландию. 
437 О Корка Дорхе см. роман «Поющие Лазаря, или На р Д1'О ть бедные 

люди. Скверный рассказ о дурных временах• (нрл. «An В 'al Во ht•, 
а н r.л. «The Poor Mouth: А Bad Story About the Hard Life•, рус. изд.: СПб, 
Симпозиум, 2003, пер. А Коростелевой); гэлтахт - в Ирландии 
и Шотландии так называются районы, где соответственно ирланд­
ский и шотландский (гэльский) сохраняются как языки повседнев­
ного общения значительной части жителей (в Республике Ирлан­
дия статус гэлтахтов определен законодательно, в Шотландии это 
название неформальное). � 

438 Сэр Джозеф Престуич (Прествич, 1812-1896) - британскии геолог 
и п едприниматель, специалист по Трети_:шому периоду. 

-
439 М 

р 
Хё нес ( 1815-1868) - австрийскии палео�толог, полное на ориц 

Р _ D diluviale Mensch in Europa. D1e Kulturstufen der 
звание кни.ги . << er 

ый человек Европы. Развитие циви­altesten Steшze1t» («Делювиа;:�. Л и Лоран Габриэль де Мортилье 
лизаци и  в раннем палеолиv ' �полог и археолог, один из осно­
( 1821-1898) - французски� :;т�ой археологии, создатель класси­
воположников современнои уч 

rй труд - книга «Доисториче­
фикации каменного века; упомянуть 
ское» ( 1882). обытной истории человека» (фр.). 

440 «Антропология: материалы по пМ
ерв 

илье: «Materiaux pour l'histoire v книги орт 
Точное название этои (1865) · 1 h'que de I'homme» . 

б positive et ph1 osop 1 v тат в забегах орзых. 
441 30 15 секунд - блестящии резуль льностей Килларни - система ' стопримечате дникового 442 Одна из природных до С е) и Верхнее; все три -ле 

.., Макросе (  редне озер Лох-Леин ,  
ионов Ирлан-происхождения . один из самыхживописныхl��ларни» (1861) 

443 Так и менуют Килларни, запечатлел в балл
аде «  

Б ф (1808-XIX в . этот эпитет Майкла Уильяма ал а 
дии ,  еще с ., 

го композитора 1879) ирландский поэт, на музыку ирл
ф
андско 

ер (О'Рурк, ок. 1814 
- р�матург Фалконер, о) э д алкан тор песен, д ' 

187 дмун v постановщик, ав ландско-американского актер, театральныи 
раму знаменитого »РБ ко ( 1820/1822- 1890) 

вил мелод ) Л днера уси кстати , поста са (Д»она ар 
• 1860) и имя одного из 

драматурга диони�:; («The Colleen Bawn ' ' 
�Белокурая девуUJ 



4 :) - 1\ о t J t с н т а р n н п ер е н о u •t u 1\ fl 

п рсона ·eii - а югонщ нка lай \ · на Г:.ша н ш я  нащ 
авт р выора ' еб ·\рналист�ким и пп ·ате \ыы1 �ч п H1\0Н1 t l'IOJ'.t .  

444 Гора называ т я ьяволов к '  (высшая то • �а - 478 1'1}, распо, о, ' H <t  

в Типперэри:. 
445 От 1 рл. Fir Bolgs (в р с.-яз. источника. «Фпр Бо Г!)) - о но из  мифо­

,,огически племен-праро ителей совр N ююго ирландского наро­
да; назван ие дословно переводится как <tЛЮ п N шкоВ>) - по одной 
из версий мифа, часть п емени оказа а ь в Греции,  г е попала к гре­
кам в рабство и переносила в мешка ' п о ородн ю землю в горы. 

446 По Закону о чрезвычайном положен и и  1939 г., принятому парла­
ментом Ирландии во главе с премьер-ми нистром Эй моном де Ва­
лера, значительная часть свобод ирландских граждан была жестко 
ограничена. 

447 Выражение <еяйцо викарию> восходит  к карикатуре в британском 
журнале «Панч», опубликованной 9 ноября 1895 г., а вторства Джор­
джа Дюморье, под названием <(Подлинное смирение». Сюжет кари­
катуры: викарий завтракает в доме епископа, епископ говорит ему, 
что яйцо у викария протухшее, на что викарий, отчаянно не желая 
обидеть титулованного хозяи на дома и работодателя, отвечает: 
((О, ну что вы, милорд, уверя ю  вас, яйцо отчасти великолепно!»  

448  Адрес редакции <(Айриш Таймз» с середины 1870-х по 2005 г. 
449 Ср.: Алберт-холл (Лондонски й  королевски й  зал искусств и наук име­

ни Алберта, осн. в 1871 г. в память о принце-консорте Алберте, су­
пруге королевы Виктории) .  

450 Сэр Ричард До сон Бейте, 1-й баронет ( 1876-1949) - член Ольстерской 
унионистской партии в составе Североирландской палаты общин. 

451 В 1903 году парламент Великобритании сделал 17  марта официаль­
ным государственным Днем св. Патрика; первый парад св. Па'грИка 
прошел в Ирландии в Уотерфорде в тот же год, а Гэльская лига объ­
явила неделю вокруг дня св. Патрика Н делей ирландского языка. 

452 Пивоварня (<Бэсс>>, основана в Бёртоне-на-Тренте, Англ ия ,  Уилья­
мом Бэссом в 1777 г. 

::: Гер�:анские войска взяли Армавир 7 августа 1942 г. 
Троитаун - кличка легендарного какового жер бца, выигравшего 
в 1920 г. качки «Грэнд Нэшнл» в Ливерпул ; Шон Спада - жере­
бец-паб ди ель «Гр нд Нэшнл» 1921 г.; рби - каковой жер бец, 
выи ра вши й Эпс м к е д рби ; Ричард ((Бо С» Крокер- т. ( 1843-
1 22) - ирланд о-ам рикан кий но итик и заводчи к ошадей; 

рн - и м ни , в начал ХХ в. при надл жавш Крок ру (ньх -
' 

не резиден ция бриташ когu � ю< ла в Ир андии) .  
1 �' Во время ан � ло-бур<. их вой н и р а11д1 \U1 п ы. f'O 1 1 01 д ·рж п ва и буров . 111 ·.!' Мон 'Т ю  Морис Бёр·r о11 ( 1 Н85-1 ( t)2)  - ос 1юв п:ль коNпа�-Н·fН f,< p r  он • о, нuй из �...ру1 1 не й 11н1х в Gри·1 <� 1 нн1 C("t с i 1  ма газинов 
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ного движения своего времени. 

7 

463 Педар Дойл (ум. в 1956) - мэр Дублина (1941-1943, 1945-1946 rr.). 
464 И меется в виду Джон (Шон) Джеймсон, основатель одноименной 

марки ирландского виски. 
465 ((Желтая книга» ( 1894- 1897) - лондонский литературный журнал; 

Оскар Уайлд в нем н икогда не публиковался, но св�зь между ними 
была: обложки и уайлдовской «Саломею, и «Желтои книгю иллю­
стрировал Обри Бердслей, в «Портрете Дориана Грея» на Г\авного 

героя сильное <(тлетворное» влияние оказывает «желтая книга»: 
уаиv льда в 1895 г при нем был экземпляр журна.\а, 

а при аресте · v ь жур ф Х (1855-1931) - ирландскии издатель, писател ' -
рэнк эррис ихся еятелей культуры своего 

налист, приятель многих v в�даю� Уайл:а и Бернарда Шоу; Мари 
времени,  автор биографии ска� 1870_ 1922) _ английская ко­
Ллойд (Матилда Элис Виктория уд, 

певица мюзик-холла. б медийная актриса и 1891 _1959) играл за национальную с ор-
466 Уильям Эрнест Кроуфорд ( 1920 r а также входил в ирландскую 

егби в -е г ·• 
ную Ирландии по Р мпийских играх 1924 г. 

сборную по футболу на Оли 
журналиста, сатирика и шпиона 

ца писателя, нь за ко-467 у английского торгов ' 1660 - 1731) была бурная жиз ' 
-

Дэниэла (Даниэля) Дефо (ок. успел провести три дня позорно 
торую он , среди м ногого пр�че��·о неопределенного срока 

в тюрьNе 
го столба (1703) и от дальнеи�- v граф Оксфорд и Мортимер, в про-р берт Харли, и v к» его освободил о 6 бы «конченыи челове 71 1946) с 1925 по тинном случае Дефо ы:удье Хенри Ханна ( 18 . - ве �одробный 

468 Судя по всему, речь �ерховном суде Ирландии,:�умаги находят-1943 г. служивwего в восстания 1916 г., ныне :а Уи ьяма Дени а 
дневник Пасхальног�кого прозаика и 

дра�а'7tа ьного восстания; 
ся в архивах ирлан�84) тоже св»детеля нагом расходи и ь 
Джонстона (1901-1 ' ния джонстона во м 
известно, что во с пом

ина 



Ком м е н т ар �нt п ер е в о д ч �� ка 

с запи ями анна, и ж н тон остави на них оби ьны п м ть� 
расными чернила ш . 

..., ..., ..., 469 в составе Британской армии во время Второи мировои воин ы лу­
и а 38-я ир андская пехотная бригада, героиче ки ражавшая я 

в ита ьянской и тунис кой (ноябрь 1942 - май 1943) кампаниях. 
470 Деревня в графстве Арма, Северная Ирландия. 
471 

Томас Пауэр О'Коннор (1848-1929), иногда Тэй Пэй (в подражание 
тому, как он сам произносил собственные инициалы)  - журналист, 
ирландский националист, почти 50 лет - член Палаты общи н  Бри­
танского парламента и парламента Ирландии .  

472 Вероятнее всего речь о полковнике Джордже Роберте Кэннинге 
Хэррисе, 4-м бароне Хэррисе (1851-1932), проводнике колониаль­
ной политики Великобритании. 

473 Город в графстве Беркшир, Англия. 
474 «The Girl in the Hansom СаЬ» (1937) - песня североирландского 

композитора и автора текстов Джим м и  Кеннеди ( 1902 - 1984); 
далее становится ясно, что Майлз морочи т  нам голову анахро­
н измом. 

475 Железнодорожный полустанок в провинции Арма, в 1965 г. стан-

481 

41! фол. ьк.\ора. 
рвые фор ­орт ( t  5-

ч и t<ОВ 

Ком м е н m a p Jot  п ер ев од 't u  а 
G 

186 «Х ждение в Каноссу" _ • вф э ем изм пr � бровольного); историч ски Х 1 аяния н я ат льна до-
) 

ожд�ни в КG! но к жен ие - датированный 1077 
r: У ан ко уни-r. ЭПИЗОД ИЗ и TOf Европы связанный с борьб � >ии р н ВРковои 

...,' ои ри мских пап и . С щеннои Римской и м пе мт·ратор<1м и  aя-

IV 
рии, 8 результате которой импРратору Ген-риху в целях укрепления своей власти пришлось совРршить по-ход из немецкого Ш пейера ..., в итальянскую Каноссу на переговоры с папои римским Григорием VII , отлучившим императора от церк-ви, дабы папа простил и благословил императора. 

487 Храм Зевса - часть древнегреческого дорического храмового 
комплекса «Долина храмов» (ныне крупнейший археологический 
сайт в м ире), построенного ок.  V в. до н.  э .  и раскопанного архео­
логами в 1809-1812 гг. на Сицилии; акрополь Селинунта на Си­
цилии - храмовый комплекс IV-V в. до н. э., сохран ились руи ны 
храмов А (V в. до н. э.), В (эллинистического периода), С, D (VI в. до 
н .  э.), О (V в. до н. э.), а к востоку от Селинунта - остатки храмов Е 
(V в. до н .  э.), F (VI в. до н. э.) и G (VI в. до н. э.). 

488 В Сегесте размещаются прекрасно сохранившийся дорический 
храм V в. до н .  э., древнегреческий форум, мусульманский некрополь 
и остатки мечети ХП в., норманнский замок и старинные крепост-
н ые стены. 

489 Робер Отвиль по прозвищу Гвискар (1016-1085) - 4-й грар 
(с 1057 г.) и первый герцог Апулии (1059-1085) из дома Отвилеи, 

окончательно изгнал из Италии византийцев (1071), захватил кня-

с ( 1077) и так завершил завоевание норманнами 
жество алерно р I ачал 
Южной Италии; совместно с младшим братом ожером н 

завоевание Сицилии (1061). � 
490 Луи Рене Брейе (1868- 1951) - французскии историк, специалист 

по Византии. 
б а ннском стиле: Фаварский 

9 в ара о-норм 1 В е здания построены 
М нани сохран ились лишь руи-

замок (XI-XII в в.); от вил__ль� �
I
�-

в )�- вилла в западной части Па­
ны; Циза ( н ачало построи к  � дворец сицилийских королей 
лермо; Куба (ХП в.) - загородн ыи 

в Палермо. собора _ результат восстанов-
Сиракузского ремя 492 Современное здание 

я 1693 г., перед этим нек�торое в 
ления после землетрясени VII в стоявшии на этом ме-

еще прежде, 8 ., ческую здание было мечетью, 
. был интегрирован в католи 

сте дори ческ и й храм V в. до н. э
мент как показали археологические 

храмовую построй ку, но фун�:ой п�стройI<и; рядом с собором раз-
евнее даже анти 

) 1746 r постройки. ра коп к и , др (Мунич ипио . · 
XVI в ныне на-

мещается здан ие мэрии 
ф е Оффа и, основан 8 · • 

ок в гра ств 
493 Крохотный город 

(1852-1928) -д г ном О ф рда и Эсквита зывается а н · 
t-й граф кс 0 

й тель 52-й премьер-
94 Х рб рт Хенри Эсквит, 

нный и политически дея 
(1908-1916). 

бри и и rocy рстве от Либеральной партии 
икобритании 

мини 
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495 :амар Гринву . 1-й виконт Гринву ( 1  7 - 1 4 ) - ит нс Нl 
юрист 11 ПО \ ПТН · 1\ана кого прои ож ния, заниNал n т но л д­
него генерального с кретаря Ирландии ( 1920- 1 22). 

496 Ср.: Го а, как черные быки ... >\ строка из моно ога Уны, ц на V др . 

мы У. Б. йейтса «Графиня Кэтлию (1891), пер. Г. Кр жкова . 

497 Мо 3 орт (анrл. molesworth, б кв. «мера кротов))) ;  лица названа 
в чест

�
ь Ричарда Моулз орта, 3-го виконта Моулзуорта Сордско­

го ( words, городок близ Дублина, букв. «мечю) в графстве Дублин 
(1680-1758), британского политика и фельдмаршала и рландского 
происхождения. 

498 Слово «рыцарИ» (анr.л. knights) - омофон к анr.л. nights (ночи); 
штаб-квартира Ордена Рыцарей масонов в Дубл и не ( Моулзуорт­

холл) расположена на Моулзуорт-стрит, 17  (с 1923 г.), но  и прежде, 
с постройки в 1869-м, здание принадлежало и рлан дским масонам. 

499 «Broken Soil)) (1903) - первая сыгран ная в постановке театра «Аб­
батство» пьеса ирландского драматурга, поэта, писателя ,  биографа 
и фольклориста Патрика Колума (1881-1972), одного из  лидеров Ир­
ландского литературного возрождения; первые спектакли «Аббат­
ство» играло в Моулзуорт-холле. 

500 Фрэнк Джон (1870-1931) и Уильям Джордж «Уиллю (1872-1947) 
Фэи - ирландские актеры (братья), стоявшие у истоков театра «Аб­
батство>>; в пьесе <<Песочные часы)) (1903) У. Б. Йейтса Фрэнк Фэй 
играл Дурака, а в «Горшке с похлебкой)) (тоже 1903 г. и тоже Йейтса) 
Уилли играл Босяка. 

501 Шеймэс, или Шеймас, О'Салливэн (Джеймз Салли вэн Старки, 1879-
1958) - ирландский поэт и редактор журнала «Дабли н  Мэгэзию. 

502 Мойрэ Ник Хабла (ур. Мэри Элизабет Уокер, 18 83-1958) - ирланд-

503 
екая актриса и активистка-республиканка. 
Кев�ин Диксон (1902-1959) - ирландский юрист, судья, генераль-

504 
ныи прокурор Ирландии (1942-1946). 
Единственная в Ирландии тюрьма строгого режима;  в ней отбыва­
ют пожизненное заключение 

5М . 
Ср.: Каморра - итальянский преступный синдикат и тай ное обще-

506 
тво (с XVI в .), нын международная мафиозная структура. Оракулы Сивилл - собрание пророческих высказываний на др.-греч. 

г 
н
к�м тром, припи ываемых ивиллам, пророч и цам (до наших 

д дошло 14 книг и 8 фрагментов)· Полизел - греческий историк 
к нца III - начала J I  

' 
И ри» р Л в. до н. э., автор несохранившейся « сто 

одо а»; и ург (396-323 до н. э.) - афи нский государственный 
ея ль � оратор; П даний Дио корид (ок. 40 - ок. 90) - древне-1 Р ·•• и и  во нный вра ф 

Ха . 
ч, армаколо и натурали т. РД1 и � н (1880-1952), Фр· нк Джоз ф Артур Баттерз (1878-

х r он л й1 он Джарвиз (Дж к Джарвиз 1887-i96B) -1 UJ OI J И( И 1 р Н РЫ 
' 

Л каковы лоша им 1 и -у л )В я _ та наэыв 

и и
п п

о 
н ия одно

им 

К о r ' и т ар t Jt 11 р о d ч  а 

/)iJ 1 
c a r-юi-1 е на.н.ша1 r я 1'J 

r;ю «Prof ·юr 1 iш 11  ( 1 <J�r:) 111, t " 
д с лт ов ус п ш н ых 1 1 1..ес Лп орм 111 11 1 

5 1 1  р ч ь  об аNери ан rой 1· 11 11оf·ом1 д 11 1 lj • 1 1  HНll JI Н Ш tюпs, 1 936), ашлишf·им r О/\111 1·0"1 " нюм .л 
ли Дж фферсон, 1890- 1965) 11 aмf'JHfк,1111 11 1 к ми 
(Норв ллом) Харди (1892- 1957). 

51 2 и� « омены гварди и , И.\ И  В с ль•1ак и го ) · 11 •• 1 ( 1  
ческая опера ан глийских либреТ1и та У11,,ья щ Ш n  i 
та (1836- 1911)  и композитора Артура Симуrа , . , и в н ( 1  
1900) ;  Джек Пойнт - персонаж «Йомr.новв, шут, · ми 
баритон. 

513  У здания «Аббатства» на Лоуэр-Эбби-стрит - ,\о., rая ат ли­
вая история: по крайней мере с начала XIX в. в то:-1 и сосе не 
(по Мальборо-стрит) зданиях размещались банк и мюзик- о,,, 
(Ирландский театр варьете, <сМеханический театр•), по ледний 
именовался «Механическим театром» потому, что еще раньше 
в этом и еще одном соседнем здании располагались цирк и техни­
ческое учебное заведение, и то и другое -для просто.\юдинов. 

514  Эрнест Джон Морэн (1894-1950) -английский композитор с си.\ь­

ными связя м и  с Ирландией (отец его был ирландцем, а car-t он про­

вел в И ландии большую часть жизни и умер там же). 
515 Брегон�кий закон (от upJL. breitheamh, «судья»} - своддревнеирланд-- � их на всем острове до вторжения нор-

ских з аконов, деиствовавш 
ь до XVI I  в паралле.\ьно 

маннов, а в некоторых регионах - вплот , ., 

с английскими. 
8 1818) _ знаменитый на всю страну 

516 Томас Перри (ок. 173 -
ирландский скрипичный масvтер. v британский жvрна.1 об у.щчных 

51 7 ((The Field» (с 1853 г.} - стареишии · 
видах с порта. v ста ион где проводятся матч

и по �а-
518 К роук-Парк - дублинскии д ' 

- гэльскому футболу и хер-
1 видам спорта сти циональным  ирландски!" И дии четвертый по вместимо v � тадион рлан ' 

л и нгу; крупнеишии с 
е и соосновате-в Европе. ском предпринимате О' и и 

519 Вероятно речь об ирланд (с 1936 г.) Джоне Джозефе р 
' ни и «Эр Лингус>) ле а виакомпа множения 

( 1890 1978) еское открытие · 
- . 

е описано историч Хэм:и,,тоном (Гаl"шльто-
s20 Примерно так ж 

Уи ьямом Роуэно!'-1 физиком-теоретикоN, 
к ватерн ионов сэром ндским математико

м 11 в· озарение настиг­
ном , 1805- 1865), ир:: сам теорию кватер;1:::к�r--1 мосту Брум, где 
сформулировавwи бря 1843 r. на АУ 
ло с ра Хэм и тона 16 ок:р

я 
иа \ьная табличка( t

.
880 1944) - британ-

ена мем · , Мойн -теп рь установ 1-й оарон Вос гока, директор 
52 t  " вар Гиннесс, де ам Ближнего 10 тер нистр по п ити ' ми 
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пнв варнн Гннн t , праправн\ о �нов. т q рт� i а l 1 1щ t <!' у11, ья 1 Норт н ( 1  О 1 63) - ир\ан ыш П О \ И1 1t · ,  '"1 н 1 1 µ ан� 
, йбористов и е \Идер 1 932 по 1_ 60 г.; кн Il� р ( 1q 1  1 Ч 

), р берт Б 'Кифф ( 1  1- 1949) - ир.\ан р, ры ( "р 
с фа ш:лней Фог рти в 1940-е в Ирлан 1 ш  ы, о н к Ь1'.о); л­

ш д'Араньи (1 93-1966) - анг ий  кая скри пачка венrер кого про­
ис ождения; Уильям Д аэр ( 1  7- 1 5 1 )  - ир андский политик 
член пар амента Ирландии с 1 44 r. от Корка ; �жек Батлер Йейт� 
(1 71-1957) - ирландский х_ дожник, брат У. Б. Иейтса. 

522 Ср.: Славный царь наш Венцес ас» (1  53) - католический рожде­
ственский гимн. 

523 Рыцари Колумба (с 1882 г.) - католическое движение  Римско-като­

лической церкви, христианское благотворительное братство муж­
чин-католиков. 

524 Графство, расположенное примерно в геометри ческом центре 
Республики. 

525 ''Если у них нет хлеба, пусть едят п ирожные ! »  - известное высказы­
вание (((Qu'ils mangent de la brioche»), символ отсутствия  связи между 
властью и действительной жизнью простого народа; фразу (скорее 
всего ошибочно) приписывают французской королеве Марии­
Антуанетте. 

526 о дна из старинных престижных ули ц  в центре Дубл и на; здесь, в до-
мах № 7 и 8, располагается штаб-квартира Рыцарей св.  Колумбана 
(осн. в 1915 г.). 

527 Джон М итчел (1815-1875) - ирландский активист-националист, 
писатель, политический журналист; л идер движений ((Молодая Ир­
ландия» и ''Ирландская конфедерация»; в 1848 г. был отдан под суд 
за подстрекательство к мятежу и сослан на Бермудские острова, где 
написал аюремный дневник» (первое изда н ие 1854 г.) - один из 
влиятельнейших националистских текстов И рландии .  Карфагеня­
нами Митчел именовал британцев. 

528 Ричард Крэшо (Крашоу, ок. 1613 - 1649) - англ и йский поэт, учи­
тель, англиканский священник, принявший католичество, одна 
из выдающихся фигур английской литературы и метафизической 
поэзии хvп в. 

529 п 
Д 

риведена строфа из стихотворения ирландского экономиста и поэта 
�она Келлза Ингрэма (1823-1907) «Памяти павших» (1843), в даль-

неишем полож иного на д 22 1871) 
530 Т музыку жона Эдварда Пигота (18 - · а 11 f водчики Гом ра запечатлели оттенок какой приписывал 
r,:н морю ом р в ((Илиад " и «Одис ее». 

' 
Дж к Надж нт (1880 ?) д л-
фи н ( 

- . - влад лец дублинской гости н ицы «  0 11 и знаменитого ре poetl 
18  о торана в ней); Долфин-хаус пост 1 · • 8 кор им завлал тора-

нuм Маи л На 
...,ел и превратил го в гостин ицу с рее 

3� В дж нт, от ц Джека. н u µ�ч ь о мат мати ф и изи мил·110н, ди проч го, знам ни 

}\ о t 1 н т ар 1 11 р иdч  
" •' ( 1 1  н . n ' " r.: l.шl d la Wurr (r 1 
(анr.\.) (f [на] вс ·м б лом r р ' т � р ф титул в (И ·r М( 11 }ре 1 ва В л , H t  оори 11 11 , 

53" 
на У ста, 7-го барона д Ла Уорр ( itiCf� 17 ) а Джон Д нтон Пинt стон Фр"нч 1 _ ф 11 
ский и Хайл й с ·ии ( 1852 1gzr.)  11 r, 

n 
' - uрит 1 1  

фельдмаршал. 
536 ((Венец» (Coronet, 1936-1971) ам ри-" - t i! H  И ll 

537 
профиля, принадлежал «Эсквайру» (изд. 1 33 t .). 
Ср. омофон: looney (анrл.), «чокнутая». К ром 1 °' 01 J\nv.r i,..a 
сноводное озеро в Северной Ирландии, круннt:иrт 1 11, 1 

538 1 Кор. 10:13. 
539 Ули ца в центре Дублина. 
540 Речь  о шести графствах Северной Ирландии (Фермана, Тирон, Л н­

дондерри, Арма, Антрим, Даун), с 1921 по 1973 гг.; р формои 1... 73 r. 

в графствах отменена собственная администрация, верн я Ир­
ландия ныне разделена на 26 районов, хотя автомобильныР- н 1ера 
и почтовые индексы по-прежнему предписаны графствам. 

541 Жорж Бенжамен Клемансо (1841-1929) - французский по. ити­
ческий и государственный деятель, журналист, премьер-мини тр 
Франции. 

542 Экспресс (<Калэ-Средиземноморье» (вагоны - темно-синего цве� 
та) _ французский ночной экспресс класса <�люкс» ( 1�86-2003�, 
получил международную известность за 20 лет до Второи миров

_
ои 

войны - перевозил знаменитых и очень состоятельных пассажи-

ров из Калэ на Французскую Ривье�у. нов?• (The Glorie of 
543 Из стихотворения ,,что слава нашеи крови и чи . 

Д � Ш" 
Our Blood and State) английского поэта и драматурга жеимза ер-

ли (Ширли, 1596-1666), пер. А. �ванова. When Irish Eyes Are Smiling» 
544 ирландскои песне « 

Отсылка к американо- б 1912) американского компо-
(<,Когда глаза ирландские улы аю

Д
тся», 

жа Граффа одна из самых 
Б а стихи жорд ' п 

зитора Эрнеста олла н здновании Дня Святого а-
ых тем на пра популярных музыкальн v Улыбчивые ирландские г а-

" белыи мюзикл « 
П Ю А трика; звуковои чер�о-

считается утраченным. - рнм. . . 
за» (1929) реж. у Сеитер, ныне 

вка посвященная пос евоенным ' ялась выста ' пр 
545 В 1946 г. в Дублине состо от аслях экономики, ку ьтуры и . 

планам страны , в различных _Р и ландский националист, 
секре-

546 Джозеф Бреннэн (1887-1963) 
Ир�андии (1923-1927), прав яю­

тарь Министерства финан
И
со
р
в
ландии (1943-1953). 

ным банком м распо ожен междуна-
щий Централь Illенноиом, рядо т Шеннона 

547 Крошечная деревня под ( нные) самолеты аэропор 
. первые вое 

родный аэропорт, 

принял в i.942 r. 
548 чь 0 журнале 1Бел •· 



9 /\ о t N 1 Н m ll р 1t lt 11 'р в о iJ •t н К ll 

Ш впан ' 1\  6щсство было о нов н в ОН1 оне в 1 t) t t 1 

5'Ю В Б .\. збрн ж ( ·б.\и н} 1 79 г. р� по.\а г т я nыста оо ш ы н  h.Ol'l l t  

\екс · оро.\ев 1\ОГО Д_ блинского оьще тва (н ме н  т я та 1  с 1�20 г., 

учре')f\.дено .\ Я развития искус тв, ре н ,\ , H<l) 1') . 

551 Джор ж Nyp н п раз не жен и  ся,  но о,,1 1ло l'tн ого с. . 'О В о го лю 

бовны · по ож ен и я, , некоторы он активн расп у  к а  car-x; автор­

тво привед и ной цитаты неизвестно - та к выразил я кто-то из 
совре.!'-1енников М ра. 

552 l<ПО,\ Прай)) (Paul Pr , 1 25) - фар анг ийского дра матурга Джона 
Пула (1786-1872) о бездельни ке и п ройдохе, с н  даемом любопыт­
с�вом; имя приобре о некоторую нарицательность. 

553 Отсылка к песне <<Когда я стан у  слиш коl'1 стар для грез» (When 

I Grow Тоо Old to Dreaш, 1934), хиту Зигмун да Ромберга н а  стихи 
Оскара Хаммерстайна II, испол нялась м ноги м и  артистами ,  в т. ч. 

Нэтом Кингом Коулом, братьям и  Э верли и Грейси Ф и лдз; первое 
исполнение - Эвелин Лэй. 

554 Пригород Дублина. 
555 Город к северу от Дублина. 
556 Джон П. Кин (1890-1979) - управляющий города Дублина (1936-

1937), помощник управляющего Дубл ином и графством (1948-
1955); вероятно, имеется в виду Эдвард Манке-ст. ( 1850-1941), 
дублинский предприниматель и обществе н н ы й  деятель,  с 1917 г. -
председатель Дубли нского типографи ческого кооперати в а. 

557 «The Student Prince» (1924) - четырехактная оперетта американ­
ского композитора Зигмунда Ромберга ( 1887-1951) ;  « Pygmalion» 
(1913) - пьеса Дж. Б. Шоу; «Rose Marie» ( 1924) - о перетта-м юзикл 
американских композиторов Рудолфа Фримла ( 1879-1872) и Хер­
берта Стотхарта (1885-1949); «Charley's Aunt» (1892) - трехактный 

558 
фа�с английского драматурга Брэндона Томаса (1848- 1914). 
Саирил Эдви н  Митчинсон Джоуд (189 1- 1953) - а н гл и й  кий фило­
со� и телеведущий, популяризатор ф илософи и ,  п а ц и фист, откры-

559 
тыи последователь Бернарда Uloy и Бертрана Расселла. 
Диалог, посвящен ный событиям непо р дстве н н о  перед смер1ъю 
Сократа; учас1 н ики диалога - Фе он и Эхекрат. 

560 ?rиг. па 
.сал_<: ifдe rj иЛ€11т:q, w 'Ехtхеаи�, 'to\J iт:aleov rjµfv iyfv€ro: �'VbQo�. w� fJµe[� фafµ€v av, t'WV TOt'€ wv enetea(}rJ!�EV deiarov xat 

аЛЛw� Фeoviµwrarov "at Ьixa.to'ta'to\J (пом и на мые М а йлзом слова 
ВЫ/\t'Лен ы в/ж)· t<Ta 0 э ове-. ' в, х крат, бы кон ц нашего дрvга, чел 1 а м ы 1:1пра1к • ' J  0 . .  , . 

' 
м до-1 а затъ - < амого уч шего из всех, кого на · 

в�·, 0( ь vзн<I·1 ь на нашем , амо-. Нt ку, да и uообщt' самого разvм ного и с 
1 О < 1 1 p<.tU<'/\Л И IIOJ QJJ (щ· � )  , М ) 

• 
r,1,J J> j 1 · • ар И IШ.1 . 

. '• о ы, 1,<·1шар Х и (1ш и 1 Платона, • , r - нс м ц и и  и л дователь 1 t а 1 ор-< · 1 ни·1 ель 0 ) • Г 1 .жe�l'fC 
1 и л (1 23 1 ) . р. соч. л· 

т
о

н > аю ли и и л фи11 и ли·1 р 1 уры р 1 ' т р и к м м 1 1 (17 t 7t )  

l и • t и т ар 111 11 Рр (Ji)y  а 

1( �� 111 ·1 1;8 :,oa u) 'J ор 1 2- 1 ом нои 1 и 'f ори r 1 1 f .  1 - ' - 1 олланд<.: •Н1 фн 
,...,.... ." . . ", • .  " 

ф ф . •r � 1r, n ци НЛО О И И , 1 O M i!C f f'ИСфорд ( 1 77�I 1 1) вате л ь  античнос-1 и ст� щ Н / Нf ''" А И 
• r  

1 871)  . 1 ' 1 81 с 1 м м  н - н мец ии филолог и �·рн t и . i б П • t l Tпn .• rпr�• о со р. соч_; латана; р Уильям Дьюкит М ( 1  2 ланд кии и 
�
ел дователь антично ти, нросв�ти , по греческои грамматике, редю-:тор-сос 1 авнт \Ь 0 

сэр Ричард Клэй в  рхаус Джебб (1841- 1905) _ бри 11 ·и  
л ист по клас;ической философии и литера1 ур , поли и ', л 
Фр

v
идрих Хаиндорф (1774-1816) - нем цкий и следовате ь iJH -

нои философии, редактор собр. 1 2  диалогов Платона; Ио э н н  отт­
фрид Шталлбаум (1793-1861) - немецкий исследователь а нти•mо s 
философии, редактор-составитель полного собр. соч. Платона. 

562 Ср.: К илкенни.  
563 Резиденция мэра Дублина. 
564 Артур Стэнли Эддингтон (1882-1944) - английский астрофизик; 

среди прочего стремился объединить несколько мировых постоян­
н ых, связанных с ядром атома, в одну безразмерную. 

565 Ср.: Pro Milone (речь в защиту Милона); Малони (вар. Malone;; Nа­
лоуни - распространенная ирландская фамилия). 

566 Уильям Хит Робинсон (1872-1944) - английский карикатурист 
и иллюстратор, знаменитый рисунками и чертежами несуразно 

сложных устройств для решения простейших технических или 

бытовых задач. Шаш�t Мартынова 
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